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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur
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10-03-2015 239 Koenraad 
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21 12-03-2015 243 Veli Yüksel 22
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28-04-2015 342 Vincent Scourneau 28 11-05-2015 375 Vincent Scourneau 30
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11-06-2015 443 Vincent Scourneau 34 12-06-2015 444 Jan Penris 34
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Delannois

34 23-06-2015 478 Koen Metsu 36

08-07-2015 527 Koenraad 
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38 09-07-2015 530 Peter Buysrogge 39

14-07-2015 545 Johan Klaps 39 28-07-2015 576 Eric Thiébaut 45
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18-05-2015 165 Philippe Blanchart 31 19-05-2015 166 Barbara Pas 31
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31 22-05-2015 176 Filip Dewinter 31

22-05-2015 177 Wouter De Vriendt 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31

02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
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01-07-2015 237 Barbara Pas 37 01-07-2015 238 Leen Dierick 37

06-07-2015 240 Filip Dewinter 38 09-07-2015 250 Georges 

Dallemagne

39

10-07-2015 252 Georges 

Dallemagne

39 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne

39

13-07-2015 255 Georges 

Dallemagne

39 14-07-2015 259 Elio Di Rupo 39

17-07-2015 264 Fatma Pehlivan 39 22-07-2015 267 Kattrin Jadin 39
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24-08-2015 302 Wouter De Vriendt 45 26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45
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27-08-2015 304 Georges Gilkinet 45 02-09-2015 305 Olivier Chastel 45

02-09-2015 306 Sébastian Pirlot 45 02-09-2015 307 Els Van Hoof 45

Minister van Justitie

Ministre de la Justice

21-10-2014 1 Barbara Pas 3 21-10-2014 3 Barbara Pas 3

21-10-2014 4 Barbara Pas 3 24-10-2014 19 Sabien Lahaye-

Battheu

3

24-10-2014 34 Daphné Dumery 3 07-11-2014 48 Luk Van Biesen 4

12-11-2014 49 Roel Deseyn 4 17-11-2014 54 Jef Van den Bergh 5

17-11-2014 56 Özlem Özen 5 18-11-2014 66 Jan Penris 5

19-11-2014 71 Kristien Van 

Vaerenbergh

5 02-12-2014 82 Jean-Marc Nollet 7

12-12-2014 96 Goedele 

Uyttersprot

9 16-12-2014 100 Katja Gabriëls 9

17-12-2014 103 Philippe Goffin 9 17-12-2014 120 Philippe Goffin 9

18-12-2014 123 Nathalie Muylle 10 18-12-2014 124 Caroline Cassart-

Mailleux

10

18-12-2014 125 Philippe Goffin 10 22-12-2014 137 Olivier Maingain 10

08-01-2015 147 Denis Ducarme 12 08-01-2015 150 Franky Demon 12

13-01-2015 152 Philippe Goffin 12 14-01-2015 159 Philippe Goffin 12

16-01-2015 165 Philippe Goffin 13 16-01-2015 171 Philippe Goffin 13

22-01-2015 177 Brecht Vermeulen 14 29-01-2015 186 Denis Ducarme 15

30-01-2015 190 Ann Vanheste 15 02-02-2015 193 Kristien Van 

Vaerenbergh

15

10-02-2015 206 Kristien Van 

Vaerenbergh

16 11-02-2015 208 Philippe Goffin 16

16-02-2015 220 Frank Wilrycx 17 17-02-2015 226 Kristien Van 

Vaerenbergh

17

18-02-2015 229 Nahima Lanjri 17 25-02-2015 231 Philippe Goffin 18

25-02-2015 232 Philippe Goffin 18 05-03-2015 243 Catherine Fonck 21

05-03-2015 245 Koenraad 

Degroote

21 10-03-2015 250 Goedele 

Uyttersprot

21

18-03-2015 266 Koenraad 

Degroote

22 20-03-2015 268 Vincent Scourneau 23

20-03-2015 269 Rita Gantois 23 23-03-2015 270 Vincent Scourneau 23

24-03-2015 273 Inez De Coninck 23 26-03-2015 278 Kristien Van 

Vaerenbergh

24

31-03-2015 286 Kattrin Jadin 24 31-03-2015 287 Kattrin Jadin 24

31-03-2015 288 Peter 

Vanvelthoven

24 01-04-2015 290 Olivier Chastel 24

13-04-2015 307 Egbert Lachaert 26 13-04-2015 308 Filip Dewinter 26

14-04-2015 309 Fabienne Winckel 26 20-04-2015 311 Filip Dewinter 27

21-04-2015 314 Jean-Jacques 

Flahaux

27 27-04-2015 324 Christoph 

D'Haese

28

28-04-2015 326 Kattrin Jadin 28 28-04-2015 327 Filip Dewinter 28

28-04-2015 328 Barbara Pas 28 30-04-2015 337 Vincent Scourneau 29
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30-04-2015 338 Philippe Goffin 29 04-05-2015 339 Filip Dewinter 29

18-05-2015 349 Philippe Goffin 31 18-05-2015 350 Philippe Goffin 31

18-05-2015 351 Philippe Goffin 31 18-05-2015 354 Goedele 

Uyttersprot

31

19-05-2015 355 Goedele 

Uyttersprot

31 19-05-2015 358 Hendrik Vuye 31

21-05-2015 361 Philippe Pivin 31 26-05-2015 370 Vincent Van 

Quickenborne

31

26-05-2015 371 Vincent Van 

Quickenborne

31 28-05-2015 375 Peter Luykx 32

28-05-2015 376 Koenraad 

Degroote

32 29-05-2015 377 Eric Thiébaut 32

01-06-2015 378 Dirk Van 

Mechelen

32 03-06-2015 381 Georges Gilkinet 32

04-06-2015 382 Vincent Van 

Quickenborne

33 04-06-2015 383 Barbara Pas 33

05-06-2015 386 David Geerts 33 05-06-2015 387 Kristien Van 

Vaerenbergh

33

10-06-2015 393 Nele Lijnen 33 10-06-2015 394 Nele Lijnen 33

12-06-2015 396 Jan Penris 34 15-06-2015 399 Franky Demon 34

16-06-2015 401 Daphné Dumery 34 18-06-2015 404 Rita Gantois 36

22-06-2015 405 Filip Dewinter 36 22-06-2015 406 Koen Metsu 36

23-06-2015 407 Stefaan Van Hecke 36 23-06-2015 409 Sabien Lahaye-

Battheu

36

23-06-2015 410 Françoise 

Schepmans

36 24-06-2015 416 Catherine Fonck 36

24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36 24-06-2015 418 Marco Van Hees 36

26-06-2015 420 Philippe Goffin 37 26-06-2015 421 Roel Deseyn 37

30-06-2015 425 Philippe Goffin 37 30-06-2015 426 Peter Dedecker 37

02-07-2015 430 Denis Ducarme 38 02-07-2015 431 Renate Hufkens 38

02-07-2015 432 Renate Hufkens 38 03-07-2015 436 Sabien Lahaye-

Battheu

38

03-07-2015 438 Sabien Lahaye-

Battheu

38 03-07-2015 439 Sabien Lahaye-

Battheu

38

03-07-2015 441 Olivier Chastel 38 08-07-2015 447 Olivier Chastel 38

08-07-2015 448 Olivier Chastel 38 08-07-2015 452 Olivier Chastel 38

09-07-2015 455 Karin 

Temmerman

39 10-07-2015 458 Jan Penris 39

10-07-2015 459 Kattrin Jadin 39 10-07-2015 461 Özlem Özen 39

13-07-2015 462 Sabien Lahaye-

Battheu

39 14-07-2015 463 Elio Di Rupo 39

16-07-2015 467 Barbara Pas 39 16-07-2015 468 Sabien Lahaye-

Battheu

39

16-07-2015 469 Olivier Chastel 39 16-07-2015 470 Peter Dedecker 39

17-07-2015 471 Olivier Chastel 39 17-07-2015 472 An Capoen 39

17-07-2015 474 Kattrin Jadin 39 17-07-2015 475 Nawal Ben Hamou 39

23-07-2015 477 Nele Lijnen 39 23-07-2015 478 Leen Dierick 39

24-07-2015 479 Jan Penris 39 24-07-2015 480 Jan Penris 39

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 54 046
09-10-2015

7

24-07-2015 481 Barbara Pas 39 24-07-2015 482 Nele Lijnen 39

27-07-2015 485 Sabien Lahaye-

Battheu

45 27-07-2015 486 Nele Lijnen 45

28-07-2015 487 Sybille de Coster-

Bauchau

45 29-07-2015 488 Kristien Van 

Vaerenbergh

45

29-07-2015 489 Peter 

Vanvelthoven

45 29-07-2015 490 Françoise 

Schepmans

45

30-07-2015 491 Sybille de Coster-

Bauchau

45 31-07-2015 493 Koen Metsu 45

31-07-2015 494 Kattrin Jadin 45 03-08-2015 495 Denis Ducarme 45

03-08-2015 496 Denis Ducarme 45 04-08-2015 497 Elio Di Rupo 45

04-08-2015 501 Olivier Chastel 45 04-08-2015 502 Olivier Chastel 45

05-08-2015 504 Koen Metsu 45 06-08-2015 509 Koenraad 

Degroote

45

07-08-2015 510 Els Van Hoof 45 17-08-2015 511 Vincent Scourneau 45

18-08-2015 512 Sybille de Coster-

Bauchau

45 19-08-2015 513 Kristien Van 

Vaerenbergh

45

19-08-2015 514 Kristien Van 

Vaerenbergh

45 19-08-2015 515 Benoît Lutgen 45

19-08-2015 516 Kristien Van 

Vaerenbergh

45 19-08-2015 517 Kristien Van 

Vaerenbergh

45

19-08-2015 518 Kristien Van 

Vaerenbergh

45 03-08-2015 519 Vincent Van 

Quickenborne

45

24-08-2015 520 Peter Dedecker 45 25-08-2015 521 Kristien Van 

Vaerenbergh

45

25-08-2015 522 Koenraad 

Degroote

45 27-08-2015 524 Stefaan Van Hecke 45

01-09-2015 526 Kattrin Jadin 45 01-09-2015 527 Koenraad 

Degroote

45

02-09-2015 529 Fabienne Winckel 45

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

28-10-2014 10 Franky Demon 3 28-10-2014 15 Franky Demon 3

30-10-2014 27 Valerie Van Peel 4 05-11-2014 36 Jan Spooren 4

13-11-2014 44 Kattrin Jadin 5 09-01-2015 93 Barbara Pas 12

12-01-2015 95 Maya Detiège 12 16-01-2015 104 Maya Detiège 13

10-02-2015 127 Kristien Van 

Vaerenbergh

16 12-02-2015 128 Yoleen Van Camp 17

16-02-2015 130 Vincent Van 

Quickenborne

17 06-03-2015 143 Alain Mathot 21

06-03-2015 144 Philippe Blanchart 21 18-03-2015 171 Barbara Pas 22

18-03-2015 174 Daniel Senesael 22 23-03-2015 177 Griet Smaers 23

23-03-2015 178 Sonja Becq 23 24-03-2015 182 Inez De Coninck 23

26-03-2015 185 Yoleen Van Camp 24 31-03-2015 191 Franky Demon 24

23-04-2015 208 Eric Thiébaut 28 24-04-2015 211 Barbara Pas 28

11-05-2015 234 Ine Somers 30 26-05-2015 252 Yoleen Van Camp 31

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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8 QRVA 54 046
09-10-2015

05-06-2015 270 Fabienne Winckel 33 11-06-2015 277 Muriel Gerkens 34

16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 17-06-2015 300 Georges Gilkinet 34

24-06-2015 305 Georges Gilkinet 36 30-06-2015 313 Nathalie Muylle 37

01-07-2015 316 Barbara Pas 37 01-07-2015 318 Eric Massin 37

08-07-2015 325 Barbara Pas 38 08-07-2015 326 Kattrin Jadin 38

10-07-2015 339 Nathalie Muylle 39 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39

14-07-2015 353 Kattrin Jadin 39 16-07-2015 354 Olivier Chastel 39

24-07-2015 363 Nathalie Muylle 39 27-07-2015 368 Dirk Janssens 45

29-07-2015 375 Catherine Fonck 45 29-07-2015 380 Kattrin Jadin 45

30-07-2015 381 Nawal Ben Hamou 45 30-07-2015 382 Jean-Jacques 

Flahaux

45

03-08-2015 391 Nathalie Muylle 45 04-08-2015 395 Kattrin Jadin 45

05-08-2015 401 Elio Di Rupo 45 06-08-2015 403 Elio Di Rupo 45

19-08-2015 405 Benoît Lutgen 45 20-08-2015 406 Muriel Gerkens 45

24-08-2015 407 Sabien Lahaye-

Battheu

45 28-08-2015 409 Anne Dedry 45

28-08-2015 410 Anne Dedry 45 02-09-2015 411 Kattrin Jadin 45

02-09-2015 412 Olivier Chastel 45

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

06-11-2014 41 Eric Van Rompuy 4 04-12-2014 73 Peter 

Vanvelthoven

8

16-12-2014 81 Peter Dedecker 9 19-12-2014 87 Olivier Maingain 10

08-01-2015 96 Barbara Pas 12 09-01-2015 108 Roel Deseyn 12

23-01-2015 130 Carina Van 

Cauter

14 27-01-2015 135 Veerle Wouters 14

02-02-2015 144 Robert Van de 

Velde

15 06-02-2015 163 Griet Smaers 16

18-02-2015 175 Franky Demon 17 19-02-2015 179 Peter 

Vanvelthoven

18

23-02-2015 182 Dirk Van der 

Maelen

18 02-03-2015 190 Vincent Scourneau 19

03-03-2015 194 Roel Deseyn 19 03-03-2015 198 Roel Deseyn 19

03-03-2015 201 Marco Van Hees 19 04-03-2015 202 Marco Van Hees 19

05-03-2015 209 Eric Van Rompuy 21 05-03-2015 210 Stéphane 

Crusnière

21

06-03-2015 212 Roel Deseyn 21 06-03-2015 213 Zuhal Demir 21

06-03-2015 215 Kattrin Jadin 21 10-03-2015 218 Nathalie Muylle 21

13-03-2015 223 Sabien Lahaye-

Battheu

22 16-03-2015 225 Benoît Piedboeuf 22

16-03-2015 227 Benoît Piedboeuf 22 16-03-2015 233 Vincent Scourneau 22

17-03-2015 234 Dirk Van der 

Maelen

22 17-03-2015 235 Dirk Van der 

Maelen

22

18-03-2015 241 Barbara Pas 22 20-03-2015 242 Vincent Scourneau 23

23-03-2015 246 Stefaan Vercamer 23 24-03-2015 252 Roel Deseyn 23

25-03-2015 257 Vincent Scourneau 23 26-03-2015 262 Alain Top 24

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 54 046
09-10-2015

9

27-03-2015 267 Griet Smaers 24 30-03-2015 270 Stefaan Vercamer 24

21-04-2015 290 Benoît Piedboeuf 27 24-04-2015 304 Barbara Pas 28

29-04-2015 318 Vincent Scourneau 28 11-05-2015 330 Filip Dewinter 30

11-05-2015 333 Vincent Scourneau 30 13-05-2015 337 Meyrem Almaci 30

13-05-2015 341 Wouter Raskin 30 18-05-2015 343 David Clarinval 31

19-05-2015 346 Peter 

Vanvelthoven

31 21-05-2015 348 Georges Gilkinet 31

22-05-2015 353 Filip Dewinter 31 22-05-2015 356 Veerle Wouters 31

22-05-2015 357 Veerle Wouters 31 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

28-05-2015 366 Daphné Dumery 32 29-05-2015 370 Jean-Marc Nollet 32

29-05-2015 371 Jean-Marc Nollet 32 01-06-2015 373 Jean-Marc Nollet 32

01-06-2015 375 Robert Van de 

Velde

32 02-06-2015 376 Peter Dedecker 32

02-06-2015 378 Roel Deseyn 32 02-06-2015 379 Vincent Scourneau 32

02-06-2015 380 Roel Deseyn 32 02-06-2015 381 Roel Deseyn 32

03-06-2015 382 Georges Gilkinet 32 03-06-2015 383 Stéphane 

Crusnière

32

08-06-2015 391 Philippe Goffin 33 09-06-2015 394 Philippe Goffin 33

10-06-2015 395 Benoît Dispa 33 11-06-2015 396 Vincent Van 

Quickenborne

34

11-06-2015 397 Vincent Scourneau 34 12-06-2015 398 Vincent Scourneau 34

15-06-2015 399 Sonja Becq 34 15-06-2015 401 Sonja Becq 34

15-06-2015 402 Werner Janssen 34 15-06-2015 403 Georges Gilkinet 34

16-06-2015 404 Georges Gilkinet 34 17-06-2015 407 Georges Gilkinet 34

17-06-2015 410 Georges Gilkinet 34 18-06-2015 411 Wouter De Vriendt 36

18-06-2015 413 Georges Gilkinet 36 22-06-2015 414 Georges Gilkinet 36

22-06-2015 415 Peter Dedecker 36 22-06-2015 416 Georges Gilkinet 36

23-06-2015 417 Roel Deseyn 36 23-06-2015 418 Roel Deseyn 36

23-06-2015 419 Roel Deseyn 36 23-06-2015 420 Roel Deseyn 36

23-06-2015 421 Peter Dedecker 36 23-06-2015 422 Dirk Van der 

Maelen

36

24-06-2015 423 Georges Gilkinet 36 24-06-2015 424 Georges Gilkinet 36

24-06-2015 425 Georges Gilkinet 36 25-06-2015 426 Rita Gantois 37

26-06-2015 429 Benoît Friart 37 29-06-2015 430 Christoph 

D'Haese

37

29-06-2015 432 Denis Ducarme 37 29-06-2015 433 Sébastian Pirlot 37

30-06-2015 434 Sébastian Pirlot 37 30-06-2015 435 Griet Smaers 37

30-06-2015 436 Griet Smaers 37 30-06-2015 437 Caroline Cassart-

Mailleux

37

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 01-07-2015 439 Leen Dierick 37

02-07-2015 440 Robert Van de 

Velde

38 02-07-2015 441 Robert Van de 

Velde

38

02-07-2015 442 Luk Van Biesen 38 02-07-2015 443 Peter Dedecker 38

03-07-2015 444 Christoph 

D'Haese

38 03-07-2015 445 Luk Van Biesen 38

03-07-2015 446 Luk Van Biesen 38 03-07-2015 448 Griet Smaers 38

03-07-2015 449 Leen Dierick 38 03-07-2015 450 Denis Ducarme 38

06-07-2015 451 Rita Gantois 38 08-07-2015 453 Benoît Friart 38

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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10 QRVA 54 046
09-10-2015

08-07-2015 454 Kattrin Jadin 38 08-07-2015 455 Kattrin Jadin 38

09-07-2015 456 Barbara Pas 39 09-07-2015 457 Peter Dedecker 39

10-07-2015 458 David Clarinval 39 10-07-2015 459 Frank Wilrycx 39

10-07-2015 460 Benoît Friart 39 10-07-2015 461 Benoît Friart 39

13-07-2015 462 Roel Deseyn 39 13-07-2015 463 Sabien Lahaye-

Battheu

39

14-07-2015 464 Georges Gilkinet 39 14-07-2015 465 Peter 

Vanvelthoven

39

14-07-2015 466 Carina Van 

Cauter

39 14-07-2015 467 Veerle Wouters 39

14-07-2015 468 Georges Gilkinet 39 14-07-2015 469 Kattrin Jadin 39

14-07-2015 470 Roel Deseyn 39 14-07-2015 471 Elio Di Rupo 39

16-07-2015 473 Benoît Dispa 39 16-07-2015 474 Griet Smaers 39

16-07-2015 475 Sabien Lahaye-

Battheu

39 16-07-2015 476 Ahmed Laaouej 39

16-07-2015 477 Alain Mathot 39 16-07-2015 478 Sabien Lahaye-

Battheu

39

16-07-2015 479 Leen Dierick 39 16-07-2015 480 Peter 

Vanvelthoven

39

16-07-2015 481 Benoît Dispa 39 17-07-2015 482 Barbara Pas 39

17-07-2015 483 Vincent Van 

Quickenborne

39 17-07-2015 484 Kattrin Jadin 39

17-07-2015 485 An Capoen 39 22-07-2015 486 Kattrin Jadin 39

23-07-2015 487 Wouter De Vriendt 39 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45

27-07-2015 489 Sabien Lahaye-

Battheu

45 27-07-2015 490 Luk Van Biesen 45

28-07-2015 491 Kattrin Jadin 45 28-07-2015 492 Bert Wollants 45

29-07-2015 493 Kristien Van 

Vaerenbergh

45 29-07-2015 494 Peter 

Vanvelthoven

45

29-07-2015 495 Peter 

Vanvelthoven

45 30-07-2015 496 Philippe Goffin 45

30-07-2015 497 An Capoen 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45

03-08-2015 499 Leen Dierick 45 04-08-2015 500 Elio Di Rupo 45

05-08-2015 501 Denis Ducarme 45 05-08-2015 502 Karin 

Temmerman

45

05-08-2015 503 Elio Di Rupo 45 05-08-2015 504 Gilles Foret 45

05-08-2015 505 Gilles Foret 45 06-08-2015 506 Elio Di Rupo 45

06-08-2015 507 Peter 

Vanvelthoven

45 07-08-2015 508 Luk Van Biesen 45

10-08-2015 509 Sarah Claerhout 45 11-08-2015 510 Roel Deseyn 45

11-08-2015 511 Roel Deseyn 45 11-08-2015 512 Roel Deseyn 45

18-08-2015 513 Bert Wollants 45 19-08-2015 514 Carina Van 

Cauter

45

19-08-2015 515 Carina Van 

Cauter

45 19-08-2015 516 Carina Van 

Cauter

45

19-08-2015 517 Carina Van 

Cauter

45 19-08-2015 518 Luk Van Biesen 45

24-08-2015 519 Patricia Ceysens 45 28-08-2015 520 Veerle Wouters 45

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 54 046
09-10-2015

11

01-09-2015 521 Kattrin Jadin 45

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

22-12-2014 115 Nele Lijnen 10 23-01-2015 164 Inez De Coninck 14

10-02-2015 215 Laurent Devin 16 16-02-2015 226 Marco Van Hees 17

17-02-2015 234 Barbara Pas 17 23-02-2015 240 Veli Yüksel 18

25-02-2015 248 Philippe Goffin 18 03-03-2015 260 André Frédéric 19

10-03-2015 273 Jean-Marc Nollet 21 10-03-2015 274 Jean-Marc Nollet 21

10-03-2015 277 Jean-Marc Nollet 21 10-03-2015 279 Jean-Marc Nollet 21

12-03-2015 284 Marcel Cheron 22 13-03-2015 288 Inez De Coninck 22

17-03-2015 294 Jean-Marc Nollet 22 17-03-2015 299 Eric Thiébaut 22

24-03-2015 306 Marco Van Hees 23 26-03-2015 314 Roel Deseyn 24

26-03-2015 315 Roel Deseyn 24 26-03-2015 317 Jean-Marc Nollet 24

31-03-2015 328 David Geerts 24 03-04-2015 341 Vanessa Matz 25

14-04-2015 348 Jean-Marc Nollet 26 15-04-2015 377 Veli Yüksel 26

23-04-2015 384 Wouter Raskin 28 24-04-2015 389 Inez De Coninck 28

24-04-2015 390 Inez De Coninck 28 27-04-2015 393 Barbara Pas 28

04-05-2015 405 Jean-Marc Nollet 29 07-05-2015 416 Inez De Coninck 30

08-05-2015 419 Inez De Coninck 30 11-05-2015 423 Vincent Scourneau 30

13-05-2015 424 Roel Deseyn 30 21-05-2015 456 Barbara Pas 31

22-05-2015 459 Wouter Raskin 31 28-05-2015 469 Barbara Pas 32

01-06-2015 481 Bert Wollants 32 02-06-2015 485 Benoit Hellings 32

08-06-2015 497 Frank Wilrycx 33 08-06-2015 503 Jean-Marc Nollet 33

09-06-2015 511 Marcel Cheron 33 10-06-2015 515 Rita Gantois 33

11-06-2015 516 Wouter Raskin 34 12-06-2015 523 Bert Wollants 34

12-06-2015 524 Yoleen Van Camp 34 12-06-2015 525 Nele Lijnen 34

18-06-2015 536 Renate Hufkens 36 24-06-2015 540 Paul-Olivier 

Delannois

36

29-06-2015 547 Inez De Coninck 37 30-06-2015 551 Wouter Raskin 37

30-06-2015 552 Stefaan Van Hecke 37 30-06-2015 554 Jean-Marc Nollet 37

01-07-2015 555 Barbara Pas 37 01-07-2015 557 Kattrin Jadin 37

02-07-2015 559 Barbara Pas 38 02-07-2015 561 Inez De Coninck 38

03-07-2015 564 Barbara Pas 38 03-07-2015 565 Wouter Raskin 38

03-07-2015 567 Wouter Raskin 38 03-07-2015 568 Inez De Coninck 38

03-07-2015 569 Inez De Coninck 38 03-07-2015 570 Sabien Lahaye-

Battheu

38

03-07-2015 571 Vincent Van 

Quickenborne

38 03-07-2015 572 Stefaan Van Hecke 38

03-07-2015 574 Wouter Raskin 38 06-07-2015 583 Jef Van den Bergh 38

08-07-2015 585 Laurent Devin 38 08-07-2015 590 Yoleen Van Camp 38

08-07-2015 594 Paul-Olivier 

Delannois

38 09-07-2015 599 Sabien Lahaye-

Battheu

39

09-07-2015 605 Karolien 

Grosemans

39 09-07-2015 607 Alain Top 39

10-07-2015 609 Roel Deseyn 39 10-07-2015 610 Laurent Devin 39

10-07-2015 613 Benoit Hellings 39 10-07-2015 616 Kattrin Jadin 39

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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12 QRVA 54 046
09-10-2015

14-07-2015 623 Laurent Devin 39 23-07-2015 637 Laurent Devin 39

23-07-2015 638 Bert Wollants 39 24-07-2015 642 Franky Demon 39

24-07-2015 644 Inez De Coninck 39 28-07-2015 647 Laurent Devin 45

29-07-2015 649 Bert Wollants 45 29-07-2015 650 Karin Jiroflée 45

29-07-2015 651 Karin Jiroflée 45 30-07-2015 652 Christoph 

D'Haese

45

30-07-2015 653 Inez De Coninck 45 30-07-2015 655 Marcel Cheron 45

30-07-2015 656 Bert Wollants 45 04-08-2015 658 Elio Di Rupo 45

04-08-2015 661 Laurent Devin 45 04-08-2015 663 Laurent Devin 45

04-08-2015 664 Laurent Devin 45 05-08-2015 665 Laurent Devin 45

05-08-2015 666 Inez De Coninck 45 05-08-2015 667 David Geerts 45

05-08-2015 669 Gilles Foret 45 06-08-2015 671 Jan Penris 45

06-08-2015 672 David Geerts 45 10-08-2015 673 Jef Van den Bergh 45

14-08-2015 678 Daphné Dumery 45 18-08-2015 680 Jean-Marc Nollet 45

20-08-2015 681 Wouter Raskin 45 20-08-2015 682 Wouter Raskin 45

20-08-2015 683 Wouter Raskin 45 20-08-2015 684 Wouter Raskin 45

20-08-2015 685 Wouter Raskin 45 20-08-2015 686 Wouter Raskin 45

20-08-2015 687 Wouter Raskin 45 24-08-2015 688 Sabien Lahaye-

Battheu

45

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, 

belast met Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la 

Politique scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances

23-04-2015 90 Eric Thiébaut 28 18-05-2015 106 Caroline Cassart-

Mailleux

31

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 

Sécurité et de l'Intérieur

19-03-2015 97 Sarah Smeyers 23 20-04-2015 110 Filip Dewinter 27

20-04-2015 113 Filip Dewinter 27 04-05-2015 129 Filip Dewinter 29

05-05-2015 130 Olivier Chastel 29 01-06-2015 149 Karin 

Temmerman

32

11-06-2015 167 Gilles Foret 34 25-06-2015 179 Benoit Hellings 37

25-06-2015 180 Benoit Hellings 37 25-06-2015 181 Benoit Hellings 37

25-06-2015 182 Olivier Chastel 37 25-06-2015 183 Olivier Chastel 37

26-06-2015 184 Filip Dewinter 37 26-06-2015 185 Benoit Hellings 37

26-06-2015 186 Benoit Hellings 37 26-06-2015 187 Filip Dewinter 37

26-06-2015 188 Filip Dewinter 37 26-06-2015 189 Denis Ducarme 37

29-06-2015 190 Monica De 

Coninck

37 29-06-2015 191 Denis Ducarme 37

29-06-2015 192 Benoit Hellings 37 29-06-2015 193 Denis Ducarme 37

29-06-2015 194 Denis Ducarme 37 29-06-2015 195 Denis Ducarme 37

29-06-2015 196 Denis Ducarme 37 29-06-2015 197 Filip Dewinter 37

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 54 046
09-10-2015

13

30-06-2015 198 Olivier Chastel 37 30-06-2015 199 Olivier Chastel 37

30-06-2015 200 Benoit Hellings 37 01-07-2015 201 Barbara Pas 37

01-07-2015 202 Leen Dierick 37 02-07-2015 203 Denis Ducarme 38

02-07-2015 204 Wouter De Vriendt 38 03-07-2015 205 Leen Dierick 38

06-07-2015 206 Nahima Lanjri 38 06-07-2015 207 Nahima Lanjri 38

06-07-2015 208 Wouter De Vriendt 38 08-07-2015 209 Olivier Chastel 38

08-07-2015 210 Caroline Cassart-

Mailleux

38 08-07-2015 211 Denis Ducarme 38

09-07-2015 212 Raoul Hedebouw 39 14-07-2015 213 Benoit Hellings 39

14-07-2015 214 Elio Di Rupo 39 14-07-2015 215 Benoit Hellings 39

16-07-2015 216 Olivier Chastel 39 17-07-2015 217 Denis Ducarme 39

17-07-2015 218 Denis Ducarme 39 17-07-2015 219 Denis Ducarme 39

17-07-2015 220 Franky Demon 39 17-07-2015 221 Frank Wilrycx 39

17-07-2015 222 Sabien Lahaye-

Battheu

39 17-07-2015 223 Philippe Blanchart 39

17-07-2015 224 Kattrin Jadin 39 17-07-2015 225 An Capoen 39

22-07-2015 226 Olivier Chastel 39 23-07-2015 227 Denis Ducarme 39

23-07-2015 228 Olivier Chastel 39 23-07-2015 229 Nahima Lanjri 39

23-07-2015 230 Benoit Hellings 39 23-07-2015 231 Wouter De Vriendt 39

24-07-2015 232 Philippe Blanchart 39 29-07-2015 233 Sarah Smeyers 45

31-07-2015 234 Nahima Lanjri 45 31-07-2015 235 Koen Metsu 45

03-08-2015 236 Denis Ducarme 45 03-08-2015 237 Denis Ducarme 45

03-08-2015 238 Denis Ducarme 45 04-08-2015 239 Stéphanie Thoron 45

04-08-2015 240 Elio Di Rupo 45 04-08-2015 241 Olivier Chastel 45

04-08-2015 242 Sybille de Coster-

Bauchau

45 04-08-2015 243 Olivier Chastel 45

04-08-2015 244 Olivier Chastel 45 04-08-2015 245 Olivier Chastel 45

05-08-2015 246 Denis Ducarme 45 05-08-2015 247 Denis Ducarme 45

05-08-2015 248 Elio Di Rupo 45 06-08-2015 249 Gwenaëlle 

Grovonius

45

06-08-2015 250 Elio Di Rupo 45 07-08-2015 251 Sybille de Coster-

Bauchau

45

07-08-2015 252 Nawal Ben Hamou 45 18-08-2015 253 Benoit Hellings 45

20-08-2015 254 Filip Dewinter 45 20-08-2015 255 Filip Dewinter 45

20-08-2015 256 Filip Dewinter 45 25-08-2015 257 Koen Metsu 45

26-08-2015 258 Koen Metsu 45 26-08-2015 259 Barbara Pas 45

27-08-2015 260 Brecht Vermeulen 45 27-08-2015 261 Benoit Hellings 45

01-09-2015 262 Olivier Chastel 45 02-09-2015 263 Olivier Chastel 45

02-09-2015 264 Renate Hufkens 45 02-09-2015 265 Leen Dierick 45

02-09-2015 266 Kattrin Jadin 45 02-09-2015 267 Olivier Chastel 45

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 

vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 

du règlement de la Chambre).
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2014201504827

Vraag nr. 67 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

eerste minister:

DO 2014201504827

Question n° 67 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au premier ministre:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de eerste minister van 09 oktober

2015, op de vraag nr. 67 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du premier ministre du 09 octobre 2015, à la

question n° 67 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Ja. 1. Oui.

2. Sinds het begin van deze legislatuur werd door mijn

diensten voor 2 opdrachten een beroep gedaan op de dien-

sten van advocaten.

2. Depuis le début de cette législature, mes services ont

fait appel aux services d'avocats pour 2 marchés.

- Voor wat de eerste opdracht betreft : - En ce qui concerne le premier marché:

a) De opdracht heeft betrekking op juridische diensten

inzake de omzetting van Richtlijn 2014/23/EU betreffende

het plaatsen van concessieovereenkomsten.

a) Le marché a pour objet des services juridiques relatifs

à la transposition de la Directive 2014/23/UE sur l'attribu-

tion de contrats de concession.

b) Er werd gebruik gemaakt van de onderhandelingspro-

cedure zonder bekendmaking (op basis van artikel 26, § 1,

1°, a), van de wet overheidsopdrachten en bepaalde

opdrachten voor werken, leveringen en diensten van

15 juni 2006).

b) Il a été recouru à la procédure négociée sans publicité

(sur la base de l'article 26, § 1er, 1°, a) de la loi du 15 juin

2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de

travaux, de fournitures et de services).

c) De opdracht werd gegund aan het advocatenkantoor

Law Square bcvba, op basis van de volgende gunningscri-

teria, in volgorde van afnemend belang:

c) Le marché a été attribué au cabinet Law Square bcvba

sur la base des critères d'attribution, dans un ordre décrois-

sant d'importance:
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- de prijs; - le prix;

- de kwaliteit van de relationele en organisatorische

methodologie;

- la qualité de la méthodologie relationnelle et organisa-

tionnelle;

- de kwaliteit en de ervaring van de voorgestelde profie-

len;

- les qualités et l'expérience des profils proposés;

- de termijn. - le délai.

d) De opdracht omvat twee luiken. d) Le marché se compose de deux volets.

Voor het eerste luik "Opstellen van de tekstontwerpen tot

omzetting van de richtlijn" gaat het om een globale forfai-

taire prijs: 25.000 euro, exclusief btw (30.250 euro, inclu-

sief btw).

Pour le premier volet "Rédaction des projets de textes

transposant la directive", il s'agit d'un prix forfaitaire glo-

bal: 25.000 euros HTVA (30.250 euros TVAC).

Voor het tweede luik "Assistentie en begeleiding van de

aanbestedende overheid" gaat het om een prijs per uur: 180

euro, exclusief btw.

Pour le second volet "Assistance et accompagnement du

pouvoir adjudicateur", il s'agit d'un prix horaire: 180 euros

HTVA.

De opdracht is nog in uitvoering. Enkel het eerste luik is

reeds betaald (30.250 euro).

Le marché est encore en cours d'exécution. Seul le pre-

mier volet a déjà été payé (30.250 euros).

e) De uitgave wordt aangerekend op de basisallocatie

0231 01 12 11 01 van het begrotingsjaar 2014.

e) La dépense est imputée sur l'allocation de base 0231

01 12 11 01 de l'année budgétaire 2014.

- Voor wat de tweede opdracht betreft : - En ce qui concerne le deuxième marché:

a) Het betreft een overheidsopdracht voor diensten van

vertegenwoordiging voor rechtbanken.

a) Il s'agit d'un marché de service de représentation

devant des juridictions.

b) Er werd gebruik gemaakt van de onderhandelingspro-

cedure zonder bekendmaking.

b) Il a été recouru à la procédure négociée sans publicité.

Het betreft een samengevoegde opdracht van het Vlaams

Gewest en de Belgische Staat. De bevoegde diensten van

het Vlaams Gewest hebben deze opdracht beheerd in over-

leg met de betrokken diensten van de Belgische Staat.

Il s'agit d'un marché conjoint de la Région flamande et de

l'Etat belge. Les services compétents de la Région fla-

mande ont géré ce marché en concertation avec les services

concernés de l'État belge.

c) De opdracht werd gegund aan het advocatenkantoor

Stibbe.

c) Le marché a été attribué au cabinet Stibbe.

De gunningscriteria zijn, in volgorde van afnemend

belang:

Les critères d'attribution, dans un ordre décroissant

d'importance, sont:

- de laagste forfaitaire globale prijs die al de prestaties en

kosten dekt;

- le prix global forfaitaire le plus bas qui couvre toutes les

prestations et frais;

- de beroepservaring. - l'expérience professionnelle.

d) Deze opdracht is nog lopende. Tot op heden werd een

bedrag van 4.235 euro betaald.

d) Le marché est encore en cours d'exécution. Jusqu'à

présent un montant de 4.235 euros a été payé.

e) De uitgave wordt aangerekend op de basisallocatie

0221 01 12 11 01 van het begrotingsjaar 2015.

e) La dépense est imputée sur l'allocation de 0221 01 12

11 01 de l'année budgétaire 2015.
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DO 2014201504828

Vraag nr. 68 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

eerste minister:

DO 2014201504828

Question n° 68 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au premier ministre:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de eerste minister van 09 oktober

2015, op de vraag nr. 68 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du premier ministre du 09 octobre 2015, à la

question n° 68 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Het betreft de Commissie voor de Overheidsopdrach-

ten, en het Basisoverlegcomité van de FOD Kanselarij van

de eerste minister.

1. Il s'agit de la Commission des marchés publics, et du

Comité de concertation de base du SPF Chancellerie du

premier ministre.
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2. 2.

DO 2014201504829

Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

eerste minister:

DO 2014201504829

Question n° 69 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au premier ministre:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

Basisoverlegcomité van de FOD Kanselarij 
van de Eerste Minister/ 

Comité de concertation de base du SPF 
Chancellerie du Premier Ministre

Commissie voor de Overheidsopdrachten/
Commission des marchés publics

a) Acht afgevaardigden (en hun respectievelijke 
plaatsvervangers) van de FOD Kanselarij van 
de Eerste Minister en vertegenwoordigers  van 
de erkende vakbonden/ 
Huit délégués (et leurs suppléants respectifs) 
du SPF Chancellerie du Premier Ministre ainsi 
que des représentants des syndicats reconnus.

De samenstelling wordt geregeld door artikel 
4 van het koninklijk besluit van 10 maart 
1998 tot inrichting van de Commissie voor de 
overheidsopdrachten/ 
La composition est réglée par l’article 4 de l’arrêté 
royal du 10 mars 1998 organisant la Commission 
des marchés publics.

b)

2011 6 21

2012 4 12

2013 4 8

2014
2015

4
3

6
12

c)

Geen/Aucune

De vergoeding wordt geregeld door artikel 6 van het 
koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting 
van de Commissie voor de overheidsopdrachten/ 
L’indemnité est réglée par l’article 6 de l’arrêté 
royal du 10 mars 1998 organisant la Commission 
des marchés publics.

d)

Geen/Aucun

Als de vergadering een ganse dag duurt wordt 
voorzien in een maaltijd/ 
Si la réunion dure toute une journée, un repas est 
prévu.
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3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de eerste minister van 09 oktober

2015, op de vraag nr. 69 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du premier ministre du 09 octobre 2015, à la

question n° 69 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. In 2010 was de FOD Kanselarij van de eerste minister

betrokken in 47 gerechtelijke procedures tegen andere

overheden. Het betrof in alle gevallen geschillen met

Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn.

1. En 2010 le SPF Chancellerie du premier ministre a été

impliqué dans 47 procédures judiciaires contre d'autres

administrations. Dans tous les cas, il s'agissait de litiges

avec des centres publics d'action sociale.

2. a) In 46 gevallen ging het om een vordering tot

gedwongen tussenkomst en bewaring, waarbij het OCMW

initieel gedagvaard was door een vreemdeling die verzocht

om opgevangen te worden naar aanleiding van een ver-

blijfsprocedure.

2. a) Dans 46 cas, il s'agissait d'une citation en interven-

tion et garantie, où le CPAS avait initialement été cité par

une personne de nationalité étrangère ayant demandé à être

pris en charge suite à une procédure de séjour. 

In 1 geval betrof het een kortgeding procedure, ingesteld

op 16 februari 2010 door het OCMW van Brussel, tegen de

eerste minister en 5 andere leden van de regering.

Dans 1 cas, il s'agissait d'une procédure en référé, intro-

duite le 16 février 2010 par le CPAS de Bruxelles, contre le

premier ministre et 5 autres membres du gouvernement.

b) In de 46 gevallen waarbij de gedwongen tussenkomst

werd gevorderd, betrof het verzoeken tot opvang van

vreemdelingen.

b) Dans les 46 cas où une intervention forcée a été

demandée, il s'agissait de demandes de prise en charge de

personnes étrangères.

 In het dossier van kortgeding betrof het een vordering op

grond van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek.

 Dans le dossier en référé, il s'agissait d'une demande sur

la base de l'article 1382 du Code civil.

3. De kosten verbonden aan deze geschillen bedroegen

43.854,56 euro aan advocaten-honoraria.

3. Les coûts liés à ces litiges s'élevaient à 43.854,56

euros en honoraires d'avocats.

4. In de meerderheid van de gevallen waarin de Belgi-

sche Staat gedagvaard wordt, is niet de eerste minister,

maar wel een ander lid van de regering bevoegd voor het

geschil. In die gevallen wordt toepassing gemaakt van arti-

kel 705 van het Gerechtelijk Wetboek.

3. Dans la plupart des cas où l'État belge est cité, ce n'est

pas le premier ministre, mais un autre membre du gouver-

nement qui est compétent pour le litige. Dans ces cas, il est

fait application de l'article 705 du Code judiciaire.

DO 2014201504830

Vraag nr. 70 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de eerste minister:

DO 2014201504830

Question n° 70 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.) au premier ministre:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.
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Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de eerste minister van 09 oktober

2015, op de vraag nr. 70 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van

08 september 2015 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 09 octobre 2015, à la

question n° 70 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.):

Ik heb geen instellingen van openbaar nut die onder mijn

bevoegdheid vallen.

Je n'ai aucun organisme d'intérêt public relevant de ma

compétence.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2014201501746

Vraag nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 16 februari 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201501746

Question n° 206 de madame la députée Katja Gabriëls

du 16 février 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Bescherming van hulpagenten. Protection des agents auxiliaires.

Agenten van de politie worden niet bewapend omwille

van het verschil met politieambtenaren op vlak van selec-

tievoorwaarden en op vlak van opleiding. Ze hebben

immers maar een beperkt takenpakket: verkeersopdrach-

ten, ordehandhaving en wijkwerking.

Si les agents de police ne sont pas armés, c'est en raison

de ce qui les distingue des fonctionnaires de police en

matière de conditions de sélection et de formation. En

effet, leurs tâches restent limitées: missions de circulation,

maintien de l'ordre public et travail de quartier.

Het risico slachtoffer te worden van incidenten naar aan-

leiding van de uitoefening van bepaalde taken, hangt logi-

scherwijze samen met de aard van de taken zelf. De

middelen die zij ter beschikking hebben om deze risico's

onder ogen te komen zijn een pepperspray en een stroom-

stootwapen.

Le risque d'être victime d'incidents pendant l'exercice de

certaines tâches est très logiquement lié à la nature des

tâches elles-mêmes. Les moyens mis à la disposition de ces

agents pour affronter de tels risques sont un spray au

poivre et une arme à décharge électrique.

Bij de bespreking in 2006 van het wetsontwerp betref-

fende de hulpagenten van politie, hun bevoegdheden en de

voorwaarden waaronder hun opdrachten worden vervuld

(Parl. St., Kamer, 2005-2006, nr. 1880/4) bepaalde de

toenmalige minister van Binnenlandse Zaken Patrick

Dewael dat het onderscheid tussen politieambtenaren en

hulpagenten op vlak van bewapening behouden moet blij-

ven maar dat er na één jaar eventueel wel een evaluatie zou

kunnen komen.

Lors de la discussion, en 2006, du projet de loi relatif aux

agents auxiliaires de police, à leurs compétences et aux

conditions d'exercice de leurs missions (Doc. parl.,

Chambre, 2005-2006, n° 1880/4), le ministre de l'Intérieur

de l'époque, M. Patrick Dewael, avait indiqué qu'en

matière d'armement, la distinction opérée entre les fonc-

tionnaires de police et les agents auxiliaires devait être

maintenue, mais qu'après un an, il pouvait éventuellement

être procédé à une évaluation.

1. Agenten van de politie dienen hun taak te vervullen in

soms weinig benijdenswaardige omstandigheden. Ik denk

hierbij bijvoorbeeld aan bepaalde grootstedelijke wijken.

1. Les agents de police sont amenés à accomplir leur mis-

sion dans des conditions parfois peu enviables. Je songe

pense par exemple à certains quartiers des grandes villes.

Zijn de risico's waaraan de hulpagenten blootgesteld

worden van die aard dat zij deze met de middelen die zij

mogen hanteren de baas kunnen?

Les moyens mis à la disposition des agents auxiliaires

leur permettent-ils de faire face aux risques auxquels ils

sont exposés? 

2. Hoeveel incidenten waarvan zij het slachtoffer werden

zijn er de voorbije vijf jaar, jaarlijks, gemeld?

2. Combien d'incidents dont ces agents ont été victimes

ont été enregistrés au cours des cinq dernières années?

Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année?

3. Hoeveel van die incidenten waren buitensporige geval-

len van agressie?

3. Combien de ces incidents étaient des cas excessifs

d'agression?

4. a) Acht u het noodzakelijk een evaluatie door te voeren

inzake de bescherming van hulpagenten?

4. a) Estimez-vous qu'il faille procéder à une évaluation

de la protection des agents auxiliaires?

b) Of bent u ook van mening dat het onderscheid behou-

den dient te blijven?

b) Ou pensez-vous également qu'il faille maintenir la dis-

tinction?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 206

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja

Gabriëls van 16 februari 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 206 de

madame la députée Katja Gabriëls du 16 février 2015

(N.):

1. Elke korpschef bepaalt autonoom op basis van een glo-

bale analyse voor welke opdrachten en in welke omstan-

digheden hij zijn agenten inzet. Daar deze inzet verschilt

van zone tot zone kan hier geen eenduidig antwoord gefor-

muleerd worden.

1. Sur la base d'une analyse globale, chaque chef de corps

décide en toute autonomie pour quelles missions et dans

quelles circonstances il mobilisera ses agents. Vu que cette

mobilisation diffère d'une zone à l'autre, il n'est pas pos-

sible de formuler ici une réponse univoque.

2 en 3. We beschikken niet over cijfergegevens daar

dezen enkel via een individuele bevraging van de onder-

scheiden politiezones kunnen bekomen worden.

2 et 3. Nous ne disposons pas des chiffres puisque ceux-

ci ne peuvent être obtenus qu'en interrogeant individuelle-

ment les différentes zones de police.

De directie van de politionele informatie en de ICT-mid-

delen (DRI) verzamelt weliswaar de gegevens van agressie

tegen politiemensen in een databank ('geweld tegen beroe-

pen van openbaar belang') maar kan er de agenten van poli-

tie niet uitfilteren.

La Direction de l'information policière et des moyens

ICT (DRI) rassemble, il est vrai, dans une banque de don-

nées ('violence contre les métiers d'intérêt public') les

informations relatives aux agressions visant des policiers,

mais DRI ne peut pas en filtrer les agents de police.

Bij de federale politie zijn er slechts 29 agenten van poli-

tie werkzaam, de meesten op de luchthaven Zaventem.

Deze groep is dus niet representatief voor alle agenten van

politie. Ik lees in uw vraag dat u doelt op agenten van poli-

tie die hun taak dienen te vervullen in soms weinig benij-

denswaardige omstandigheden in bijvoorbeeld bepaalde

grootstedelijke wijken, wat hier duidelijk niet het geval is.

Seuls 29 agents de police sont actifs à la police fédérale,

dont la plupart à l'aéroport de Zaventem. Ce groupe n'est

donc pas représentatif de tous les agents de police. Je lis

dans votre question que vous faites allusion aux agents de

police qui doivent accomplir leur mission dans des circons-

tances parfois peu enviables, par exemple dans certains

quartiers de grandes villes, ce qui n'est manifestement pas

le cas ici.

Het al dan niet buitensporig zijn van agressieve handelin-

gen kan eveneens niet gefilterd worden uit de databank.

Le caractère excessif ou non des actes agressifs ne peut

pas non plus être filtré de la banque de données.

4. De vragen voor de bewapening agenten van politie zijn

in de huidige omstandigheden en dreigingssituatie volko-

men begrijpelijk. Ik begrijp de ongerustheid bij de agenten,

maar ik meen dat we ons moeten behouden nu heel snel en

overhaast te reageren en beslissingen te nemen waarmee

bestaande wetgeving wordt uitgehold. 

4. Dans le contexte actuel, ou la menace est réelle, la

demande des policiers d'être armés me semble tout à fait

compréhensible. Je comprends leur inquiétude, mais le

gouvernement doit se garder de réactions et de décision

hâtives qui risquent de vider les lois actuelles de leur subs-

tance. 

De wetgever heeft indertijd geoordeeld dat de politie-

agenten als een specifieke personeelscategorie bij de poli-

tie moeten worden aangemerkt. Dat onderscheid heeft

gevolgen met betrekking tot het stuk van aanwerving,

selectie, opleiding, statuut, bevoegdheden en bewapening. 

Le législateur a décidé précédemment de considérer les

agents de police comme une catégorie particulière dans le

personnel de police. Cette distinction intrinsèque a eu des

conséquences en divers domaines (recrutement, sélection,

formation, statut, compétences, armement).

In tegenstelling tot de politie-ambtenaren hebben agenten

geen algemene bevoegdheden inzake bestuurlijke of

gerechtelijke politie. Op dat onderscheid stoelt het oor-

spronkelijke verschil in bewapening.

 Les agents de police n'ont donc en oppositions avec les

fonctionnaires de police, pas de compétence policière

administrative ou judiciaire générale. Cette distinction

essentielle constitue toujours le fondement de la différence

d'équipement en matière d'armement.

Ik weet goed dat een terrorist of iemand met slechte plan-

nen totaal geen rekening zal houden met het statuut van

een agent en een inspecteur, maar die categorieën zijn niet

voor niets ingesteld. 

Je sais qu'un terroriste ou une personne qui nourrit de

noirs desseins n'accordera aucune importance à la diffé-

rence de statut entre un agent et un inspecteur. Cependant,

ces différentes catégories ne sont pas vides de sens. 
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Op federaal en lokaal niveau hebben wij de nodige orga-

nisatorische schikkingen getroffen om, binnen bestaande

wetgeving en binnen de bestaande politieorganisatie, de

veiligheid te maximaliseren. Ik heb een aantal zaken opge-

noemd. Er zijn er nog andere maar om begrijpelijke rede-

nen ga ik daar niet dieper om in. Als men immers zijn hele

beveiligingsstrategie kenbaar maakt, is het geen beveili-

gingsstrategie meer.

Dans le cadre législatif existant, nous avons pris les dis-

positions structurelles nécessaires aussi bien au niveau

fédéral que local afin de maximiser la sécurité des poli-

ciers. J'ai mentionné un certain nombre de choses. Il y en a

encore d'autres, mais pour des raisons évidentes, je ne les

approfondis pas. Après tout, si l'on dévoile toute sa straté-

gie de sécurité, il n'y a plus de stratégie de sécurité.

 Het debat rond de aangepaste bewapening van politie-

agenten wil ik gerust aangaan, ik zeg daar niet op voorhand

principieel "neen" tegen. Wij kunnen dat debat gerust aan-

gaan. Ik zal ook aan mijn raadgevers vragen om het te

onderzoeken en in overleg te treden met de vakbonden ter

zake om te kijken wat redelijk en wenselijk is in het debat.

Débattre de l'armement approprié ne me cause aucun

souci et je ne m'y refuse pas a priori. Mes conseillers exa-

mineront ce qui est raisonnable et souhaitable de faire à ce

propos en concertation avec les syndicats.

DO 2014201502597

Vraag nr. 306 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 20 april 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201502597

Question n° 306 de monsieur le député Franky Demon

du 20 avril 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Computercriminaliteit. - FCCU. - Beveiliging van gege-

vens.

Cybercriminalité. - FCCU. - Sécurisation des données.

Dat computercriminaliteit niet weg te denken is uit onze

hedendaagse wereld, blijkt uit recente artikels. Scholen en

bedrijven zijn onvoldoende bezig met het beveiligen van

hun systemen en ook de veiligheid van overheidswebsites

laat te wensen over.

Des articles de presse récents témoignent de l'ancrage

définitif de la cybercriminalité dans notre société. Les

écoles et les entreprises négligent la sécurisation de leurs

systèmes informatiques et les sites internet du secteur

public ne font pas beaucoup mieux.

1. In een tijdsperiode van vijf jaar werken minder perso-

neelsleden bij de Federal Computer Crime Unit (FCCU),

van 33 personeelsleden naar 27, betekent dit dat er meer

gedetacheerden "out" zijn of zijn er effectief minder aan-

wervingen?

1. Les effectifs de la Federal Computer Crime Unit

(FCCU) sont passés en l'espace de cinq ans de 33 à 27

agents. Cela signifie-t-il que le nombre de détachés qui ont

quitté la FCCU a augmenté ou que les recrutements ont

effectivement diminué?

2. Voor personeelskosten, werkingskosten en investe-

ringskosten viel de FCCU tot nog toe onder het totale bud-

get van de centrale directie DJF (EcoFin), die naast de

FCCU nog verschillende andere diensten huisvestte.

2. Jusqu'à présent, pour les frais de personnel, de fonc-

tionnement et d'investissement, la FCCU émargeait au

budget global de la direction centrale DJF (EcoFin) qui,

outre la FCCU, regroupait plusieurs autres services.

Op basis waarvan gebeurt de verdeling van deze materi-

ele middelen tussen de verschillende diensten?

Quels sont les critères de répartition de ces moyens maté-

riels entre les différents services?

3. Het budget voor de aankoop van specifiek onderzoeks-

materiaal voor de CCU's werd in de voorbije vijf jaar meer

dan gehalveerd, van 813.891 euro naar 311.018 euro. Ik ga

er vanuit dat dit ligt aan het feit dat ondertussen heel wat

onderzoeksmateriaal in het bezit is van de CCU's.

3. Au cours des cinq dernières années, le budget réservé à

l'achat de matériel d'enquête spécifique pour les CCU a été

réduit de plus de la moitié, passant de 813.891 à 311.018

euros. J'imagine que cela s'explique par le fait qu'entre-

temps, les CCU possèdent un matériel d'enquête important.

a) Informaticacriminaliteit wijzigt echter snel door

modernere technologieën, kan het huidige onderzoeksma-

teriaal daar nog aan voldoen?

a) Les progrès technologiques modifient néanmoins rapi-

dement les modes opératoires des criminels informatiques.

Le matériel d'enquête actuel permet-il de suivre cette évo-

lution?
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b) Wordt hiermee rekening gehouden bij de budgetten

voor de komende jaren?

b) Cette donnée est-elle prise en considération pour le

calcul du budget des prochaines années?

c) Zijn er samenwerkingen op vlak van gebruik van

onderzoeksmateriaal met andere diensten of landen?

c) Existe-t-il des coopérations en matière d'utilisation du

matériel d'enquête avec d'autres services ou d'autres pays?

4. Uit een recent artikel blijkt dat de meerderheid van de

universiteiten en bedrijven een open systeem hebben en

minder bezig zijn met de beveiliging van hun gegevens.

Voorziet u maatregelen om bedrijven en universiteiten

bewust te maken van een goede beveiliging van hun gege-

vens?

4. Un article publié récemment indique que la majorité

des universités et des entreprises utilisent des systèmes

ouverts et négligent quelque peu la sécurisation de leurs

données. Prendrez-vous des mesures pour sensibiliser les

entreprises et les universités à l'importance d'une protec-

tion efficace de leurs données?

5. Uit een onderzoek van een masterstudent blijkt dat ook

de beveiliging van verschillende overheidswebsites te

wensen overlaat. Dit heeft vooral te maken met het feit dat

er een oud beveiligingsprotocol gebruikt wordt. Dit kan te

wijten zijn aan de verouderde browsers. Nieuwere beveili-

gingsprotocols kunnen hierop niet gebruikt kunnen wor-

den.

5. Un mémoire de maîtrise révèle en outre que la sécurité

de plusieurs sites internet du secteur public est également

loin d'être infaillible, en raison notamment de l'utilisation

d'un protocole de sécurisation dépassé, lié à une version

obsolète d'un navigateur qui n'est pas en mesure d'intégrer

des protocoles de sécurisation plus récents.

Overweegt u inspanningen te doen om verouderde brow-

sers te moderniseren zodat nieuwe technologieën wel

gebruikt kunnen worden?

Avez-vous l'intention d'actualiser les versions obsolètes

des navigateurs pour permettre l'utilisation de nouvelles

technologies?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 306

van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon

van 20 april 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 306 de

monsieur le député Franky Demon du 20 avril 2015

(N.):

1. De daling van het personeelsbestand bij de FCCU is

niet te wijten aan het aantal gedetacheerden "out". 

1. La diminution du personnel auprès du FCCU n'est pas

due au nombre de détachés "out".

De FCCU werd de voorbije jaren geconfronteerd met het

vertrek van heel wat personeelsleden waarvoor niet altijd

een vervanger kon worden gevonden; dit komt ten dele

omdat het aantal gespecialiseerde onderzoekers beperkt is

en de FCCU en de RCCU's uit dezelfde kleine vijver moe-

ten vissen. 

Ces dernières années, le FCCU a été confronté au départ

de nombreux membres du personnel qui n'ont pas toujours

été remplacé; cela s'explique en partie parce que le nombre

d'enquêteurs spécialisés est limité et que le FCCU et le

RCCU doivent puiser dans la même réserve limitée.

Bovendien werd om budgettaire redenen tot voor kort tij-

delijk een mobiliteitsstop gehandhaafd. De voorbije jaren

werd op regelmatige basis wel extra gespecialiseerd perso-

neel aangeworven, maar deze aantallen waren te klein om

de groeiende nood aan versterking bij alle CCU's te kunnen

lenigen.

 En outre, pour des raisons budgétaires, un gel de la

mobilité a été maintenu jusqu'à il y a peu. Ces dernières

années, du personnel spécialisé supplémentaire a été

recruté sur une base régulière, mais ces chiffres sont trop

faibles pour combler le besoin croissant de renfort dans

toutes les CCU.

Ik ben er mij sterk van bewust dat het werk van de CCU's

van cruciaal belang is voor het succes van de onderzoeken

naar ALLE criminaliteitsfenomen, dus niet enkel in de

strijd tegen cybercriminaliteit maar evenzeer tegen terro-

risme, drugs, mensenhandel enzovoort. Om die reden heb-

ben we met deze regering dan ook beslist om in te zetten

op een aanzienlijke versterking van de middelen voor de

CCU's, zowel op het vlak van personeel als op het vlak van

materiaal.

Je suis tout à fait conscient que le travail des CCU est

essentiel pour le succès des enquêtes sur TOUS les phéno-

mènes de criminalité, donc non seulement dans la lutte

contre la cybercriminalité mais également contre le terro-

risme, la drogue, le trafic d'êtres humains, etc. Pour cette

raison, nous avons donc décidé avec ce gouvernement de

nous engager dans un renfort considérable des moyens

pour les CCU, tant sur le plan du personnel que du maté-

riel.
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2. De verdeling van deze materiële middelen tussen de

verschillende diensten gebeurde volgens de beschikbaar-

heid van deze middelen en in evenredigheid met het aantal

personen per dienst. Elke maand vond een rondvraag naar

de behoeften plaats.

2. La répartition de ces moyens matériels entre les diffé-

rents services a eu lieu en fonction de la disponibilité de

ces moyens et proportionnellement au nombre de per-

sonnes par service. Chaque mois, un tour de table concer-

nant les besoins était organisé.

3. a) Het klopt dat de CCU's in de loop der tijd heel wat

onderzoeksmateriaal hebben ontvangen, maar zoals u

terecht opmerkt zijn de technologische ontwikkelingen van

een dusdanige snelheid dat het aanwezige materiaal snel

gedateerd raakt. Een vlotte vervanging van verouderd

materiaal is dus van het allergrootste belang. 

3. a) Il est vrai que les CCU ont reçu au cours du temps

beaucoup de matériel d'enquête, mais comme vous le

remarquez à juste titre, les développements technologiques

se produisent à une telle vitesse que le matériel actuel

devient rapidement suranné. Le remplacement rapide du

matériel suranné revêt donc une importance cruciale. 

De laatste paar jaren werd voor het onderzoeksmateriaal

van de CCU's een afschrijvingstermijn toegepast van vijf

jaar. Dit is een termijn die dan wel redelijk kan zijn voor

een doorsnee administratie, maar die onwerkbaar is voor

een onderzoekseenheid voor wie dit materiaal het belang-

rijkste werkinstrument is.

Ces deux dernières années, un délai d'amortissement de

cinq ans a été appliqué pour le matériel d'enquête des

CCU. C'est un délai qui peut être raisonnable pour une

administration moyenne, mais qui est inacceptable pour

une unité d'enquête pour qui ce matériel est l'instrument de

travail principal. 

Ik heb dus spijtig genoeg moeten vaststellen dat het

onderzoeksmateriaal van de CCU's grotendeels verouderd

is. Recent kon gelukkig reeds een deel van de oudste

onderzoekstorens worden vervangen.

J'ai dû donc constater hélas que le matériel d'enquête des

CCU est en majeure partie suranné. Récemment, une partie

des anciennes tours d'enquête ont pu fort heureusement

être remplacées. 

Met het budget dat deze regering voorzien heeft zullen de

CCU's verder kunnen investeren in nieuw materiaal.

Avec le budget que ce gouvernement prévoit, les CCU

pourront investir dans du nouveau matériel.

b) Momenteel is er geen langetermijn- budgetplanning en

worden aankopen ad hoc gepland en uitgevoerd bij vrijma-

king van budget. Idealiter wordt echter wel een voldoende

flexibele budgetplanning over meerdere jaren uitgewerkt

door de federale politie. Hoewel er geregeld nieuwe

behoeften zijn, is een groot deel van de behoefte recurrent

en kan de vervanging van bestaand materiaal worden inge-

pland op langere termijn.

b) Pour l'heure, il n'y a pas de planning budgétaire à long

terme et les achats ad hoc sont planifiés et exécutés lorsque

du budget est libéré. Idéalement, un planning budgétaire

suffisamment flexible sur plusieurs années doit toutefois

être élaboré par la police fédérale. Bien qu'il y ait réguliè-

rement de nouveaux besoins, une grande partie du besoin

est récurrente et le remplacement du matériel existant peut

être planifié à long terme.

c) Momenteel bestaan geen dergelijke samenwerkingen

met het buitenland.

c) Il n'existe, à l'heure actuelle, pas de telles collabora-

tions avec l'étranger.

 Het is wel zo dat materiaal tussen de CCU's onderling

wordt uitgeleend als daartoe een behoefte is. Het kan inder-

daad een piste zijn om te bekijken hoe de aankopen van

zeldzaam en duur materiaal kunnen gedaan worden in een

internationale context, bijvoorbeeld op Beneluxniveau.

Actuellement, le matériel entre les CCU est emprunté

lorsqu'il y a un besoin à cet effet. Cela peut être en effet

une piste d'examiner comment les achats de matériel rare et

coûteux peuvent être effectués dans un contexte internatio-

nal, par exemple au niveau du Benelux.

4. Een gekend initiatief dat hiertoe kan bijdragen is de

Belgian Cyber Security Guide die eind 2013 werd gelan-

ceerd door het VBO, ICC Belgium, Ernst Young en Micro-

soft. Deze gids is bedoeld om bedrijven het belang van

beveiliging van informatie bij te brengen en zich te

beschermen tegen cyberincidenten.

4. Une initiative connue qui peut y contribuer est le

Guide belge de la cybersécurité, qui a été publié à la fin

2013 par la FEB, ICC Belgium, Ernst Young et Microsoft.

Ce guide est destiné à faire prendre conscience aux entre-

prises de l'importance de sécuriser les informations et de se

protéger contre les cyberincidents.
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5. Voor wat de andere overheidsdiensten betreft kan ik

geen uitspraken doren, maar de overheidsdienst Binnen-

landse Zaken ziet er alvast nauwkeurig op toe dat haar

webservers steeds met software draaien die de laatste pro-

tocollen ondersteunen en dat de webbrowsers op de toe-

stellen van haar ambtenaren steeds met software draaien

die de deze protocollen ondersteunen. Hetzelfde geldt voor

het operating systeem en voor alle andere software zoals

antivirussoftware op de toestellen.

5. En ce qui concerne les autres services publics, je ne

peux pas faire de commentaires, mais le SPF Intérieur

veille minutieusement à ce que ses serveurs tournent tou-

jours avec des logiciels qui soutiennent les derniers proto-

coles et que les navigateurs sur les appareils de ses

fonctionnaires tournent avec des logiciels qui soutiennent

ces protocoles. La même chose s'applique pour le système

opératoire et pour tous les autres logiciels comme l'anti-

virus sur les appareils.

De overheden hebben geen wettelijke basis om de burger

te verplichten de laatste versies van webbrowser te gebrui-

ken, noch de laatste updates te installeren. Het is echter wel

de bedoeling dat het Center voor Cybersecurity België, dat

onder de bevoegdheid van de eerste minister valt, initiatie-

ven zal ontplooien om de bevolking te sensibiliseren over

cyberveiligheid en de rol die zij daarin zelf spelen.

Les autorités n'ont pas de base légale pour obliger le

citoyen d'utiliser les dernières versions du navigateur, ni

d'installer les dernières mises à jour. L'objectif est toutefois

que le Centre pour la Cybersécurité en Belgique, qui relève

de la compétence du premier ministre, déploie des initia-

tives pour sensibiliser la population à la cybersécurité et au

rôle qu'elle joue en la matière.

DO 2014201502811

Vraag nr. 341 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 april 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201502811

Question n° 341 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 avril 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wapenvluchten via Oostende. Les armes transitant par l'aéroport d'Ostende.

1. Volgens de woordvoerder Francis Adyns van de fede-

rale overheidsdienst Financiën controleert de Douane ook

transitgoederen op de luchthaven van Oostende. Klopt dit?

1. Selon Francis Adyns, le porte-parole du Service public

fédéral Finances, la Douane contrôle également les mar-

chandises qui transitent par l'aéroport d'Ostende. Cette

information est-elle exacte? 

2. Hoeveel controles van transitgoederen heeft de Dou-

ane uitgevoerd in 2014 en 2015?

2. Combien de contrôles de marchandises transitant par

l'aéroport d'Ostende ont-ils été opérés par la Douane en

2014 et en 2015?

3. Hoeveel procent van de transitgoederen werd door de

Douane gecontroleerd in 2014 en 2015?

3. Quelle a été la part relative des marchandises transitant

par l'aéroport d'Ostende qui ont été contrôlées par la

Douane en 2014 et en 2015?

4. a) Hoeveel transitgoederen hadden in 2014 en 2015 als

(eind)bestemming Libië?

4. a) Combien de marchandises en transit avaient-elles

pour destination finale la Libye en 2014 et 2015?

b) Over hoeveel vluchten ging het in 2014 en 2015? b) De combien de vols s'agissait-il en 2014 et 2015?

5. a) Hoeveel transitgoederen met (eind)bestemming

Libië werden gecontroleerd in 2014 en 2015?

5. a) Combien de marchandises transitant par l'aéroport

d'Ostende et ayant pour destination (finale) la Libye ont-

elles été contrôlées en 2014 et 2015?

b) Over hoeveel vluchten ging het in 2014 en 2015? b) De combien de vols s'agissait-il en 2014 et 2015?

6. a) Hoe vaak, en welke onregelmatigheden of overtre-

dingen werden vastgesteld in 2014 en 2015?

6. a) Combien d'irrégularités ou d'infractions ont-elles été

constatées en 2014 et 2015? De quelle nature étaient-elles?

b) Over hoeveel vluchten ging het in 2014 en 2015? b) De combien de vols s'agissait-il en 2014 et 2015?

7. a) Hoe vaak, en welke onregelmatigheden of overtre-

dingen stelde de Douane vast met betrekking tot transit-

goederen naar Libië in 2014 en 2015?

7. a) Parmi les marchandises en transit vers la Libye,

combien d'irrégularités ou d'infractions la Douane a-t-elle

constatées en 2014 et 2015 et de quelle nature étaient-

elles?
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b) Over hoeveel vluchten ging het in 2014 en 2015? b) De combien de vols s'agissait-il en 2014 et 2015?

c) Over welke firma's ging het in 2014 en 2015? c) Quelles étaient les entreprises incriminées en 2014 et

2015?

8. Op welke wettelijke basis gebeurt de controle op tran-

sitgoederen door de Douane?

8. Sur quelle base légale ces marchandises transitant par

Ostende ont-elles été contrôlées par la Douane? 

9. Volgens Vlaams minister-president Bourgeois ligt de

bevoegdheid voor de oprichting van het interdepartemen-

taal coördinaticomité ter bestrijding van illegale wapen-

transfers (ICIW) dat de federale en de gewestelijke

diensten bevat, bij Justitie en Binnenlandse Zaken.

9. Selon le ministre-président flamand Geert Bourgeois,

l'institution du nouveau Comité de coordination interdépar-

temental pour la lutte contre les transferts illégaux d'armes

(CITI) qui englobe les services fédéraux et régionaux res-

sortit à la compétence de la Justice et de l'Intérieur.

a) Hoe ver staat u met de oprichting ervan? a) Où en est la création de ce Comité?

b) Wat vertraagt de oprichting? b) Pourquoi sa mise sur pied a-t-elle été retardée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 341

van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De

Vriendt van 28 april 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 341 de

monsieur le député Wouter De Vriendt du 28 avril 2015

(N.):

1 tot 8. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn

bevoegdheden, maar behoren tot die van mijn collega, de

heer Johan Van Overtveldt, minister van Financiën, belast

met Bestrijding van de fiscale fraude. (zie uw vraag nr. 315

van 28 april 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-

2015, nr. 30, blz. 135)

1 à 8. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de

mes compétences mais de celles de mon collègue, ùonsieur

Johan Van Overtveldt, ministre des Finances, chargé de la

Lutte contre la fraude fiscale. (cf. votre question n° 315 du

28 avril 2015, Questions et Réponses, Chambre, 2014-

2015, n° 30, p. 135)

9. Gelet op de noodzaak een permanent overlegorgaan op

te richten waarin alle betrokken overheden zetelen, dat zich

bezighoudt met de uitwisseling van relevante informatie,

de coördinatie van de activiteiten met betrekking tot de

bestrijding van de illegale wapenhandel, het voorbereiden

van initiatieven op dit vlak alsook het adviseren van de

bevoegde ministers ter zake, hebben zowel ik als mijn col-

lega, minister van Justitie, besloten om een interfederaal

overlegcomité ter bestrijding van de illegale wapenproduc-

tie en - handel (IOBIW) op te richten. Dit zal bijeen komen

op verzoek van zijn leden of van de bevoegde ministers, en

dit minstens viermaal per jaar.

9. Vu la nécessité de créer un organe de concertation per-

manent dans lequel siègent toutes les autorités concernées

et qui veille à l'échange d'informations pertinentes, à la

coordination des activités en matière de lutte contre le

commerce illégal d'armes, à la préparation d'initiatives à

cet égard et à la formulation d'avis aux ministres compé-

tents en la matière, j'ai décidé, avec mon collègue en

charge de la Justice, de mettre sur pied un comité de

concertation interfédéral pour la lutte contre la production

et le commerce illégaux d'armes (CIPCIA). Ce comité se

réunira à la demande de ses membres ou des ministres

compétents, et ce au moins quatre fois par an.

Er is reeds een ontwerp van koninklijk besluit opgesteld

en zal in werking treden op datum van zijn publicatie in het

Belgisch staatsblad.

Un projet d'arrêté royal a déjà été rédigé et entrera en

vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

DO 2014201502870

Vraag nr. 357 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 30 april 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201502870

Question n° 357 de madame la députée Karin

Temmerman du 30 avril 2015 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Noodcentrale 112 (MV 3441). Le centre d'appel 112 (QO 3441).

Tijdens de gedachtewisseling over de brandweerhervor-

ming stelde u dat er nog enkele problemen waren met

betrekking tot de noodcentrale 112:

Au cours de l'échange de vues sur la réforme des services

d'incendie, vous aviez affirmé que certains problèmes

continuaient à se poser dans les centres d'appel 112:
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"Quelques problèmes subsistent, notamment le système

informatique. Il n'est pas en place pour le moment. Le but

est de créer l'Agence 112. En attendant, nous devons pré-

voir les moyens nécessaires pour maintenir à niveau les

plateformes informatiques existantes: ASTRID et CityGis.

Il importe d'upgrader ces deux plateformes. Il est prévu de

le faire cette année encore."

"Quelques problèmes subsistent, notamment le système

informatique. Il n'est pas en place pour le moment. Le but

est de créer l'Agence 112. En attendant, nous devons pré-

voir les moyens nécessaires pour maintenir à niveau les

plateformes informatiques existantes: ASTRID et CityGis.

Il importe d'upgrader ces deux plateformes. Il est prévu de

le faire cette année encore."

Die opmerking is enigszins vreemd te noemen daar het

agentschap 112 reeds bij wet van 29 april 2011 werd opge-

richt. Het probleem met agentschap 112 is dat het perso-

neelskader nog niet volledig werd ingevuld.

Cette remarque peut sembler un peu curieuse étant donné

que la création de l'agence 112 remonte à la loi du 29 avril

2011. Le problème est que le cadre du personnel de

l'agence 112 n'est pas encore entièrement pourvu.

Ondertussen wilt u blijven investeren in CityGis, dat bij-

voorbeeld nog steeds in de 100-centrales van Antwerpen

en Limburg wordt gebruikt. Het was nochtans de bedoeling

om over te schakelen naar Astrid. Maar de nv Astrid moest

fors inleveren.

En attendant, vous voulez continuer à investir dans City-

Gis, une plateforme qui est notamment toujours utilisée par

les centres d'appel 100 d'Anvers et du Limbourg. L'objectif

était pourtant de migrer vers Astrid mais cette société ano-

nyme a dû consentir d'importantes économies.

Ondertussen kampen verschillende centrales nog steeds

met een acuut personeelstekort.

Pendant ce temps, plusieurs centres d'appel sont toujours

confrontés à une importante pénurie de personnel.

1. Kan u meer toelichting geven met betrekking tot uw

plannen met de noodcentrale 112?

1. Pourriez-vous clarifier quelque peu vos projets pour le

centre d'appel 112?

2. Wat is de impact van de besparingsmaatregelen voor

de noodcentrale 112?

2. Quelle sera l'incidence des mesures d'économies sur le

centre d'appel 112?

3. a) Welke maatregelen zal u nemen om de huidige

onderbezetting van de noodcentrale 112 op te lossen?

3. a) Quelles mesures comptez-vous prendre pour remé-

dier au problème de sous-effectif qui se pose au centre

d'appel 112?

b) Waar zal u de budgetten halen? b) Où irez-vous puiser les budgets nécessaires?

4. a) Hoeveel calltakers wilt u dit jaar nog aanwerven

voor de versterking van de noodcentrale 112?

4. a) Combien de calltakers avez-vous l'intention de

recruter cette année encore pour venir renforcer le centre

d'appel 112?

b) Wanneer zijn deze inzetbaar? b) Quand seront-ils opérationnels?

c) Is dat aantal voldoende om de dienstverlening te

garanderen onder correcte werkomstandigheden?

c) Ce nombre sera-t-il suffisant pour assurer le service

dans des conditions de travail correctes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 357

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin

Temmerman van 30 april 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 357 de

madame la députée Karin Temmerman du 30 avril

2015 (N.):

1. De afgelopen maanden heb ik gesprekken gevoerd met

vertegenwoordigers van de verschillende disciplines en

heb ik een aantal noodcentra bezocht. Deze gesprekken en

bezoeken hebben mij geleerd dat de problematiek van de

noodcentra 112/100 en de vroegere CIC's 101 (Centra voor

Informatie en Communicatie van de geïntegreerde politie)

zeer complex is.

1. Ces derniers mois, j'ai mené des discussions avec les

représentants des différentes disciplines et visité certains

centres d'appels urgents. Ces discussions et visites m'ont

appris que la problématique des centres d'appels urgents

112/100 et des anciens CIC 101 (Centres d'information et

de communication de la police intégrée) est très complexe. 

In 2004 heeft de toenmalige federale regering beslist om

beide centrales samen te voegen en het is niet voor niets

dat op vandaag en meer dan tien jaar later dit in de praktijk

nog niet werd gerealiseerd.

En 2004, le gouvernement fédéral de l'époque avait

décidé de regrouper les deux centres et ce n'est pas pour

rien qu'à l'heure actuelle et plus de dix ans plus tard, ce

regroupement n'a pas encore été réalisé concrètement.
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Het is mijn betrachting om in België te evolueren naar

één uniek oproepnummer 112. Eén ingangspoort voor de

burger wanneer deze politiehulp, brandweerhulp of drin-

gende medische hulpverlening nodig heeft. Vertrekkende

vanuit dit uitganspunt zal ik nu laten onderzoeken wat dan

het beste organisatiemodel is. De kwaliteit die vandaag de

dag geboden wordt bij de afhandeling van noodoproepen

moet minstens gehandhaafd en indien mogelijk zelfs nog

opgetrokken worden.

Mon souhait est d'évoluer en Belgique vers un numéro

d'appel unique, le 112. Une porte d'entrée pour le citoyen

qui a besoin d'une aide policière, des services d'incendie ou

une aide médicale urgente. À partir de ce point de départ,

j'examinerai actuellement que serait le modèle organisa-

tionnel idéal. La qualité offerte actuellement lors du traite-

ment des appels urgents doit au minimum être maintenue,

voire améliorée si possible.

Ik vraag u dus nog even geduld. De organisatie van nood-

hulpverlening aan de burger is te belangrijk om dit zomaar

van een organisatiemodel dat in het verleden werd uitgete-

kend en waarbij toch een aantal kanttekeningen kunnen

worden geplaatst, te laten afhangen.

Je vous invite dès lors à faire preuve d'encore un peu de

patience. L'organisation des secours urgents au citoyen est

trop importante pour ne pas se contenter de la conditionner

simplement à un modèle organisationnel établi dans le

passé et qui peut encore faire l'objet de certaines

remarques.

2. Gezien er op dit moment nog geen concrete bespa-

ringsmaatregelen zijn, is de eventuele impact nog niet

gekend.

2. Étant donné qu'aucune mesure d'économie concrète n'a

encore été prise à l'heure actuelle, l'impact éventuel reste

inconnu.

3. Wat de personeelsinzet in de Hulpcentra 112/100 en de

CIC 101 betreft, heb ik aan mijn administratie gevraagd

om in eerste instantie wat de Hulpcentra 112/100 betreft, te

bekijken of personeelsoptimalisatie mogelijk is door de

huidige werkshiften te hertekenen.

3. En ce qui concerne l'engagement d'effectifs au sein des

Centres de secours 112/100 et des CIC 101, j'ai demandé à

mon administration d'examiner, pour ce qui concerne les

Centres de secourus 112/100, si l'optimisation du personnel

est possible en redessinant les shifts actuels.

De bedoeling is niet om ten koste van het personeel van

de noodcentrales te besparen, maar wel om het personeel

efficiënter in te zetten en tegelijk ook te streven naar een

beter evenwicht tussen professioneel en privéleven en de

psychosociale last inherent aan de functie van operator/

calltaker te verminderen.

Il ne s'agit pas de réaliser des économies aux dépens du

personnel des centres d'appels urgents, mais de mobiliser

plus efficacement le personnel, tout en veillant à un meil-

leur équilibre entre vie privée et vie professionnelle, et en

réduisant la charge psychosociale inhérente à la fonction

d'opérateur/ calltaker.

Binnen enkele weken zal het resultaat van die oefening

gekend zijn.

Le résultat de cet exercice sera connu d'ici quelques

semaines.

4. a) Dit jaar worden in totaal nog 31 operatoren aange-

worven verdeeld over de Hulpcentra 112/100 (13) en de

CIC 101 (19).

4. a) Cette année, 31 opérateurs au total ont été recrutés

et répartis dans les Centres de secours 112/100 (13) et les

CIC 101 (19).

b) De selectieprocedure is al doorlopen via Selor. Kandi-

daten die voor de selectie slagen en over een positief vei-

ligheidsattest en medisch onderzoek beschikken, zullen

geconsulteerd worden om aangeworven te worden en het

team te versterken. Na hun rekrutering, moeten we nog

minimum zes maanden rekenen (vier maanden basisoplei-

ding en enkele maanden training op de werkvloer) voordat

de operator zelfstandig aan het werk kan.

b) La procédure de sélection a déjà eu lieu via Selor. Les

candidats qui réussissent la sélection et qui disposent d'une

attestation de sécurité et d'un examen médical positifs

seront consultés en vue d'être recrutés et renforcer l'équipe.

À l'issue de leur recrutement, nous devons compter encore

minimum six mois (quatre mois de formation de base et

quelques mois de formation sur le terrain) avant que les

opérateurs puissent travailler de manière autonome.
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Vraag nr. 420 van de heer volksvertegenwoordiger

Hans Bonte van 04 juni 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201503404

Question n° 420 de monsieur le député Hans Bonte du

04 juin 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

De diversiteit bij de politiediensten. La diversité dans les services de police.

Ondanks diverse inspanningen in het verleden (zoals het

Handvest Diversiteit en de Cel diversiteit van de FOD Per-

soneel en Organisatie) is en blijft er te weinig diversiteit

binnen de politiediensten.

En dépit de différentes initiatives prises dans le passé

(comme la charte de la Diversité et la cellule de la Diver-

sité du SPF Personnel et Organisation), la diversité est et

reste trop peu présente dans les services de police.

Het niet representatief zijn van het politiekorps wordt

dikwijls als problematisch ervaren, onder meer in de strijd

tegen het gewelddadig radicalisme. Dit bleek recent nog

eens tijdens een studiedag rond "ethnic profiling".

La non-représentativité du corps de police pose souvent

problème, notamment dans le cadre de la lutte contre le

radicalisme violent. Ce constat a encore été posé récem-

ment lors d'une journée d'étude sur le profilage ethnique.

In het regeerakkoord (en de beleidsverklaring van de

minister) wordt eerder vrijblijvend gesteld dat de regering

streeft naar meer diversiteit bij politiediensten.

Dans l'accord de gouvernement (et l'exposé d'orientation

politique du ministre), il est affirmé sans autre engagement

précis que "le gouvernement veillera à promouvoir la

diversité dans les services de police".

Ik meen dan ook dat er dringend daadwerkelijk werk

gemaakt moet worden van een echt diversiteitsbeleid bin-

nen de federale en de lokale politiediensten.

Je considère dès lors qu'il est urgent d'élaborer effective-

ment une réelle politique de diversité au sein de la police

fédérale et des services de polices locaux.

1. a) Kan u een overzicht geven van de situatie? 1. a) Pourriez-vous fournir un aperçu de la situation?

b) Kan u een overzicht geven per politiezone? b) Pourriez-vous donner un aperçu par zone de police?

c) Hoe is de situatie bij de federale en bij de gerechtelijke

politie?

c) Quelle est la situation à la police fédérale et à la police

judiciaire?

2. Welke concrete maatregelen overweegt u om de doel-

stelling inzake diversiteit, met name het weerspiegelen van

de maatschappelijke realiteit, te verwezenlijken?

2. Quelles mesures envisagez-vous de prendre dans la

pratique pour réaliser l'objectif défini en matière de diver-

sité, à savoir refléter la réalité sociale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 420

van de heer volksvertegenwoordiger Hans Bonte van

04 juni 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 420 de

monsieur le député Hans Bonte du 04 juin 2015 (N.):

1. a) Het diversiteitsbeleid is zowel bij de federale als bij

de lokale politiediensten een belangrijk gegeven. De diver-

siteit is een aandachtspunt in de loopbaan van elk perso-

neelslid van de geïntegreerde politie. Van de rekrutering (in

de vorm van vooropleidingen) tot aan het pensioen is het

thema diversiteit een transversaal gegeven in het HR-pro-

ces.

1. a) Une politique de diversité est autant au niveau de la

police fédérale que locale une donnée importante. La

diversité est un point d'attention durant la carrière de

chaque membre du personnel de la police intégrée. Du

recrutement (sous forme de préformations) à la retraite, le

thème de la diversité est un aspect transversal dans le pro-

cessus RH.

De politie verdedigt het principe van "identitaire diversi-

teit": ieder individu ontwikkelt zichzelf rekening houdend

met de eigenschappen die hem/haar eigen zijn en uniek

maken. Dit principe houdt in dat elk individu een ideale

politieagent(e) kan worden, rekening houdend met het ver-

werven van de vereiste competenties.

La police défend le principe de la "diversité identitaire":

chaque individu se construit sur base de caractéristiques

qui lui sont propres et le rendent unique. Ce principe per-

met ainsi de faire de chacun(e) le policier ou la policière

idéal(e), tenant compte de compétences nécessaires à

acquérir.
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De deontologische code (punten 14 en 24) en het ver-

nieuwde Charter van gelijkheid tussen vrouwen en man-

nen, gelijke kansen en diversiteit vormen het basiskader

waar verschillende acties aan gekoppeld kunnen worden.

De federale politie heeft daartoe een specifieke cel diversi-

teit opgericht. De cel voert campagnes, coördineert een

'community of practice' voor diversiteit, biedt opleidingen

aan en verspreidt goede praktijken binnen de politie. De

acties die ze ontplooit, enten zich op de 19 beschermde cri-

teria uit de antiracisme- en anti-discriminatiewetgeving.

Le code de déontologie (points 14 et 24) et la nouvelle

'Charte de l'égalité entre les femmes et les hommes, de

l'égalité des chances et de la diversité' forment le cadre de

base auquel différentes actions peuvent être accrochées. La

police fédérale possède une cellule spécifique orientée sur

la diversité. Cette cellule lance des campagnes, coordonne

la communauté de pratique diversité, offre des formations

et diffuse des bonnes pratiques au sein de la police. Les

actions qu'elle mène se rapportent aux 19 critères protégés

des lois anti-racisme et anti-discrimination.

De cel probeert via haar coördinerende rol de interne

diversiteit van de politie te bevorderen en focust zich op

volgende actiedomeinen:

De par son rôle de coordination, cette cellule tente de

favoriser la diversité en interne à la police et se concentre

sur les domaines d'action suivants:

- uitvoering van het actieplan Taskforce Gender; - la mise en oeuvre du plan d'action de la Taskforce Gen-

der;

- de strijd tegen homofobie en transfobie; - la lutte contre l'homophobie et la transphobie;

- de inzet en integratie van personen met een handicap; - l'engagement et l'intégration de personnes en situation

de handicap;

- de integratie van etnische minderheden binnen de poli-

tie. 

- l'intégration des minorités ethniques au sein de la

police.

Hiertoe werden in het verleden tal van vooropleidingen

georganiseerd. In samenwerking met de VDAB werd een

project opgestart in Gent. De resultaten blijven echter

beperkt. De vereiste talenkennis alsook culturele aspecten

blijven grote barrières die de rekrutering van deze doel-

groep niet bevorderen. Het blijft zeer moeilijk om hoger

opgeleiden van andere origine te rekruteren. De rekrute-

ringsdienst van de federale politie houdt in al haar campag-

nes en infosessies rekening met diversiteit en hanteert een

open houding om deze doelgroepen te bereiken.

 De nombreuses préformations ont par le passé été orga-

nisées à cette fin. En collaboration avec le VDAB, un pro-

jet a été lancé à Gand. Cependant, les résultats restent

limités. Les exigences linguistiques et les aspects culturels

continuent d'être des obstacles majeurs au recrutement de

ce groupe cible. Cela reste donc très difficile de recruter du

personnel diplômé d'origine étrangère. Le service recrute-

ment de la police fédérale tente ouvertement d'atteindre ce

public cible et tient compte de la diversité dans ses cam-

pagnes et ses sessions d'information.

In de vernieuwde basisopleiding zal via cluster 12 'Maat-

schappelijke oriëntering' van bij de start van de loopbaan

aandacht worden besteed aan diversiteit.

Dans la nouvelle formation de base, le cluster 12

"contexte sociétal" permettra aux policiers de prêter atten-

tion à la diversité dès le début de leur carrière.

b) Als federale dienst kan de cel diversiteit van de fede-

rale politie een (vrijblijvend) aanbod doen aan de lokale

politiezones. In samenwerking met het Interfederaal Gelij-

kekansencentrum biedt de cel een aanbod op maat aan aan

de lokale politiezones die dit vragen. Dit project is gekend

onder de noemer "diversiteit op maat".

b) En tant que service fédéral, la cellule diversité de la

police fédérale peut offrir ses services aux zones de police

locale (sans aucune demande d'engagement). En collabora-

tion avec le Centre interfédéral pour l'égalité des chances,

la cellule offre un service sur mesure aux zones de police

qui le demandent. Ce projet se nomme 'diversité sur

mesure'.

Een aantal politiezones zijn vertegenwoordigd in de com-

munity of practice diversiteit die gecoördineerd wordt door

de cel diversiteit.

Un certain nombre de zones de police est aussi représenté

dans la Communauté de pratique diversité qui est animée

par la cellule diversité.

Grotere korpsen hebben daarnaast een eigen diversiteits-

dienst en voeren een specifiek beleid.

Les grands corps de police ont aussi leur propre service

diversité et y mettent en oeuvre des politiques spécifiques.

Hierbij een overzicht: Voici un aperçu:
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- In de PZ Brussel Noord werd er van bij de opstart in

2001 zeer veel aandacht besteed aan een effectief diversi-

teitsbeleid in de brede zin van het woord. Daar waar de

zone initieel vooral inzette op aan de ene kant de rekrute-

ring van mensen met een migratie-achtergrond en aan de

andere kant het organiseren van sportevenementen tussen

jongeren uit de wijken en leden van het korps, is er in 2008

ook een strategische beleidsnota verschenen die als kap-

stok dient voor alle verdere initiatieven.

- Dès ses débuts en 2001, la ZP Bruxelles-Nord a accordé

beaucoup d'attention à une politique de diversité efficace

dans le sens large du mot. La zone a notamment dès le

départ mis l'accent d'une part sur le recrutement de person-

nel d'origine étrangère et d'autre part, sur l'organisation de

manifestations sportives entre les jeunes des quartiers et le

personnel du Corps. La note de politique stratégique,

publiée en 2008, y constitue une base solide pour toutes les

initiatives futures.

- In de PZ VIMA wordt gewerkt rond drie belangrijke

initiatieven. Ten eerste is er een diversiteitstraining voor

personeelsleden met als doel de relatie tussen de politie en

jongeren van andere origine te verbeteren. Ten tweede is er

een algemene opleiding diversiteit voor alle personeelsle-

den. Ten derde wordt gekeken hoe vacatures beter onder de

aandacht kunnen worden gebracht van personen met een

andere origine.

- La ZP VIMA travaille pour sa part sur trois initiatives

majeures. La première a pour objectif d'améliorer les rela-

tions entre la police et les jeunes d'origine étrangère via

l'organisation d'une formation spécifique pour les membres

du personnel. La seconde porte sur une formation générale

en matière de diversité pour tout le personnel. Et la troi-

sième vise à analyser la manière d'attirer les personnes

d'origine étrangère lors de l'ouverture d'emplois.

- De lokale politie Antwerpen zet in op de ontwikkeling

van een geïntegreerd diversiteitbeleid waarbij aandacht

voor diversiteit als rode draad verweven wordt doorheen

de organisatie, op de verschillende niveaus en domeinen

(opleiding, communicatie, HRM-beleid, en zo meer).

- La police locale d'Anvers s'est engagée à développer

une politique de diversité intégrée en mettant l'accent sur la

diversité comme fil conducteur au travers de l'organisation,

des différents niveaux et domaines (formation, communi-

cation, politique de gestion des ressources humaines, etc.).

De dienst Diversiteit coördineert een Netwerk Diversiteit

binnen de eigen politiezone. Dit netwerk bestaat uit een 25-

tal medewerkers die zich naast hun dagelijkse opdrachten

mee willen inzetten voor diversiteit. Het netwerk heeft een

interne en externe werking. Ten slotte is in het kader van

het bestuursakkoord voorzien om de aandacht voor diversi-

teit te integreren in het wervings-, selectie- en evaluatie-

proces.

Le service diversité d'Anvers coordonne un réseau diver-

sité au sein de la zone de police. Ce dernier se compose

d'environ 25 membres du personnel qui, à côté de leurs

tâches quotidiennes, souhaitent s'investir dans la diversité.

Ce réseau a un impact tant interne qu'externe. Enfin, il est

prévu dans l'accord de gestion de tenir compte de la notion

de diversité dans les processus de recrutement, de sélection

et d'évaluation.

- De politiezone van het Meetjesland werkt in haar diver-

siteitsbeleid voornamelijk rond de kennisoverdracht.

- La ZP de Meetjesland a une politique de diversité prin-

cipalement axée sur la transmission des connaissances.

- De volgende politiezones zijn lid zijn van de community

of practice diversiteit: PZ Antwerpen, PZ Brasschaat, PZ

Brugge, PZ Bruno, PZ Brussel Hoofdstad Elsene, PZ Gent,

PZ Hekla, PZ Herko, PZ Kastze, PZ Regio Tielt, PZ

Ronse, PZ Schoten, PZ Sint-Niklaas, PZ Vlas, PZ Wokra,

PZ Zuid, ZP Basse Meuse, PZ Brussel West, ZP Grace-

Hollogne/Awans, ZP La Louviere, ZP Montgomery, ZP

Orneau/Mehaigne, ZP Ottignies/Louvain-la-Neuve, PZ

Ukkel / W-B / Oudergem.

- Les zones de police suivantes sont membres de la Com-

munauté de pratique diversité: ZP Anvers, ZP Brasschaat,

ZP Bruges, ZP Bruno, ZP Bruxelles-Capitale Ixelles, ZP

Gand, ZP Hekla, ZP Herko, ZP Kastze, ZP Regio Tielt, ZP

Ronse, ZP Shoten, ZP Saint-Nicolas, ZP Vlas, ZP Wokra,

ZP Midi, ZP Basse Meuse, ZP Bruxelles Ouest, ZP Grace-

Hollogne / Awans, ZP La Louviere, ZP Montgomery, ZP

Orneau/ Mehaigne, ZP Ottignies/ Louvain-la-Neuve, ZP

Uccle/WB /Auderghem.

c) Voor de federale politie verwijs ik graag naar vraag

1a). Wat betreft de gerechtelijke politie bestaat er samen-

werking tussen de cel Diversiteit en de FGP Terro op cen-

traal niveau. Zo werd de cel ondermeer betrokken bij de

uitwerking van de COPPRA-opleiding. Ook voor andere

projecten die kaderen binnen het diversiteitsthema wordt

samengewerkt.

c) Pour la police fédérale je me réfère à la question 1 a).

En ce qui concerne la police judiciaire, il existe une colla-

boration entre la cellule diversité et PJF Terro au niveau

central. Ainsi, la cellule figurait parmi les personnes impli-

quées dans l'élaboration de la formation COPPRA. Une

collaboration est également envisagée pour chaque projet

qui cadre avec les thématiques de la diversité.
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2. De rekruteringscampagnes zullen zich blijven focus-

sen op de verschillende doelgroepen in onze huidige

samenleving. Hierbij wordt nagegaan om vooropleidingen

voor de specifieke doelgroepen opnieuw te kunnen organi-

seren, mits het verwerven van de nodige financiële midde-

len.

2. Les campagnes de recrutement continueront à se

concentrer sur les différents groupes cibles composant la

société actuelle. Dans ce cadre l'organisation de préforma-

tions pour des groupes cibles spécifiques est examinée, à

condition d'obtenir les moyens financiers nécessaires.

De aandacht voor diversiteit mag echter niet beperkt blij-

ven tot de rekrutering. Ze moet behouden worden tijdens

de (basis)opleiding en gedurende de verdere ontwikkeling

van de gehele loopbaan van élk personeelslid.

L'attention à la diversité ne doit cependant pas se limiter

au recrutement. Elle doit être maintenue durant la forma-

tion (de base) et tout au long du développement de la car-

rière de chaque membre du personnel.

De verschillende eenheden/ diensten van de geïnte-

greerde politie zullen naar aanleiding van ontmoetingen

met de bevolking, de politie blijven promoten als werkge-

ver.

Les différentes unités/ services de la police intégrée

continueront de promouvoir la police comme employeur

potentiel lors de leurs rencontres avec la population.

In afwachting van de resultaten van het kerntakendebat

van politie, blijft de cel diversiteit van de federale politie

haar coördinerende rol uitoefenen om de interne diversiteit

binnen de geïntegreerde politie te bevorderen en om een

impact te verzekeren op de HRM-processen waaronder de

rekrutering en selectie. Ook blijft de cel diversiteit in de

toekomst haar steun leveren aan lokale politiezones, voor

deze materie.

En attente des résultats du débat de la police sur les mis-

sions de base, la cellule diversité de la police fédérale

continuera à exercer son rôle de coordination de manière à

promouvoir la diversité interne au sein de la police intégrée

et afin d'avoir un impact sur les processus de ressources

humaines, y compris sur le recrutement et la sélection. La

cellule diversité continuera à l'avenir d'apporter son soutien

aux zones de police locale, dans cette matière.

DO 2014201503636

Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 juni 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201503636

Question n° 451 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 juin 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het niet verlenen van voorrang. - Ongevallen. Refus de priorité. - Accidents.

Onlangs werd men in de pers opnieuw geconfronteerd

met een dodelijk ongeval omdat de voorrangsregels niet

gerespecteerd werden.

Récemment, les médias ont évoqué un accident mortel de

la route dû au non-respect des règles de priorité.

Het niet verlenen van voorrang veroorzaakt heel wat

ongevallen in ons land en is duidelijk een probleem. Cijfers

over deze kwestie ontbreken maar zijn noodzakelijk om

een duidelijk beeld te kunnen schetsen van deze problema-

tiek.

Les refus de priorité entraînent beaucoup d'accidents de

la route dans le pays et constituent clairement un problème.

On ne dispose pas de chiffres en la matière. Or ils sont

indispensables pour avoir une idée précise du problème.

1. Hoeveel processen-verbaal zijn er in 2012, 2013, 2014

en 2015 tot nu toe uitgeschreven voor het niet verlenen van

volgende voorrang:

1. Combien de procès-verbaux ont été établis en 2012,

2013, 2014 et 2015 (à ce jour) pour refus des priorités sui-

vantes:

- voorrang van rechts; - priorité de droite;

- voorrang bij verkeersbord BA (omgekeerde driehoek)

of verkeersbord B5 (stop);

- priorité signalée par le panneau B1 (triangle inversé) ou

par le panneau B5 (stop);

- voorrang bij het uitkomen van een aardeweg of pad; - priorité en quittant un chemin de terre ou un sentier;

- voorrang bij manoeuvre; - en exécutant une manoeuvre;

- voorrang bij fietspad of trottoir; - priorité à une piste cyclable ou un trottoir;
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- voorrang bij zebrapad? - priorité à un passage pour piétons?

2. a) Hoe zal u het beter naleven van de voorrangregels

afdwingen? Welke maatregelen zullen er genomen wor-

den?

2. a) Quelles mesures prendrez-vous pour mieux faire

respecter les règles de priorité?

b) Welke stappen overweegt u te ondernemen om deze

problematiek aan te kaarten?

b) Quelles initiatives envisagez-vous de prendre pour

aborder ce problème?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 451

van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh

van 16 juni 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 451 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 juin 2015

(N.):

1. - voorrang van rechts: 1. - la priorité de droite:

2012: 1689 2012: 1689

2013: 1678 2013: 1678

2014: 1636 2014: 1636

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible

- voorrang bij verkeersbord B1 (omgekeerde driehoek) of

verkeersbord B5 (stop):

- la priorité indiquée par un panneau de signalisation B1

(triangle sur pointe) ou B5 (stop):

2012: 7302 2012: 7302

2013: 6258 2013: 6258

2014: 4212 2014: 4212

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible

- voorrang bij het uitkomen van een aardeweg of pad: - la priorité à la sortie d'un chemin de terre ou d'un sen-

tier:

2012: 1 2012: 1

2013: 4 2013: 4

2014: 5 2014: 5

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible

- voorrang bij manoeuvre: - la priorité en cas de manoeuvre:

2012: 1276 2012: 1276

2013: 938 2013: 938

2014: 906 2014: 906

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible

- voorrang bij een fietspad of een voetpad: - la priorité à une piste cyclable ou un trottoir:

2012: 50 2012: 50

2013: 59 2013: 59

2014: 55 2014: 55

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible

- voorrang bij zebrapad: - la priorité au passage pour piétons:

2012: 1638 2012: 1638

2013: 1698 2013: 1698

2014: 1915 2014: 1915

2015: nog niet beschikbaar 2015: pas encore disponible
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2. a) De inbreuken met betrekking tot het niet verlenen

van voorrang zijn gekwalificeerd als inbreuken van de

tweede of derde graad hetgeen een zwaardere bestraffing

ervan betekent. Het aanpassen van de reglementering is

een bevoegdheid van de ministers van Mobiliteit en Ver-

voer en van Justitie.

2. a) Les infractions relatives au non-respect de la priorité

sont qualifiées d'infractions du deuxième ou troisième

degré, ce qui entraîne une peine plus lourde. L'adaptation

de la réglementation relève de la compétence des ministres

de la Mobilité et des Transports et de la Justice.

Het toezicht op de naleving van de regels is een voortdu-

rende zorg van de politiediensten. De handhaving en de

punctuele controle van deze regels is niet evident: de poli-

tiediensten stellen vast dat zichtbare politionele aanwezig-

heid de bestuurders aanzet tot bijzondere aandacht voor het

naleven van de regels en in het bijzonder die met betrek-

king tot voorrang.

Le contrôle du respect des règles est une préoccupation

constante des services de police. Le maintien et le contrôle

ponctuel de ces règles n'est pas évident: les services de

police constatent qu'une présence policière visible stimule

à porter une attention particulière au respect des règles, en

particulier celles relatives à la priorité.

b) Het thema "verkeer" zal ongetwijfeld opgenomen wor-

den als fenomeen in de Kadernota Integrale Veiligheid.

Bedoeling hier is om met alle betrokken actoren tot een

integrale en geïntegreerde aanpak te komen voor méér ver-

keersveiligheid.

b) Le thème de la "circulation" sera sans doute repris

comme phénomène dans la Note Cadre Sécurité Intégrale.

Ici l'objectif est d'élaborer un approche intégrale et intégrée

avec tous les acteurs concernés, afin augmenter la sécurité

routière.

Enkel samen kunnen we echt ijveren voor méér verkeers-

veiligheid in ons land.

Qu'ensemble nous pouvons vraiment promouvoir une

plus grande sécurité routière dans notre pays.

Ik reken hiervoor op de lokale besturen, alsook op de

deelstaten. De sensibilisering en het opzetten van media-

campagnes in verband met verkeersveiligheid zijn sinds de

zesde staatshervorming immers een bevoegdheid van de

Gewesten.

Je compte pour cela aussi sur les pouvoirs locaux, ainsi

que les entités fédérées. La sensibilisation et l'organisation

de campagnes médiatiques sur la sécurité routière sont,

depuis la sixième réforme de l'État, en effet, une compé-

tence des Régions.

Wat de politie betreft, die zal regelmatig patrouilles blij-

ven inzetten met anonieme voertuigen teneinde de pakkans

te vergroten. Deze manier van toezicht is niet exclusief

gericht op de voorrangregels, maar het maakt wel deel uit

van de opdracht.

En ce qui concerne la police, elle continuera à déployer

régulièrement des patrouilles en véhicules anonymes afin

d'augmenter le risque subjectif de se faire prendre. Cette

manière de contrôler ne vise pas exclusivement les règles

de priorité mais fait bel et bien partie de la mission.

DO 2014201503770

Vraag nr. 487 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 25 juni 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201503770

Question n° 487 de madame la députée Fabienne

Winckel du 25 juin 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - Bestrijding van homofobie. - Bewustma-

kingsopleidingen.

Les formations de sensibilisation de la police fédérale à la

lutte contre l'homophobie.

Sinds 2011 bestaan er voor de Brusselse politieagenten

specifieke opleidingen met betrekking tot bewustmaking

omtrent homofobie en de bestrijding ervan. Ze worden

georganiseerd door het kabinet voor Gelijke kansen en

Diversiteit van het Brusselse Gewest in samenwerking met

het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en Racismebe-

strijding.

Des formations de sensibilisation à la lutte contre l'homo-

phobie destinées spécifiquement aux agents de police

bruxellois existent depuis 2011. Elles sont organisées par le

Cabinet pour l'égalité des chances de la Région Bruxelloise

en collaboration avec le Centre pour l'égalité des chances.
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In die bewustmakingsopleidingen komen zowel theorie

als praktijk aan bod. Zo wordt het wettelijke kader inzake

de strijd tegen discriminatie behandeld en wordt er nader

ingegaan op de procedure voor de indiening en de registra-

tie van klachten.

Ces sessions de sensibilisation allie à la fois la théorie et

la pratique. On y trouve aussi bien un rappel du cadre légal

en matière de lutte contre les discriminations que des expli-

cations sur le processus de dépôt et d'enregistrement des

plaintes.

Er worden ook interactieve workshops met rollenspelen

gegeven waarin alle deelnemers de gelegenheid krijgen om

hun mening te uiten en de moeilijkheden waarmee ze

geconfronteerd worden, te bespreken. Hoe kan een slacht-

offer van homofoob geweld zo goed mogelijk worden

opgevangen? Hoe kan men zich outen tegenover zijn/haar

collega's?

Il y a aussi des ateliers interactifs où l'on met en scène

différentes situations types et où chacun a l'occasion

d'exprimer ses opinions et partager ses difficultés. Com-

ment accueillir, de la meilleure manière qu'il soit, la vic-

time d'un acte homophobe? Comment faire son coming-out

auprès de ses collègues?

Wat betekent het voor de politie dat ze zich als gay-

friendly profileert? Hoe kan er efficiënt worden samenge-

werkt met de LGBT-belangenverenigingen? Allemaal

vragen die gesteld en besproken worden op zulke bewust-

makingsdagen.

Qu'implique pour la police le fait de s'afficher "gay frien-

dly"? Comment collaborer efficacement avec les associa-

tions de défense des droits des LGBT? Autant de questions

qui sont épinglées et débattues au cours de ces journées de

sensibilisation.

Die opleiding is een groot succes en de deelnemers zijn

elke keer zeer geïnteresseerd en bereid om over het onder-

werp te discussiëren. In 2013 volgden 80 politieagenten uit

de zes Brusselse politiezones die opleiding, in 2014 waren

dat er 120, en voor 2015 moest er een wachtlijst aangelegd

worden.

Cette formation rencontre beaucoup de succès et les par-

ticipants se montrent à chaque fois très intéressés et prêts à

débattre sur le sujet. 80 policiers issus des six zones de

police bruxelloise ont suivi cette formation en 2013, 120

policiers en 2014 et pour 2015, une liste d'attente a du être

créée.

1. Bestaan er bewustmakingsopleidingen voor politie-

agenten buiten het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Wor-

den er in andere Belgische steden bewustmakingsdagen

georganiseerd omtrent homofobie en de bestrijding ervan,

naar het voorbeeld van de opleidingen voor de Brusselse

politieagenten?

1. Qu'en est-il des formations organisées à destination

des agents de police situés en dehors de la Région de

Bruxelles Capitale? Pourriez-vous indiquer si des journées

de sensibilisation à la lutte contre l'homophobie se

déroulent dans d'autres villes du pays à l'instar de celles

proposées aux policiers bruxellois?

2. Kan u, in het kader van de overeenkomst tussen het

Centrum voor Gelijkheid van Kansen en Racismebestrij-

ding en de federale politie, aangeven hoeveel bewustma-

kingsdagen er in 2013 en 2014 precies georganiseerd

werden, waar ze plaatsvonden en hoeveel politieagenten

eraan deelnamen?

2. Dans le cadre de la convention liant le Centre pour

l'égalité des chances et la police fédérale, pourriez-vous

enfin préciser, en 2013 et 2014, combien de journées de

sensibilisation ont été proposées, où elles ont eu lieu et

combien de policiers y ont participé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 487

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Fabienne

Winckel van 25 juni 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 487 de

madame la députée Fabienne Winckel du 25 juin 2015

(Fr.):

1. De strijd tegen homofobie en transfobie is een belang-

rijk actiedomein van de politie. Niet alleen in Brussel maar

ook in de rest van het land vinden sensibiliseringsacties en

opleidingen hierrond plaats.

1. La lutte contre l'homophobie et la transphobie est un

domaine d'action important de la police. Pas seulement à

Bruxelles mais aussi dans le reste du pays des actions de

sensibilisations et de formations ont lieu en la matière.

De opleiding georganiseerd door het Kabinet voor gelijke

kansen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in samen-

werking met het Interfederaal Gelijkekansencentrum, is, in

dit opzicht, zeker een vrij uniek gegeven wat haar inhoud,

aanpak en frequentie betreft.

La formation organisée par le Cabinet pour l'égalité des

chances de la Région de Bruxelles-Capitale en collabora-

tion avec le Centre interfédéral pour l'égalité des chances

est certes, dans ce cadre, une initiative unique en matière

de son contenu, sa méthode et fréquence.
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Ten voordele van de geïntegreerde politie, werkt de cel

diversiteit van de federale politie nauw samen met het

Interfederaal Gelijkekansen-centrum en met andere part-

ners waaronder de vzw Rainbow Cops Belgium. Ze ver-

leent eveneens haar medewerking aan de opleidingen

"strijd tegen homofobie en transfobie" ten gunste van de

personeelsleden van de Brusselse politiezones.

Au profit de la police intégrée, la cellule diversité de la

police fédérale travaille en étroite collaboration avec le

Centre interfédéral pour l'égalité des chances et d'autres

partenaires, parmi lesquels l'asbl Rainbow Cops Belgique.

Elle apporte également son soutien aux formations "lutte

contre l'homophobie et la transphobie" organisées pour les

membres du personnel des zones de police bruxelloises.

Andere politiezones en eenheden van de federale politie

besteden uiteraard ook aandacht aan de thematiek welis-

waar soms via andere formats.

Certes, d'autres zones de police et unités de la police

fédérale accordent également de l'attention à la thématique

sous d'autres formes.

Bepaalde politiezones organiseren een opleiding op maat

van hun personeelsleden of laten hun personeelsleden deel-

nemen aan de voortgezette opleidingen, georganiseerd

door de cel diversiteit van de federale politie in samenwer-

king met het Interfederaal Gelijkekansencentrum.

Certaines zones de police organisent une formation sur

mesure pour les membres de leur personnel ou permettent

à ces derniers de participer à des formations continues

organisées par la cellule diversité de la police fédérale en

collaboration avec le Centre interfédéral pour l'égalité des

chances.

2. De conventie tussen het Interfederaal Gelijkekansen-

centrum en de politie voorziet in de organisatie van een

structureel opleidingsaanbod voor het personeel van de

geïntegreerde politie. Daarnaast biedt de conventie de

mogelijkheid om op maat van politiezones of andere een-

heden een opleiding aan te bieden. Hierbij een overzicht

voor de periode 2013-2014.

2. La convention entre le Centre interfédéral pour l'éga-

lité des chances et la police prévoit l'organisation d'une

offre de formation structurelle pour le personnel de la

police intégrée. En outre, la convention prévoit la possibi-

lité pour les zones de police ou les autres unités de recevoir

une formation sur mesure. Voici un aperçu pour la période

2013-2014.

2013: 2013:

De tweedaagse voortgezette opleiding "Diversiteit en de

holebithematiek" werd in 2013 viermaal georganiseerd aan

de Federale School. In totaal namen 31 Franstalige perso-

neelsleden deel aan deze opleiding en 22 Nederlandstalige

personeelsleden.

La formation continue de deux jours intitulée "Diversité

et orientation sexuelle" a eu lieu à 4 reprises en 2013 à

l'École fédérale. Au total, 31 francophones et 22 néerlan-

dophones ont participé à cette formation.

Naast deze voortgezette opleiding bood de conventie de

mogelijkheid om in lokale politiezones het thema op de

agenda te plaatsen. De PZ Gaume organiseerde een thema-

dag diversiteit in samenwerking met het centrum waarop

onder meer de vzw Rainbow Cops Belgium aanwezig was.

De holebithematiek kreeg er ruime aandacht. 80 perso-

neelsleden namen deel aan deze themadag.

A côté de cette formation continue, la convention offre

aux zones de police la possibilité d'inscrire le thème à

l'agenda. La ZP Gaume a ainsi organisé une journée théma-

tique diversité en collaboration avec le Centre. L'asbl Rain-

bow Cops Belgique y était également présente. La

thématique "Holebi" y a été longuement abordée. 80

membres du personnel ont participé à cette journée.

De PZ Gent heeft intern een opleiding "Diversiteit en de

holebithematiek" georganiseerd in samenwerking met het

Interfederaal Gelijkekansencentrum waaraan 15 perso-

neelsleden deelnamen.

En collaboration avec le Centre interfédéral pour l'égalité

des chances, la ZP Gand a organisé une formation interne

ayant pour thème la diversité et l'orientation sexuelle à

laquelle 15 personnes ont participé.

De PZ Mons-Quévy organiseerde een opleiding over de

"Antiracisme- en antidiscriminatiewetgeving", eveneens in

samenwerking met het Centrum waarbij het accent werd

gelegd op de strijd tegen homofobie. 21 personeelsleden

namen deel aan deze interne opleiding.

Egalement en collaboration avec le Centre, la ZP Mons-

Quévy a organisé une formation sur les lois anti-racisme et

anti-discrimination. L'accent y a été mis sur la lutte contre

l'homophobie. 21 membres du personnel ont participé à

cette formation interne.

De PZ BRUNO organiseerde een veertiendaagse van de

diversiteit. Eén van de thema's die aan bod kwamen was de

holebithematiek. Hierop werd de vzw Rainbow Cops Bel-

gium uitgenodigd om het thema nader toe te lichten.

La ZP BRUNO a organisé une quinzaine de la diversité.

L'orientation sexuelle figurait parmi les sujets qui y ont été

abordés. L'asbl Rainbow Cops Belgique a été invitée à

illustrer le thème.
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2014: 2014:

In 2014 organiseerde de Cel diversiteit in samenwerking

met het Interfederaal Gelijkekansencentrum opnieuw de

tweedaagse voortgezette opleiding "Diversiteit en de hole-

bithematiek". De opleiding werd in 2014 driemaal georga-

niseerd in de Federale School. In totaal namen 28

Franstalige en 6 Nederlandstalige personeelsleden deel aan

de opleiding.

En 2014, en collaboration avec le Centre interfédéral

pour l'égalité des chances, la cellule diversité a une nou-

velle fois organisé la formation continue de deux jours

"Diversité et orientation sexuelle". La formation a été orga-

nisée à trois reprises en 2014 à l'École fédérale. Au total,

28 francophones et 6 néerlandophones ont participé à cette

formation.

Algemeen: De manière générale:

Bovendien gaat ook tijdens de basisopleiding in de

diverse politiescholen aandacht naar de bestrijding van

homofobie.

De plus, il est à noter que la lutte contre l'homophobie est

également à l'agenda durant la formation de base dans les

différentes écoles de police.

De PZ Gent en Antwerpen hebben jaarlijks een eigen

opleidingsaanbod voor hun personeelsleden en ook hier

gaat een zeker aandacht naar de thematiek.

Les ZP Gand et Anvers ont également leur propre pro-

gramme de formation annuel des membres de leur person-

nel. Ici également, une certaine attention est accordée à la

thématique.

Tot slot verwijs ik naar de omzendbrief COL13/2013

inzake haatmisdrijven en discriminatie. Deze omzendbrief

voorziet in de aanwijzing van referentiepersonen binnen de

lokale politiezones en de eerstelijnsdiensten van de fede-

rale politie. Tijdens de voorziene opleiding voor deze refe-

rentiepersonen gaat ruime aandacht naar de bestrijding van

homofobie.

Enfin, je me réfère à la circulaire COL13/ 2013 en

matière de poursuite des discriminations et des délits de

haine. Cette circulaire prévoit la désignation de fonction-

naires de police de référence au sein de la police locale et

des unités de première ligne de la police fédérale. Pendant

la formation prévue pour ces personnes de référence, une

attention particulière est accordée à la lutte contre l'homo-

phobie.

DO 2014201503824

Vraag nr. 491 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juni 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201503824

Question n° 491 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juin 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-camera's. Les caméras ANPR.

Momenteel beschikken meerdere politiezones over

ANPR-camera's of camera's voor automatische nummer-

plaatherkenning (Automatic Number Plate Recognition).

Met die camera's kunnen de nummerplaten van de

gescande voertuigen onmiddellijk geanalyseerd worden.

Actuellement plusieurs zones de police se sont munies de

caméras dites ANPR (Automatic Number Plate Recogni-

tion) ou LAPI (lecture automatique de plaques d'immatri-

culation). Ce type de caméras permet d'analyser

instantanément les plaques d'immatriculation des véhicules

scannés.

Het systeem van de politie wordt vervolgens met ver-

schillende databanken verbonden. Zo kunnen bepaalde

vormen van fraude, zoals onverzekerde voertuigen, onbe-

taalde belastingen, ingetrokken rijbewijzen, niet-gekeurde

voertuigen of gestolen voertuigen worden opgespoord.

Le système de la police est alors relié à différentes bases

de données afin de pouvoir identifier certaines fraudes

telles qu'une absence d'assurance, des taxes impayées, une

suspension de permis, un défaut de contrôle technique ou

encore un véhicule volé.
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Daar de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaat-

sing en het gebruik van bewakingscamera's niet meer mee

was met de nieuwe technologische ontwikkelingen, werd

die bij de wet van 12 november 2009 aangevuld met een

aantal specifieke bepalingen over het gebruik van mobiele

camera's door de politiediensten.

La loi du 21 mars 2007 réglant l'installation et l'utilisa-

tion de caméras de surveillance n'étant plus assez précise

pour les nouvelles avancées technologiques, la loi du

12 novembre 2009 est venue compléter cette dernière avec

un chapitre spécifique pour l'utilisation des caméras

mobiles par les services de police.

1. Kan u bovenstaande lijst van fraudegevallen bevesti-

gen? Is die lijst exhaustief?

1. Pouvez-vous confirmer la liste énoncée des fraudes ci-

dessus? Est-elle exhaustive?

2. Bij de aanvullende wet van 12 november 2009 worden

er aantal verduidelijkingen aangebracht, maar er wordt nog

steeds niet specifiek naar de ANPR-camera's verwezen.

Onder welk juridisch kader vallen die camera's?

2. Le complément qu'est la loi du 12 novembre 2009

apporte certaines précisions mais elle ne parle toujours pas

précisément des caméras ANPR ou LAPI. Pourriez-vous

exposer le cadre juridique dans lequel elles tombent?

3. Zou het in de huidige context en teneinde de criminali-

teit zoveel mogelijk onder controle te krijgen niet mogelijk

zijn de categorieën waarvoor de politie mag ingrijpen uit te

breiden? Zou men de politie bijvoorbeeld niet kunnen toe-

laten die beelden te gebruiken voor de vaststelling van een

verkeersovertreding?

3. Dans le contexte actuel et dans le but de contrôler au

maximum la criminalité, ne serait-il pas possible d'envisa-

ger d'étendre les catégories permettant une intervention de

la police? Par exemple, n'est-il pas possible de permettre à

la police d'utiliser ces images pour une infraction au code

de la route?

4. Zou het daarnaast in de strijd tegen het radicalisme niet

interessant zijn indien men de lokale politiezones recht-

streeks toegang tot de bestanden inzake radicalisering zou

geven? Momenteel hebben enkel de inlichtingendiensten

daar toegang toe, maar de nieuwe technologie van de

ANPR-camera's kan daar misschien een aanvulling op vor-

men.

4. Par ailleurs, dans la lutte contre le radicalisme, ne

pourrait-il pas être intéressant de permettre aux zones de

police locales d'établir un lien direct avec les fichiers de

radicalisation? Actuellement, cela est réservé aux services

de renseignements mais cette nouvelle technologie qu'est

la caméra ANPR permettrait peut-être une complémenta-

rité.

5. Onlangs heeft u in de commissievergadering verklaard

dat er een proefproject loopt waarbij de federale politie in

samenwerking met de douane ANPR-camera's gebruikt om

de controles doeltreffender te maken. Kan u het tijdpad en

de tussentijdse resultaten en conclusies van dat proefpro-

ject meedelen? 

5. Vous parliez récemment en commission de la phase

test de l'utilisation de caméras ANPR par la police fédérale

en coopération avec la douane dans le but de rendre les

contrôles plus efficaces. Pouvez-vous donner les

échéances, résultats ou conclusions intermédiaires de cette

phase test?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 491

van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton

van 26 juni 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 491 de

monsieur le député Emmanuel Burton du 26 juin 2015

(Fr.):

Tegenwoordig zijn verschillende politiezones uitgerust

met zogenaamde ANPR-camera's (Automatic Number

Plate Recognition). Dit type camera biedt de mogelijkheid

om de nummerplaten van de gecontroleerde voertuigen

onmiddellijk te analyseren.

Actuellement plusieurs zones de police se sont munies de

caméras dites ANPR (Automatic Number Plate Recogni-

tion) ou LAPI (lecture automatique de plaques d'immatri-

culation). Ce type de caméras permet d'analyser

instantanément les plaques d'immatriculation des véhicules

scannés.

Het politiesysteem wordt dan ook verbonden met ver-

schillende databanken om bepaalde vormen van oplichting,

zoals het niet-verzekerd zijn, onbetaalde heffingen, een

schorsing van het rijbewijs, een verzuim van de autokeu-

ring of nog, een gestolen voertuig.

Le système de la police est alors relié à différentes bases

de données afin de pouvoir identifier certaines fraudes

telles qu'une absence d'assurance, des taxes impayées, une

suspension de permis, un défaut de contrôle technique ou

encore un véhicule volé.
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Gezien de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de

plaatsing en het gebruik van bewakingscamera's onvol-

doende nauwkeurig is aangaande de nieuwe technologi-

sche ontwikkelingen, vormt de wet van 12 november 2009

hierop een aanvulling met een specifiek hoofdstuk over het

gebruik van mobiele camera's door de politiediensten.

La loi du 21 mars 2007 réglant l'installation et l'utilisa-

tion de caméras de surveillance n'étant plus assez précise

pour les nouvelles avancées technologiques, la loi du

12 novembre 2009 est venue compléter cette dernière avec

un chapitre spécifique pour l'utilisation des caméras

mobiles par les services de police.

1. De lijst met vormen van oplichting die hieronder wordt

weergegeven is niet volledig, maar citeert voorbeelden.

Hierbij kunnen gestolen nummerplaten; de voertuigen,

nummerplaten en bestuurders die deel uitmaken van een te

nemen maatregel in de zin van artikel 44/7, 5° van de wet

op het politieambt worden toegevoegd.

1. La liste de fraudes énoncée ci-dessous n'est pas

exhaustive mais exemplative. Il faut notamment ajouter les

plaques volées, les véhicules, les plaques et les conduc-

teurs, qui font l'objet d'une mesure à prendre au sens de

l'article 44/7, 5° de la loi sur la fonction de police.

Er dient op gewezen te worden dat de wet van 21 maart

2007 niet verwijst naar speciale lijsten doch naar de doel-

einden waarvoor deze bewakingscamera's worden

gebruikt. (cfr. artikelen 2, 4°; 5, § 4; 6, § 3; 7/2, § 5).

Il faut noter que la loi du 21 mars 2007, ne fait pas réfé-

rence à des listes particulières mais à des finalités d'utilisa-

tion des caméras de surveillance (cf., articles 2, 4° ; 5, § 4 ;

6, § 3 ; 7/2, § 5).

2. Terwijl de wet van 12 november 2009 de technologie

van de ANPR-camera's inderdaad niet specifiek vermeldt,

vermeldt artikel 7/1, ingevoegd door deze wet van

12 november 2009 in de wet van 21 maart 2007, daarente-

gen "het gebruik van mobiele camera's tot automatische

herkenning van nummerplaten", wat maakt dat de ANPR-

technologie toegestaan is. De wetgever heeft er dus voor

gekozen om neutraal te blijven op technologisch vlak en

vermeldt bijgevolg geen specifieke technologie doch

beschrijft er de doelstellingen van.

2. Si la loi du 12 novembre 2009 n'a pas mentionné expli-

citement la technique des ANPR, l'article 7/1, inséré par

cette loi du 12 novembre 2009 dans la loi du 21 mars 2007

mentionne par contre "le recours aux caméras mobiles en

vue de la reconnaissance automatique des plaques d'imma-

triculation", ce que permet la technologie ANPR. Le légis-

lateur a donc choisi de rester technologiquement neutre en

ne mentionnant pas une technologie particulière mais en

décrivant sa finalité.

Artikel 7/2 van de wet van 21 maart 2007, eveneens

ingevoegd door de wet van 12 november 2009, duidt aan

wie de beslissing kan nemen tot het inzetten van deze

camera's en betreft vervolgens de kennisgeving van deze

beslissing aan de Commissie voor de bescherming van de

persoonlijke levenssfeer, het indienen van een trimestrieel

verslag over het gebruik van deze camera's bij dezelfde

commissie en het bekijken in real time en het opnemen van

de beelden.

L'article 7/2 de la loi du 21 mars 2007, également inséré

par la loi du 12 novembre 2009, indique qui prend la déci-

sion de recourir à ces caméras et prévoit la notification de

cette décision à la Commission de la protection de la vie

privée, l'envoi d'un rapport trimestriel sur l'utilisation de

ces caméras à la même commission et le visionnage en

temps réel et l'enregistrement d'images.

3. Sommige installaties en aanwendingen van bewa-

kingscamera's ontsnappen aan de toepassing van de came-

rawet. Dit is het geval wanneer de plaatsing en het gebruik

van bewakingscamera's geregeld wordt door of krachtens

bijzondere wetgeving. Een van deze bijzondere wetgevin-

gen is de wet van 4 augustus 1996 betreffende de erken-

ning en het gebruik van bemande en onbemande

automatisch werkende toestellen in het wegverkeer (zie

bijvoorbeeld artikel 62 van de wet betreffende de politie

over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968).

3. Certaines installations et utilisations de caméras de

surveillance échappent à l'application de la loi caméra. Il

en est ainsi de l'installation et de l'utilisation de caméras de

surveillance qui sont réglées par ou en vertu d'une législa-

tion particulière. Une des législations particulières est la loi

du 4 août 1996 relative à l'agrément et à l'utilisation dans la

circulation routière d'appareils fonctionnant automatique-

ment en présence ou en l'absence d'un agent qualifié (voir

par exemple, l'article 62 de la loi relative à la police de la

circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968).

4. Het fenomeen radicalisme vormt een prioriteit voor

alle diensten die actief zijn op veiligheidsvlak waaronder

dus ook de politiediensten.

4. Le phénomène de radicalisme constitue une priorité

pour tous les services actifs en matière de sécurité en ce

compris donc les services de police.
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In het kader van de strijd tegen de gewelddadige radicali-

sering dienen zowel de lokale politie als de federale politie

gebruik te kunnen maken van alle technologieën van van-

daag de dag, waaronder de ANPR-technologie.

Dans le cadre de la lutte contre la radicalisation violente

tant la police locale que la police fédérale doivent pouvoir

recourir à toutes les technologies actuelles, en ce compris,

la technologie ANPR.

Indien bepaalde gedragingen van radicalisering nog niet

onderzocht worden binnen het kader van een gerechtelijk

onderzoek, dan vallen ze binnen het toepassingsgebied van

de opdrachten van de bestuurlijke politie gezien ze een

bedreiging vormen voor personen en goederen. In dit ver-

band roept de lokale en de federale politie de hulp in van

ANPR camera's om, overeenkomstig wat voorzien is in

artikel 14 van de wet op het politieambt "een algemeen toe-

zicht en controles op de plaatsen waartoe zij wettelijk toe-

gang hebben" te garanderen, met name om te strijden tegen

de gewelddadige radicalisering.

Si la radicalisation n'est pas encore couverte par une

enquête, elle rentre dans le champ d'application des mis-

sions de police administrative vu qu'elle constitue une

menace pour les personnes et pour les biens. À ce titre, la

police locale et la police fédérale utilisent les caméras

ANPR afin d'assurer, conformément à ce qui est prévu à

l'article 14 de la loi sur la fonction de police, "une surveil-

lance générale et des contrôles dans les lieux qui leur sont

légalement accessible", notamment pour lutter contre la

radicalisation violente.

5. Op 2 december 2014 heeft een eerste test plaats gevon-

den op de E17, richting Gent. Het gebruik van camera's uit-

gerust met ANPR-toestellen was gezamenlijk voor de

politie en de douane maar het spreekt voor zich dat elk

administratie gehandeld heeft binnen het kader van zijn

bevoegdheden.

5. Un premier test a eu lieu le 2 décembre 2014 sur l' E17

en direction de Gand. L'utilisation des caméras ANPR était

conjointe pour la police et la douane mais il va de soi, que

chaque administration a bien entendu travaillé dans le

cadre de ses missions opérationnelles

Dit eerste test was positief betreffende het gemeenschap-

pelijke gebruik van ANPR-camera's en het gemeenschap-

pelijke optreden van de politie en de douane (30 hits op

3419 gescande voertuigen).

Ce premier test est concluant tant niveau de l'utilisation

conjointe de l'ANPR que des actions communes menées

par la police et la douane (30 hits sur 3419 véhicules

contrôlés).

De concrete modaliteiten van een gestructureerde samen-

werking tussen de politie en de douane met een gemeen-

schappelijk gebruik van ANPR-camera's moeten verder

verfijnd worden.

Les modalités concrètes d'une collaboration structurée

entre la police et les douanes relatives aux actions com-

munes impliquant l'utilisation de caméras ANPR doivent

encore être affinées.

DO 2014201503832

Vraag nr. 492 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 26 juni 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201503832

Question n° 492 de monsieur le député Alain Top du

26 juin 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

De interventies van dringende medische hulp over de taal-

grens.

Les interventions de l'aide médicale d'urgence de l'autre

côté de la frontière linguistique. 

Wanneer de dringende medische hulp uitrukt is het wette-

lijk voorzien dat de dichtstbijzijnde dienst de patiënt helpt

in het kader van de snelst accurate hulp.

Lorsque l'aide médicale d'urgence est sollicitée, il est

légalement prévu que le service le plus proche vienne en

aide au patient dans le cadre de l'aide la plus rapide et la

plus appropriée. 

De dienst wordt in principe georganiseerd op provinciaal

niveau maar ontvangt ook soms oproepen uit de grenszone

van aangrenzende provincies. Het is dus mogelijk dat een

patiënt geholpen wordt door een anderstalige dienst, indien

dit vlotter verloopt om de patiënt de nodige zorg te verle-

nen.

En principe, le service est organisé au niveau provincial,

mais il peut également recevoir parfois des appels prove-

nant de la zone frontalière de provinces limitrophes. Il est

donc possible qu'un patient reçoive l'aide d'un service pro-

venant d'une autre zone linguistique si cela lui permet de

recevoir plus rapidement les soins dont il a besoin. 
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1. In welke steden en gemeenten, buiten het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest, komt het voor dat een dienst uit

een anderstalige provincie sneller hulp kan bieden?

1. Dans quelles villes et communes, en dehors de la

Région de Bruxelles-Capitale, arrive-t-il qu'un service pro-

venant d'une province appartenant à une autre zone linguis-

tique puisse fournir une aide plus rapide? 

2. Hoeveel interventies zijn er in totaal? Graag cijfers per

provincie voor de voorbije vijf jaar.

2. Combien d'interventions compte-t-on au total? Je sou-

haiterais connaître le nombre d'interventions par province

au cours des cinq dernières années. 

3. Hoeveel interventies overschrijden de taalgrens? 3. Combien d'interventions franchissent la frontière lin-

guistique? 

4. Moet dienstpersoneel uit faciliteitengemeenten tweeta-

lig kunnen communiceren met de patiënten?

4. Le personnel des services se trouvant dans des com-

munes à facilités doit-il pouvoir communiquer dans les

deux langues avec les patients?

5. Worden er klachten bijgehouden over de dienstverle-

ning van de dringende medische hulp? Zo ja, over welk

soort klachten gaat het? Zijn er cijfers bekend over proble-

men met de taal?

5. Des plaintes ont-elles été enregistrées concernant la

prestation de service de l'aide médicale d'urgence? Dans

l'affirmative, de quelle sorte de plaintes s'agit-il? Dispose-

t-on de données chiffrées concernant les problèmes linguis-

tiques? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 492

van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top van

26 juni 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 492 de

monsieur le député Alain Top du 26 juin 2015 (N.):

1. We beschikken niet over een concrete lijst van steden

en gemeenten buiten het Brusselse hoofdstedelijke gewest

tot waar het Hulpcentrum 112/100 Brussel middelen alar-

meert. De medische middelen hebben namelijk geen vaste

zones waarbinnen ze altijd werken. Gemeenten langs de

taalgrens liggen hebben algemeen genomen meer kans om

hulp te krijgen van een anderstalige -dienst dan gemeenten

verder gelegen van de taalgrens.

1. Nous ne disposons pas d'une liste concrète des villes et

communes en dehors de la Région de Bruxelles-Capitale

jusqu'auxquelles le Centre de secours 112/100 Bruxelles

alerte des moyens. En effet, les moyens médicaux n'ont pas

de zones de travail fixes. Les communes situées le long de

la frontière linguistique ont généralement plus de chances

de recevoir l'aide d'un service d'une autre langue que celles

situées plus loin de la frontière linguistique.

De Hulpcentra 112/100 alarmeren ziekenwagens, Mug

en PIT volgens de principes van de snelste adequate hulp

die voorzien zijn in de wet van 8 juli 1964 betreffende de

dringende geneeskundige hulpverlening. Dit betekent con-

creet dat de snelste adequate medische middelen naar een

hulpbehoevende persoon gedispatcht zullen worden om zo

snel mogelijk hulp te kunnen bieden aan de persoon in

nood volgens de beschikbare middelen, onafhankelijk van

de provincie-of taalgrens en in sommige gebieden zelfs

onafhankelijk van de landsgrens.

Les Centres de secours 112/100 alertent les ambulances,

SMUR et PIT selon les principes de l'aide adéquate la plus

rapide prévus dans la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide

médicale urgente. Concrètement, cela signifie que les

moyens médicaux adéquats les plus rapides seront dispat-

chés chez une personne en détresse afin de pouvoir appor-

ter les secours le plus rapidement possible, en fonction des

moyens disponibles, indépendamment de la frontière pro-

vinciale ou linguistique et, dans certaines régions, indépen-

damment même de la frontière du pays.

2 en 3. Het totaal aantal medische interventies is op dit

ogenblik enkel gekend in de provincies Antwerpen, Hene-

gouwen, Luik, Limburg en Luxemburg en enkel vanaf

2013. In de jaren 2013 en 2014 werden daar in totaal

578.384 dringende geneeskundige interventies geregis-

treerd, waarvan slechts 151 interventies die de taalgrens

overschrijden.

2 et 3. À l'heure actuelle, le nombre total d'interventions

médicales n'est connu que dans les provinces d'Anvers, de

Hainaut, de Liège, du Limbourg et de Luxembourg, et uni-

quement à partir de 2013. Pendant la période 2013-2014,

578.384 interventions d'aide médicale urgente y ont été

enregistrées, dont seulement 151 au-delà de la frontière lin-

guistique.
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4. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik het

geachte lid naar de wet van 18 juli 1966 op het gebruik van

de talen in bestuurszaken. Volgens deze wet moeten de

burgers in faciliteitengemeenten in het Nederlands te

woord gestaan worden. Enkel als zij daarom vragen kan

het ook in het Frans.

4. Pour répondre à cette question, je renvoie l'honorable

membre à la loi du 18 juillet 1966 sur l'emploi des langues

en matière administrative. En vertu de cette loi, il y a lieu

de s'adresser en néerlandais aux citoyens qui résident dans

les communes à facilités. Le français peut également être

utilisé, mais uniquement à leur demande.

De dienst die tussenkomt bij interventies in faciliteiten-

gemeenten zou de burger /patiënt dus in beide talen te

woord moeten kunnen staan. De wetgeving op het taalge-

bruik in bestuurszaken is immers van toepassing op elke

dienst die een taak van algemeen belang uitvoert in

opdracht van de overheid.

Le service mobilisé lors des interventions dans les com-

munes à facilités devrait dès lors pouvoir s'adresser au

citoyen /patient dans les deux langues. La législation rela-

tive à l'emploi des langues en matière administrative

s'applique effectivement à chaque service effectuant une

tâche d'intérêt général pour le compte des autorités.

Opmerking FOD Volksgezondheid: Remarque SPF Santé publique:

In het verleden kon met zekerheid gesteld worden dat de

diensten van de brandweer van Moeskroen dienden te

beantwoorden aan deze vereiste.

Dans le passé, l'on pouvait affirmer avec certitude que les

services d'incendie de Mouscron devaient répondre à cette

exigence.

Gelet op de zonevorming is het echter onduidelijk of een

supra-gemeentelijke structuur, met administratieve hoofd-

zetel mogelijks buiten de faciliteitengemeente, ook nog

dient te voldoen aan de verplichtingen.

Toutefois, eu égard à la formation des zones, il est désor-

mais difficile d'établir si une structure supra-communale,

dont le siège administratif se situe éventuellement à l'exté-

rieur de la commune à facilités, doit encore satisfaire éga-

lement à ces obligations.

5. Klachten of vragen over de dienstverlening van de

dringende geneeskundige hulp worden behandeld door de

Provinciale Commissies voor Dringende Geneeskundige

Hulpverlening. Specifieke cijfers omtrent taalproblematiek

binnen de Dringende Geneeskundige Hulpverlening zijn

bij hen niet gekend.

5. Les plaintes ou questions relatives à la prestation de

services de l'aide médicale urgente sont traitées par les

Commissions provinciales d'Aide médicale urgente.

Celles-ci ne disposent pas de chiffres spécifiques relatifs à

la problématique des langues dans le cadre de l'aide médi-

cale urgente.

DO 2014201504000

Vraag nr. 522 van de heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 03 juli 2015 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504000

Question n° 522 de monsieur le député Denis Ducarme

du 03 juillet 2015 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Beveiliging van joodse instellingen. La sécurisation des institutions juives.

U verklaarde op zondag 28 juni 2015 op de VRT dat de

bescherming van de joodse instellingen in ons land zou

worden verscherpt.

Vous avez annoncé le dimanche 28 juin 2015 sur la VRT

un renforcement de la protection des institutions juives de

Belgique.

De regering deed in dat verband eerder al beloften en het

optrekken van de veiligheidsmaatregelen beantwoordt ook

aan een vraag van de joodse gemeenschap na de aanslagen

en het toenemende antisemitisme.

La sécurisation des institutions juives était une promesse

faite par le gouvernement et répond à une demande de la

communauté suite aux attentats et à la montée de l'antisé-

mitisme.

1. Welke middelen zullen er in 2015 worden vrijgemaakt

om de plaatsen waar joden bijeenkomen, de synagogen en

de cultuurhuizen van de joodse gemeenschap te bescher-

men?

1. Pouvez-vous indiquer les moyens qui seront débloqués

en 2015 pour protéger les lieux communautaires, cultuels

et culturels de la communauté juive?

2. Welke middelen zullen er worden besteed aan veilig-

heid, aan technologie en aan bewakingsopdrachten?

2. Comment ces fonds seront-ils alloués en termes de

sécurité, de technologie et de surveillance?



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

46 QRVA 54 046
09-10-2015

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 522

van de heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme

van 03 juli 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 522 de

monsieur le député Denis Ducarme du 03 juillet 2015

(Fr.):

1. De regering besliste om nog dit jaar en volgend jaar

telkens 2 miljoen euro vrij te maken voor techno-preven-

tieve beveiligingsmaatregelen van de Joodse instellingen,

en dit complementair aan de actuele inzet van militairen

om de Joodse instellingen te beschermen.

1. Le gouvernement a décidé de libérer encore cette

année et l'année prochaine à chaque fois 2 millions d'euros

pour des mesures de protection techno-préventive des ins-

titutions juives et ce, complémentairement à l'engagement

actuel de militaires pour protéger les institutions juives.

De noodzaak van deze militaire aanwezigheid wordt per-

manent geëvalueerd in functie van de terreurdreiging.

Mogelijks kan de inzet van manschappen later worden

afgebouwd, maar ik vrees dat de technologie alleen nooit

een afdoend antwoord zal bieden om de veiligheid van de

Joodse belangen te verzekeren. Zeker in die grote steden

waar de Joodse gemeenschap zeer zichtbaar is, is ze zeer

kwetsbaar.

La nécessité de cette présence militaire est évaluée en

permanence en fonction de la menace terroriste. Il se peut

que l'engagement de personnel soit réduit par la suite mais

je crains que la technologie seule ne pourra jamais être suf-

fisante pour assurer la sécurité des intérêts juifs. Surtout

dans les grandes villes où la communauté juive est très

visible et très vulnérable.

2. De praktische modaliteiten voor de besteding van de

vrijgemaakte fondsen worden momenteel uitgewerkt in

overleg met vertegenwoordigers van de Joodse gemeen-

schap.

2. Les modalités pratiques pour l'attribution des fonds

libérés sont actuellement élaborées en concertation avec

les représentants de la communauté juive.

Het gaat hier onder meer over het plaatsen van veilig-

heidssluizen, kogelwerende deuren, beveiligde ramen,

metaaldetectoren, verkeerspaaltjes, hekken, alarm- en

beveiligingssystemen en camera's.

Il s'agit ici notamment de l'installation de sas de sécurité,

de portes pare-balles, de fenêtres sécurisées, de détecteurs

de métaux, de bornes, de barrières, de systèmes d'alarme et

de protection et de caméras.

DO 2014201504059

Vraag nr. 529 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 juli 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504059

Question n° 529 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 juillet 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Organisatie van de opleidingen waarvan sprake in de

omzendbrief nr. COL 13/2013.

L'organisation des formations prévues par la circulaire n°

col 13/2013.

In oktober 2014 stelde ik u een schriftelijke vraag over de

toepassing door de federale politie en de lokale politiezo-

nes van de gemeenschappelijke omzendbrief nr. COL 13/

2013 van de minister van Justitie, de minister van Binnen-

landse Zaken en het College van procureurs-generaal bij de

hoven van beroep betreffende het opsporings- en vervol-

gingsbeleid inzake discriminatie en haatmisdrijven (met

inbegrip van discriminaties op grond van het geslacht)

(vraag nr. 37, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015,

nr. 14, blz. 103).

En octobre 2014, je vous avais interrogé par écrit concer-

nant l'application par la police fédérale et par les zones de

police locale de la circulaire commune n° col 13/2013 du

ministre de la Justice, du ministre de l'Intérieur et du Col-

lège des procureurs généraux près des cours d'appel rela-

tive à la politique de recherche et de poursuite en matière

de discriminations et de délits de haine, en ce compris les

discriminations fondées sur le sexe (question n° 37, Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 14, p. 103).
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Ik zou het willen hebben over het hoofdstuk 'opleiding' in

die omzendbrief. Daarin staat dat elke referentieambtenaar

van de politie een specialisatie zal moeten volgen die door

de overheden, belast met de opleiding van de politieambte-

naren zal worden verstrekt. Er zou zich momenteel een

probleem voordoen met betrekking tot de opleiding voor

de klachtenbehandeling in verband met homofobe misdrij-

ven en misdaden.  

Je souhaiterais revenir sur l'application du volet "forma-

tion" de ladite circulaire. Ce dernier prévoit que "chaque

fonctionnaire de police de référence devra suivre une spé-

cialisation qui sera organisée par les autorités en charge de

la formation des fonctionnaires de police". Plus particuliè-

rement, il semble qu'un déficit existe actuellement en

matière de formation pour le traitement de plaintes ayant

trait aux délits ou crimes à caractère homophobe.

De provinciale deputatie van Namen, tevens de inrich-

tende macht van de politieschool van Namen, antwoordde

in dat verband dat er een specifieke opleiding met het num-

mer 5184 bestaat die door de federale politie werd goedge-

keurd en die in het bijzonder op dat aspect gericht is, maar

dat het nog gaat over een ontwerpopleiding en dat het

erkenningsdossier in het Nederlands is opgesteld en nog

naar het Frans vertaald wordt. 

Interrogée en tant que pouvoir organisateur de l'école de

police de la province de Namur sur ce manquement, la

Députation provinciale a indiqué qu'"il existe une forma-

tion spécifique validée par la police fédérale qui porte le

numéro 5184 et qui est plus particulièrement orientée vers

ce produit. Cependant, cette formation est à l'état de projet.

Le dossier d'agrément est un dossier néerlandophone qui

est en voie de traduction vers le français [...]".

1. Binnen welke termijn zal de Franse vertaling van het

erkenningsdossier voor opleiding nr. 5184 klaar zijn en zal

de opleiding ter beschikking van de politiescholen worden

gesteld? 

1. Dans quel délai le dossier d'agrément de la formation

n° 5184 sera-t-il effectivement traduit en français et mis à

disposition des écoles de police?

2. Wordt die opleiding al aangeboden in de Nederlandsta-

lige politiescholen? 

2. Cette formation est-elle déjà proposée dans les écoles

de police néerlandophones?

3. Hoeveel personen namen er tot nu toe aan deel? Vond

er al een eerste evaluatie van dat opleidingsonderdeel

plaats? Hoe luiden de conclusies? 

3. Combien de personnes y ont participé jusqu'ici? Une

première évaluation de ce dispositif de formation a-t-elle

eu lieu? Quelles en sont les conclusions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 529

van de heer volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet

van 08 juli 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 529 de

monsieur le député Georges Gilkinet du 08 juillet 2015

(Fr.):

1. Het erkenningsdossier voor de opleiding "Referentie-

personen inzake discriminatie en haatmisdrijven" is reeds

vertaald. Het dossier zal ter beschikking worden gesteld

van de Franstalige politiescholen. In samenwerking met

het Interfederaal Gelijkekansencentrum zal de opleiding in

2016 ook gepland worden voor de Franstalige referentie-

personen en dit per gerechtelijk arrondissement.

1. Le dossier d'agrément relatif à la formation "Personnes

de référence en matière de discriminations et délits de

haine" est déjà traduit. Ce dossier sera mis à la disposition

des écoles de police francophones. En collaboration avec le

Centre interfédéral pour l'égalité des chances, cette forma-

tion sera également dispensée en 2016 aux personnes de

référence francophones de chaque arrondissement judi-

ciaire.

2. De opleiding werd, telkens in aanwezigheid van de

referentiemagistraat, inmiddels georganiseerd in twee

Nederlandstalige politiescholen, met name Campus

VESTA (Antwerpen) en OPAC (Gent).

2. La formation a entre-temps été organisée, à chaque

fois en présence du magistrat de référence, dans deux

écoles de police néerlandophones, notamment campus

VESTA (Anvers) et OPAC (Gand).

3. De opleiding voor de referentiepersonen wordt per

gerechtelijk arrondissement georganiseerd. De voorbije

maanden is de opleiding al driemaal gegeven en zijn 40

referentiepersonen opgeleid:

3. La formation pour les personnes de référence est orga-

nisée par arrondissement judiciaire. Ces derniers mois, elle

a déjà été trois fois organisée et 40 personnes de référence

ont été formées:

- Gent (30 september en 2 oktober 2014): 11 deelnemers; - Gand (30 septembre et 2 octobre 2014): 11 participants;

- Antwerpen (8 en 10 december 2014): 16 deelnemers; - Anvers (8 et 10 décembre 2014): 16 participants;

- Dendermonde (2 en 3 februari 2015): 13 deelnemers. - Termonde (2 et 3 février 2015): 13 participants.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

48 QRVA 54 046
09-10-2015

Volgende Nederlandstalige opleidingen staan de

komende maanden nog gepland: Limburg: 21 en

28 oktober 2015; Leuven: 11 en 15 december 2015; Halle

Vilvoorde; West-Vlaanderen.

D'autres formations (en néerlandais) sont également pré-

vues les prochains mois: Limbourg: 21 et 28 octobre 2015;

Louvain: 11 et 15 décembre 2015; Hal Vilvorde; Flandre

occidentale.

Daarnaast worden de voorbereidingen getroffen door het

Interfederaal Gelijkekansencentrum om ook in de Fransta-

lige arrondissementen opleidingen voor referentiepersonen

te organiseren.

Par ailleurs, le Centre interfédéral pour l'égalité des

chances fait le nécessaire afin que des formations pour les

personnes de référence soient également organisées dans

les arrondissements francophones.

Wat de evaluatie betreft, onmiddellijk na de opleiding

dienen de deelnemers een evaluatieformulier in te vullen

dat peilt naar hun tevredenheid en de doeltreffendheid van

de opleiding. In het algemeen zijn de deelnemers uitermate

tevreden over de opleiding en zijn ze overtuigd dat ze de

opgedane vaardigheden zullen kunnen gebruiken bij de uit-

oefening van hun functie en hun opdrachten als referentie-

persoon.

Concernant l'évaluation, directement après la formation,

les participants sont tenus de compléter un formulaire

d'évaluation permettant de juger leur satisfaction et l'effica-

cité de la formation. En général, les participants se

montrent extrêmement satisfaits de la formation et sont

convaincus qu'ils pourront utiliser les compétences

acquises dans l'exercice de leur fonction et de leurs mis-

sions en tant que personnes de référence.

Zes weken na de opleiding worden de deelnemers nog-

maals bevraagd. Er wordt gepeild naar de informatiedoor-

stroming binnen de eenheid en de acties die ze al

ondernomen hebben in dit kader. Op grond van deze evalu-

aties kunnen we besluiten dat de referentiepersonen nog

meer initiatieven zouden moeten nemen om hun taak als

referentiepersoon inzake discriminatie en haatmisdrijven

uit te oefenen. Deze acties zullen de komende maanden

nog uitgebreid worden. Stilaan verschijnt een aantal goede

praktijken in de verschillende politiezones.

Six semaines après la formation, les participants sont à

nouveau interrogés, cette fois sur la circulation de l'infor-

mation au sein de leur unité et sur les actions déjà entre-

prises dans ce cadre. Sur base de ces évaluations, nous

pouvons évaluer si les personnes de référence doivent

prendre encore plus d'initiatives dans l'exercice de leurs

fonctions en matière de discrimination et de délits de haine.

Les prochains mois, ces actions seront encore développées.

Petit à petit, une série de bonnes pratiques apparait au sein

de plusieurs zones de police.

Het Centrum werkt per arrondissement aan een netwerk

waarbinnen terugkomdagen worden georganiseerd en nut-

tige informatie wordt verspreid en gedeeld.

Le Centre travaille, par arrondissement, à la mise en

place d'un réseau permettant l'organisation de journées de

suivi, l'échange et la diffusion d'informations utiles.

DO 2014201504248

Vraag nr. 544 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 14 juli 2015 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504248

Question n° 544 de monsieur le député Elio Di Rupo du

14 juillet 2015 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

E-accessibility van de websites van de federale administra-

ties.- 

L'e-accessibilité des sites internet des administrations

fédérales.

Volgens het World Wide Web Consortium houdt de e-

accessibility van het internet in dat personen met een han-

dicap het kunnen gebruiken: ze kunnen het internet bevat-

ten en begrijpen, online gaan, over het internet surfen en

ermee interageren, en het mee vormgeven. De toeganke-

lijkheid van het internet is ook goed voor andere bevol-

kingsgroepen, zoals bejaarden met verminderde

capaciteiten als gevolg van het ouder worden. 

Pour le World Wide Web Consortium, l'accessibilité du

web signifie que les personnes handicapées peuvent l'utili-

ser. Plus spécifiquement, elle signifie que ces gens peuvent

percevoir, comprendre, naviguer, interagir avec le web, et y

contribuer. L'accessibilité du web bénéficie également à

d'autres, notamment les personnes âgées ayant des capaci-

tés diminuées dues au vieillissement.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

49

In onze moderne samenleving zijn laagdrempelige over-

heidsdiensten die voor iedereen toegankelijk zijn, onder

meer via het internet, een conditio sine qua non voor een

rechtvaardige en efficiënte overheid.

Or, dans notre société moderne, l'accès de tous aux ser-

vices publics, notamment sur Internet, est la condition

d'une action publique juste et efficace.

In Frankrijk heeft de staatssecretaris voor personen met

een handicap onlangs een nieuw vademecum uitgevaar-

digd met criteria waaraan de websites van de Franse over-

heid moeten voldoen, zodat elke burger, ongeacht zijn

handicap, toegang heeft tot de door de administratie aange-

reikte informatie en formaliteiten.

En France, la secrétaire d'État chargée des personnes

handicapées a récemment introduit un nouveau référentiel

qui décrit les critères que les sites internet de l'administra-

tion française doivent respecter pour permettre à toute per-

sonne, quel que soit son handicap, d'accéder aux

informations et aux démarches qu'ils proposent.

In België is er AnySurfer, dat advies geeft voor een toe-

gankelijker internet en het AnySurfer kwaliteitslabel uit-

reikt aan websites die aan een reeks criteria beantwoorden

en toegankelijk zijn voor iedereen.

En Belgique, le site anysurfer.be donne des instructions

et délivre des labels aux sites qui répondent à une série de

conditions afin de les rendre accessibles.

1. Zijn de websites van uw departement toegankelijk

voor personen met een handicap?

1. Les sites internet des différents départements de votre

administration sont-ils accessible aux personnes handica-

pées?

2. a) Zo niet, zal u dat verhelpen? 2. a) Dans la négative, comptez-vous remédier à cela?

b) Wanneer zal u dat doen? b) Dans quel délai?

3. Staat er iets een aanpassing van de websites in de weg? 3. Y a-t-il des obstacles qui empêchent une adaptation de

ces sites internet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 544

van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van

14 juli 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 544 de

monsieur le député Elio Di Rupo du 14 juillet 2015

(Fr.):

Portaalsite Federale Overheidsdienst Binnenlandse

Zaken: www.ibz.be

Portail web du Service public fédéral Intérieur:

www.ibz.be

1. De website had het AnySurfer-label tot juli 2012.

Sindsdien beantwoordt de site nog grotendeels aan de ver-

eisten van AnySurfer en is ze toegankelijk voor personen

met een beperking, maar het label is niet langer toegekend.

1. Le site web était labellisé AnySurfer jusqu'en juillet

2012. Depuis lors, le site répond encore en grande partie

aux exigences d'AnySurfer et est accessible aux personnes

handicapées, mais le label n'a plus été octroyé.

Er is geen nieuwe aanvraag voor het AnySurfer-label

ingediend, omdat er gewerkt wordt aan een nieuwe website

die normaal gezien begin 2016 online zal gaan. Voor deze

site zal dan wel een audit worden aangevraagd om het label

te verkrijgen.

Aucune nouvelle demande de label AnySurfer n'a été

introduite, étant donné qu'un nouveau site web est en cours

de réalisation, et devrait normalement être en ligne début

2016. Pour ce site, en revanche, un audit sera demandé afin

d'obtenir ce label.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.

3. Neen. 3. Non.

Algemene Directie Civiele Veiligheid: www.civieleveilig-

heid.be

Direction générale Sécurité civile: www.securitecivile.be

1. Uit de AnySurfer-audit van de website in 2014 is

gebleken dat er slechts enkele componenten op de website

niet voldoen aan de AnySurfer-criteria. Deze kan de Alge-

mene Directie Civiele Veiligheid niet aanpassen zonder de

hulp van de website-ontwikkelaar, binnen het kadercon-

tract van FedICT.

1. L'audit AnySurfer du site web réalisé en 2014 a révélé

que seules quelques composantes du site web ne répon-

daient pas aux critères AnySurfer. La Direction générale

Sécurité civile ne peut pas adapter ces composantes sans

l'aide du développeur du site web, en vertu du contrat-

cadre de FedICT.
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2. a) De Algemene Directie Civiele Veiligheid heeft,

nadat ze de resultaten gekregen heeft van de AnySurfer-

audit in 2014, de nodige aanpassingen aangebracht die ze

zelf kon doen. 

2. a) Après avoir reçu les résultats de l'audit AnySurfer en

2014, la Direction générale Sécurité civile a apporté les

adaptations nécessaires, qu'elle pouvait elle-même implé-

menter.

b) Van zodra de website op punt staat, kan de Algemene

Directie Civiele Veiligheid de toegankelijkheid van de

website opnieuw opnemen.

b) Dès que le site web sera au point, la Direction générale

Sécurité civile pourra réintégrer l'accessibilité du site web.

3. Na de migratie van de website door FedICT naar hun

eigen server, zijn een groot aantal fouten die initieel in de

website zaten - gemaakt door de website-ontwikkelaar,

binnen het kadercontract van FedICT - teruggekomen. Het

goed functioneren van de website is dus op dit moment pri-

oritair.

3. Après la migration du site web par FedICT vers leur

propre serveur, de nombreuses erreurs qui se trouvaient

initialement dans le site web - qui avaient été commises par

le développeur du site web, dans le contrat-cadre de

FedICT - sont revenues. Le bon fonctionnement du site

web est dès lors prioritaire à l'heure actuelle.

Algemene Directie Veiligheid en Preventie: Direction générale Sécurité et Prévention

- www.besafe.be - www.besafe.be

- www.speelnietmetvuur.be - www.nejouezpasaveclefeu.be

- www.ismijnwoningbrandveilig.be - www.pasdincendiechezmoi.be

- www.veiligewoning.be - www.maisonsure.be

1. Toegankelijkheid staat steeds aangestipt als prioritaire

vereiste bij het (laten) ontwikkelen van een website, want

de overheid werkt voor iedereen. Deze sites zouden dus

toegankelijk moeten zijn.

1. L'accessibilité constitue toujours une exigence priori-

taire dans le développement d'un site web étant donné que

les autorités travaillent pour tout un chacun. Ces sites

devraient donc être accessibles.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.

3. Sommige PDF's die aangeleverd worden, zijn inge-

scande documenten. Bijvoorbeeld: parlementaire vragen,

gehandtekende wetgeving ... Deze zijn niet toegankelijk.

De overheid zou werk moeten maken van digitale werk-

stromen waarin documenten digitaal gedagtekend worden.

3. Certains PDF fournis sont des documents scannés.

Citons à titre d'exemple les questions parlementaires, la

législation signée, ... Ces documents ne sont pas acces-

sibles. Les autorités devraient prévoir des procédures de

traitement qui permettent de dater les documents par voie

électronique.

Algemene Directie Crisiscentrum: Direction Générale Centre de Crise

- www.crisiscentrum.be - www.centredecrise.be

1. Er is een AnySurfer-audit uitgevoerd, maar de website

beschikt niet over het label door een gebrek aan opvolging

door de website-ontwikkelaar, binnen het kadercontract

van FedICT.

1. Un audit AnySurfer a été réalisé, mais le site web ne

dispose pas du label en raison d'un manque de suivi par le

développeur du site web, dans le contrat-cadre de FedICT.

Om de website zo toegankelijk mogelijk te maken, waakt

het Crisiscentrum erover dat de richtlijnen van AnySurfer

gevolgd worden.

Pour rendre le site web aussi accessible que possible, le

Centre de Crise veille à ce que les directives de AnySurfer

soient suivies.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.

3. Technisch obstakel: noodzakelijke aanpassingen om

het label te verkrijgen, zijn nooit uitgevoerd door de web-

site-ontwikkelaar, binnen het kadercontract van FedICT.

3. Obstacle technique: les adaptations nécessaires pour

obtenir le label, n'ont jamais été réalisées par le déve-

loppeur du site web, dans le contrat-cadre de FedICT.

- www.nucleairrisico.be - www.risquenucleaire.be

1. Om de website zo toegankelijk mogelijk te maken,

waakt het Crisiscentrum erover dat de richtlijnen van Any-

Surfer gevolgd worden.

1. Pour rendre le site web aussi accessible que possible,

le Centre de Crise veille à ce que les directives de AnySur-

fer soient suivies.

2. a) Ja. 2. a) Oui.

b) In 2017 voor de volgende nucleaire campagne. b) En 2017 pour la prochaine campagne nucléaire.
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3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.

- www.seveso.be - www.seveso.be

1. Om de website zo toegankelijk mogelijk te maken,

waakt het Crisiscentrum erover dat de richtlijnen van Any-

Surfer gevolgd worden.

1. Pour rendre le site web aussi accessible que possible,

le Centre de Crise veille à ce que les directives de AnySur-

fer soient suivies.

2. a) Ja. 2. a) Oui.

b) In 2016 voor de volgende Seveso-campagne. b) En 2016 pour la prochaine campagne Seveso.

3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.

- www.risico-info.be - www.info-risques.be

1. Om de website zo toegankelijk mogelijk te maken,

waakt het Crisiscentrum erover dat de richtlijnen van Any-

Surfer gevolgd worden.

1. Pour rendre le site web aussi accessible que possible,

le Centre de Crise veille à ce que les directives d'AnySurfer

soient suivies.

2. Dit is nog niet voorzien. 2. Ce n'est pas encore prévu.

3. Technisch (gebrek aan opvolging door de website-ont-

wikkelaar, binnen het kadercontract van FedICT) en bud-

gettair.

3. Technique (manque de suivi de la part du développeur

du site web) dans le contrat-cadre de FedICT) et budgé-

taire.

Algemene Directie Instellingen en Bevolking:

www.ibz.rrn.fgov.be

Direction générale Institutions et Population:

www.ibz.rrn.fgov.be

1. De website had het AnySurfer-label van 2006 tot juli

2012. Op dat moment zijn de voorwaarden voor het Any-

Surfer-label verstrengd, waardoor het AnySurfer-label niet

meer geldig was.

1. Le site web a été labellisé AnySurfer de 2006 à juillet

2012. A ce moment-là, les conditions d'obtention du label

AnySurfer sont devenues plus strictes et le label AnySurfer

n'était donc plus valable.

Bij de ontwikkeling van de website is alles in het werk

gesteld om de site zo veel mogelijk toegankelijk te maken

voor personen met een beperking. Zo is er bijvoorbeeld

rekening gehouden met het contrast tussen de kleur van de

tekst en de kleur van de achtergrond. Op die manier kun-

nen ook slechtzienden de informatie op de website raadple-

gen.

Lors du développement du site Internet, tout a été mis en

oeuvre pour que l'accessibilité du site aux personnes

atteintes d'un handicap soit maximale. Il est par exemple

tenu compte du contraste entre la couleur du texte et la

couleur de l'arrière-plan. De cette manière, les malvoyants

peuvent également consulter les informations présentes sur

le site Internet.

Op dit moment is het AnySurfer-label niet aangevraagd

omdat verder nagedacht wordt over een vernieuwing van

de site, voorzien in 2016. Wanneer deze definitief ver-

nieuwd is, kan het AnySurfer-label opnieuw aangevraagd

worden.

Le label AnySurfer n'a actuellement pas été demandé

parce que l'on réfléchit à un renouvellement du site, prévu

en 2016. Lorsque celui-ci aura été définitivement renou-

velé, le label AnySurfer pourra à nouveau être demandé.

2. a) Ook in de toekomst zal de website zo veel mogelijk

aangepast worden, zodat deze ook door personen met een

beperking geraadpleegd kan worden.

2. a) A l'avenir, un maximum d'adaptations seront appor-

tées au site Internet afin que celui-ci puisse également être

consulté par des personnes atteintes d'un handicap.

b) Verdere inspanningen zullen geleverd worden, maar

vragen een zekere tijd.

b) Nous continuerons à poursuivre nos efforts mais cela

demande un certain temps.

3. Er zijn geen obstakels om de website toegankelijk te

maken voor personen met een beperking. De website telt

veel pagina's, dus vraagt dit wel enige tijd om alle pagina's

aan te passen.

3. Rien ne fait obstacle à l'accessibilité du site pour les

personnes atteintes d'un handicap. Le site Internet compte

de nombreuses pages et l'adaptation de toutes ces pages

requiert donc un certain temps.

Om het AnySurfer-label aan te vragen, wordt dus

gewacht tot de site definitief vernieuwd is (voorzien in

2016).

On attendra donc que le site ait été définitivement renou-

velé (ce qui est prévu en 2016) pour demander le label

AnySurfer.

De Regie der Gebouwen: La Régie des Bâtiment



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

52 QRVA 54 046
09-10-2015

1. De Regie der Gebouwen beheert twee websites:

www.regiedergebouwen.be en www.nieuwegevangenis-

sen.be.

1. La Régie des Bâtiment gère deux sites Internet :

www.regiedesbatiments.be et www.nouvellesprisons.be.

De ict-infrastructuur van de institutionele website

(www.regiedergebouwen.be) is verouderd. Alleen mits een

belangrijke financiële investering zou deze aangepast kun-

nen worden aan de criteria van het Anysurfer label. De pro-

jectwebsite www.nieuwegevangenissen.be is gerealiseerd

in samenwerking met Fedict en beantwoordt aan de criteria

van Anysurfer.

L'infrastructure ICT du site Internet institutionnel

(www.regiedesbatiments.be) est obsolète. Seul un investis-

sement financier considérable permettrait de l'adapter aux

critères fixés par le label Anysurfer. Le site Internet de pro-

jet www.nouvellesprisons.be a été réalisé en collaboration

avec Fedict et satisfait aux critères d'Anysurfer.

2. a) De institutionele website van de Regie der Gebou-

wen wordt volledig vernieuwd. Een samenwerkingsover-

eenkomst is afgesloten met Fedict en de besprekingen

lopen momenteel.

2. a) Le site Internet institutionnel de la Régie des Bâti-

ments sera entièrement remanié. Un accord de coopération

a été conclu avec Fedict et les discussions sont en cours.

b) De nieuwe website zal in het eerste semester van 2016

worden gelanceerd en zal beantwoorden aan de criteria van

Anysurfer.

b) Le nouveau site Internet sera lancé au premier

semestre 2016 et répondra aux critères définis par Anysur-

fer.

3. De ICT-infrastructuur van de huidige institutionele

website van de Regie der Gebouwen is verouderd. Daarom

werd beslist om deze volledig te vernieuwen zodat hij ook

beantwoordt aan de criteria van Anysurfer. Tot nu toe heeft

de Regie der Gebouwen geen opmerkingen gekregen van

gebruikers over de niet-toegankelijkheid van de website.

3. L'infrastructure ICT du site Internet institutionnel

actuel de la Régie des Bâtiments est obsolète. C'est pour-

quoi il a été décidé de remanier entièrement le site afin

qu'il remplisse les critères d'Anysurfer. Jusqu'ici, la Régie

des Bâtiments n'a reçu aucune remarque de la part d'utilisa-

teurs concernant l'inaccessibilité du site Internet.

DO 2014201504366

Vraag nr. 563 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 23 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504366

Question n° 563 de madame la députée Nele Lijnen du

23 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Verkrachtingen. - Gerechtelijk arrondissement - Politie-

zone. - Protocol.

Viols. - Arrondissement judiciaire - Zone de police. - Pro-

tocole.

Tijdens de hoorzitting over verkrachtingen in de commis-

sie Maatschappelijke Emancipatie van dinsdag 16 juni

2015 vertelde het Instituut voor gelijkheid van vrouwen en

mannen ons dat er een probleem is met de uniformiteit van

de werking van sommige gerechtelijke arrondissementen

en politiezones inzake de verwerking van verkrachtings-

dossiers.

A l'occasion de l'audition sur la problématique du viol,

qui s'est tenue le mardi 16 juin 2015 au comité d'avis pour

l'Emancipation sociale, l'Institut pour l'égalité des hommes

et des femmes a épinglé le manque d'uniformité existant

dans la manière dont certains arrondissements judiciaires

et zones de police traitent les dossiers de viols.

Sommige gerechtelijke arrondissementen werken reeds

met een duidelijk protocol, andere niet.

Certains arrondissements judiciaires utilisent d'ores et

déjà un protocole bien défini, d'autres non.

1. Kan u een overzicht geven van welke gerechtelijke

arrondissementen een protocol gebruiken om verkrach-

tingsdossiers zo uniform mogelijk te verwerken?

1. Pourriez-vous me fournir un relevé des arrondisse-

ments judiciaires qui utilisent un protocole afin d'uniformi-

ser autant que possible le traitement des dossiers de viols?  

2. a) Kan u, per jaar, voor de laatste vijf jaar cijfers geven

over het aantal verkrachtingsdossiers dat per gerechtelijk

arrondissement verwerkt is?

2. a) Pourriez-vous me communiquer, pour les cinq der-

nières années et par arrondissement judiciaire, des infor-

mations ayant trait au nombre de dossiers de viols traités

annuellement? 
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b) Is er een link met de aan- of afwezigheid van een pro-

tocol?

b) Observe-t-on un lien avec la présence ou l'absence de

protocole? 

3. a) Indien een protocol gebruikt wordt op het niveau

van het gerechtelijk arrondissement, betekent dit dat dit

ook gebruikt wordt op het niveau van de politiezones bin-

nen dat arrondissement?

3. a) Si un protocole est utilisé à l'échelon de l'arrondisse-

ment judiciaire, cela signifie-t-il qu'il est également utilisé

à l'échelon des zones de police dans cet arrondissement?

b) Waarom wel of niet? b) Dans l'affirmative/dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 563

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele Lijnen

van 23 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 563 de

madame la députée Nele Lijnen du 23 juillet 2015 (N.):

1. In de huidige stand van zaken worden er op arrondisse-

menteel niveau geen protocollen, in de zin van standaard-

of type-protocollen, gebruikt voor het vaststellen van ver-

krachtingen. De vraag van het geachte lid kan dan ook niet

worden beantwoord.

1. Actuellement, aucun protocole - au sens de protocole

standard ou type - n'est utilisé au niveau des arrondisse-

ments pour constater les faits de viol. Il est dès lors impos-

sible de répondre à la question de l'honorable membre.

In tal van gerechtelijke arrondissementen en lokale poli-

tiezones bestaan er voor het vaststellen van en het onder-

zoek naar verkrachtingen wel uiteenlopende

samenwerkingsverbanden tussen politiediensten onderling

of met externe partners. Een centraal overzicht hiervan

hebben we echter niet. Wel kunnen we voorbeelden hier-

van geven, zoals de afspraken met opvangcentra voor

slachtoffers, met hulpverleningscentra voor het aanwenden

van de set seksuele agressie en de afspraken tussen politie

inzake het audio-visueel verhoor van slachtoffers of de

technische vaststellingen, enzovoort.

Au sein de nombreux arrondissements judiciaires et

zones de police locale, il existe néanmoins, en matière de

constatation de viols et d'enquête sur de tels faits, des

accords de coopération divers entre les services de police

ou avec des partenaires externes. Nous ne disposons pas

d'un aperçu central en la matière. Mais nous pouvons bien

donner quelques exemples: les arrangements avec des

centres d'accueil pour les victimes, avec des centres d'aide

pour l'utilisation du kit agression sexuelle, les accords

entre services de police pour l'audition audiovisuelle de

victimes ou les constatations techniques, etc.

Ook heeft de federale gerechtelijke politie dit jaar een

draaiboek "zedenmisdrijven" verspreid aan de leidingge-

vende politieambtenaren en gerechtelijke overheden. Dit

draaiboek geeft een overzicht van de meest gepaste politio-

nele maatregelen die kunnen worden genomen naar aanlei-

ding van vaststelling van een verkrachting (afstapping,

eerste en dringende maatregelen, enzovoort). Dit draaiboek

is een leidraad voor lokale overheden bij het uitwerken van

samenwerkingsakkoorden.

En outre, la Police judiciaire fédérale a diffusé cette

année un manuel "délits de moeurs" auprès des fonction-

naires de police dirigeants et des autorités judiciaires. Ce

manuel donne un aperçu des mesures policières les plus

adéquates pouvant être prises lors de la constatation d'un

viol (descente sur les lieux, premières mesures urgentes,

etc.). Ce manuel est destiné à aider les autorités locales à

développer des accords de coopération.

Bijkomend is mijn collega Elke Sleurs, staatsecretaris

voor Gelijke Kansen, in overleg met de bevoegde federale

regeringspartners en deelstaten, het "nationaal actieplan

Gender Gerelateerd Geweld" aan het actualiseren. Bijko-

mende maatregelen zullen hier zeker in opgenomen wor-

den om meer uniformiteit in de aanpak van dit fenomeen te

bewerkstelligen.

De plus, ma collègue Elke Sleurs, secrétaire d'État pour

l'Égalité des chances, est en train d'actualiser le "Plan

d'Action National Violence Liée au Gendre" et ceci en

concertation avec les partenaires du gouvernement fédéral

et des entités fédérées. Certes des mesures additionnelles y

seront reprises afin d'assurer plus d'uniformité dans

l'approche de ce phénomène.

Aangezien de werkzaamheden voor de redactie van de

Kadernota Integrale Veiligheid ook volop aan de gang zijn,

lijkt het me het belangrijk om ook de link met dit plan te

leggen en zo de integrale en geïntegreerde aanpak van dit

fenomeen in de veiligheidsketen te bewerkstellingen.

Tenant compte du fait que les travaux pour la rédaction

de la Note cadre Sécurité Intégrale sont pleinement en

cours, il me semble important de faire lien avec ce plan et

ainsi d'assurer une approche intégrale et intégrée de ce phé-

nomène dans la chaine de sécurité.
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2. a) Aantal verkrachtingsdossiers 2. a) Nombre de dossiers de viol

De bijlage omvat gegevens aangaande het aantal door

politiediensten geregistreerde verkrachtingen.

L'annexe présente les données relatives au nombre de

viols enregistrés par les services de police.

b) Het is analytisch en statistisch niet mogelijk een signi-

ficant verband aan te tonen tussen het aantal vastgestelde

verkrachtingen en het bestaan van protocollen, richtlijnen,

en zo meer.

b) Il est impossible, d'un point de vue analytique et statis-

tique, d'établir un lien significatif entre le nombre de viols

constatés et l'existence de protocoles, directives, etc.

3. a) Deze vraag kan niet worden beantwoord. Zie vraag

1.

3. a) Il est impossible de répondre à cette question. Voir

question n° 1.

b) Deze vraag kan niet worden beantwoord. Zie vraag 1. b) Il est impossible de répondre à cette question. Voir

question n° 1.

Bijlage Annexe

Arrondissement 2010 2011 2012 2013 2014

Antwerpen 505 528 474 501 468

Brabant wallon 98 86 77 97 81

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 443 480 471 455 396

Brussel (Halle-Vilvoorde) 94 90 84 90 69

Eupen 17 24 17 11 8

Hainaut (Charleroi) 272 244 243 266 234

Hainaut (Mons) 225 275 269 261 211

Leuven 90 108 85 94 89

Liège 449 397 422 401 353

Limburg 157 159 216 183 163

Luxembourg 95 91 98 72 87

Namur 170 195 178 182 146

Oost-Vlaanderen 390 416 414 362 331

West-Vlaanderen 273 276 289 273 246

Onbekend/Inconnu 3

Totaal/Total: 3 281 3 369 3 337 3 248 2 882
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DO 2014201504386

Vraag nr. 567 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 24 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504386

Question n° 567 de monsieur le député Koen Metsu du

24 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Europees politieteam op zoek naar IS op sociale media

(MV 5454).

Une unité de police européenne à la recherche de membres

de l'EI sur les réseaux sociaux (QO 5454).

Op maandag 22 juni 2015 werd bekend gemaakt dat er

een Europees politieteam komt dat op sociale media op

zoek gaat naar profielen die gelinkt zijn aan IS. Deze pro-

fielen spoort men op om ze nadien ook te kunnen blokke-

ren om te voorkomen dat nieuwe leden aangetrokken en

geronseld worden via die weg. Uit een onderzoek is geble-

ken dat zo'n 46 000 profielen op Twitter in verband

gebracht kunnen worden met IS. Vooral Twitter betekent

een belangrijke schakel in het uitbouwen (en dus ook

bestrijden) van het netwerk van IS.

Le lundi 22 juin 2015, la formation d'une unité de police

européenne chargée de rechercher des profils liés à l'EI sur

les réseaux sociaux était annoncée. Sa mission consistera à

détecter ces profils pour pouvoir ensuite les bloquer afin

d'éviter que de nouveaux membres puissent être attirés et

recrutés par leur biais. Une enquête a révélé que près de 46

000 comptes Twitter pouvaient être mis en relation avec

l'EI. Ce réseau social joue en effet un rôle particulièrement

important dans le développement du réseau de l'EI (et donc

dans la lutte contre ce réseau également).

Het team zou van start gaan op 1 juli 2015. Toch zullen

niet alle profielen die een link met IS hebben, gevonden

kunnen worden. Dat is te veel werk en vrijwel onmogelijk.

Cette unité entrera en fonction le 1er juillet 2015. Toute-

fois, elle ne pourra pas repérer tous les profils liés à l'EI car

un repérage exhaustif constituerait une tâche colossale et

quasi impossible.

1. Zal het Europees politieteam samenwerken met de ver-

schillende lidstaten?

1. Cette unité de police européenne coopérera-t-elle avec

les différents États membres?

a) Zo ja, hoe ziet die samenwerking er dan uit? a) Dans l'affirmative, comment cette coopération s'orga-

nisera-t-elle? 

2. Worden de profielen enkel geblokkeerd of worden er

nog verdere stappen ondernomen?

2. Les profils seront-ils uniquement bloqués ou d'autres

mesures seront-elles prises?

3. Wordt er in België reeds actief gezocht op sociale

media naar profielen die gelinkt zijn met IS of andere ter-

reurorganisaties?

3. Les profils liés à l'EI ou à d'autres organisations terro-

ristes sur les réseaux sociaux font-ils déjà l'objet d'une

traque active en Belgique?

a) Zo ja, wat gebeurt daar dan momenteel mee? a) Dans l'affirmative, quel sort leur est actuellement

réservé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 567

van de heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van

24 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 567 de

monsieur le député Koen Metsu du 24 juillet 2015 (N.):

1. De Europese 'Internet Referral Unit' (IRU) zal worden

ondergebracht binnen de structuren van Europol. Deze

eenheid zal nauw samenwerken met (gelijkaardige) dien-

sten in de verschillende lidstaten. 

1. La 'Internet Referral Unit' européenne (IRU) sera inté-

grée dans la structure d'Europol. Cette unité va collaborer

étroitement avec des services (similaires) dans les diffé-

rents États membres. 

De precieze samenwerkingsvormen en -processen wor-

den actueel uitgewerkt; daartoe vindt overleg plaats tussen

Europol en de lidstaten. Voor België dient nog bekeken te

worden hoe de samenwerking zich formaliseert, doch het is

duidelijk dat de federale politie hierin een belangrijke rol

zal spelen.

On s'attèle pour l'instant à définir les formes et processus

précis de collaboration ; des concertations entre Europol et

les États membres ont lieu à ce sujet. Pour la Belgique, il

faut encore examiner comment la collaboration se formali-

sera, même s'il est clair que la police fédérale jouera un

rôle important en la matière.
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2. De IRU zal aan de betrokken internetbedrijven vragen

om inhoud te verwijderen of te blokkeren, gebaseerd op de

eigen gedragsregels van deze bedrijven.

2. La IRU va demander aux entreprises concernées sur

Internet de supprimer ou de bloquer le contenu de sites

web, sur la base des principes propres à ces entreprises.

Europol zal de gevonden informatie bovendien telkens

terugkoppelen naar belanghebbende lidstaten die deze ver-

der kunnen aanwenden overeenkomstig hun wetgeving. In

België (en ook andere lidstaten) zou bijvoorbeeld een straf-

onderzoek kunnen gevoerd worden wanneer er aanwijzin-

gen zijn voor een terroristisch misdrijf die onder de

bevoegdheden van het Belgische gerecht vallen.

En outre, Europol soumettra systématiquement les infor-

mations trouvées aux États membres concernés qui pour-

ront s'en servir conformément à leur législation. En

Belgique (et dans d'autres États membres), une enquête

pénale pourrait par exemple être menée en présence

d'indices d'une infraction terroriste relevant des compé-

tences de la justice belge.

3. Actueel voeren de politiediensten in functie van de

beschikbare inlichtingen al gericht opzoekingen uit op het

internet en sociale media in het raam van strafonderzoeken

en de opvolging van gekende 'Foreign Terrorist Fighters'

(FTF). Ook de Staatsveiligheid doet de opvolging van de

FTF via de sociale media

3. Pour l'heure et en fonction des renseignements dispo-

nibles, les services de police mènent déjà des recherches

sur Internet et sur les médias sociaux dans le cadre

d'enquêtes pénales et du suivi de 'Foreign Terrorist Figh-

ters' (FTF) connus. La Sûreté de l'État assure elle aussi le

suivi des FTF par le biais des médias sociaux. 

Gezien het gerechtelijk karakter hiervan en de bevoegd-

heid hierover, verwijs ik u voor meer informatie hierover

naar Koen Geens, de minister van Justitie.

Étant donné le caractère judiciaire de ces démarches et la

compétence en la matière, je vous renvoie pour de plus

amples informations à Koen Geens, ministre de la Justice.

DO 2014201504456

Vraag nr. 578 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 29 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504456

Question n° 578 de monsieur le député Franky Demon

du 29 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

De benoeming van de directeur-generaal van het Crisis-

centrum (MV 5693).

La nomination du directeur général du Centre de crise

(QO 5693).

In 2014 werd een selectieprocedure doorlopen voor de

aanwerving van een directeur-generaal van het Crisiscen-

trum. De kandidaten legden examens af maar tot op heden

is er nog geen beslissing genomen. Momenteel is er nog

steeds een directeur ad-interim die de crisiscel leidt. Voor

de goede werking is het toch aan te raden over te gaan tot

een definitieve benoeming van deze functie.

En 2014, une procédure de sélection a été mise en place

en vue de recruter un directeur général pour le Centre de

crise. Les candidats ont passé des examens, mais aucune

décision n'a encore été prise. Pour le moment, la cellule de

crise est toujours dirigée par un directeur ad interim. Il

s'indiquerait néanmoins, pour le bon fonctionnement de la

cellule, de procéder à une nomination à titre définitif dans

cette fonction.

1. Is de uitslag van de selectieprocedure van 2014 nog

geldig?

1. Les résultats de la procédure de sélection organisée en

2014 sont-ils encore valables?

2. Waarom werd er nog niet overgegaan tot de aanstelling

van een directeur-generaal?

2. Pourquoi n'a-t-il pas encore été procédé à la désigna-

tion d'un directeur général?

3. Binnen welke termijn zal deze procedure afgerond

worden en dus een beslissing genomen worden?

3. Dans quel délai cette procédure sera-t-elle clôturée et

une décision sera-t-elle donc prise?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 578

van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon

van 29 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 578 de

monsieur le député Franky Demon du 29 juillet 2015

(N.):
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Eind 2014 werd de selectieprocedure voor de rekrutering

van een directeur-generaal bij de algemene directie Crisis-

centrum effectief opgestart. Er waren 12 Nederlandstalige

en 12 Franstalige kandidaten. 

La procédure de sélection en vue de recruter un directeur

général pour la Direction générale Centre de crise a effecti-

vement été lancée fin 2014. Il y avait 12 candidats néerlan-

dophones et 12 candidats francophones. 

Na analyse door Selor bleken er 6 Nederlandstalige en 8

Franstalige kandidaten aan de voorwaarden te voldoen.

Deze laatste werden uitgenodigd voor een geïnformati-

seerde assessment op 22 en 23 januari. 9 van de 14 kandi-

daten slaagden in deze test.

Après analyse par Selor, 6 candidats néerlandophones et

8 candidats francophones remplissaient les conditions. Ces

derniers ont été invités à un assessment informatisé le 22 et

23 janvier. 9 des 14 candidats ont réussi le test.

Echter, in het licht van de veranderingen binnen het vei-

ligheidslandschap (oprichting van de nationale veiligheids-

raad, van het strategisch comité, en zo meer) is evenwel

gevraagd aan Selor om de selectieprocedure stop te zetten.

De kandidaten zijn hiervan op de hoogte gebracht.

Toutefois au vu des changements opérés au sein du pay-

sage de la sécurité (création du conseil national de la sécu-

rité, du comité stratégique, etc.) il a été demandé à Selor de

mettre fin à la procédure de recrutement. Les candidats en

ont été informés.

Er is dus geen definitieve uitslag van de selectieproce-

dure aangezien niet het hele proces is doorlopen. De

geslaagden van de geïnformatiseerde assessment kunnen

echter wel een vrijstelling bekomen indien zij zich in de

toekomst opnieuw kandidaat stellen voor de functie.

Il n'y a donc pas de résultat définitif de la procédure de

sélection étant donné que le processus n'a pas été suivi

dans son entièreté. Les candidats qui ont réussi l'assess-

ment informatisé peuvent cependant obtenir une exemp-

tion au cas où ils se portent à nouveau candidat pour la

fonction.

Er wordt ondertussen gewerkt aan een nieuw functiepro-

fiel en competentievereisten.

Entretemps, un nouveau profil de compétence et de nou-

velles exigences de compétence sont en cours d'élabora-

tion.

De procedure voor de benoeming van een directeur-gene-

raal van het Crisiscentrum zal in de loop van 2016 opnieuw

gelanceerd worden.

La procédure pour la nomination d'un directeur général

du Centre de Crise sera à nouveau lancée au cours de 2016.

DO 2014201504482

Vraag nr. 585 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 juli 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504482

Question n° 585 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 juillet 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandweer.- Valse meldingen. Les fausses alertes dans les services incendie.

Diverse media berichtten over de cijfers met betrekking

tot het aantal interventies van de Brusselse brandweer-

dienst in 2014.

Plusieurs médias nous ont annoncé les chiffres relatifs

aux sorties des pompiers bruxellois pour l'année 2014.

De Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische

Hulp, d.i. de brandweer van de zone Brussel, tekende

10.333 interventies op. Zijn interventiezone bestrijkt de 19

Brusselse gemeenten. Het aantal interventies is aanzienlijk,

maar er is niettemin een verbetering in vergelijking met

2013. Volgens de berichten blijkt 24,5 procent van de inter-

venties evenwel uiteindelijk te berusten op vals alarm, en

dat cijfer is dan weer licht toegenomen ten opzichte van

2013.

En effet, 10 333 sorties ont été comptabilisées pour le

Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente, à savoir les

pompiers de la zone de Bruxelles. Leur zone d'intervention

s'étend sur les 19 communes bruxelloises. Ce chiffre

conséquent est déjà en amélioration par rapport à 2013.

Mais inversement, on apprend que 24,5 % de ces interven-

tions s'avèrent finalement être des fausses alertes, ce qui

montre alors une légère augmentation par rapport à 2013.
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Ter verduidelijking deelde de woordvoerder van de Brus-

selse brandweer de oproepen waarbij er sprake is van vals

alarm op in twee categorieën: goedbedoelde oproepen en

kwaadwillige oproepen. Als we enkel kijken naar de laatste

categorie, komen we op 64 kwaadwillige oproepen door

flauwe grappenmakers.

Afin de comprendre ce chiffre de 24,5 %, le porte-parole

des pompiers de Bruxelles classifie ces fausses alertes en

deux catégories: les bien-intentionnées et les mal intention-

nées. Lorsqu'on tient compte uniquement des fausses

alertes mal intentionnées, elles s'élèvent au nombre de 64

et émanent de mauvaises blagues.

Ik ben blij dat het aantal goedbedoelde oproepen waarbij

er sprake is van vals alarm toeneemt. Dat toont aan dat

meer mensen in onze samenleving bekommerd zijn om

hun medemens.

J'apprécie de voir l'augmentation du nombre de fausses

alertes bien intentionnées. Cela montre que nous vivons

dans une société où le nombre de personnes se souciant de

son voisin est en évolution.

1. Kunt u een raming maken van de kosten voor die 24,5

procent van de interventies van de brandweer in 2014

waarbij er sprake was van vals alarm?

1. Est-il possible d'estimer les coûts pour les 24,5 % de

sorties des hommes du feu dues aux fausses alertes pour la

période de l'année 2014?

2. Welke statistische trend tekent er zich af in de andere

delen van het land? Ligt het percentage oproepen waarbij

er sprake is van vals alarm in Brussel hoger?

2. Quels sont les tendances des statistiques dans les

autres parties du pays? Cela est-il plus important ou non à

Bruxelles?

3. Hebt u kenmerken of trends vastgesteld met betrek-

king tot het voorwerp en het doel van de kwaadwillige

valse oproepen?

3. Avez-vous identifié des caractéristiques ou des ten-

dances dans l'objet et le but de ces fausses alertes mal

intentionnées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 585

van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton

van 30 juli 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 585 de

monsieur le député Emmanuel Burton du 30 juillet

2015 (Fr.):

1. Uit contacten van mijn diensten hadden met de brand-

weer van Brussel, blijkt dat er geen statistieken bestaan die

toelaten om de kost van de 24,5 % valse meldingen in

Brussel te berekenen.

1. Suite au contact que mes services ont pu avoir avec le

Service d'Incendie de Bruxelles, il ressort qu'il n'existe pas

de statistiques courantes permettant de calculer le coût des

24,5 % de fausses alertes à Bruxelles.

2. Wat het percentage valse meldingen in de andere delen

van het land betreft, geeft onderstaande tabel u de details

per provincie. Ik vestig uw aandacht op het feit dat deze

cijfers betrekking hebben op het jaar 2013 en niet op het

jaar 2014. Momenteel zijn enkel deze cijfers beschikbaar.

2. Quant au pourcentage de fausses alertes dans les autres

régions du pays, le tableau ci-dessous vous permet de voir

le détail par province. J'attire votre attention sur le fait que

ces chiffres concernent l'année 2013 et non l'année 2014.

Seuls ces chiffres étant disponibles pour l'instant.

De provincies Henegouwen en Namen zijn niet vermeld

in deze tabel omwille van een gebrek aan informatie. De

brandweerdiensten van deze twee provincies die hun inter-

ventieverslagen van 2013 bezorgd hebben, zijn immers

onvoldoende talrijk en kunnen dus niet als representatief

beschouwd worden.

Les provinces du Hainaut et de Namur ne sont pas

reprises dans ce tableau par manque d'information. Les ser-

vices d'incendie de ces deux provinces qui ont transmis

leurs rapports d'intervention pour 2013, sont en effet trop

peu nombreux et ne peuvent donc être considérés comme

représentatifs.

West-Vlaanderen 6%

Vlaams-Brabant 8%

Oost-Vlaanderen 5%

Liège 10%

Antwerpen 3%

Limburg 4%

Brabant wallon 8%

Luxembourg 5%
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3. Er bestaat geen informatie betreffende de eigenschap-

pen of tendensen van het voorwerp en het doel van de

kwaadwillige valse meldingen.

3. Il n'existe pas d'information relative aux caractéris-

tiques ou tendances dans l'objet et le but des fausses alertes

mal intentionnées.

DO 2014201504495

Vraag nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504495

Question n° 587 de monsieur le député Franky Demon

du 31 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Taksen op Astrid-antennes (MV 5506). Les taxes sur les antennes du réseau Astrid (QO 5506).

Steeds meer gemeenten installeren een gemeentelijk

reglement naar het heffen van taksen op antennes. Het gaat

hierbij om hoge bedragen. Ook voor de plaatsing van

Astrid-antennes wordt niet altijd een uitzondering gemaakt

op deze gemeentelijke reglementen.

Un nombre croissant de communes adoptent un règle-

ment communal relatif à la perception de taxes sur les

antennes. Or ces taxes sont élevées et les règlements ne

prévoient pas toujours des exceptions pour le placement

des antennes du réseau Astrid.

In Wallonië en Brussel hebben de Gewesten een brief

verstuurd naar de gemeenten om duidelijk te maken dat het

heffen van taksen op de Astrid-antennes uitgesloten is

omwille van het openbaar nut waartoe deze antennes bij-

dragen. In Vlaanderen zou een gelijkaardige uitzondering

zijn voor het heffen van taks voor windmolens, maar dit

geldt echter niet voor de Astrid-antennes. De taksen en de

kosten van de procedures tegen de gemeentelijke regle-

menten kosten telkens veel geld.

En Wallonie et à Bruxelles, les Régions ont adressé un

courrier aux communes pour leur faire savoir clairement

qu'il était exclu de percevoir des taxes sur les antennes du

réseau Astrid étant donné que ces dispositifs servent l'inté-

rêt public. En Flandre, une exception semblable serait pré-

vue pour la perception de taxes sur les éoliennes, mais non

pour les antennes du réseau Astrid. Les taxes et les coûts

des procédures lancées contre les règlements communaux

coûtent chaque fois très cher.

1. Hoeveel van het budget van de federale overheid

wordt besteed aan taksen en procedures om Astrid-anten-

nes te kunnen plaatsen? Hoeveel moeten de zones zelf

investeren?

1. Quel montant du budget de l'État fédéral est consacré

aux taxes et procédures relatives au placement d'antennes

pour le réseau Astrid? Quel montant les zones doivent-

elles elles-mêmes investir?

2. Hebt u contact met uw collega van het Vlaams parle-

ment in verband met een vrijstelling van taksen op Astrid-

antennes?

2. Entretenez-vous des contacts avec votre homologue du

gouvernement flamand en vue d'une exemption des taxes

sur les antennes du réseau Astrid?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 587

van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon

van 31 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 587 de

monsieur le député Franky Demon du 31 juillet 2015

(N.):

1. De kosten (van procedures, belastingen en zo meer)

voor ASTRID (netwerk van de hulpdiensten) in deze zaak

beliepen de jongste vijf jaar ongeveer 5.000 euro. De hulp-

verleningszones hebben enkel de kosten van de radioappa-

ratuur en de abonnementen moeten dragen

1. Les frais (de procédure, taxes) pour ASTRID (opéra-

teur télécom pour tous les services de sécurité et de

secours) dans cette affaire se sont élevés ces cinq dernières

années à environ 5.000 euros. Les zones de secours ont

seulement subi les coûts relatifs aux appareils radio et

abonnements.

2. N.V. ASTRID heeft begin juni 2015 een brief gestuurd

ter attentie van mevrouw Homans, vice-eersteminister van

de Vlaamse regering, om de problematiek van de vrijstel-

ling van "gsm-belastingen" voor ASTRID in het Vlaams

Gewest aan te kaarten.

2. La S.A. ASTRID a envoyé début juin 2015 à l'atten-

tion de madame Homans, vice-première ministre du guver-

nement flamand, un courrier traitant de la problématique

de l'exonération des "taxes gsm" pour ASTRID dans la

Région flamande.
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Vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504496

Question n° 588 de monsieur le député Franky Demon

du 31 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

De tweetaligheid van de veiligheidsdiensten (MV 5403). Bilinguisme du personnel des services de secours (QO

5403).

In het federaal regeerakkoord staat in het hoofdstuk

Brandweer en Civiele Bescherming uitdrukkelijk geschre-

ven dat de federale regering ervoor zal zorgen dat er, in de

zones rond de taalgrens en in Brussel, steeds een perso-

neelslid van de hulpdienst de andere landstaal begrijpt. Een

jaar na de verkiezingen blijkt hier nog altijd geen defini-

tieve oplossing voor te zijn. Dat blijkt uit recente medische

spoedinterventies in Rekkem in West-Vlaanderen. Door de

taalverwarring gaat kostbare tijd verloren.

Le chapitre Services d'incendie et Protection civile de

l'accord de gouvernement stipule explicitement que dans

les zones jouxtant la frontière linguistique et à Bruxelles, le

gouvernement fédéral veillera à ce qu'au moins un membre

du personnel des services de secours maîtrise la seconde

langue nationale. Pourtant, un an après les élections, ce

problème ne semble pas avoir été réglé définitivement. De

récentes interventions médicales à Rekkem en Flandre

occidentale en témoignent. Les problèmes linguistiques

font perdre un temps précieux lors des interventions.

1. Heeft u al stappen ondernomen om de taalproblema-

tiek bij hulpdiensten aan te pakken?

1. Avez-vous déjà entrepris des démarches pour résoudre

le problème linguistique au sein des services de secours?

2. Binnen welke termijn ziet u hiervoor een definitieve

oplossing?

2. À quelle échéance pensez-vous pouvoir le résoudre

définitivement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 588

van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon

van 31 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 588 de

monsieur le député Franky Demon du 31 juillet 2015

(N.):

1. De organisatie van de dringende geneeskundige hulp

behoort tot de bevoegdheid van de minister van Volksge-

zondheid.

1. L'organisation de l'aide médicale urgente relève des

compétences de la ministre de la Santé publique.

Er zijn drie belangrijke onderdelen in dit verhaal: Ce cas comporte trois volets majeurs:

- de noodoproep zelf; - l'appel d'urgence proprement dit;

- het uitsturen van middelen; - l'envoi des moyens;

- het ziekenhuis waar men naartoe wordt gebracht. - l'hôpital vers lequel la personne est transportée.

In het geval van Rekkem, het voorbeeld dat u aanhaalt,

kan het gebeuren dat er medische hulp komt vanuit de pro-

vincie Henegouwen en dit vanuit het principe van de 'drin-

gende geneeskundige hulp'. Snelheid is nog altijd de

belangrijkste parameter.

Dans le cas de Rekkem, l'exemple que vous avancez, il

est possible que l'aide médicale provienne de la province

de Hainaut, sur la base du principe de l'aide adéquate

rapide'. La vitesse reste encore et toujours le principal

paramètre.

Om de taalproblematiek aan te pakken is er overleg

lopende met de collega's van Volksgezondheid en de

betrokken provinciale overheden.

Pour faire face à la problématique linguistique, des

concertations sont en cours avec les collègues de la santé

publique et les autorités provinciales concernées.

2. Gelet op de complexheid van dit dossier is het op dit

ogenblik niet mogelijk om hier een termijn op te plakken.

Samen met mijn collega van Volksgezondheid heb ik 4

werkgroepen opgericht met name: dispatching, financie-

ring, programmatie en synergie dringend versus niet drin-

gend medisch vervoer. 

2. Vu la complexité de ce dossier, il est actuellement

impossible d'avancer un délai en la matière. Avec ma col-

lègue de la Santé publique, j'ai mis sur pied 4 groupes de

travail, à savoir: dispatching, financement, programmation,

et synergie transport urgent versus non urgent. 
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Tevens heb ik een studie uitgeschreven om het dossier

112 te objectiveren en te reactiveren.

Par ailleurs, j'ai lancé une étude visant à objectiver et

réactiver le dossier 112.

DO 2014201504510

Vraag nr. 594 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 31 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504510

Question n° 594 de monsieur le député Koen Metsu du

31 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Uitkeringen Syriëstrijders. Allocations perçues par les combattants partis en Syrie.

Naar aanleiding van het wetsvoorstel in Nederland rond

het mogelijk maken van het sneller stopzetten van sociale

uitkeringen van personen die zich aansluiten bij een terro-

ristische organisatie of bijvoorbeeld naar Syrië of Irak trek-

ken om zich bij IS aan te sluiten, heb ik volgende vragen.

J'aimerais vous soumettre les questions suivantes à la

suite de la proposition de loi introduite au Parlement néer-

landais concernant une interruption accélérée du versement

des allocations sociales aux personnes qui adhèrent à une

organisation terroriste ou partent en Syrie ou en Irak pour y

combattre aux côtés de Daesh.

1. Hoeveel uitkeringen zijn er reeds ingetrokken van per-

sonen die naar Irak of Syrië trokken om zich bij IS of een

andere terroristische organisatie aan te sluiten?

1. Combien de personnes parties en Irak ou en Syrie pour

rejoindre les rangs de l'EI ou d'une autre organisation terro-

riste ont-elles déjà fait l'objet d'une suppression de leurs

allocations sociales?

2. Zijn er momenteel nog personen die zich in Syrië of

Irak bevinden die zich bij IS of een andere terroristische

organisatie aangesloten hebben en die nog steeds een uit-

kering ontvangen?

2. Dénombre-t-on encore actuellement des personnes qui

sont parties en Syrie ou en Irak pour adhérer à l'EI ou à une

autre organisation terroriste et qui continuent à percevoir

leurs allocations sociales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 594

van de heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van

31 juli 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 594 de

monsieur le député Koen Metsu du 31 juillet 2015 (N.):

1 en 2. Het intrekken of stopzetten van sociale uitkerin-

gen is een maatregel die bedoeld is als ontrading voor kan-

didaat-strijders die naar het buitenland willen trekken om

de rangen van islamistische terreurgroeperingen te vervoe-

gen.

1 et 2. Le retrait ou la cessation des allocations sociales

est une mesure qui vise à dissuader les candidats-combat-

tants qui veulent partir à l'étranger pour rejoindre les rangs

des groupements terroristes islamistes. 

Daarnaast vermijden we hiermee dat de perceptie zou

kunnen ontstaan dat de Belgische staat indirect financiële

steun geeft aan foreign terrorist feighters in bijvoorbeeld

Syrië of Irak.

En outre, nous souhaitons éviter de donner l'impression

que l'État belge accorde un soutien financier indirect aux

"combattants terroristes étrangers" en Syrie ou en Irak

notamment.

Met betrekking tot het aantal reeds ingetrokken uitkerin-

gen van dergelijke personen beschikt het OCAD (Orgaan

voor de Coördinatie en de Analyse van de Dreiging) niet

over de vereiste gegevens.

Concernant le nombre d'allocations déjà retirées pour ces

personnes, l'OCAM (Organe de coordination de l'analyse

et de la menace) ne dispose pas des données requises.

Deze vraag dient gesteld worden aan de heer Koen

Geens, minister van Justitie en mevrouw Maggie De

Block, minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Cette question doit être posée à monsieur Koen Geens,

ministre de la Justice et à madame Maggie De Block,

ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.
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DO 2014201504535

Vraag nr. 596 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 04 augustus 2015 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504535

Question n° 596 de monsieur le député Elio Di Rupo du

04 août 2015 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Betrekkingen tussen departementen en internationale orga-

nisaties.- 

Les relations des départements avec des organisations

internationales.

De federale departementen onderhouden veelvuldige

betrekkingen met internationale organisaties of platforms.

Les départements fédéraux comme les vôtres ont de

nombreuses relations avec des organisations ou plate-

formes internationales.

Kan u een tabel opmaken van de onderscheiden Europese

en internationale organisaties en platforms waarbij uw

departementen actief zijn, met vermelding van de eventu-

ele financiële bijdrage van het departement voor 2015?

Pouvez-vous dresser un tableau reprenant les différentes

organisations et plateformes européennes et internationales

au sein desquelles vos départements sont actifs, ainsi que

l'éventuelle contribution financière de ceux-ci pour 2015?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 596

van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van

04 augustus 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 596 de

monsieur le député Elio Di Rupo du 04 août 2015 (Fr.):

Mijn departement neemt in de eerste plaats deel aan fora

van de Europese Unie en ook, zij het in beperktere mate,

aan fora van de Benelux en de Raad van Europa.

Mon département participe en premier lieu à des forums

de l'Union européenne mais aussi, dans une moindre

mesure, à des forums du Benelux et du Conseil de

l'Europe.

Wat de EU betreft, neem ikzelf deel aan de vergaderin-

gen van de Raad van Europese ministers van Justitie en

Binnenlandse Zaken, die meermaals per jaar samenkomt.

En ce qui concerne l'UE, je participe aux réunions du

Conseil des ministres européens de la Justice et de l'Inté-

rieur, lequel se réunit plusieurs fois par an.

Daarnaast zijn er de high level comités, zoals CATS,

COSI en SCIFA, waar hoge ambtenaren van mijn departe-

ment aan deelnemen. Ambtenaren van mijn departement

nemen ook deel aan verschillende technische en themati-

sche werkgroepen, onder meer rond Schengen, politiesam-

enwerking, de uitwisseling van informatie,

criminaliteitspreventie, de bestrijding van terrorisme en

civiele bescherming.

En outre, des hauts fonctionnaires de mon département

participent aux comités de haut niveau tels que le CATS, le

COSI et le SCIFA. Des fonctionnaires de mon département

prennent également part à divers groupes de travail tech-

niques et thématiques, entre autres sur Schengen, la coopé-

ration policière, l'échange d'informations, la prévention de

la criminalité, la lutte contre le terrorisme et la protection

civile.

In de Benelux hebben we op high level niveau de Cen-

trale Overleggroep Senningen en ook een reeks themati-

sche en technische werkgroepen rond interne veiligheid,

politiesamenwerking en crisisbeheer.

Au Benelux, nous avons au haut niveau le Groupe central

de Concertation Senningen ainsi qu'une série de groupes de

travail thématiques et techniques sur la sécurité intérieure,

la coopération policière et la gestion de crise.

Bij de Raad van Europa worden een aantal comités opge-

volgd, onder meer rond de preventie van geweld tijdens

sportevenementen, burgerlijke vrijheden en de organisatie

van verkiezingen.

Au sein du Conseil de l'Europe, nous suivons plusieurs

comités, entre autres sur la prévention de la violence lors

d'événements sportifs, les libertés civiles et l'organisation

des élections.

Wat deze en overige internationale organisaties betreft

verleent mijn departement, waar noodzakelijk, ook inbreng

via 'DG E' en 'Coormulti' vergaderingen.

En ce qui concerne ces diverses organisations internatio-

nales, mon département accorde aussi, quand cela est

nécessaire, une contribution via les réunions 'DG E' et

'Coormulti'.

De deelname aan al deze fora vergt geen financiële con-

tributies van mijn departement.

La participation à tous ces forums ne requiert pas de

contributions financières de mon département.
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DO 2014201504566

Vraag nr. 599 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Daphné Dumery van 05 augustus 2015 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504566

Question n° 599 de madame la députée Daphné

Dumery du 05 août 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De opvolging door de politie bij verzekeringsfraude. Suivi par la police des dossiers de fraude aux assurances.

Om verzekeringsfraude tegen te gaan vergelijkt het

Gemeenschappelijk Waarborgfonds constant de elektroni-

sche databestanden van de inschrijvingen bij de Directie

Inschrijving van Voertuigen (DIV) met die van de verzeke-

ringscontracten voor dezelfde nummerplaten.

Dans le cadre de la lutte contre la fraude aux assurances,

le Fonds Commun de Garantie confronte en permanence

les fichiers électroniques des immatriculations effectuées

auprès de la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-

cules (DIV) avec ceux des contrats d'assurance associés à

ces plaques d'immatriculation.

Bij onregelmatigheden wordt de eigenaar van de num-

merplaat aangeschreven. Indien er geen verdere reactie

komt van desbetreffende persoon wordt de mogelijk onver-

zekerde chauffeur bij de lokale politie geseind.

Un courrier est adressé au propriétaire de la plaque

d'immatriculation en cas d'irrégularité. En l'absence de

réaction de sa part, le conducteur potentiellement non

assuré est signalé à la police locale.

Op die manier geeft het Gemeenschappelijk Waarborg-

fonds elk jaar ongeveer 15 000 namen door.

Ainsi, le Fonds Commun de Garantie transmet annuelle-

ment quelque 15.000 noms.

1. Doet de politie hier ook verder iets mee (zoals voorge-

schreven in een rondzendbrief van 2013)?

1. Quelle est la suite réservée par la police à ces signale-

ments (conformément à une circulaire de 2013)?

2. Kunt u concrete cijfers geven van het aantal verhoren,

alsook van het aantal in beslag genomen wagens?

2. Pouvez-vous nous fournir des chiffres précis sur le

nombre de conducteurs auditionnés, ainsi que sur le

nombre de véhicules saisis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 599

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Daphné

Dumery van 05 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 599 de

madame la députée Daphné Dumery du 05 août 2015

(N.):

1. De Vaste Commissie van de Lokale Politie heeft in

haar algemene vergadering van juli 2015 haar steun toege-

zegd aan het actieplan niet-verzekering van de FOD Mobi-

liteit. 

1. Lors de son assemblée générale de juillet dernier, la

Commission permanente de la Police Locale s'est engagée

à soutenir le plan d'action non-assurance du SPF Mobilité. 

Hierbij werd een schrijven van het Belgisch Gemeen-

schappelijk Waarborgfonds (BGWF) verstuurd aan alle

korpsoversten conform de omzendbrief 15/2013 van het

College van procureurs-generaal bij de hoven van beroep,

betreffende niet-verzekering, gemeenschappelijk motor-

waarborgfonds, opsporing, melding en politie.

Dans ce cadre, un courrier du Fonds commun de Garantie

belge (FCGB) a été envoyé à l'ensemble des chefs de

corps, conformément à la circulaire 15/2013 du Collège

des procureurs généraux près les cours d'appel, concernant

la non-assurance, le Fonds commun de Garantie automo-

bile, la recherche, le signalement et la police.

De invulling van de praktische en operationele uitvoering

is een lokale aangelegenheid.

La mise en oeuvre pratique et opérationnelle relève du

niveau local.

2. Op centraal niveau zijn hierover geen cijfergegevens

beschikbaar.

2. Des données chiffrées à ce sujet ne sont pas dispo-

nibles au niveau central.
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DO 2014201504676

Vraag nr. 609 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 augustus 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504676

Question n° 609 de madame la députée Leen Dierick du

20 août 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Openbaarheid van bestuur. La publicité de l'administration.

Een democratische rechtstaat vaart wel bij een transpa-

rante overheid, geïnformeerde burgers en een gefundeerde

(onderzoeks)journalistiek.

Un État de droit démocratique doit s'appuyer sur des pou-

voirs publics transparents, des citoyens informés et un

journalisme (d'investigation) bien documenté.

De wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van

het publiek tot milieu-informatie voorziet dat de federale

beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie,

als er een beroep aanhangig wordt gemaakt, alle nuttige

informatie ter plaatse kan inzien of ze opvragen bij de

betrokken milieu-instantie zoals u terecht stelde in uw ant-

woord op de mondelinge vraag nr. 5097 van 15 juni 2015.

Comme vous l'avez rappelé à juste titre dans le cadre de

votre réponse à la question orale n° 5097 du 15 juin 2015,

la loi du 5 août 2006 relative à l'accès du public à l'infor-

mation en matière d'environnement prévoit que la Com-

mission fédérale de recours pour l'accès aux informations

environnementales peut, lorsqu'elle est saisie d'un recours,

consulter sur place toute information utile ou se les faire

communiquer par l'instance environnementale.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid

van bestuur voorziet voor niet milieu gerelateerde docu-

menten zelfs geen onafhankelijke beroepsinstantie maar

enkel een beroepsprocedure bij het departement die de aan-

vraag een tweede maal dient te bekijken.

Pour les documents n'ayant pas trait à l'environnement, la

loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'administra-

tion ne prévoit même pas d'instance de recours indépen-

dante, la seule procédure de recours possible consistant à

s'adresser au département concerné qui doit dès lors exami-

ner la demande une deuxième fois.

De beroepscommissie heeft enkel een adviesbevoegd-

heid. Ik verwijs naar het wetsvoorstel tot wijziging van de

wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van

bestuur (Kamer, 2014-2015, DOC 54 0061/001).

La commission de recours ne dispose que d'une compé-

tence consultative. Je me réfère à la proposition de loi

modifiant la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de

l'administration (Chambre, 2014-2015, DOC 54 0061/

001).

1. Welke maatregelen voorziet u deze legislatuur om te

komen tot een degelijke dienstverlening en beroepsproce-

dure voor iedere burger die op zoek is naar een bestuursdo-

cument?

1. Quelles mesures envisagez-vous de prendre durant

cette législature en vue d'instaurer une procédure de

recours ainsi qu'un service de qualité pour tout citoyen à la

recherche d'un document administratif?

2. Wat kan de beroepscommissie doen wanneer een

administratie weigert documenten te geven waarover de

beroepscommissie zich moet buigen? Heeft een beroeps-

commissie zin als men steeds kan weigeren de documenten

over te maken die het voorwerp uitmaken van de beroeps-

procedure?

2. Quelles démarches la commission de recours peut-elle

entreprendre lorsqu'une administration refuse de délivrer

des documents que cette même commission est appelée à

examiner? Est-il utile de disposer d'une commission de

recours si chaque administration peut encore refuser de

transmettre les documents qui font l'objet de la procédure

de recours?

3. Beschikt de beroepscommissie over de mogelijkheid

om via een rechter een dwangbevel te bekomen?

3. La commission de recours dispose-t-elle de la possibi-

lité de recourir à la contrainte par le biais d'un juge?

4. Op welke wijze wordt deze problematiek aangepakt in

onze buurlanden?

4. Comment ce problème est-il abordé dans les pays voi-

sins?

5. Voorziet u een wetswijziging om de beroepscommissie

meer tanden te geven?

5. Envisagez-vous de modifier la loi pour conférer

davantage de force à la commission de recours?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 609

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick

van 20 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 609 de

madame la députée Leen Dierick du 20 août 2015 (N.):

1. In het verleden hebben de Commissie voor de toegang

tot en het hergebruik van bestuursdocumenten, afdeling

openbaarheid van bestuur en de Federale Beroepscommis-

sie voor de toegang tot milieu-informatie in hun jaarrap-

porten aanbevelingen gericht aan de regering en het

parlement om de werking van de openbaarheid van bestuur

op federaal niveau te verbeteren. Hierop is tot nu toe geen

afdoende politiek antwoord gekomen. 

1. La Commission d'accès aux et de réutilisation des

documents administratifs, section publicité de l'administra-

tion, et la Commission fédérale de recours pour l'accès aux

informations environnementales ont, par le passé, formulé

des recommandations dans leurs rapports annuels destinées

au gouvernement et au parlement afin d'améliorer la publi-

cité de l'administration au niveau fédéral. À ce jour, aucune

réponse politique satisfaisante n'y a été apportée.

Deze voorstellen zal ik nu laten onderzoeken op hun

haalbaarheid. Het doel daarbij zal zijn na te gaan hoe de

bestaande procedures vereenvoudigd en efficiënter kunnen

worden gemaakt zowel voor de burger als voor de adminis-

traties om optimaal gevolg te geven aan het grondrecht

voorzien in artikel 32 van de Grondwet.

Je fais à présent examiner ces propositions quant à leur

faisabilité, l'objectif étant d'examiner la façon dont les pro-

cédures existantes peuvent être simplifiées et rendues plus

efficaces, tant pour le citoyen que pour les administrations,

afin de rendre optimal l'exercice du droit fondamental

prévu à l'article 32 de la Constitution.

2. De Federale Beroepscommissie voor de toegang tot

milieu-informatie en de Commissie voor de toegang tot

bestuursdocumenten, afdeling openbaarheid van bestuur,

hebben een gelijkaardige omschrijving van hun bevoegd-

heid om informatie in te zamelen en zich documenten te

laten overhandigen om hun taken uit te voeren. De Fede-

rale Beroepscommissie heeft die bevoegdheid op grond

van artikel 40 van de wet van 5 augustus 2006 betreffende

de toegang van het publiek tot milieu-informatie (Belgisch

Staatsblad, 28 augustus 2006).

2. La Commission fédérale de recours pour l'accès aux

informations environnementales et la Commission d'accès

aux documents administratifs, section publicité de l'admi-

nistration, connaissent une description similaire de leur

mission visant à collecter des informations et à se procurer

des documents en vue de mener à bien leurs tâches. La

Commission fédérale de recours est dotée de cette compé-

tence sur la base de l'article 40 de la loi du 5 août 2006

relative à l'accès du public à l'information en matière

d'environnement (Moniteur belge du 28 août 2006). 

De Commissie voor de toegang tot bestuursdocumenten,

afdeling openbaarheid van bestuur, heeft die bevoegdheid

op grond van artikel 12 van het koninklijk besluit van

27 juni 1994 tot regeling van de samenstelling en de werk-

wijze van de "Commissie voor de toegang tot bestuursdo-

cumenten" (Belgisch Staatsblad, 30 juni 1994). 

La Commission pour l'accès aux documents administra-

tifs, section publicité de l'administration, possède cette

compétence en vertu de l'article 12 de l'arrêté royal du

27 juin 1994 réglant la composition et le fonctionnement

de la "Commission d'accès aux documents administratifs"

(Moniteur belge du 30 juin 1994). 

In beide gevallen is de bevoegdheid niet beperkt tot het

verkrijgen van de bestuursdocumenten waarover een admi-

nistratief beroep is ingediend, maar strekt die zich uit tot

alle informatie en documenten die de Commissies nodig

achten. 

Dans les deux cas, la compétence ne se limite pas à

l'obtention des documents administratifs concernant les-

quels un recours administratif a été introduit, mais s'étend à

toutes les informations et à tous les documents jugés utiles

par les Commissions. 

In beide gevallen heeft de wetgever nagelaten om

dwangmaatregelen en sancties op te leggen aan administra-

ties die weigeren om te voldoen aan een vraag van één van

beide Commissies.

Dans les deux cas, le législateur s'est abstenu d'imposer

des mesures coercitives et des sanctions aux administra-

tions qui refusent de répondre à une demande de l'une des

deux Commissions.
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De wetgever heeft de beide Commissies geen specifieke

rechtsmiddelen gegeven om deze verplichting af te dwin-

gen. De gemeenrechtelijke rechtsmiddelen bieden in dit

verband evenmin een soelaas. In de praktijk doen de beide

Commissies er alles aan om via contacten met de betrok-

ken administraties toch de gevraagde informatie of docu-

menten te verkrijgen.

Le législateur n'a doté les deux Commissions d'aucun

recours spécifique pour faire respecter cette obligation. À

cet égard, les recours de droit commun n'offrent pas davan-

tage une solution. En pratique, les deux Commissions

mettent tout en oeuvre pour obtenir quand même les infor-

mations ou les documents demandés en contactant les

administrations concernées.

Met het oog om toch tot een beslissing of advies te kun-

nen komen, nemen zij er genoegen mee om ter plaatse de

documenten in te zien. Nochtans is er geen reden om de

documenten niet te verstrekken aan beide Commissies die

de geheimhouding optimaal garanderen.

Afin d'être malgré tout en mesure de prendre une déci-

sion ou de formuler un avis, elles se contentent de consul-

ter les documents sur place. Néanmoins, il n'y a aucune

raison de ne pas communiquer les documents aux deux

Commissions, qui garantissent pleinement la confidentia-

lité des données.

Wanneer de Federale Beroepscommissie meent over vol-

doende informatie te beschikken ook al heeft ze geen toe-

gang gekregen tot de betrokken bestuursdocumenten zelf,

dan neemt zij toch een beslissing. De beroepsindiener kan

op grond van die beslissing zich wenden tot de gewone

rechter en uitvoering van de beslissing vragen. 

Lorsque la Commission fédérale de Recours estime

qu'elle dispose d'informations suffisantes, même si l'accès

aux documents administratifs concernés lui a été refusé,

elle prend une décision. Sur la base de cette décision, le

requérant peut s'adresser au juge ordinaire afin de deman-

der que la décision soit exécutée.

Beschikt de Federale Beroepscommissie echter over

geen informatie om tot een beslissing te komen, dan neemt

ze een beslissing waarin zij vaststelt dat ze niet tot een

beslissing kan komen. In dit geval kan de beroepsindiener

zich tot de gewone rechter wenden en zich richten tegen de

administratie op grond van de schending van het subjectief

recht dat hem verleend is op grond van artikel 32 van de

Grondwet.

 En revanche, si la Commission fédérale de recours ne

dispose d'aucune information lui permettant de statuer, elle

prendra une décision constatant l'impossibilité de statuer.

Le cas échéant, le requérant peut s'adresser au juge ordi-

naire et introduire un recours contre l'administration sur la

base de la violation du droit subjectif qui lui est conféré en

vertu de l'article 32 de la Constitution.

In tegenstelling tot de Federale Beroepscommissie voor

de toegang tot milieu-informatie neemt de Commissie voor

de toegang tot en het hergebruik van bestuursdocumenten,

afdeling openbaarheid van bestuur, gezien haar beperkte

bevoegdheid weinig gebruik maakt van deze bevoegdheid,

maar zich grotendeels beperkt tot het beoordelen van de

motivering die een administratie heeft aangehaald om de

openbaarmaking van een bestuursdocument te weigeren.

Contrairement à la Commission fédérale de recours pour

l'accès aux informations environnementales, la Commis-

sion d'accès aux et de réutilisation des documents adminis-

tratifs, section publicité de l'administration, n'a pas

fréquemment recours à cette possibilité, vu sa compétence

restreinte, et se limite la plupart du temps à une apprécia-

tion de la motivation apportée par une administration pour

refuser la publicité d'un document administratif.

Het zou te ver gaan om te beweren dat beide Commissies

geen zin hebben. In de meeste gevallen respecteren de

administraties immers de vraag van een Commissie om

haar de nodige inlichtingen en documenten te bezorgen.

Il serait excessif de prétendre que les deux Commissions

n'ont pas de sens. Dans la plupart des cas, les administra-

tions se conforment en effet à la demande d'une Commis-

sion de lui fournir les informations et documents

nécessaires.

3. Aangezien de Federale Beroepscommissie slechts de

bevoegdheden heeft die haar door de wet zijn toegekend, is

zij niet bevoegd om zich via een rechter een dwangbevel te

laten bezorgen.

3. Étant donné que la Commission fédérale de recours

possède uniquement les compétences qui lui sont conférées

par la loi, elle n'a pas le pouvoir d'obtenir une injonction de

la part d'un juge.
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4. In tegenstelling tot wat het geval is in België heeft de

Nederlandse wetgever niet voorzien in een specifiek admi-

nistratief beroep bij een onafhankelijk orgaan, maar geldt

op grond van de Algemene Wet Bestuursrecht een

bezwaarprocedure bij het betrokken bestuursorgaan. Tegen

deze beslissing kan een beroep worden ingesteld bij de

rechtbank, sector bestuursrecht. In de praktijk komen de

meeste beroepen uiteindelijk in tegenstelling tot wat het

geval is in België bij de rechter terecht.

4. Contrairement à ce qui est le cas en Belgique, le légis-

lateur néerlandais n'a pas prévu de recours administratif

spécifique auprès d'une instance indépendante, mais, sur la

base de la "Algemene Wet Bestuursrecht" (Loi générale sur

le droit administratif), une procédure de réclamation auprès

de l'autorité administrative concernée. Un recours à

l'encontre de cette décision peut être introduit auprès du tri-

bunal, section Droit administratif. En pratique, la plupart

des recours sont traités par le juge, contrairement à ce qui

est prévu en Belgique.

In Frankrijk heeft de Commission d'accès aux documents

administratifs een gelijkaardige bevoegdheid om alle

documenten en informatie aan de administraties op te vra-

gen wat is terug te vinden in artikel 18 van het Décret

n° 2005-1755 du 30 décembre 2005 relatif à la liberté

d'accès aux documents administratifs et à la réutilisation

des informations publiques, pris pour l'application de la

loi n° 78-763 du 17 juillet 1978. 

En France, la Commission d'accès aux documents admi-

nistratifs dispose d'une compétence similaire lui permettant

de réclamer tous les documents et informations auprès des

administrations, ainsi que le prévoit l'article 18 du Décret

n° 2005-1755 du 30 décembre 2005 relatif à la liberté

d'accès aux documents administratifs et à la réutilisation

des informations publiques, pris pour l'application de la loi

n° 78-763 du 17 juillet 1978.

De positie van de Franse CADA is echter sterk verschil-

lend met deze van onze gelijknamige federale instelling

aangezien ze sterk verbonden is met de Franse Conseil

d'État waar ze ook haar zetel heeft en vooral samengesteld

is met leden van dit rechtsorgaan.

 La position de la CADA française est toutefois très dif-

férente de celle de notre institution fédérale homonyme dès

lors qu'elle est fortement liée au Conseil d'État français, au

sein duquel son siège est également situé et du fait qu'elle

est principalement composée de membres de cette juridic-

tion.

In Duitsland kent de Bundesdatenschutzgesetz aan de

Bundesbeauftragter für den Datenschutz und die Informa-

tionsfreiheit in § 24(4) eveneens een gelijkaardige

bevoegdheid om alle documenten en informatie aan de

federale administraties op te vragen. Er is geen specifieke

sanctie voorzien op het niet nakomen van deze bepaling.

En Allemagne, le "Bundesdatenschutzgesetz" (loi fédé-

rale sur la Protection des données) confère également, en

son § 24 (4) au "Bundesbeauftragter für den Datenschutz

und die Informationsfreiheit" (Commissaire fédéral à la

protection des données et à la liberté de l'information) une

compétence similaire lui permettant d'exiger tous les docu-

ments et informations auprès des administrations fédérales.

Aucune sanction spécifique n'est prévue en cas de non-res-

pect de cette disposition.

De Engelse Information commissioner is bevoegd op

grond van section 54 of the Freedom of Information Law

om bij niet naleving van een information notice waarbij hij

bepaalde informatie of documenten opvraagt bij een admi-

nistratie om dit voor de High Court te brengen. Oordeelt de

High Court dat de weigering onterecht was, dan wordt de

zaak beslecht alsof het gaat om een contempt of court.

En cas de non-respect d'une "information notice" récla-

mant certains documents ou informations à une administra-

tion, l'"Information commissioner" anglais est habilité, en

vertu de la "section 54" de la "Freedom of Information

Law", à porter l'affaire devant la "High Court". Si celle-ci

estime que le refus était injustifié, l'affaire est considérée

comme un "contempt of court" (outrage au tribunal).

5. Op basis van het onderzoek van de voorstellen en de

conclusies die daaruit volgen, zullen desgewenst de nodige

wetgevende initiatieven worden genomen.

5. Sur la base de l'examen des propositions formulées et

des conclusions qui en seront tirées, les initiatives législa-

tives nécessaires seront éventuellement adoptées.
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DO 2014201504698

Vraag nr. 612 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 24 augustus 2015 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504698

Question n° 612 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 24 août 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gratis medische zorgen politie. Soins médicaux gratuits pour le personnel des services de

police. 

Luidens artikel 10.1.1. van het koninklijk besluit van

30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het per-

soneel van de politiediensten hebben de operationele per-

soneelsleden en bepaalde categorieën personeel van het

administratief en logistiek kader recht op kosteloze zorgen.

Aux termes de l'article 10.1.1. de l'arrêté royal du

30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des

services de police, les membres du personnel du cadre opé-

rationnel et certaines catégories de personnel du cadre

administratif et logistique bénéficient des soins de santé

gratuits. 

Hiertoe kunnen zij ofwel gebruik maken van gratis con-

sultatie bij de medische dienst van de federale politie in de

gedeconcentreerde centra of via aangenomen geneesheren.

Pour en bénéficier, ils peuvent se rendre gratuitement au

service médical de la police fédérale dans l'un des centres

déconcentrés ou faire appel à un médecin agréé. 

Er is ook financiële tussenkomst wanneer gewone artsen

worden geraadpleegd en er is tevens een tussenkomst bij

geneesmiddelen.

Une intervention financière est également octroyée lors

de la consultation d'un médecin non agréé et pour l'achat de

médicaments. 

De remgelden worden door de federale politie terugbe-

taald via formulier F-099 (aangenomen geneesheer) en via

trimestriële kostenstaten (F/L-123).

Les tickets modérateurs sont remboursés par la police

fédérale, par le biais du formulaire F-099 (médecin agréé)

et des états de frais trimestriels (F/L-123).

Kan u een overzicht geven over de terugbetalingen via

formulier F-099 en via formulier F/L-123 van de afgelopen

drie jaar?

Pourriez-vous fournir un aperçu des remboursements

effectués par le biais des formulaires F-099 et F/L-123 au

cours des trois dernières années? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 612

van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad

Degroote van 24 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 612 de

monsieur le député Koenraad Degroote du 24 août 2015

(N.):

In 2012 werd er 415.000 euro terugbetaald via het formu-

lier F-099 (medische kosten aangenomen geneesheren). In

2013 en 2014 was dit respectievelijk 444.000 euro en

468.000 euro.

En 2012, 415.000 euros ont été remboursés via le formu-

laire F-099 (frais médicaux médecin agréés. En 2013 et

2014 les montants sont respectivement de 444.000 euros et

468.000 euros.

In 2012 werd er voor 1.619.000 euro terugbetaald via de

trimestriële kostenstaten van personeelsleden F/L-123. In

2013 en 2014 was dit respectievelijk 1.552.000 euro en

1.639.000 euro.

En 2012, 1.619.000 euros ont été remboursés via les frais

trimestriels F/L-123 (frais d'état membres du personnel).

En 2013 et 2014 les montants sont respectivement de

1.552.000 euros et 1.639.000 euros.
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DO 2014201504707

Vraag nr. 613 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 augustus 2015

(N.) aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504707

Question n° 613 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 août 2015 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Intrafamiliaal geweld. Violence intrafamiliale.

Intrafamiliaal geweld is nog steeds een ernstig probleem.

Één op de drie Belgische huishoudens zou in zijn omge-

ving een ernstig geval van huiselijk geweld kennen.

La violence intrafamiliale demeure un problème impor-

tant. Un ménage belge sur trois serait confronté dans son

entourage à une situation de violence domestique grave.

1. Hoeveel aangiftes werden de voorbije vijf jaar, per

jaar, gedaan omwille van intrafamiliaal geweld? Hoeveel

aangiftes gebeurden door mannen, hoeveel door vrouwen?

1. Combien de plaintes pour violence intrafamiliale ont

annuellement été déposées durant les cinq dernières

années? Combien par des hommes, combien par des

femmes? 

2. Hoeveel van deze aangiftes hebben tot het opstellen

van een proces-verbaal (PV) geleid?

2. Combien de ces dépôts de plainte ont fait l'objet d'un

procès-verbal?

3. Hoeveel van deze PV's hebben effectief tot een veroor-

deling geleid?

3. Combien de ces procès-verbaux ont effectivement

abouti à une condamnation?

4. Kan u een opdeling geven van het aantal aangiftes,

opgestelde PV's, vervolgingen, veroordelingen en sepone-

ringen (met reden waarom) per gerechtelijk arrondisse-

ment?

4. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre de

déclarations, procès-verbaux, poursuites, condamnations et

classements sans suite (en spécifiant le motif), par arron-

dissement judiciaire? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 613

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van

Vaerenbergh van 25 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 613 de

madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du

25 août 2015 (N.):

1 en 2. Wij willen het geachte lid er attent op maken dat

wij niet beschikken over het aantal "aangiftes" maar wel

over het aantal geregistreerde feiten. 

1 et 2. Nous souhaitons informer l'honorable membre que

nous ne disposons pas du nombre de "déclarations" mais

bien du nombre de faits enregistrés en la matière. 

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is name-

lijk een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden

op basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de mis-

sies van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe

om tellingen uit te voeren op verschillende statistische

variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

Effectivement, la Banque de données nationale générale

(BNG) est une base de données policière où sont enregis-

trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-

sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de

réaliser des comptages sur différentes variables statistiques

telles que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi,

les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de trans-

port utilisés, les destinations de lieu, etc.

Tabel 1 bevat het aantal door de politiediensten geregis-

treerde feiten inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)" zoals

geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-

baal, voor de periode 2010-2014 op nationaal niveau.

Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés par

les services de police en matière de "Violence intrafami-

liale (VIF)" dans la Banque de données nationale générale

sur base des procès-verbaux pour la période 2010-2014 au

niveau national.
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Deze gegevens werden opgedeeld enerzijds naar drie

relatievormen (binnen het koppel, tegen afstammelingen

en tegen andere leden) en anderzijds naar vier vormen van

geweld (economisch, fysiek, psychisch en seksueel). Dit

resulteert in 12 combinaties van intrafamiliaal geweld.

Ces données ont été réparties, d'une part, selon les 3

types de relation (au sein du couple, envers des descen-

dants, envers d'autres membres) et, d'autre part, selon les

quatre formes de violence (économique, physique, psy-

chique, sexuelle). Il en résulte 12 combinaisons de vio-

lence intrafamiliale.

Uit de ANG kunnen we geen gegevens filteren over het

geslacht van de persoon (personen) die de aangifte doet

(doen). Dit kan om mogelijke een slachtoffer gaan maar

ook om een derde. Deze gegevens worden niet gevat. Wat

statistisch wel kan meegeven worden, is het geslacht van

de verdachten.

Il n'est pas possible de filtrer les données de la BNG sur

le sexe de la (les) personne(s) qui vient (viennent) faire une

déclaration. Il peut s'agir d'une victime mais aussi d'une

personne tierce. Ces données ne sont pas enregistrées. Par

contre le sexe des suspects, peut statistiquement bien être

donné.

Tabel 2 bevat het aantal door de politiediensten geregis-

treerde verdachten - procentueel opgedeeld naar hun

geslacht - inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)" zoals gere-

gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,

voor de periode 2010-2014 op nationaal niveau. De gege-

vens werden opgedeeld naar "IFG binnen het koppel",

"IFG tegen afstammelingen" en "IFG tegen andere leden".

Le tableau 2 reprend le nombre de suspects - en pourcen-

tage, selon leur sexe - enregistrés par les services de police

en matière de "Violence intrafamiliale (VIF)" dans la

Banque de données nationale générale sur base des procès-

verbaux pour la période 2010-2014 au niveau national. Les

données ont été réparties selon "VIF au sein du couple",

"VIF envers des descendants" et "VIF envers d'autres

membres".

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de ANG geen uit-

spraak doet over het al dan niet schuldig karakter van de

verdachte.

Il faut remarquer que la BNG ne fait pas mention du

caractère coupable ou non du suspect.

3. De vraag betreffende het aantal processen-verbaal dat

effectief heeft geleid tot een veroordeling, dient te worden

gesteld aan mijn waarde collega, de minister van Justitie.

3. La question concernant le nombre de procès-verbaux

qui ont effectivement mené à une condamnation doit être

adressée à mon estimé collègue, le ministre de la Justice.

4. Tabel 3 bevat het aantal door de politiediensten gere-

gistreerde feiten inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)"

zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-

verbaal, voor de periode 2010-2014 op het niveau van de

gerechtelijke arrondissementen.

4. Le tableau 3 reprend le nombre de faits enregistrés par

les services de police en matière de "Violence intrafami-

liale (VIF)" dans la Banque de données nationale générale

sur base des procès-verbaux pour la période 2010-2014 au

niveau des arrondissements judiciaires.

Deze gegevens werden opgedeeld enerzijds naar 3 rela-

tievormen (binnen het koppel, tegen afstammelingen en

tegen andere leden) en anderzijds naar 4 vormen van

geweld (economisch, fysiek, psychisch en seksueel). Dit

resulteert in 12 combinaties van intrafamiliaal geweld.

Ces données ont été réparties, d'une part, selon les trois

types de relation (au sein du couple, envers des descen-

dants, envers d'autres membres) et, d'autre part, selon les

quatre formes de violence (économique, physique, psy-

chique, sexuelle). Il en résulte 12 combinaisons de vio-

lence intrafamiliale.

Wij vestigen het geachte lid haar aandacht op het feit dat

de verstrekte cijfers betreffende deze criminele figuren niet

mogen opgeteld worden om dubbeltellingen te vermijden.

Nous attirons vivement l'attention de l'honorable membre

sur le fait que les chiffres transmis concernant ces figures

criminelles ne peuvent pas être additionnés afin d'éviter

des doubles comptages.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting

van 24 april 2015.

Les données proviennent de la banque de données à la

date de clôture du 24 avril 2015.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2014201504710

Vraag nr. 614 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 augustus 2015 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504710

Question n° 614 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 août 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanwerving hoofdinspecteur. Recrutement d'inspecteurs principaux.

Jaarlijks wordt door uw diensten bepaald hoeveel plaat-

sen er zijn in de opleiding voor hoofdinspecteurs. Zodra de

kandidaat-hoofdinspecteurs in de opleiding slagen, kunnen

zij via mobiliteit hun kandidatuur stellen bij de diensten

van de federale politie of voor een functie in een lokaal

politiekorps.

Vos services fixent chaque année le nombre de places

disponibles pour la formation d'inspecteurs principaux.

Dès qu'ils ont suivi leur formation avec succès, les candi-

dats inspecteurs principaux peuvent poser leur candidature,

par le biais de la mobilité interne, auprès des services de la

police fédérale ou pour une fonction dans un corps de

police local. 

Sommige politiezones merken echter op dat zij geen kan-

didaten krijgen voor hun vacante functie. Hierdoor blijven

zij gedurende langere tijd onderbemand en dit terwijl er

eventueel voldoende geslaagde kandidaten zijn.

Certaines zones de police ne se voient toutefois pas attri-

buer de candidats pour les fonctions qui y sont vacantes.

De ce fait, ces zones de police restent en sous-effectifs pen-

dant une période prolongée alors qu'on dénombre éventuel-

lement assez de candidats ayant réussi la formation.

Voor de politiehervorming werd een kandidaat-politie-

agent eerst aangeworven door de gemeente/stad en werd

deze kandidaat naar de opleiding gestuurd.

Avant la réforme des polices, les candidats policiers

étaient recrutés par une commune ou par une ville avant de

suivre leur formation.

Een mogelijke oplossing is dat kandidaat-hoofdinspec-

teurs zich inschrijven voor de specifieke vacante plaats in

een politiezone. Dit heeft als voordeel dat de vacature niet

nog eens via een mobiliteitsprocedure dient te worden

open verklaard en geeft de politiezone als garantie dat er

een kandidaat in opleiding is.

Une solution possible serait que les candidats inspecteurs

principaux s'inscrivent pour la place spécifique qui est

vacante dans une zone de police. Cette procédure éviterait

de devoir de nouveau déclarer le poste vacant par le biais

d'une procédure de mobilité et garantirait aux zones de

police qu'un candidat est en formation. 

Is het mogelijk dat de selectie en opleiding voor een

hoofdinspecteur specifiek gericht wordt op de politiezone

waar de vacature open staat?

Serait-il possible d'axer spécifiquement la sélection et la

formation d'inspecteurs principaux sur les zones de police

où un poste est vacant? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 614

van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad

Degroote van 25 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 614 de

monsieur le député Koenraad Degroote du 25 août 2015

(N.):

De gestelde vraag is pertinent en betreft eigenlijk één

aspect van de gehele opleidingsproblematiek van de geïn-

tegreerde politie.

La question posée est pertinente et porte à vrai dire sur un

seul aspect de la formation de la police intégrée dans son

ensemble.

Nu de aanpassing van de basisopleiding van de inspec-

teurs een feit is sedert 1 oktober 2015, kunnen andere

aspecten onder handen worden genomen.

Étant donné que l'adaptation de la formation de base des

inspecteurs est une réalité depuis le 1er octobre 2015, on

peut désormais s'atteler à d'autres aspects également.

Het Regeerakkoord kondigt trouwens expliciet een her-

vorming aan van de opleiding voor het middenkader. (Parl.

St., Kamer, 2014-2015, 54 0020/001)

L'Accord de gouvernement annonce d'ailleurs explicite-

ment une réforme de la formation pour le cadre moyen.

(Doc. parl., Chambre, 2014-2015, 54 0020/001)
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De besluitvorming van de werkgroep ter zake zit in de

finale fase en er zullen mij voorstellen worden voorgelegd

niet alleen met betrekking tot de uitstroom maar ook met

de instroom en de financiering. Daarbij wordt de opportu-

niteit inderdaad ook onderzocht om de aspirant vóór het

begin van zijn opleiding te koppelen aan zijn toekomstige

werkgever. Dit zal heel wat problemen oplossen en veel

functioneler zijn.

Le processus décisionnel du groupe de travail en la

matière est en phase finale et des propositions vont m'être

soumises non seulement en ce qui concerne les départs,

mais aussi les nouveaux recrutements et le financement.

L'opportunité de mettre l'aspirant, avant qu'il n'entame sa

formation, en lien avec son futur employeur, y est à l'étude.

Ceci va permettre de résoudre de nombreux problèmes et

sera bien plus fonctionnel.

DO 2014201504711

Vraag nr. 615 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 augustus 2015 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504711

Question n° 615 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 août 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Detachering buiten de geïntegreerde politie. Détachement en dehors de la police intégrée.

1. Kan u meedelen hoeveel politieambtenaren er op dit

ogenblik gedetacheerd zijn buiten de geïntegreerde politie?

1. Pouvez-vous préciser combien de fonctionnaires de

police sont actuellement détachés en dehors de la police

intégrée?

2. Tevens vernam ik graag naar waar ze zijn gedeta-

cheerd, welke hun graden zijn en voor welke duur ze gede-

tacheerd zijn, met telkens het aantal betrokkenen.

2. Pouvez-vous également indiquer où ils sont détachés,

quels sont leurs grades et pour combien de temps ils sont

détachés, en précisant chaque fois le nombre de fonction-

naires concernés?

3. Tevens vernam ik graag wie de loonkosten (in de

ruime zin, dus onder meer met inbegrip van de onkosten en

de pensioenopbouw) voor deze politieambtenaren draagt.

3. Pouvez-vous en outre préciser par qui les coûts sala-

riaux (au sens large, donc y compris, notamment, les frais

et les dépenses liés à la constitution de la pension) de ces

fonctionnaires de police sont pris en charge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 615

van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad

Degroote van 25 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 615 de

monsieur le député Koenraad Degroote du 25 août 2015

(N.):

1 tot 3. Als bijlage een overzichtstabel met de gevraagde

gegevens.

1 à 3. En annexe un tableau récapitulatif comprenant les

données demandées.

Deze gegevens betreffen alleen de detacheringen van

leden van de federale politie.

Ces informations concernent uniquement les détache-

ments de membres de la police fédérale.

Op centraal niveau beschikken we niet over de gegevens

van detacheringen vanuit de lokale politie.

Au niveau central, nous ne disposons pas des données

relatives aux détachements issus de la police locale.
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(Betreft enkel personeelsleden federale politie - september 2015)/ 
(Concerne uniquement des membres du personnel de la police fédérale - septembre 2015)

Eenheid van detachering/
tewerkstelling/Unité de 

détachement/Lieu de travail

Aantal/ 
Nombre

Opsplitsing graad/ 
Répartition par grade

Duur/ 
Durée

Loonkost uiteindelijk gedragen 
door/ 

Coût salariaux assumés 
à terme par:

Verbindingsambtenaar bij de 
provinciegouverneur/ 
Fonctionnaire de liaison auprès 
du gouverneur de province

10 Brussel Hoofdstad/ 
Bruxelles-Capitale: 1 CP 
Brabant wallon: 1 HCP/DCP 
West-Vlaanderen/ 
Flandre occidentale: 1 HCP/CDP, 
1 CP 
Namur: 1 CP 
Liège: 1 HCP/CDP, 
1 ADV/CONSEIL 
Antwerpen/Anvers: 1 HCP/CDP, 
1 CP 
Vlaams-Brabant/ 
Brabant flamand: 1 CP

Personen worden aangewezen voor 
mandaat van 5 jaar, verlengbaar/
Ces personnes sont engagées pour 
un mandat de 5 ans, renouvelable.

Provincie/Province

Comité P/Comité P 34 HCP/CDP: 31 
CP: 3

Politieambtenaren gedetacheerd uit de 
federale politie zijn benoemd in een 
mandaat van vijf jaar, verlengbaar/Les 
fonctionnaires de police détachés de 
la police fédérale sont nommés pour 
un mandat de cinq ans, renouvelable.

Vast Comité P/Comité permanent P

Comité I/Comité I 2 HCP/CDP: 1 
CP: 1

Politieambtenaren gedetacheerd uit de 
federale politie zijn benoemd in een 
mandaat van vijf jaar, verlengbaar/Les 
fonctionnaires de police détachés de 
la police fédérale sont nommés pour 
un mandat de cinq ans, renouvelable.

Comité I/Comité I

FOD Binnenlandse Zaken - Directie 
Veiligheid & Preventiebeleid/ 
SPF Intérieur - Direction 
générale Sécurité et Prévention

2 CP: 1 
HINP/INPP: 1

Onbepaalde duur/Durée indéterminée FOD Binnenlandse Zaken/
SPF Intérieur

OCAD/OCAM 28 CP: 5 
HINP/INPP: 3 
INP: 3 
ADV/CONSEIL: 6 
CNT: 4 
ASS: 4 
BED/EMPL: 3

Onbepaalde duur/Durée indéterminée Budget Federale politie/
Budget Police fédérale

Crisiscentrum/Centre de crise 1 CP: 1 Onbepaalde duur/Durée indéterminée Federale politie /Police fédérale

Missies Civiel Crisisbeheer/
Missions de Gestion civile de crise

13 HCP/CDP: 2 
CP: 7 
HINP/INPP: 4

Geselecteerde personeelsleden zijn in 
principe 1 jaar op missie, mogelijks 
verlengbaar met zes maanden/ 
Les membres du personnel 
sélectionnés sont en principe en 
mission 1 an, avec reconduction 
possible de six mois.

Wedde blijft ten laste Federale 
politie, kosten opleiding, 
verwijderingsvergoedingen en 
vliegtuigtickets ten laste FOD 
Buitenlandse Zaken/Le traitement 
demeure à charge de la police 
fédérale; les frais de formation, 
les indemnités d’éloignement 
et les billets d’avion sont à 
charge du SPF Intérieur.

Centraal Orgaan voor Inbeslagname 
en Verbeurdverklaring (COIV)/ 
Organe central pour la Saisie 
et la Confiscation (OCSC)

2 CP: 2 Onbepaalde duur/Durée indéterminée COIV/OCSC

FODJustitie - Kansspelcommissie/
SPF Justice - Commission 
des jeux de hasard

2 CP: 2 Onbepaalde duur/Durée indéterminée FOD Justitie/SPF Justice

Kabinet Staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie/ 
Cabinet du secrétaire d’Etat 
à l’Asile et la Migration 

1 HCP/CDP: 1 Onbepaalde duur/Durée indéterminée Budget Federale politie/
Budget Police fédérale

Dossierbeheerder AMIF-ISF 
bij FOD Binnenlandse Zaken/
Permanent secretariaat beheer 
Europese fondsen/ 
Gestionnaire du dossier 
AMIF-ISF au SPF Intérieur/
Secrétariat permanent de 
gestion des Fonds européens

1 CP: 1 vanaf 01-02-2015 tot (maximum) 2022/ 
A partir du 01-02-2015 à 
(maximum) 2022

FOD Binnenlandse Zaken/
SPF Intérieur
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DO 2014201504714

Vraag nr. 618 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 augustus 2015 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504714

Question n° 618 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 août 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Pukkelpop. - Kerntaken politie. Pukkelpop. - Tâches clés de la police.

De toename van taken bij de politie heeft geleid tot capa-

citeitstekorten in vele politiezones. In 2006 werd reeds een

omzendbrief uitgebracht om de politie te ontlasten van een

aantal administratieve taken en deze regering heeft in haar

programma een planlastenvermindering en kerntakende-

bat opgenomen.

L'augmentation des tâches de la police a entraîné des pro-

blèmes de capacité dans de nombreuses zones. En 2006,

une circulaire avait déjà été émise pour décharger la police

de certaines tâches administratives et le gouvernement en

fonction a programmé une réduction des charges et un

débat sur les tâches clés de la police. 

Op het evenement Pukkelpop werd de politie echter extra

belast om minnelijke schikkingen wegens drugsbezit

onmiddellijk te innen. Er werden zelfs containers geplaatst

waarin anoniem drugs kon worden gedropt. Bovendien

werden zes personeelsleden ingezet om via sociale media

drugsdealers op te sporen.

Lors du festival Pukkelpop, la police s'est vu confier

comme tâche supplémentaire la perception immédiate des

amendes pour détention de drogue. Des conteneurs avaient

même été prévus pour le dépôt anonyme de drogue. En

outre, six membres du personnel avaient été chargés de

repérer les trafiquants de drogue par le biais des réseaux

sociaux.

Een groots evenement vergt al veel politie-inzet inzake

het waarborgen van de openbare orde en daarnaast moet

ook nog in de basispolitiezorg worden voorzien.

Les grands événements requièrent déjà un encadrement

policier important pour garantir l'ordre public et, de plus, la

fonction de police de base doit aussi être assurée.

1. Hoeveel capaciteit werd ingezet voor het waarborgen

van de openbare orde?

1. Quelle capacité a été mise en oeuvre pour assurer le

maintien de l'ordre public?

2. Hoeveel capaciteit en welke sectie werd ingezet voor

het aanpakken van drugs en de onmiddellijke inning?

2. Quelle capacité et quelle section ont été mises en

oeuvre pour la lutte contre la drogue et pour la perception

immédiate?

3. Wat was het resultaat van de drugsactie? 3. Quel a été le résultat de l'action antidrogue?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 618

van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad

Degroote van 25 augustus 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 618 de

monsieur le député Koenraad Degroote du 25 août 2015

(N.):

1. Tijdens het Pukkelpop-festival wordt er tijdelijk, een

zogenaamde nieuwe, fictieve politiezone, genaamd "Poli-

tiezone Pukkelpop" gecreëerd.

1. Temporairement, lors du festival Pukkelpop, une nou-

velle et donc fictive zone de police est créée, qui porte le

nom de "zone de police Pukkelpop". 

In deze territoriaal afgebakende zone voorziet de politie-

zone HAZODI in alle basisfunctionaliteiten van de lokale

politie. De lokale politie gaat op deze manier te werk om

enerzijds de reguliere werking in de zone HAZODI niet te

verstoren en anderzijds om een kwalitatieve dienstverle-

ning, inclusief alle basisfunctionaliteiten, te kunnen garan-

deren in de omgeving van het festival. Concreet verzekert

de zone op en rond het festival de volgende politiefunctio-

naliteiten: het onthaal, het verkeer, de interventie, de open-

bare orde en de recherchewerking.

Au sein de cette zone délimitée territorialement, la zone

de police HAZODI prévoit toutes les fonctionnalités de

base de la police locale. La police locale agit de cette

manière d'une part pour ne pas perturber le fonctionnement

régulier de la zone HAZODI et d'autre part pour pouvoir

garantir un service de qualité, en ce compris les fonction-

nalités de base, aux environs du festival. Concrètement, la

zone assure sur et autour du festival le fonctionnalités de

police suivantes: l'accueil, la circulation, l'intervention, le

maintien de l'ordre public et la recherche.
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Om al deze functionaliteiten op en rond Pukkelpop te

verzekeren werden er dagelijks een 180-tal medewerkers

van de lokale politie ingezet, zowel uit het operationeel als

uit het CALog-kader.

Pour assurer toutes ces fonctionnalités sur et autour du

Pukkelpop, 180 collaborateurs de police locale, issus du

cadre opérationnel et Calog sont déployés chaque jour.

Een doorgedreven samenwerking tussen de lokale en de

federale politie, die steun verleent aan de lokale zone,

maakt deze inzet mogelijk.

Une collaboration poussée entre les polices locale et

fédérale qui apporte du soutien à la police locale permet ce

déploiement.

De Dirco Limburg maakt hiertoe eveneens een afweging

aan de hand van de aanmelding in BEPAD.

Le Dirco Limbourg procède également à une pondération

à cet effet au moyen d'un signalement dans BEPAD.

Wat de openbare orde betreft, heeft de federale politie

een boven-lokale steun (CSD Limburg, CIK, SPC, lucht-

steun, en zo meer) en HyCap geregeld. 

Concernant le maintien d'ordre la police fédérale a assuré

un renfort supra locale (DCA Limbourg, CIK, SPC, sou-

tien aérien, etc.) et HyCap. 

Voor het geheel van de shiften (drie per dag) gaat het om: Cela concerne pour l'ensemble des shifts (trois par jour):

- 92 personen op 19 augustus; - 92 personnes: le 19 août;

- 77 op 20 augustus; - 77 : le 20 août; 

- 61 op 21 augustus; - 61 : le 21 août; 

- 77 op 22 augustus; - 77 : le 22 août;

- 27 op 23 augustus 2015. - 27 : le 23 août 2015.

Voor de recherche is vanuit de federale politie geen extra

capaciteit voorzien.

La police fédérale n'a pas prévu une capacité supplémen-

taire en recherche.

2. Pukkelpop werd door het Parket Limburg, met instem-

ming van het bestuur, de korpschef van de lokale politie

HAZODI en de vertegenwoordiger van de Dirco Limburg

als proeftuin gebruikt om de procedure OMS (onmiddel-

lijke minnelijke schikkingen) Drugs in te stellen. Het doel

van dit drugsbeleid was niet om drugsgebruikers actief op

te sporen maar om te vermijden dat jongeren op het festival

en de campings gingen experimenteren met drugs. Tijdens

voorafgaandelijke besprekingen werd duidelijk afgespro-

ken dat dit (proef)project ondergeschikt was aan het hand-

haven van de openbare orde op en rond het festival.

2. Pukkelpop a été utilisé comme champ d'expérimenta-

tion par le Parquet de Limbourg, avec l'accord de l'admi-

nistration locale, du chef de corps de la police locale

HAZODI et du représentant du Dirco Limbourg pour insti-

tuer la procédure des AAI (arrangements à l'amiable immé-

diats) en matière de drogues. L'objectif de cette politique

de drogues n'était pas de rechercher activement les

consommateurs de drogues mais d'éviter que des jeunes

qui se sont rendus au festival et aux campings se mettent à

expérimenter de la drogue. Lors des discussions préalables,

il a été convenu clairement que ce projet (d'essai) était sou-

mis au maintien de l'ordre public sur et autour du festival.

De befaamde dropboxen werden door de organisatie van

het festival geplaatst en vergde dus geen enkele extra poli-

tiecapaciteit.

Les célèbres drop boxes ont été placées par l'organisateur

du festival et ne nécessitaient pas de capacité policière sup-

plémentaire.

Ook voor wat de controles betreft werd er dit jaar, in ver-

gelijking met voorgaande jaren, geen extra capaciteit inge-

zet. Daarnaast zorgde het systeem van de OMS ervoor dat

er door de politie geen verhoren meer moesten afgenomen

worden van gebruikers die betrapt werden op drugsbezit.

Er diende enkel een voorstel tot minnelijke schikking

gedaan te worden.

Également en ce qui concerne les contrôles, aucune capa-

cité supplémentaire n'a été déployée cette année en compa-

raison avec les années précédentes. En outre, le système

des AAI a fait en sorte que la police ne devait pas réaliser

d'auditions des personnes prises en flagrant délit de déten-

tion de drogue. Seule une proposition d'arrangement à

l'amiable devait être faite.
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De berichtgeving in de pers over de monitoringtool van

sociale media die de lokale politie HAZODI tijdens het

festival gebruikte, was uit de context getrokken. Het is zo

dat zes personeelsleden een opleiding over het gebruik van

de tool gevolgd hebben. Tijdens het festival was het één

CALog-medewerker die, naast het voeren van een actieve

communicatie via sociale media, de tool bediende. De fina-

liteit van de tool was ook niet om drugsgebruikers of -dea-

lers actief op te sporen maar om de openbare orde te

waarborgen. De sociale media worden tevens al verschil-

lende jaren door de politie HAZODI gescreend op het fes-

tival. Dit jaar werd er enkel gebruik gemaakt van een meer

professionele tool. Ook het screenen van sociale media

vergde dus geen enkele extra politiecapaciteit.

L'information relayée dans la presse sur l'outil de monito-

ring des médias sociaux que la police locale HAZODI a

utilisé lors du festival était sortie de son contexte. Il est vrai

que 6 membres du personnel ont suivi une formation sur

l'utilisation de l'outil. Lors du festival, un seul collabora-

teur CAlog maniait l'outil, outre le fait de mener une com-

munication active au moyen des réseaux sociaux. La

finalité de l'outil n'était pas non plus de rechercher active-

ment les consommateurs ou les dealeurs de drogues mais

de garantir l'ordre public. En outre, le screening des médias

sociaux se fait depuis des années par la police HAZODI

lors du festival. Cette année, la police a uniquement utilisé

un outil plus professionnel. Le screening des médias

sociaux n'a donc pas nécessité une capacité policière sup-

plémentaire.

3. In totaal werden er tijdens het festival 3.000 bezoekers

gecontroleerd door een drugshond. 300 bezoekers werden

onderworpen aan een meer doorgedreven controle.

3. Au total, 3000 visiteurs ont été contrôlés pendant le

festival par un chien-drogue. 300 visiteurs ont été soumis à

un contrôle plus poussé.

Tijdens het festival werden er 20 overschrijvingen uitge-

schreven voor drugsbezit. Er werden 6 processen-verbaal

opgesteld wegens drugsbezit tegen minderjarigen.

Lors du festival, 20 transferts ont été ordonnés pour

détention de drogue. 6 procès-verbaux ont été rédigés pour

détention de drogue à l'encontre de mineurs.

In de dropboxen zaten 13,2 gram cannabis en 4 xtc-pil-

len.

La police a trouvé dans les drop boxes 13,2 grammes de

cannabis et 4 pilules xtc.

DO 2014201504758

Vraag nr. 623 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 01 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504758

Question n° 623 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 01 septembre 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BOB-campagne zomer 2015. La campagne BOB de l'été 2015.

Van 5 juni tot 30 augustus 2015 liep er opnieuw een

BOB-zomercampagne. Het belang van deze campagne kan

niet genoeg benadrukt worden; drinken en rijden gaat niet

samen.

Une campagne BOB estivale a de nouveau été organisée

cet été, du 5 juin au 30 août 2015. L'importance de cette

campagne ne pourra jamais être suffisamment soulignée,

tant il est vrai qu'entre boire et conduire, il faut choisir. 

Jaarlijks keert er echter dezelfde kritiek terug: de nadruk

ligt meer op kwantiteit dan kwaliteit. Er zou veel gecontro-

leerd worden op tijdstippen waarop het risico op dronken

bestuurders klein is en weinig op tijdstippen waarop dit

risico groot is.

Une même critique revient cependant chaque année, à

savoir que l'accent est davantage mis sur la quantité que sur

la qualité. De nombreux contrôles auraient lieu à des

moments où la probabilité de rencontrer des conducteurs

ivres est faible et vice-versa.

Tijdens de zomercampagne van 2014 lag het aantal con-

troles tijdens de weekendnachten (van 22 tot 6 uur) 13 pro-

cent lager lag dan in 2013, terwijl onderzoek van het

Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid (BIVV) heeft

bewezen dat net dan het risico op rijden onder invloed het

grootst is.

Au cours de la campagne d'été 2014, le nombre de

contrôles effectués durant les nuits de week-end (entre 22

et 6 h) était de 13 % inférieur au chiffre de 2013 alors

même que des recherches menées par l'Institut Belge pour

la Sécurité Routière (IBSR) ont prouvé que le risque de

rencontrer des conducteurs sous influence était précisé-

ment maximal à ce moment.
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Meldapplicatie Politiecontrole.be telde in juni 2015 17,6

% minder blaascontroles dan in mei. Tussen 1 en 30 juni

2015 ontving Politieontrole.be amper 482 meldingen, ter-

wijl in mei de teller nog op 585 stond.

L'application politiecontrole.be a recensé une baisse de

17,6 % du nombre de contrôles d'haleine au mois de juin

2015 par rapport aux résultats du mois de mai. Entre le 1er

et le 30 juin 2015, ce site a reçu à peine 482 signalements,

contre 585 en mai.

1. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal contro-

les tijdens de BOB-campagne opgesplitst naar tijdstip, dag

van de week en plaats, en dit voor de zomercampagne

2015?

1. Pouvez-vous me communiquer un aperçu du nombre

total de contrôles réalisés au cours de la campagne BOB de

cet été 2015 par heure, jour de la semaine et lieu?

2. a) Hoeveel alcoholcontroles worden er per jaar uitge-

voerd buiten de BOB-campagne?

2. a) Combien de contrôles d'alcoolémie sont réalisés

annuellement en dehors de la campagne BOB?

b) Hoeveel alcoholcontroles worden er per jaar uitge-

voerd buiten de BOB-campagne door de federale politie?

b) Combien de contrôles d'alcoolémie sont réalisés

annuellement par la police fédérale en dehors de la cam-

pagne BOB?

c) Hoeveel alcoholcontroles worden er per jaar uitge-

voerd buiten de BOB-campagne door de lokale politie?

c) Combien de contrôles d'alcoolémie sont réalisés

annuellement par la police locale en dehors de la campagne

BOB?

d) Indien de cijfers hierover niet bekend zijn, overweegt

men dan een initiatief te nemen om hier wel zicht op te

krijgen?

d) Si aucune statistique n'est connue concernant ces

contrôles, envisage-t-on de prendre une initiative pour

avoir une idée plus précise de la question?

3. Wat is de oorzaak van het lage aantal controles in juni

2015? Was dit te voorkomen? Welke maatregelen zal de

minister nemen om dit in de toekomst te vermijden?

3. Comment expliquer le faible nombre de contrôles réa-

lisés en juin 2015? Ce problème aurait-il pu être évité?

Quelles mesures le ministre prendra-t-il en vue d'éviter

qu'il se reproduise? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 623

van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh

van 01 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 623 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 01 septembre

2015 (N.):

1. De resultaten van de BOB-zomercampagne 2015 zijn

positief. Over het ganse land noteerden we 300.500 testen,

of een stijging met 30,2 % ten opzichte van 2014. Het aan-

tal positieve testen daalde naar 3,5 % van het aantal afge-

nomen testen, vorige campagne was dit nog 4,1 % en in

2011 zelfs 5,1 %.

1. Les résultats de la campagne BOB d'été 2015 sont

positifs. Dans tout le pays, nous avons relevé 300.500 tests

soit une augmentation de 30,2 % par rapport à 2014. Le

nombre de tests positifs est passé à 3,5 % du nombre de

tests effectués, lors de la campagne précédente ce pourcen-

tage était encore de 4,1 % et en 2011 même de 5,1 %.

In de tabel in bijlage geven we de cijfers meer in detail. Dans le tableau en annexe nous donnons les chiffres plus

détaillés.

De bijlage bij het antwoord op deze vraag is het geachte

Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter docu-

mentaire karakter ervan wordt zij niet in het Bulletin van

Vragen en Antwoorden opgenomen maar ligt zij ter inzage

bij de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers

(dienst Parlementaire Vragen).

Le tableau joint à la réponse à cette question a été trans-

mis directement à l'honorable membre. Étant donné son

caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de l'insé-

rer au Bulletin des Questions et Réponses, mais il peut être

consulté au greffe de la Chambre des représentants (service

des Questions parlementaires).

2. a) Een globaal overzicht van alle alcoholtesten buiten

de BOB-campagnes kunnen we niet geven. De registratie

van het aantal testen is voorgeschreven tijdens de BOB-

campagnes. Daarbuiten werkt niet elke zone hieraan mee,

gezien de administratieve last van meerdere registratiesys-

temen (zie ook 2. d).

2. a) Nous ne pouvons pas donner d'aperçu global de tous

les alcootests hors campagne BOB. L'enregistrement du

nombre de tests est prescrit pendant les campagnes BOB.

En dehors de cela, toutes les zones n'y collaborent pas en

raison de la charge administrative de plusieurs systèmes

d'enregistrement (voir aussi 2. d).
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b) De federale wegpolitie registreert het aantal alcohol-

controles het ganse jaar door. Zij voerden in 2014, 139.950

testen uit buiten de BOB-campagnes.

b) La police fédérale de la route enregistre durant toute

l'année le nombre de contrôles d'alcoolémie. En 2014, elle

a effectué 139.950 tests en dehors des campagnes BOB.

c) De lokale politiezones registreren hun alcoholcontro-

les tijdens de BOB-campagnes, daarbuiten is er geen een-

vormige registratie, hierdoor kunnen we deze cijfers niet

geven.

c) Les zones de police locales enregistrent leurs contrôles

d'alcoolémie pendant les campagnes BOB, en dehors de

cela, il n'y a pas d'enregistrement uniforme, de sorte que

nous ne pouvons donner ces chiffres.

d) De toekomstige ICT-ontwikkelingen moeten het

mogelijk maken om met één vatting de gegevens zowel te

kunnen gebruiken voor operationele, administratieve en

statistische doeleinden. Momenteel dient men voor elke

finaliteit dezelfde gegevens afzonderlijk te vatten, wat

minder efficiënt is.

d) Les développements informatiques futurs doivent per-

mettre d'utiliser les données avec une seule saisie à des fins

tant opérationnelles, administratives que statistiques. Pour

le moment, il faut saisir séparément les mêmes données

pour chaque finalité, ce qui est moins efficient.

3. De cijfers van juni 2015, weergegeven door applicaties

zijn een subjectief gegeven. De objectieve cijfers tonen een

toename van het aantal alcoholcontroles aan. Het verschil

tussen beide cijfers kan nog toegeschreven worden aan de

kleinere en mobielere controledispositieven. Deze werden

vorig jaar aangemoedigd om een oplossing te bieden aan

de terreurdreiging tegenover de politiediensten. De resulta-

ten van deze dynamische controles waren positief. Doordat

deze controles niet lang op een zelfde plaats doorgaan,

worden ze allicht ook minder gemeld via de applicaties

waarnaar u verwijst.

3. Les chiffres de juin 2015 reproduits dans des applica-

tions constituent une donnée subjective. Les chiffres objec-

tifs indiquent une augmentation des contrôles

d'alcoolémie. La différence entre les deux chiffres peut

encore être imputée aux dispositifs de contrôle plus petits

et plus mobiles. Ceux-ci ont encore été encouragés l'an

passé pour parer à la menace terroriste à l'encontre des ser-

vices policiers. Les résultats de ces contrôles dynamiques

étaient positifs. Du fait que ces contrôles n'ont pas lieu

longtemps au même endroit, ils sont évidemment moins

annoncés via les applications auxquelles vous faites réfé-

rence.

DO 2014201504801

Vraag nr. 627 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504801

Question n° 627 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Verkeersagressie in onze grootsteden. - Cijfergegevens. Agressivité au volant dans les grandes villes.

Het verkeer in onze grootsteden en op de autosnelwegen

is geen lachertje. Het zal dan ook niemand verbazen dat

bestuurders door het lint gaan en dat het aantal daden van

verkeersagressie stijgt. Althans, dat is de perceptie bij het

brede publiek.

Dans les grandes villes comme sur les autoroutes, la cir-

culation n'est pas une sinécure. Il n'est donc guère étonnant

que certains conducteurs perdent parfois leur sang-froid et

que le nombre de cas d'agressivité au volant est en aug-

mentation. C'est du moins l'impression ressentie par le

grand public.

Vooraleer aan te dringen op maatregelen en voorstellen te

formuleren, is het misschien nuttig om eerst de cijfergege-

vens, voor zover beschikbaar, op te vragen.

Avant d'exiger des mesures et de formuler des proposi-

tions, il pourrait être utile de prendre d'abord connaissance

des chiffres, dans la mesure où ceux-ci sont disponibles.

1. a) Hoeveel daden van (zware) verkeersagressie werden

er door of aan de politiediensten gesignaleerd in de afgelo-

pen jaren 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014?

1. a) Combiens de cas (graves) d'agressivité au volant ont

été signalés aux services de police ou constatés par ceux-ci

au cours des années 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014?

b) Zijn er al voorlopige cijfers voor 2015? b) Des chiffres provisoires pour 2015 sont-ils déjà dispo-

nibles? 
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2. Hoeveel van die daden werden er genoteerd in het

Vlaamse Gewest, hoeveel in het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest en hoeveel in het Waalse Gewest?

2. Quels sont les chiffres pour la Région flamande, pour

la Région de Bruxelles-Capitale et pour la Région wal-

lonne?

3. a) Bestaat er ook een opdeling van de cijfers betref-

fende de grootsteden versus platteland?

3. a) Dispose-t-on d'une ventilation des chiffres entre les

grandes villes et la campagne?

b) Zijn hier studies over gemaakt? b) Des études ont-elles été menées en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 627

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 03 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 627 de

madame la députée Barbara Pas du 03 septembre 2015

(N.):

1, 2 en 3. a) De politiediensten beschikken niet over

exacte cijfergegevens. De termen "verkeersagressie" en

"asociaal rijgedrag" vormen een algemene verzamelnaam

van verschillende strafbare gedragingen. Deze gedragingen

omvatten zowel inbreuken op de wegverkeerswetgeving

als op de algemene en bijzondere strafwetten. Daarom is

het ook moeilijk om een duidelijk en afgebakend beeld

hierover te geven.

1, 2 et 3. a) Les services de police ne disposent pas des

données chiffrées exactes. Les termes "agression au

volant" et "comportement routier asocial" constituent une

dénomination commune pour divers comportements punis-

sables. Ces comportements comprennent tant des infrac-

tions à la législation relative à la circulation routière qu'aux

lois pénales générales et particulières. C'est précisément la

raison pour laquelle il est difficile de donner un aperçu

clair et délimité.

Een opdeling van de cijfers voor de jaren 2010-2015;

voor de Gewesten; voor de grootsteden versus het platte-

land, kan bijgevolg niet geleverd worden.

Une répartition des chiffres pour les années 2010-2015;

pour les Régions; pour les grandes villes versus la cam-

pagne, ne peut dès lors pas être fournie.

In het raam van hun reguliere werking besteden de lokale

en federale politiediensten hieraan hoe dan ook punctueel

(wanneer het zich voordoet) aandacht. Ze treden streng op

in de geest van de ministeriële omzendbrief van de minis-

ter van Justitie van 20 juli 2000.

Dans le cadre de leurs fonctionnement régulier, les ser-

vices de la police locale et fédérale y consacrent toutefois

leur attention de manière ponctuelle (quand cela se pro-

duit). Ils prennent des mesures sévères dans l'esprit de la

circulaire ministérielle du ministre de la Justice du

20 juillet 2000.

3. b) Op niveau van de politiediensten zijn hierover geen

studies verricht. Voor meer informatie ter zake, kunt u zich

best richten tot de minister van Mobiliteit en het Belgisch

Instituut voor de Verkeersveiligheid.

3. b) Des études à ce sujet n'ont pas été faites au niveau

des services de police. Pour plus d'information en la

matière, vous pouvez vous adresser au ministre de la Mobi-

lité et à l'Institut Belge pour la Sécurité routière.
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Vraag nr. 628 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504802

Question n° 628 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Minderjarige bestuurders. - Joy-riding. Mineurs d'âge qui volent une voiture pour effectuer une

virée.

Nu en dan lezen we het nog eens in de krant: een geval

van joy-riding met minderjarige bestuurders. Al lijkt het op

het eerste gezicht om een minder frequent voorkomende

vorm van criminaliteit te gaan, zou het kunnen dat deze

vorm van minderjarig "autoplezier" minder aantrekkings-

kracht bij jongere bestuurders heeft, of weerleggen de cij-

fers de perceptie?

Il est de temps à autre question dans les journaux de

jeunes conducteurs mineurs d'âge qui ont volé une voiture

pour partir en virée. Cette forme de criminalité semble tou-

tefois, de prime abord, moins fréquente que les autres. Se

pourrait-il que cette forme de "plaisir automobile" séduise

moins les mineurs d'âge? Ou les chiffres contredisent-ils

cette perception des choses?

1. a) Hoeveel gevallen van joy-riding werden er jaarlijks

geregistreerd in 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014?

1. a) Combien de cas de virée en voiture volée ont-ils été

recensés en 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014?

b) Zijn er al voorlopige cijfers voor 2015? b) Des chiffres provisoires sont-ils déjà disponibles pour

2015?

2. Hoeveel gevallen van joy-riding veroorzaakten schade

aan derden? Lichamelijke letsels? Stoffelijke schade?

2. Combien de cas de virée en voiture volée ont occa-

sionné des dommages à des tiers, des blessures corporelles,

des dégâts matériels?

3. Hoeveel bestuurders van deze fameuze joy-riding

waren minderjarig op het moment van de vaststelling?

Heeft men cijfers voor de betrokken jaren?

3. Combien d'auteurs de telles virées en voiture volée

étaient mineurs au moment où leur délit a été constaté? Des

chiffres sont-ils disponibles pour les années concernées?

4. In het geval dat het om minderjarige bestuurders ging:

werd er dan steeds verhaal op de ouders toegepast voor wat

de schade betreft? Hoeveel dossiers staan sindsdien nog

open?

4. Au cas où il s'agissait de conducteurs mineurs d'âge,

les parents ont-ils été invités à chaque fois à rembourser les

dégâts dus au comportement de leur enfant? Combien de

dossiers sont-ils encore ouverts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 628

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 03 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 628 de

madame la députée Barbara Pas du 03 septembre 2015

(N.):

1 en 3. Wij kunnen geen statistieken met betrekking tot

dit thema voorleggen.

1 et 3. Nous ne pouvons pas fournir de statistique concer-

nant ce sujet.

"Joy-riding" is de populaire benaming voor strafbaar

gedrag dat veelal gelinkt is aan verschillende samenlo-

pende gerechtelijke en verkeersinbreuken.

"Joyriding" est une dénomination populaire désignant un

comportement punissable d'habitude lié à différentes

infractions pénales et infractions à la circulation cumulées.

Voor de politiediensten resulteert dit niet zelden in het

opstellen van processen-verbaal op 3 niveaus:

Pour les services de police, il n'est pas rare que ceci

entraîne la rédaction de procès-verbaux à 3 niveaux:

- gerechtelijke inbreuken (bijvoorbeel diefstal voertuig,

kwaadwillige belemmering verkeer, en zo meer);

- infractions pénales (par exemple vol de véhicules, obs-

truction volontaire de la circulation, etc.);

- verkeersinbreuken (zoals onaangepaste snelheid, voer-

tuig in de hand kunnen houden, en dergelijke);

- infractions à la circulation (par exemple vitesse inadap-

tée, pouvoir garder le contrôle du véhicule, etc.);

- verkeersongevallen (indien schade aan derden). - accidents de la route (si dommages à des tiers).
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Dit zijn 3 verschillende processen-verbaal welke naar

elkaar verwijzen en waarbij het parket oordeelt welke

gevoegd dienen te worden om samen vervolgd te worden.

Ce sont 3 procès-verbaux différents se reportant les uns

aux autres et pour lesquels le parquet décide lesquels

doivent être poursuivis ensemble.

2 en 4. De politiediensten houden geen cijfers bij over de

(strafrechtelijke en civiele aansprakelijkheid van) schade,

die trouwens gerechtelijk dient bepaald te worden. Ik ver-

wijs u hiervoor dan ook door naar mijn collega, de minister

van Justitie.

2 et 4. Les services de police ne disposent pas de chiffre

sur (la responsabilité pénale et civile) du (des) dégât(s), qui

par ailleurs doit (doivent) être déterminé(s) judiciairement.

Je vous réfère des lors à mon collègue, le ministre de la

Justice.

DO 2014201504803

Vraag nr. 629 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504803

Question n° 629 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Het aantal dodelijke ongevallen met kinderen. Nombre d'accidents mortels dont des enfants ont été vic-

times.

Het is een jaarlijks terugkerend fenomeen, de zwemonge-

vallen waarbij jongeren en minder jonge mensen betrokken

zijn. Maar vooral de ongevallen met kinderen zijn bijzon-

der pijnlijk voor de ouders, want het knagend schuldbe-

wustzijn verdwijnt, naar het schijnt, nooit helemaal.

Misschien is het nuttig hierover cijfermateriaal te verzame-

len, mogelijke evoluties aan te duiden, mogelijke maatre-

gelen voor te stellen.

Tous les ans surviennent des accidents de nage dont sont

victimes de jeunes et de moins jeunes nageurs. Quand c'est

un enfant qui en est victime, c'est toujours un coup dur

pour ses parents qui en conçoivent un sentiment de culpa-

bilité dont ils ont beaucoup de mal à se débarrasser. Aussi

ne serait-il peut-être pas inutile de collecter à ce sujet des

données chiffrées afin de dégager des tendances éven-

tuelles et de proposer le cas échéant des mesures.

1. Hoeveel dodelijke ongevallen deden zich jaarlijks

voor, waarbij kinderen betrokken waren? Kan u cijfers

bezorgen van 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014? Zijn er al

cijfers voor 2015?

1. Combien d'accidents mortels dont des enfants ont été

victimes se sont-ils produits annuellement? Pourriez-vous

fournir des données chiffrées ayant trait à ces accidents

pour les années 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014? Des

chiffres sont-ils déjà disponibles pour 2015?

2. Hoeveel dodelijke zwemongevallen deden zich in de

betrokken periode voor waarbij kinderen, jongeren, betrok-

ken waren? Heeft men er zicht op hoeveel dodelijke zwem-

ongevallen zich voordeden aan zee? In openbare

zwemgelegenheden? In niet-openbare en niet-bewaakte

vijvers en dergelijke?

2. Combien d'accidents de nage mortels dont des enfants

ou des adolescents ont été victimes se sont-ils produits au

cours de la période concernée? A-t-on une idée du nombre

d'accidents de nage mortels qui se sont produits à la mer,

dans des piscines publiques, sur des étangs non publics et

non surveillés, ou sur des plans d'eau de nature similaire? 

3. Hoeveel dodelijke verkeersongevallen deden zich in

diezelfde periode voor?

3. Combien d'enfants sont décédés lors d'accidents de la

route au cours de la même période?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 629

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 03 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 629 de

madame la députée Barbara Pas du 03 septembre 2015

(N.):



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

82 QRVA 54 046
09-10-2015

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde criminele feiten, de

modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,

de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,

enzovoort.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une

base de données policières où sont enregistrés les faits sur

base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,

les destinations de lieu, etc.

1. Wat betreft uw eerste vraag, de onderstaande tabel

bevat het aantal door de politiediensten geregistreerde fei-

ten inzake "Ongevallen (exclusief verkeer)" zoals geregis-

treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor

de periode 2010-2014 op het nationaal niveau.

1. Concernant votre première question, le tableau ci-des-

sous reprend le nombre de faits enregistrés par les services

de police en matière d'"Accidents (sauf roulage)" tels qu'ils

sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux

pour les années 2010 à 2014 au niveau national.

Overeenkomstige registratiecode laat evenwel niet toe

een onderscheid te maken betreffende het al dan niet 'dode-

lijke' karakter van het feit.

Le code d'enregistrement correspondant ne permet

cependant pas d'établir une distinction concernant le carac-

tère 'mortel' ou non du fait.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het

echter ook niet mogelijk om betrouwbare 'slachtoffergege-

vens' te verstrekken. Het probleem heeft te maken met het

feit dat de slachtofferinformatie aanwezig in de ANG te

onvolledig is om hiervoor bruikbare gegevens uit te halen.

Bijgevolg kan een opsplitsing naargelang kind /volwassene

niet worden voorzien.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il n'est

en plus pas possible de transmettre des données fiables sur

les 'victimes'. La problématique se situe en effet au niveau

des informations disponibles sur les victimes dans la BNG,

lesquelles sont trop incomplètes pour pouvoir fournir des

données utilisables. En conséquence, il n'est pas possible

de réaliser une répartition enfant /adulte.

Hierna vindt u dus de 'algemene ongevallencijfers'. Vous trouverez ci-dessous les 'chiffres généraux en

matière d'accidents'.

Tussen 2010 en 2014 daalt het aantal registraties voor

"Ongevallen (exclusief verkeer) met 9,2 %. Ten opzichte

van 2013 manifesteert zich in 2014 nagenoeg een status-

quo (-0,9 %).

Entre 2010 et 2014, le nombre d'enregistrements des

"Accidents (sauf roulage)" a baissé de 9,2 %. Par rapport à

2013, on a observé en 2014 un quasi statu quo (-0,9 %).

2. In onderstaande tabel worden naar analogie van de ant-

woordtabel op vraag 1 (het onderscheid 'dodelijk' en 'kin-

deren' kan niet gemaakt worden), alle 'water-gerelateerde

ongevallen' (exclusief verkeer) gepresenteerd.

2. Le tableau ci-dessous reprend, par analogie avec le

tableau de la question 1 (la distinction 'mortel' en 'enfants'

ne peut être faite), tous les 'accidents associés à une éten-

due d'eau' (sauf accidents de roulage).

In tegenstelling tot de dalingen betreffende het aantal

algemene ongevallen (exclusief verkeer), kennen de

'water'-gerelateerde ongevallen in 2014 een stijging, zowel

ten aanzien van 2010 (+4,3 %) als ten aanzien van 2013

(+16,7 %). Gezien het hier over betrekkelijk kleine aantal-

len gaat, dienen deze stijgingspercentages evenwel met de

nodige omzichtigheid te worden geïnterpreteerd.

Contrairement aux baisses concernant le nombre général

d'accidents (sauf roulage), les accidents associés à une

étendue d'eau ont connu une hausse en 2014, tant par rap-

port à 2010 (+4,3 %) que par rapport à 2013 (+16,7 %).

Étant donné qu'il s'agit de chiffres relativement faibles, ces

taux d'augmentation doivent être interprétés avec toute la

circonspection voulue.

2010 2011 2012 2013 2014 2014-2010 % 2014-2013 %

Ongeval (exclusief verkeer)/
Accident (sauf roulage)

2 802 2 869 2 622 2 565 2 543 -9,20% -0,90%
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3. Voor de 'verkeersongevallen' kunnen de politiediensten

wel de gevraagde gegevens aanleveren. Onderstaande tabel

geeft een overzicht weer van het aantal kinderen (-18-jari-

gen) die ter plaatse overleden zijn naar aanleiding van een

verkeersongeval in de periode 2010-2014.

3. Les services de police peuvent pour les 'accidents de

circulation' bien fournir les chiffres demandés. Le tableau

ci-dessous offre un aperçu du nombre d'enfants (-18 ans)

décédés sur place à la suite d'un accident de la circulation

au cours de la période 2010-2014.

DO 2014201504804

Vraag nr. 630 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504804

Question n° 630 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De toenemende agressie tegen personeel van het openbaar

vervoer.

Augmentation du nombre d'agressions contre le personnel

des transports publics. 

Enkele jaren geleden nam het geweld tegen controleurs,

conducteurs en ander personeel van het openbaar vervoer

in ons land hand over hand toe. Op bussen was dat al een

tijdje duidelijk, zo herinner ik mij hierover zeer sprekende

cijfers.

Il y a quelques années, les cas de violence contre les

contrôleurs, les conducteurs et d'autres membres du per-

sonnel des transports publics se sont multipliés dans notre

pays. Je me souviens notamment de chiffres très éloquents

concernant les agressions dans les bus. 

 Ongeval (exclusief verkeer)/Accident (sauf roulage) 2010 2011 2012 2013 2014
2014-

2010 %
2014-

2013 %

Kanaal/stroom/rivier bevaarbaar/Canal/fleuve/rivière navigable 13 10 9 13 12 -7,70% -7,70%

Kaai /wal/steiger/dijk/Quai/mur/ponton/digue 11 11 10 7 12 9,10% 71,40%

Zwembad/solarium/Piscine/solarium 5 8 11 13 12 140,00% -7,70%

Sluis/afdamming/brug/kunstwerk/Ecluse/barrage/pont/ouvrage 7 6 4 4 3 -57,10% -25,00%

Vijver/Etang 6 4 4 4 3 -50,00% -25,00%

Strand/Plage 3 1 2 1 4 33,30% 300,00%

Jachthaven/Port de plaisance 2

Scheepswerf/Chantier naval 2

Jacht/plezierboot/Yacht/bateau de plaisance 1

Moeras/Marais 1 -100,00%

Watersportcentrum/Centre de sport aquatique 1

Zee/territoriale wateren/Mer/eaux territoriales 1 -100,00%

Tota(a)l 47 43 40 42 49 4,30% 16,70%

2010 2011 2012 2013 2014

Dodelijke slachtoffers –18j. n.a.v. verkeersongevallen/ 
Victimes de –18 ans décédées à la suite d’un accident de la circulation

44 47 35 22 28
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Maar ook op de treinen is er regelmatig sprake van zware

lichamelijke agressie tegen het personeel. Het mag dan ook

niet verwonderen dat heel wat personeel tijdens moeilijk-

heden op of rond het openbaar vervoer haar kamertje op

het treinstel liever niet verlaat.

Dans les trains aussi, des agressions physiques graves

sont régulièrement commises contre des membres du per-

sonnel. Il n'est dès lors guère surprenant que de très nom-

breux membres du personnel préfèrent ne pas quitter leur

cabine lorsque des problèmes surviennent dans les trans-

ports publics ou dans les environs.

1. Hoeveel daden van fysieke agressie tegen controleurs,

conducteurs en ander personeel van het openbaar vervoer

werden er jaarlijks genoteerd in 2010, 2011, 2012, 2013 en

2014? Zijn er al voorlopige cijfers voor 2015?

1. Combien d'actes de violence physique contre des

contrôleurs, des conducteurs et d'autres membres du per-

sonnel des transports publics ont été enregistrés en 2010,

2011, 2012, 2013 et 2014? Des statistiques provisoires

sont-elles déjà disponibles pour 2015?

2. Tot hoeveel dagen werkonbekwaamheid leidde deze

agressie in de verschillende jaren?

2. Combien de jours d'incapacité de travail ont résulté de

ces actes d'agression au cours de ces années?

3. Kan u een becijfering geven van de totale kost van

deze agressie over de afgelopen jaren?

3. Pouvez-vous chiffrer le coût total des agressions pen-

dant cette période?

4. Bestaan er in deze regionale verschillen? Of gaat het

vooral om bepaalde risicolijnen die voor een slecht resul-

taat zorgen? Kan u een overzicht geven van deze zoge-

naamde risicolijnen?

4. Observe-t-on des différences sur ce plan d'une région à

l'autre? Ou s'agit-il surtout de certaines lignes à risques qui

assombrissent le tableau? Pouvez-vous nous fournir un

aperçu des lignes dites "à risques"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 630

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 03 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 630 de

madame la députée Barbara Pas du 03 septembre 2015

(N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi ope-

randi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est

une base de données policière où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,

les destinations de lieu, etc.

Ter informatie, de cijfergegevens over de politioneel

geregistreerde criminaliteit, zijn publiek en beschikbaar via

de interactieve applicatie van de federale politie (link

www.stat.federalepolitie.be).

À titre d'information, les données chiffrées sur la crimi-

nalité enregistrée par la police, sont publiques et dispo-

nibles via l'application interactive de la police fédérale

(lien www.stat.policefederale.be).

In antwoord op uw eerste vraag, de onderstaande tabel

bevat het aantal door de politie geregistreerde feiten inzake

"Opzettelijke slagen en/of verwondingen aan personeel

van een netwerk voor openbaar vervoer", zoals geregis-

treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op

basis van de processen-verbaal, voor de periode 2010-2014

op gewestelijk en nationaal niveau. Deze gegevens zijn

afkomstig uit de databankafsluiting van 24 april 2015.

En réponse à votre première question, le tableau ci-des-

sous reprend le nombre de faits enregistrés par les services

de police en matière de "Coups et/ou blessures volontaires

envers le personnel d'un réseau de transport public" tels

qu'enregistrés dans la Banque de données nationale géné-

rale (BNG) sur base des procès-verbaux, pour la période

2010-2014 aux niveaux national et régional. Les données

proviennent de la banque de données clôturée à la date du

24 avril 2015.
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Zo kunnen we vaststellen dat er op nationaal niveau in de

jaren 2011 en 2013 378 feiten van opzettelijke slagen en/of

verwondingen aan personeel van een netwerk voor open-

baar vervoer werden geregistreerd. In de jaren 2010, 2012

en 2014 ligt het aantal registraties iets lager. Zo noteren we

voor de respectievelijke jaren 320, 344 en 323 inbreuken.

Nous pouvons constater que, au niveau national pour les

années 2011 et 2013, 378 faits de coups et/ou blessures

volontaires envers le personnel d'un réseau de transport

public ont été enregistrés. Pour les années 2010, 2012 et

2014, le nombre d'enregistrements est moins élevé: on note

pour ces années respectivement 320, 344 et 323 infrac-

tions.

Met betrekking tot de cijfers van het eerste trimester van

2015 dien ik het geachte lid mee te delen dat deze cijfers

dit najaar na bijkomende volledigheidscontroles en mits

goedkeuring en vrijgave beschikbaar zullen zijn.

Concernant les chiffres du premier trimestre 2015, nous

portons à la connaissance de l'honorable membre que ces

données seront, après contrôles complémentaires de com-

plétude, et moyennant approbation et divulgation, mises à

disposition en automne.

2 en 3. De antwoorden op de vragen met betrekking tot

de werkonbekwaamheid van de betrokken personeelsleden

van het openbaar vervoer en de totale kost van deze agres-

sies, behoren niet tot mijn bevoegdheid. Hiervoor dient u

zich te richten tot de bevoegde ministers van Mobiliteit,

zowel op federaal als op deelstatelijk niveau, en/of tot de

betrokken openbare vervoermaatschappijen.

2 et 3. Les réponses aux questions concernant l'incapacité

de travail des membres du personnel concernés des trans-

ports publics et le coût total de ces agressions, ne relèvent

pas de ma compétence. Pour cette matière, veuillez-vous

adresser auprès de ministres de la Mobilité compétents tant

au niveau fédéral que des entités fédérées, et/ou auprès des

sociétés de transport public.

4. Als we gaan kijken of er regionale verschillen zijn (zie

tabel 1), stellen we op het niveau van de Gewesten een

gelijkaardige trend vast als op het nationale niveau. Verder

kan er worden opgemerkt dat het hoogste aantal geregis-

treerde feiten gepleegd zijn in het Vlaams Gewest, gevolgd

door het Brussel Hoofdstedelijk Gewest. In het Waals

gewest zijn er het minst aantal geregistreerde feiten inzake

opzettelijke slagen en/of verwondingen aan personeel van

een netwerk voor openbaar vervoer.

4. Lorsqu'on examine les chiffres au niveau régional pour

discerner des différences (voir tableau 1), on constate des

tendances similaires à celles du niveau national. En allant

plus loin, on remarque que le chiffre le plus élevé de faits

enregistrés est relevé dans la Région flamande, suivi de

celui de la Région de Bruxelles-Capitale. La Région wal-

lonne affiche le chiffre le moins élevé de faits enregistrés

en matière de coups et/ou blessures volontaires envers le

personnel d'un réseau de transport public.

Met betrekking tot de vraag naar een overzicht van risi-

colijnen, geeft de tweede tabel het aantal door de politie-

diensten geregistreerde feiten inzake "Opzettelijke slagen

en/of verwondingen aan personeel van een netwerk voor

openbaar vervoer" met een opsplitsing naar bestemming-

plaats, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-

cessen-verbaal, voor de periode 2010-2014 op nationaal

niveau. Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankaf-

sluiting van 24 april 2015.

Au sujet de la question d'un aperçu des lignes à risque, le

deuxième tableau affiche ainsi le nombre de faits enregis-

trés en matière de "Coups et/ou blessures volontaires

envers le personnel d'un réseau de transport public", scin-

dés en fonction de la destination de lieu, tels qu'enregistrés

dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la période

2010-2014 au niveau national. Les données proviennent de

la banque de données clôturée à la date du 24 avril 2015.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of 
verwondingen aan personeel van een netwerk voor openbaar vervoer

Tableau 1: nombre de faits enregistrés concernant lescoups et/ou blessures 
volontaires envers le personnel d’un réseau de transport public

2010 2011 2012 2013 2014

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

91 114 101 101 87

Vlaams Gewest/Région flamande 143 185 171 177 151

Waals Gewest/Région wallonne 86 79 72 100 85

Totaal:/Total: 320 378 344 378 323
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Hierbij kunnen we vaststellen dat het hoogste aantal

geregistreerde feiten inzake "Opzettelijke slagen en/of ver-

wondingen aan personeel van een netwerk voor openbaar

vervoer" worden gepleegd in een spoorweg-, metro- of

busstation, gevolgd door geregistreerde feiten gepleegd in

de trein, tram of metrotrein.

À cet égard, on constate que le nombre le plus élevé de

faits enregistrés en matière de "Coups et/ou blessures

volontaires envers le personnel d'un réseau de transport

public" est relevé dans les gares de chemin de fer, les sta-

tions de métro ou de bus, suivi du nombre de faits enregis-

trés dans les trains, les trams ou les rames de métro. 

De openbare weg, de autobus/ autocar en de bus- en

tramhaltes vervolledigen de top 5 van de bestemmingen-

plaats van het aantal geregistreerde feiten inzake opzette-

lijke slagen en/of verwondingen aan personeel van een net-

werk voor openbaar vervoer.

La voie publique, l'autobus/ autocar et l'arrêt de tram/ bus

complètent le top 5 des destinations de lieu du nombre de

faits enregistrés en matière de coups et/ou blessures volon-

taires envers le personnel d'un réseau de transport public.

Gezien het specifieke karakter van deze vraag met

betrekking tot het overzicht van de risicolijnen, is het ech-

ter niet mogelijk om op basis van de informatie beschik-

baar in de ANG een méér gedetailleerd antwoord te geven.

Étant donné le caractère spécifique de la question au

sujet d'un aperçu des lignes à risque, il n'est pas possible,

sur base des informations présentes dans la BNG, de four-

nir une réponse plus détaillée.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake per bestemming-plaats/
Tableau 2: nombre de faits enregistrés par destination de lieu

2010 2011 2012 2013 2014

Spoorwegstation/busstation/metrostation/
Station de bus/métro et gare de chemin de fer

93 111 114 126 112

Vervoermiddel: trein/tram/metrotrein/
Moyen de transport: train/tram/metro

93 113 96 91 91

Openbare weg/Voie publique 62 67 57 80 64

Vervoermiddel: autobus/autocar/ 
Moyen de transport: autobus/autocar

38 49 35 42 28

Bushalte/tramhalte/Arrêt de bus/tram 12 8 12 11 14

Terrein/Terrain 8 13 12 11 3

Luchthaven/Aéroport 6 5 5 8 6

Vervoermiddel: andere/Moyen de transport: autre 4 7 7 4 3

Openbare dienst/Service public 1 1 1 2

Onbekend/Inconnu 2 2

Parking/Parking 1 1 2

Andere/Autre 2 1

Horeca/Horeca 3

Bedrijf/Entreprise 1

Winkel/Magasin 1

Woning/Habitation 1

Totaal/Total : 320 378 344 378 323
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Vraag nr. 631 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504808

Question n° 631 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De aanpak van drugdealers. La lutte contre les trafiquants de drogue.

Jaren geleden zette de Antwerpse politie zogenaamde

overlastacties op, waarbij meer dan 40 drugdealers werden

voorgeleid. Een klein aantal van hen werd ondertussen

door de rechtbank veroordeeld tot straffen.

Il y a plusieurs années, la police anversoise avait mené

des actions contre les nuisances, à la suite desquelles une

bonne quarantaine de trafiquants de drogue avaient été

déférés devant la justice. Dans l'intervalle, un certain

nombre d'entre eux ont été condamnés par le tribunal.

De Antwerpse politie maakte van dit soort drugacties de

hoogste prioriteit en ook in andere steden en gemeenten zet

de politie alles op alles om het druggebruik, maar vooral

drughandel en drugproductie in te dijken. Daarom een

vraag naar de recente evolutie van dit soort federale en

lokale politieacties tegen drugs.

Pour la police d'Anvers, de telles actions constituent une

priorité absolue et dans d'autres villes et communes aussi,

la police met tout en oeuvre pour endiguer l'usage de stupé-

fiants, en s'attaquant tout particulièrement au trafic et à la

production de drogues. C'est pourquoi je souhaiterais

m'informer de l'évolution récente de ce type d'actions

contre la drogue menées par la police fédérale et locale. 

1. Hoeveel (lokale en federale) overlast- en drugacties

werden door de politie opgezet in 2010, 2011, 2012, 2013

en 2014?

1. Combien d'actions (locales et fédérales) contre les nui-

sances et contre l'usage de stupéfiants ont été organisées

par les services de police en 2010, 2011, 2012, 2013 et

2014? 

2. Hoeveel drugdealers werden tijdens die jaren gearres-

teerd?

2. Combien de trafiquants de drogue ont été arrêtés au

cours de ces mêmes années?

3. Is het mogelijk een regionale spreiding te geven? 3. Pourriez-vous répartir ces chiffres par Région?

4. Hoeveel drugdealers werden uiteindelijk voorgeleid? 4. Combien de trafiquants ont finalement été déférés

devant la justice?

5. Hoeveel werden er door de rechtbanken in ons land

uiteindelijk ook veroordeeld?

5. Combien de trafiquants ont finalement été condamnés

par les tribunaux belges?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 631

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 03 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 631 de

madame la députée Barbara Pas du 03 septembre 2015

(N.):

1. Deze gegevens worden niet gecentraliseerd op natio-

naal niveau door de centrale dienst Drugs van de Federale

Gerechtelijke Politie (onderdeel van de directie zware en

georganiseerde criminaliteit DGJ/DJSOC). Er kan dus

geen antwoord gegeven worden op deze vraag.

1. Ces données ne sont pas centralisées au niveau natio-

nal par le service central Drogues de la Police judiciaire

fédérale (qui fait partie de la Direction de la criminalité

grave et organisée DGJ/DJSOC). Il est donc impossible de

répondre à cette question.

2 en 3. In de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)

van de geïntegreerde politie worden de 'verdachten' van

feiten geregistreerd.

2 et 3. Les personnes 'suspectées' d'avoir commis des

infractions sont enregistrées dans la Banque nationale

générale (BNG) de la police intégrée. 

De context van het oppakken van een persoon wordt niet

geregistreerd en ook niet altijd in een proces-verbaal opge-

nomen. Op basis van de feiten (bijvoorbeeld bezit van

drugs of drugverkoop) kan niet worden bepaald welke ver-

dachten opgepakt werden tijdens overlast- en drugsacties.

Le contexte de l'arrestation d'une personne n'est pas enre-

gistré et n'est pas non plus toujours repris dans un procès-

verbal. Il est impossible de déterminer sur la base des faits

(par exemple détention ou vente de stupéfiants) quels sus-

pects ont été interpellés lors d'actions nuisances et drogues.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

88 QRVA 54 046
09-10-2015

Het is met andere woorden niet mogelijk om op basis van

de gegevens in de ANG een extractie te maken van de dea-

lers die werden gearresteerd tijdens overlast- en drugacties.

Een antwoord op de gestelde vragen kan dus niet gegeven

worden.

 En d'autres termes, il impossible, sur la base des données

de la BNG, de réaliser une extraction des dealers arrêtés

lors d'actions nuisances et drogues, et donc d'apporter une

réponse aux questions.

4 en 5. Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van de

minister van Justitie.

4 et 5. Ces questions relèvent de la compétence du

ministre de la Justice.

DO 2014201504842

Vraag nr. 638 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504842

Question n° 638 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De aanwezigheid van Nederlandse politiediensten tijdens

de betoging van de landbouwers in Brussel.

La présence de services de police néerlandais lors de la

manifestation des agriculteurs à Bruxelles.

Tijdens het protest van de landbouwers in Brussel op

maandag 7 september 2015 waren ook Nederlandse poli-

tiediensten aanwezig.

Des membres des services de police néerlandais étaient

également présents lors de la manifestation des agricul-

teurs à Bruxelles, le lundi 7 septembre 2015.

1. Hoeveel manschappen van de Nederlandse of andere

buitenlandse politiediensten waren die dag aanwezig?

1. Combien de policiers des services néerlandais ou

d'autres services étrangers étaient-ils présents ce jour-là?

2. Hoe regelmatig wordt er een beroep gedaan op buiten-

landse ondersteuning?

2. À quelle fréquence un renfort de policiers étrangers

est-il sollicité?

3. Wat was de kostprijs van deze ondersteuning op

7 september 2015?

3. Quel est le coût du soutien apporté le 7 septembre

2015?

4. Graag een overzicht van de kostprijs bij andere gele-

genheden van de voorbije drie jaar waar buitenlandse

ondersteuning gevraagd werd.

4. Pouvez-vous fournir pour les trois dernières années, un

récapitulatif du coût du renfort policier étranger demandé à

d'autres occasions?

5. Waarom was de ondersteuning van de Nederlandse

politiediensten nodig op 7 september 2015 in Brussel?

Heeft de federale politie te weinig mankracht en middelen?

5. Pourquoi a-t-il fallu recourir à l'aide des services de

police néerlandais le 7 septembre 2015 à Bruxelles? Les

effectifs et les moyens de la police fédérale sont-ils insuffi-

sants?

6. Wat is de bevoegdheid van deze Nederlandse diensten

in Brussel?

6. Quelles étaient les compétences des policiers néerlan-

dais présents à Bruxelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 638

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 08 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 638 de

madame la députée Barbara Pas du 08 septembre 2015

(N.):

1. In het kader van de manifestaties van Europese land-

bouwers in Brussel, werd op 6 september een beroep

gedaan op één peloton (45 personen) en op 7 september op

3 pelotons (135 personen) van de Nederlandse politie.

1. Dans le cadre des manifestations des agriculteurs euro-

péens à Bruxelles, un appel à été lancé le 6 septembre pour

un peloton (45 personnes) et le 7 septembre pour 3 pelo-

tons (135 personnes) de la police néerlandaise.
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2. De inzet van Nederlandse politie-eenheden kadert in

het verdrag van 8 juni 2004 tussen België, Nederland en

Luxemburg inzake grensoverschrijdend politieel optreden.

Dit verdrag heeft onder meer tot doel de mogelijkheden tot

politiële samenwerking in het kader van de openbare orde

en veiligheid te verruimen. De Benelux-lidstaten doen zeer

regelmatig een beroep op de mogelijkheden tot samenwer-

king die dit verdrag biedt.

2. L'engagement des unités de police néerlandaises cadre

dans le traité du 8 juin 2004 entre la Belgique, les Pays-Bas

et le Luxembourg en matière d'intervention policière trans-

frontalière. Ce traité a entre autres pour but d'élargir les

possibilités de coopération policière dans le cadre de

l'ordre public et de la sécurité. Les États membres Benelux

font très régulièrement appel aux possibilités de collabora-

tion qu'offre ce traité.

3. De kosten van een dergelijk grensoverschrijdend poli-

tieoptreden worden in onderling overleg tussen de betrok-

ken landen vastgesteld en verdeeld. Als uitgangspunt

wordt hier doorgaans het principe gehanteerd dat elk land

zijn eigen kosten draagt.

3. Les coûts d'une telle intervention policière transfronta-

lière sont définis et répartis d'un commun accord entre les

pays concernés. Il est généralement pris comme point de

départ le principe selon lequel chaque pays prend en

charge ses propres frais.

De kosten voor het Nederlandse politieoptreden valt in

concreto dus ten laste van de Nederlandse overheid. Ik

beschik hieromtrent niet over nadere gegevens.

Les coûts pour les interventions policières néerlandaises

sont concrètement à charge de l'autorité néerlandaise. Je ne

dispose pas de données précises à ce sujet.

4. Zie bovenstaande vraag, waarbij verwezen wordt naar

de verdeling van de kosten. Deze cijfers zijn bij ons niet

beschikbaar.

4. Voir question ci-dessus, dans laquelle la répartition des

coûts est exposée. Ces chiffres ne sont pas disponibles chez

nous.

5. Gelet op de samenloop van een aantal verschillende

evenementen en gelet op het internationale kader van de

betoging van landbouwers, heeft de politie geoordeeld dat

het aangewezen was om een beroep te doen op het Bene-

lux-mechanisme.

5. Vu la coïncidence d'un nombre d'événement différents

et vu le cadre international de la manifestation des agricul-

teurs, la police a jugé qu'un appel au mécanisme Benelux

était souhaitable.

6. Artikel 5 van het verdrag geeft een niet-exhaustieve

lijst van de bevoegdheden van de grensoverschrijdende

ambtenaar en van de grensoverschrijdende politie-eenheid

in het kader van de handhaving van de openbare orde en de

veiligheid.

6. L'article 5 du traité donne une liste non-exhaustive des

compétences du fonctionnaire transfrontalier et de l'unité

de police transfrontalière dans le cadre du maintien de

l'ordre public et de la sécurité.

In het raam van het beheer van manifestaties zijn ze

onder andere bevoegd om:

Dans le cadre de la gestion des manifestations ils sont

compétents en autres pour:

i. toezicht te houden op een terreingedeelte met de bedoe-

ling informatie in te winnen en personen, dieren, voertui-

gen of voorwerpen die de openbare orde en veiligheid

bedreigen of kunnen bedreigen, te lokaliseren;

i. surveiller une partie de terrain en vue de recueillir des

informations et de localiser des personnes, des animaux,

des véhicules ou des objets qui menacent ou peuvent

menacer l'ordre public et la sécurité;

ii. toegangen tot een terreingedeelte te controleren of de

toegang tot het terreingedeelte te ontzeggen, met als doel

de wettelijke maatregelen van de gaststaat te doen naleven

of de openbare orde en veiligheid te handhaven.

ii. surveiller les accès à une partie de terrain ou interdire

l'accès à cette partie de terrain dans le but de faire respecter

les dispositions légales de l'état d'accueil ou de maintenir

l'ordre public et la sécurité.

Het gebruik van geweld en dwang gebeurt op bevel of

aanwijzing van de leidinggevende of van de autoriteit van

het land waar het optreden plaatsvindt.

L'usage de la force et de la contrainte se passe sur ordre

ou instruction du supérieur ou de l'autorité du pays où

l'intervention se déroule.
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DO 2014201504865

Vraag nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 09 september 2015 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504865

Question n° 642 de madame la députée Karin

Temmerman du 09 septembre 2015 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De moeilijkheden tot het bekomen van referentieadressen. Difficultés à obtenir des adresses de référence.

Iedere gemeente moet een bevolkingsregister bijhouden

waarin Belgen en vreemdelingen met een verblijfsrecht

worden ingeschreven. Deze inschrijving gebeurt op basis

van de hoofdverblijfplaats.

Chaque commune doit tenir un registre de la population

répertoriant les citoyens belges et étrangers en possession

d'un droit de séjour. L'inscription dans ce registre se fait sur

la base du lieu de résidence principale.

Voor mensen zonder vaste verblijfplaats voorziet de wet

dat zij kunnen worden ingeschreven in de bevolkingsregis-

ters met een referentieadres en bijgevolg geen identiteits-

kaart krijgen, maar slechts een vervangdocument.

Pour ce qui est des personnes sans résidence fixe, la loi

stipule qu'elles peuvent être inscrites dans les registres de

la population sous une adresse de référence. Par consé-

quent, ces personnes ne reçoivent pas de carte d'identité,

mais uniquement un document de substitution.

Dat is een juridische regeling om personen die geen

hoofdverblijfplaats hebben toch administratief te veranke-

ren zodat zij bereikbaar zijn voor officiële instanties en een

beroep kunnen blijven doen op hun rechten.

Il s'agit d'une mesure juridique visant à inscrire adminis-

trativement les personnes n'ayant pas de résidence princi-

pale afin qu'elles soient joignables par les instances

officielles et qu'elles puissent continuer à faire valoir leurs

droits.

Een referentieadres kan genomen worden bij een natuur-

lijke persoon. Daklozen kunnen bij het OCMW terecht.

L'adresse de référence peut être celle d'une personne phy-

sique. Les sans-abri peuvent, quant à eux, s'adresser au

CPAS.

In de praktijk doen zich echter ook problemen voor met

de referentieadressen:

Dans la pratique, certains problèmes se posent néan-

moins en ce qui concerne les adresses de référence:

- met betrekking tot mensen die werken of een uitkering

ontvangen, maar door een gebrek aan voldoende bestaans-

middelen geen verblijfplaats (meer) hebben, moet het

OCMW, zelf al hoeft de persoon in kwestie er niet aan te

kloppen, een verplicht sociaal onderzoek instellen. Dit kan

een schending van de privésfeer inhouden;

- le CPAS est tenu de procéder à une enquête sociale sur

les personnes qui travaillent ou bénéficient d'une alloca-

tion, mais qui n'ont pas ou plus de lieu de résidence en rai-

son de ressources insuffisantes, et ce, même si la personne

en question n'a pas besoin de faire appel au CPAS. Cette

enquête peut représenter une violation de la vie privée;

- met betrekking tot daklozen meldden belangengroepen

voor daklozen onlangs dat meer en meer gemeentes en

OCMW's geen referentieadres geven aan mensen die een

aanvraag doen tot maatschappelijke integratie. Enkel per-

sonen die al een uitkering hebben, krijgen in die gemeente

een referentieadres.

- en ce qui concerne les sans-abri, les associations de

défense des sans-abri m'ont récemment fait savoir que les

communes et les CPAS qui ne donnent pas d'adresse de

référence aux personnes qui introduisent une demande

d'intégration sociale sont sans cesse plus nombreux. Dans

ces communes, seules les personnes qui bénéficient déjà

d'une allocation obtiennent une adresse de référence.

1. Maakt het feit dat daklozen geen identiteitskaart krij-

gen, maar slechts een vervangdocument, geen schending

van het gelijkheidsbeginsel en/of een inbreuk op de pri-

vacy uit?

1. Le fait que les sans-abri ne reçoivent pas de carte

d'identité, mais un simple document de substitution, ne

représente-t-il pas une violation du principe d'égalité et/ou

une atteinte à la vie privée?

2. Erkent u de problemen met de referentieadressen? 2. Reconnaissez-vous que les adresses de référence

posent certains problèmes?
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3. Kan u een overzicht geven van het aantal referentie-

adressen per Belgische gemeente? Kan er tevens een opde-

ling gemaakt worden op basis van de drie doelgroepen die

vermeld staan in het bevolkingsregister (cfr. nummers 112,

109 en 113 in de "Algemene onderrichtingen betreffende

het houden van een bevolkingsregister")?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'adresses

de référence par commune belge? Pourriez-vous ventiler

votre réponse en fonction des trois groupes cibles mention-

nés dans le registre de la population (cf. numéros 112, 109

et 113 dans les "Instructions générales concernant la tenue

d'un registre de la population")?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 642

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin

Temmerman van 09 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 642 de

madame la députée Karin Temmerman du

09 septembre 2015 (N.):

1. Het begrip "referentieadres" wordt gedefinieerd in arti-

kel 1, § 2, tweede lid, van de wet van 19 juli 1991 betref-

fende de bevolkingsregisters, de vreemdelingenkaarten en

de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van

8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de

natuurlijke personen. 

1. La notion "d'adresse de référence" est définie à l'article

1er, § 2, alinéa 2, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux

registres de la population, aux cartes d'identité, aux cartes

d'étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du

8 août 1983 organisant un Registre national des personnes

physiques. 

Onder referentieadres wordt verstaan het adres van ofwel

een natuurlijke persoon die is ingeschreven in het bevol-

kingsregister op de plaats waar hij zijn hoofdverblijf heeft

gevestigd, ofwel dat van een rechtspersoon, en waar, met

de toestemming van deze natuurlijke persoon of rechtsper-

soon een natuurlijke persoon zonder vaste verblijfplaats is

ingeschreven.

Par adresse de référence, il y lieu d'entendre l'adresse soit

d'une personne physique inscrite au registre de la popula-

tion au lieu où elle a établi sa résidence principale, soit

d'une personne morale, et où, avec l'accord de cette per-

sonne physique ou morale, une personne physique dépour-

vue de résidence fixe est inscrite.

Er kan een referentieadres worden toegekend aan zes

doelgroepen van de bevolking in uitvoering van de bevol-

kingsreglementering.

En exécution de la réglementation en matière de popula-

tion, une adresse de référence peut être accordée à six

groupes-cibles de la population.

De mogelijkheid om op een referentieadres ingeschreven

te worden is beperkt tot de hiernavermelde categorieën van

personen:

La possibilité d'être inscrit en adresse de référence se

limite aux catégories de personnes mentionnées ci-après:

1° de personen die in een mobiele woning verblijven; 1° les personnes qui séjournent en demeure mobile;

2° de personen die minder dan een jaar afwezig zijn voor

studie- of zakenreizen buiten de gemeente en de leden van

hun gezin;

2° les personnes absentes pour moins d'un an en raison de

voyage d'études ou d'affaires en dehors de la commune et

les membres de son ménage;

3° de leden van het burgerpersoneel en het militair perso-

neel van de Krijgsmacht in garnizoen in het buitenland en

hun gezin, evenals de personeelsleden van de politiedien-

sten die afwezig zijn uit het Koninkrijk voor meer dan een

jaar, die ofwel het militaire personeel en burgerpersoneel

van de Belgische strijdkrachten in Duitsland of in een

ander land begeleiden, ofwel een specifieke opdracht ver-

vullen in het buitenland, en de leden van hun gezin ;

3° les membres du personnel civil et militaire des Forces

armées en garnison à l'étranger et leur ménage, de même

que les membres du personnel des services de police

absents du Royaume pour plus d'un an, qui soit accom-

pagnent le personnel militaire et civil des forces belges sta-

tionnées en République fédérale d'Allemagne ou dans un

autre pays, soit exercent une fonction spécifique à l'étran-

ger et les membres de leur ménage;

4° de leden van het diplomatieke en het consulaire perso-

neel en hun gezin;

4° les membres du personnel diplomatique ou consulaire

et leur ménage;

5° de ontwikkelingshelpers die op coöperatieopdracht

zijn gestuurd en hun gezin;

5° les coopérants qui sont envoyés en mission de coopé-

ration et leur ménage;

6° de personen die bij gebrek aan voldoende bestaans-

middelen geen verblijfplaats hebben of meer hebben.

6° les personnes n'ayant pas ou plus de résidence en rai-

son du manque de ressources suffisantes;
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De registratie van een referentieadres in het Rijksregister

(informatietype 024) bevat geen specificatie per doelgroep. 

L'enregistrement d'une adresse de référence au Registre

national (type d'information 024) ne reprend aucune spéci-

fication par groupe-cible. 

Voor de 6 bovenvermelde doelgroepen samen stonden in

gans België op datum van 12 september 2015 in totaal

17.012 personen in het bevolkingsregister geregistreerd

met een referentieadres. U vindt als bijlage een tabel met

de aantallen per gemeente.

Pour les 6 groupes-cibles susmentionnés, à la date du

12 septembre 2015, il y avait au total, pour l'ensemble de la

Belgique, 17.012 personnes inscrites dans les registres de

la population avec une adresse de référence. Vous trouve-

rez en annexe un tableau reprenant les chiffres par com-

mune.

Gezien het louter documentaire karakter ervan wordt de

bijlage niet in het Bulletin van Vragen en Antwoorden

opgenomen maar ligt zij ter inzage bij de griffie van de

Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst Parlementaire

Vragen).

Étant donné son caractère de pure documentation, il n'y a

pas lieu de l'insérer au Bulletin des Questions et Réponses,

mais il peut être consulté au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

2. Artikel 1, § 2, vierde lid, van diezelfde wet van 19 juli

1991 specificeert verder dat de personen die bij gebrek aan

voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats hebben of

meer hebben en die bij gebrek aan inschrijving in de bevol-

kingsregisters geen maatschappelijke bijstand kunnen

genieten van een openbaar centrum voor maatschappelijk

welzijn of om het even welk ander sociaal voordeel, op

dezelfde wijze worden ingeschreven op het adres van het

openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn (OCMW)

van de gemeente waar zij gewoonlijk vertoeven.

2. L'article 1er, § 2, alinéa 4, de la même loi du 19 juillet

1991 spécifie en outre que les personnes qui, par manque

de ressources suffisantes n'ont pas ou n'ont plus de rési-

dence et qui, à défaut d'inscription dans les registres de la

population, se voient privées du bénéfice de l'aide sociale

d'un centre public d'action sociale ou de tout autre avantage

social, sont inscrites à l'adresse du centre public d'action

sociale (CPAS) de la commune où elles sont habituelle-

ment présentes.

Een referentieadres moet dus worden beschouwd als een

administratief volwaardige inschrijving in de bevolkings-

registers van een Belgische gemeente.

Une adresse de référence doit donc être considérée

comme une inscription administrative à part entière dans

les registres de la population d'une commune belge.

De burgers die op het referentieadres van een OCMW

worden ingeschreven, ontvangen bijgevolg een nieuwe

identiteitskaart. Deze is identiek met de identiteitskaart die

alle andere burgers ontvangen. Hierbij kan nog worden

opgemerkt dat alleen de chip van de identiteitskaart de

adresgegevens van de burger bevat, zodat deze niet met het

blote oog zichtbaar zijn.

Les citoyens qui sont inscrits à l'adresse de référence d'un

CPAS reçoivent par conséquent une nouvelle carte d'iden-

tité. Celle-ci est identique à la carte d'identité que reçoivent

tous les autres citoyens. Il y a encore lieu de signaler que

seule la puce de la carte d'identité contient les informations

relatives à l'adresse du citoyen, de sorte que celles-ci ne

sont pas visibles à l'oeil nu.

Er is bijgevolg absoluut geen sprake van een vervangdo-

cument voor burgers met een referentieadres.

Par conséquent, il n'est absolument pas question d'un

document de substitution pour les citoyens inscrits en

adresse de référence.

Artikel 20, § 3, eerste en tweede lid, van het koninklijk

besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters

en het vreemdelingenregister, zoals gewijzigd bij het

koninklijk besluit van 21 februari 1997, bepaalt de voor-

waarden, waaraan de personen die bij gebrek aan vol-

doende bestaansmiddelen geen verblijfplaats hebben of

meer hebben dienen te voldoen, om in aanmerking te

komen voor een inschrijving op het adres van openbaar

centrum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente

waar zij gewoonlijk vertoeven.

L'article 20, § 3, alinéas 1er et 2, de l'arrêté royal du

16 juillet 1992 relatif aux registres de la population et au

registre des étrangers, tel que modifié par l'arrêté royal du

21 février 1997, fixe les conditions auxquelles les per-

sonnes qui, par manque de ressources suffisantes n'ont pas

ou plus de résidence, doivent satisfaire afin de pouvoir

entrer en considération pour une inscription à l'adresse du

centre public d'action sociale de la commune où elles sont

habituellement présentes.

De twee voorwaarden hiertoe zijn de volgende: Les deux conditions à cette fin sont les suivantes:
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1° niet ingeschreven zijn in een gemeentelijk bevolkings-

register in België.

1° ne pas être inscrit dans les registres de la population

d'une commune en Belgique.

Wanneer de aanvrager reeds ingeschreven is in de bevol-

kingsregisters of in het vreemdelingenregister van een

gemeente op een reëel adres of op een referentieadres, of

indien hij reeds ingeschreven is in het wachtregister, kan

hij als referentieadres niet ingeschreven worden op het

adres van het openbaar centrum voor maatschappelijk wel-

zijn.

Lorsque le demandeur est déjà inscrit dans les registres

de la population ou au registre des étrangers d'une com-

mune à une adresse réelle ou en adresse de référence, ou

s'il est déjà inscrit au registre d'attente, il ne peut pas être

inscrit en adresse de référence à l'adresse du centre public

d'action sociale.

De gemeente waar de aanvraag ingediend wordt, dient dit

te controleren vooraleer ze de inschrijving verricht.

La commune où la demande a été introduite doit vérifier

cette condition avant de procéder à l'inscription.

2° De dienstverlening vragen in de zin van artikel 57 van

de organieke wet van 8 juli 1976 op de openbare centra

voor maatschappelijk welzijn, of het leefloon, waarin de

wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-

pelijke integratie voorziet.

2° demander la prestation de services au sens de l'article

57 de la loi organique des centres publics d'action sociale

du 8 juillet 1976 ou le revenu d'intégration prévu par la loi

du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration sociale.

Het is de wettelijke taak van het openbaar centrum voor

maatschappelijk welzijn, en niet van de gemeente, te con-

troleren of deze voorwaarde vervuld is.

Vérifier si cette condition est remplie fait partie des mis-

sions légales du centre public d'action sociale et non de

celles de la commune.

Zo dit het geval is, levert het openbaar centrum voor

maatschappelijk welzijn een attest af, waarvan het model

vastgesteld wordt door de minister tot wiens bevoegdheid

de openbare centra voor maatschappelijk welzijn behoren.

Si tel est le cas, le centre public d'action sociale délivre

une attestation dont le modèle est fixé par le ministre qui a

les centres publics d'action sociale dans ses attributions.

3. Inzake de problemen die zich voordoen bij het beko-

men van een referentieadres door personen die bij gebrek

aan voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats heb-

ben of meer hebben, moet worden voorkomen dat misbruik

wordt gemaakt van het referentieadres dat door de wetge-

ver mogelijk werd gemaakt. Een controle van de bestaans-

middelen, of een sociaal onderzoek, is bijgevolg een

noodzakelijke maatregel.

3. En ce qui concerne les problèmes qui se posent lors de

l'obtention d'une adresse de référence par les personnes

qui, par manque de ressources n'ont pas ou plus de rési-

dence, il y a lieu d'éviter une utilisation abusive de

l'adresse de référence prévue par le législateur. Par consé-

quent, une vérification des ressources, ou, une enquête

sociale, est, une mesure nécessaire

Een OCMW is het aangewezen wettelijke organisme om

zulke controle van de bestaansmiddelen van een burger uit

te voeren. Dit is immers inherent aan de kernopdracht van

een OCMW en wordt door elk OCMW uitgevoerd met res-

pect voor de privésfeer van iedere burger.

Un CPAS est l'organisme légal indiqué pour réaliser une

telle vérification des ressources d'un citoyen. C'est en effet

inhérent à la mission centrale d'un CPAS et chaque CPAS

réalise celle-ci dans le respect de la vie privée de tout

citoyen.

Het bevoegde OCMW levert na de uitvoering van de

voornoemde controle, aan de burger een attest af, dat voor

de gemeente een bewijsstuk is dat de betrokken burger vol-

doet aan de 2de voorwaarde en in aanmerking komt voor

een referentieadres voor personen die bij gebrek aan vol-

doende bestaansmiddelen geen verblijfplaats hebben of

meer hebben.

Après avoir réalisé la vérification précitée, le CPAS

délivre au citoyen une attestation qui apporte la preuve à la

commune que le citoyen concerné satisfait à la 2ème

condition et entre en considération pour une adresse de

référence pour les personnes qui, par manque de ressources

suffisantes, n'ont pas ou plus de résidence.

Mijn collega, Willy Borsus, minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie, is bevoegd inzake de voorwaarden onder

dewelke het OCMW zulk attest aflevert.

Mon collègue Willy Borsus, ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture et

de l'Intégration sociale est compétent en ce qui concerne

les conditions de délivrance d'une telle attestation par le

CPAS.
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De dienst bevolking van de gemeente hoeft bijgevolg

enkel te controleren of aan de 1e voorwaarde is voldaan.

Le service population de la commune doit par consé-

quent uniquement vérifier s'il est satisfait à la 1e condition.

DO 2014201504874

Vraag nr. 644 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504874

Question n° 644 de madame la députée Leen Dierick du

09 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Bedrog met domeinnamen. L'arnaque aux noms de domaine.

Bedrog met domeinnamen, het is een nieuw fenomeen.

De Economische Inspectie heeft vorig jaar 210 meldingen

gekregen van bedrog met domeinnamen. Dat is een ver-

tienvoudiging tegenover 2013.

L'arnaque aux noms de domaine est un phénomène

récent qui a fait l'objet de 210 signalements l'an dernier

auprès de l'Inspection économique, soit dix fois plus qu'en

2013.

Er worden twee methodes door de oplichters gehanteerd. Les escrocs ont recours à deux méthodes.

De eerste bestaat erin op te bellen en te vragen domein-

namen te betalen tegen woekerprijzen. Deze domeinnamen

zouden door anderen kunnen worden gekocht en het imago

van de firma kunnen schaden als ze slecht worden

gebruikt. Vaak hebben de aangeklampte firma's al een

internetsite die eindigt op de extensie .be, en stelt men hen

voor zeer dringend de extensies .biz, .net, .name, enzo-

voort, te kopen.

La première consiste à contacter une entreprise par télé-

phone et à l'inviter à payer des montants exorbitants pour

des noms de domaine. Ceux-ci pourraient prétendument

être acquis par d'autres et s'ils étaient mal utilisés, l'image

de l'entreprise pourrait en pâtir. Bien souvent, les entre-

prises abordées possèdent déjà un site internet qui se ter-

mine par l'extension .be et on leur propose d'acquérir le

plus rapidement possible des extensions telles que .biz,

.net, .name, etc.

Bij de tweede methode stuurt men een factuur met de

vermelding "herinnering". Deze factuur zet de mensen er

meestal toe aan om zo vlug mogelijk te betalen zonder na

te gaan of ze terecht is.

La seconde technique consiste à envoyer à une entreprise

une facture portant la mention "rappel", ce qui la pousse

généralement à payer le plus rapidement possible sans

prendre le temps de vérifier si la créance est justifiée.

Voka Limburg, het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandi-

gen (NSZ), HORECA Vlaanderen, enzovoort, roepen hun

leden op uiterst voorzichtig te zijn.

Plusieurs organisations dont Voka Limbourg, le Syndicat

Neutre pour Indépendants (SNI) et Horeca Vlaanderen, ont

appelé leurs membres à faire preuve de la plus haute vigi-

lance.

Klachten kunnen ingediend worden via de FOD Econo-

mie, maar ook via de politie of het parket. Hoeveel klach-

ten werden via de politie of het parket ingediend,

gedurende de laatste vijf jaar?

Il est possible de porter plainte auprès du SPF Économie,

mais également auprès de la police ou du parquet. Com-

bien de plaintes ont été déposées auprès de la police ou du

parquet au cours des cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 644

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick

van 09 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 644 de

madame la députée Leen Dierick du 09 septembre 2015

(N.):

Ik wens er voor de duidelijkheid op te wijzen dat vragen

die betrekking hebben op de gerechtelijke opdrachten van

de politie vallen onder de bevoegdheid van mijn collega

van Justitie, Koen Geens.

Pour être tout à fait clair, je vous signale que toute ques-

tion relative aux missions judiciaires de la police, relève de

la compétence de mon confrère de la Justice, Koen Geens.
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 Ook voor uw vraag over het aantal bij het parket inge-

diende klachten voor deze vorm van oplichting verwijs ik u

door naar de minister van Justitie.

 En ce qui concerne votre question concernant le nombre

de plaintes introduites au parquet suite à cette forme

d'escroquerie, je vous renvoie également au ministre de la

Justice.

Om u echter kort een antwoord te geven op uw vraag: u

moet begrijpen dat de Algemene Nationale Gegevensbank

(ANG) een politiedatabank is waarin feiten geregistreerd

worden op basis van processen-verbaal. 

Toutefois, pour répondre brièvement à votre question:

vous devez comprendre que la Banque de données natio-

nale générale (BNG) est une base de données policières

dans laquelle sont enregistrés des faits ayant fait l'objet de

procès-verbaux.

De Algemene Nationale Gegevensbank laat toe om tel-

lingen uit te voeren op een aantal geregistreerde variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

 Cette Banque de données permet d'effectuer des comp-

tages sur différentes variables statistiques telles que le

nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

utilisés lors du délit, les moyens de transport utilisés, les

lieux de destination, etc.

Uw vraagt peilt naar een zeer specifieke vorm van

oplichting, die niet als dusdanig geregistreerd wordt in de

ANG. Het is dus onmogelijk om u een correct antwoord te

geven op uw vraag.

Votre question porte sur une forme très spécifique

d'escroquerie, laquelle n'est pas enregistrée en tant que

telle dans la BNG. Il est donc impossible de répondre cor-

rectement à votre question.

De enige informatie die u kan gegeven worden, is het

algemene aantal door de politie geregistreerde feiten

inzake "oplichting", zoals geregistreerd in de ANG op

basis van de processen-verbaal, met een opsplitsing naar

oplichting zonder internet en oplichting met internet (inter-

netfraude) voor de jaren 2011-2014 op nationaal niveau.

La seule information que je puisse vous fournir est le

nombre général de faits enregistrés par les services de

police en matière d'"escroquerie", tels qu'enregistrés dans

la BNG sur la base des procès-verbaux. Ces chiffres sont

scindés en deux catégories: escroquerie sans internet et

escroquerie via internet (fraude par internet). Il s'agit de

chiffres au niveau national pour la période 2011-2014.

DO 2014201504877

Vraag nr. 645 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Renate Hufkens van 09 september 2015 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504877

Question n° 645 de madame la députée Renate Hufkens

du 09 septembre 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanvraag Belgische nationaliteit. - Fraudegevallen. Demande de nationalité belge. - Cas de fraude.

Nieuwkomers die in België wonen kunnen onder

bepaalde voorwaarden de Belgische nationaliteit verkrij-

gen. Zo kan men de Belgische nationaliteit verkrijgen door

toekenning, nationaliteitsverklaring en regularisatie, afhan-

kelijk van de situatie waarin de persoon zich op dat

moment bevindt.

Les nouveaux habitants de la Belgique peuvent obtenir la

nationalité belge sous certaines conditions. Ainsi, en fonc-

tion de la situation dans laquelle ils se trouvent à ce

moment-là, il leur sera possible d'obtenir la nationalité

belge par attribution, déclaration de nationalité ou régulari-

sation.

2011 2012 2013 2014

Oplichting zonder internet/Escroquerie sans internet 8 163 8 394 9 534 8 612

Internetfraude/Fraude par internet 4 299 11 692 9 643 10 851

Totaal/Total 12 462 20 086 19 177 19 463
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De toekenning, verkrijging of verlies van de Belgische

nationaliteit wordt uiteengezet in het Wetboek van de Bel-

gische nationaliteit van 28 juni 1984. Bij deze procedure is

er kans op fraude. Identiteitsfraude is daar één van. Zo

werden er, volgens het Leuvense stadsbestuur, in Leuven

59 processen-verbaal opgemaakt in 2014 naar aanleiding

van mogelijke identiteitsfraude.

L'attribution, l'acquisition ou la perte de la nationalité

belge sont expliquées dans le Code de la nationalité belge

du 28 juin 1984. Cette procédure comporte des risques de

fraude, parmi lesquels la fraude à l'identité. Ainsi, selon

l'administration communale de Louvain, 59 procès-ver-

baux auraient été dressés en 2014 dans le cadre d'une éven-

tuelle fraude à l'identité.

In het kader hiervan had ik u graag voor de stad Leuven

de volgende cijfers opgevraagd voor de periode 2010-

2015.

Dans ce contexte, je souhaiterais obtenir, pour la période

2010-2015, les chiffres suivants pour la ville de Louvain.

1. Hoeveel meldingen van fraude zijn er geregistreerd

voor de stad Leuven in deze periode?

1. Combien de signalements de fraude ont-ils été enregis-

trés pour la ville de Louvain au cours de cette période?

2. Hoeveel processen-verbaal zijn er opgemaakt naar

aanleiding van fraude in deze periode? Over welke overtre-

dingen ging het?

2. Combien de procès-verbaux pour fraude ont-ils été

dressés au cours de cette période? Quelles étaient les

infractions concernées?

3. Welke sancties zijn er genomen in gevallen van

fraude?

3. Quelles sont les sanctions prises en cas de fraude?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 645

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Renate

Hufkens van 09 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 645 de

madame la députée Renate Hufkens du 09 septembre

2015 (N.):

1 en 2. Dossiers die onder het begrip identiteitsfraude

bedoeld om een verblijfsrecht in België te verkrijgen val-

len, vinden we terug onder de feitcodes (1) 'aanmatiging

van naam' 'valsheid in geschriften' en (2) 'valsheid identi-

teitskaarten, reispassen en identiteitskaarten'.

1 et 2. Les dossiers qui tombent sous la notion de fraude

à l'identité dans le but d'obtenir un droit de séjour en Bel-

gique, se trouvent sous les codes faits (1) 'usurpation du

nom' 'faux en écriture' et (2) 'faux en écriture dans les

cartes d'identité, les passeports et les documents d'identité'.

Zeker de twee eerste feitcodes bevatten echter een veel

ruimer aantal feiten dan enkel identiteitsfraude gepleegd

door personen om een Belgische verblijfstitel of nationali-

teit te verkrijgen.

Toutefois, les deux premiers codes de faits comprennent

certainement un nombre bien plus important de faits

qu'uniquement la fraude à l'identité commise par des per-

sonnes en vue d'obtenir un titre de séjour ou la nationalité

belge.

Hierna vindt u de gevraagde gegevens voor de stad Leu-

ven. Het betreft het aantal processen-verbaal opgesteld

door de politie. Het aantal meldingen zelf kan niet worden

weergegeven.

Veuillez trouver ci-dessous les données pour la ville de

Louvain. Cela concerne le nombre de procès-verbaux éta-

blis par la police. Le nombre de signalisation ne peut pas

être fournie.

(1) Aanmatiging van naam en valsheid in geschriften (1) Usurpation du nom et faux en écriture

Het totaal aantal processen-verbaal dat voor de feitcodes

'aanmatiging van naam' en 'valsheid in geschriften' werd

opgesteld vindt u in de middelste kolom van de tabel hier

onder.

La colonne du milieu du tableau ci-dessous reprend le

nombre total de procès-verbaux qui ont été dressés pour les

codes de faits 'usurpation du nom' et 'faux en écriture'.

Onder deze begrippen vallen heel wat feiten die werden

gepleegd door Belgen en die geen verband houden met

identiteitsfraude gepleegd door buitenlanders. Het gaat bij-

voorbeeld om verdachten die werden gecontroleerd n.a.v.

een winkeldiefstal, zwartrijden op het openbaar vervoer,

een verkeersovertreding, een feit van overlast zoals wild-

plassen, een vechtpartij, ... en die een valse naam opgaven.

Ces notions incluent de nombreux faits commis par des

Belges et qui n'ont aucun lien avec la fraude à l'identité

commise par des étrangers. Il s'agit par exemple de sus-

pects qui ont été contrôlés suite à un vol à l'étalage, parce

qu'ils ont resquillé dans les transports en commun, commis

une infraction au code de la route ou un acte de nuisance

tel qu'uriner sur la voie public, une bagarre, etc. et qui ont

donné un faux nom.
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Deze feiten zijn gefilterd en enkel feiten zijn weerhouden

die onder identiteitsfraude door buitenlanders zouden kun-

nen vallen. Het resultaat daarvan vindt u in de onderste

kolom van de tabel hier onder.

Les faits ont été filtrés et ne sont conservés que les faits

qui pourraient relever de la fraude à l'identité commise par

des étrangers. Vous en trouverez le résultat dans la colonne

inférieure du tableau ci-dessous.

Het betreft onderzoeken die werden gevoerd na melding

van de stadsdiensten, na aantreffen van een persoon met

valse papieren tijdens weg- of andere politiecontroles, na

oppakken van een verdachte van een misdrijf, op vraag van

stad of parket inzake mogelijk schijnhuwelijk of ambthalve

op basis van infogaring.

Il s'agit d'enquêtes qui ont été menées après signalement

par les services communaux, après avoir trouvé une per-

sonne en possession de faux papiers pendant des contrôles

de police routiers ou d'autres, après l'arrestation d'un sus-

pect de délit, à la demande de la ville ou du parquet concer-

nant un éventuel mariage de complaisance ou d'office, sur

la base d'informations recueillies.

De détailanalyse van deze feiten, geeft het volgende

resultaat (aantal processen-verbaal) :

L'analyse de détail de ces faits, donne le résultat suivant

(nombre de procès-verbaux):

2014 (11) 2014 (11)

- Asielaanvraag met gebruik van valse documenten; vast-

gesteld na onderzoek wijkagent;

- Demande d'asile avec utilisation de faux documents ;

constaté après une enquête de l'agent de quartier;

- Aangetroffen met valse identiteitskaart; tijdens wegcon-

trole;

- Personne en possession d'une fausse carte d'identité ;

pendant un contrôle routier;

- Aangetroffen met valse identiteitskaart; tijdens wegcon-

trole;

- Personne en possession d'une fausse carte d'identité ;

pendant un contrôle routier;

- Aangifte verlies identiteitskaart met opgave valse iden-

titeit; melding stad;

- Déclaration de perte de carte d'identité en donnant une

fausse identité ; signalement de la ville;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; melding

stad;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité ; signa-

lement de la ville;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt tij-

dens wegcontrole;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité, décou-

vert pendant un contrôle routier;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; melding

stad;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité ; signa-

lement de la ville;

- Illegaal verblijf op naam van iemand en met identiteits-

documenten van iemand anders; ontdekt naar aanleiding

van onderzoek schijnhuwelijk;

- Séjour illégal au nom d'une personne et avec les docu-

ments d'identité d'une autre personne ; découvert suite à

une enquête relative à un mariage de complaisance;

- Tewerkstelling op naam van en met identiteitsdocumen-

ten van iemand anders; melding bedrijf;

- Emploi au nom d'une personne et avec les documents

d'identité d'une autre personne ; signalement de l'entre-

prise;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; melding

stad;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité ; signa-

lement de la ville;

- Verblijf onder valse nationaliteit; ontdekt aan aanlei-

ding van onderzoek schijnhuwelijk.

- Séjour sous une fausse identité ; découvert suite à une

enquête relative à un mariage de complaisance.

2013 (15) 2013 (15)

Processen-verbaal/ 
Procès-verbaux

2010 2011 2012 2013 2014

Feitcodes ‘Aanmatiging van naam’ en ‘valsheid in geschriften’/ 
Codes faits ‘Usurpation de nom’ et ‘ faux en écriture’ 

36 38 49 63 52

Feitcode uitgezuiverd (mogelijks identiteitsfraude)/ 
Codes faits écartés (éventuellement une fraude à l’identité)

1 3 9 15 11
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- Vluchteling met vals Frans paspoort; verdachte winkel-

diefstal;

- Réfugié avec un faux passeport français ; suspicion de

vol à l'étalage;

- Man maakt melding dat zijn ex zijn (buitenlands) pas-

poort heeft doorverkocht; aangifte;

- Un homme signale que son ancien passeport (étranger)

a été revendu; déclaration;

- Illegaal toont document op naam van iemand anders;

melding asielcentrum;

- Une personne en séjour illégal présente un document au

nom d'une autre personne; signalement par le centre

d'asile;

- Aangetroffen met documenten van iemand anders; tij-

dens wegcontrole;

- Personnes en possession des documents de quelqu'un

d'autre; pendant un contrôle routier;

- Illegaal gekend onder verschillende aliassen; controle

met DVZ;

- Une personne en séjour illégal connue sous plusieurs

alias ; contrôle avec l'OE;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; melding

stad;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; signa-

lement par la ville;

- Drager van sis-kaart ander persoon; politiecontrole; - Porteur de la carte SIS d'une autre personne; contrôle de

police;

- Illegaal drager van valse identiteitskaart; verdachte

winkeldiefstal;

- Personne en séjour illégal porteur d'une fausse carte

d'identité; suspicion de vol à l'étalage;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; onderzoek

DVZ;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité;

enquête OE;

- Illegaal met valse identiteitsdocumenten; politiecon-

trole;

- Personne en séjour illégal avec de faux documents

d'identité; contrôle de police;

- Aanvraag politiek vluchteling in 2005 onder valse naam

(persoon meldt dit nu zelf); onderzoek wijkpolitie;

- Demande de réfugié politique en 2005 sous un faux

nom (la personne le signale elle-même maintenant);

enquête de la police de quartier;

- Aanvraag asiel in 2008 onder valse naam; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en 2008 sous un faux nom; découvert

suite à une enquête de police;

- Aanvraag asiel in 2000 onder valse naam; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en 2000 sous un faux nom; découvert

suite à une enquête de police;

- Verblijf met valse identiteit; ontdekt naar aanleiding

van onderzoek schijnhuwelijk;

- Séjour avec une fausse carte d'identité; découvert suite

à une enquête relative à un mariage de complaisance;

- Asielaanvraag onder valse naam; ontdekt naar aanlei-

ding van politieonderzoek.

- Demande d'asile sous un faux nom; découvert suite à

une enquête de police.

2012 (9) 2012 (9)

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van onderzoek schijnhuwelijk

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête relative à un mariage de complai-

sance;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van schijnhuwelijk;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à un mariage de complaisance;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête de police;

- Illegaal met valse identiteitsdocumenten; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Personne en séjour illégal avec de faux documents

d'identité; découvert suite à une enquête de police;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête de police

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van schijnhuwelijk;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à un mariage de complaisance;

- Illegaal met valse identiteitsdocumenten; verdachte

winkeldiefstal;

- Personne en séjour illégal avec de faux documents

d'identité; suspicion de vol à l'étalage;
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- Verblijf met valse identiteit; ontdekt naar aanleiding

van onderzoek schijnhuwelijk;

- Séjour avec une fausse identité; découvert suite à une

enquête relative à un mariage de complaisance;

- Illegaal werkt (+ huren woning + aankopen + contract

telefoon) met valse identiteitsdocumenten; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek.

- Une personne en séjour illégal qui travaille (+ location

d'une maison + achats + contrat téléphonique) avec de faux

documents d'identité; découvert suite à une enquête de

police.

2011 (3) 2011 (3)

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête de police;

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek;

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête de police;

- Werkcontract afsluiten met opgave valse identiteit; ont-

dekt naar aanleiding van politieonderzoek.

- Conclure un contrat de travail avec une fausse identité;

découvert suite à une enquête de police.

2010 (1) 2010 (1)

- Asielaanvraag met opgave valse identiteit; ontdekt naar

aanleiding van politieonderzoek.

- Demande d'asile en donnant une fausse identité; décou-

vert suite à une enquête de police.

(2) Valsheid identiteitskaarten, reispassen en identiteits-

documenten

(2) Faux en écriture dans les cartes d'identité, les passe-

ports et les documents d'identité

De dossiers met code 'valsheid identiteitskaarten, reispas-

sen en identiteitsdocumenten', vermeld in de tabel hieron-

der, hebben allemaal betrekking op illegalen die valse

documenten gebruiken om te proberen een verblijfsrecht te

bekomen.

Les dossiers avec le code 'faux en écriture dans les cartes

d'identité, les passeports et les documents d'identité', men-

tionnés dans le tableau ci-dessous, concernent tous des illé-

gaux qui utilisent de faux documents pour essayer d'obtenir

un droit de séjour.

Het betreft personen (illegalen) die een verblijfsrecht

proberen verkrijgen door samen te wonen met een persoon

die de Belgische nationaliteit heeft en desgevallend door

erkenning van een kind van een Belgische onderdaan.

Deze feiten vallen onder de noemer identiteitsfraude.

Il s'agit de personnes (des illégaux) qui essaient d'obtenir

un droit de séjour en cohabitant avec une personne qui a la

nationalité belge et le cas échéant, grâce à la reconnais-

sance d'un enfant d'un ressortissant belge. Ces faits

tombent sous la dénomination de fraude à l'identité.

Het onderzoek wordt door de recherche opgestart na mel-

ding door de directie burgerzaken van de stad dat er aan-

wijzingen zijn dat een identiteitsdocument vals is.

Hiervoor wordt gebruik gemaakt van het "Keesing contro-

lesysteem", een scanner die identiteitsdocumenten contro-

leert op een aantal ingebouwde veiligheden. Wanneer deze

controle aangeeft dat het identiteitsdocument mogelijks

vervalst is, wordt een grondige controle uitgevoerd bij de

grenspolitie in Zaventem. In geval men daar tot het besluit

komt dat het document effectief vals is, wordt proces-ver-

baal opgesteld.

L'enquête débute par la recherche suite au signalement

par la direction affaires civiles de la ville que certains élé-

ments indiquent que le document d'identité est faux. À

cette fin, on utilise le système de "contrôle Keesing", un

scanner qui vérifie les documents d'identité sur un certain

nombre de sécurités intégrées. Lorsque ce contrôle indique

que le document d'identité est probablement falsifié, un

contrôle approfondi est réalisé par la police des frontières à

Zaventem. Dans le cas où l'on arrive à la conclusion que le

document est effectivement faux, un procès-verbal est

rédigé.

Onderstaande tabel geeft het aantal processen-verbaal op

van de laatste vijf jaar.

Le tableau ci-dessous donne le nombre de procès-ver-

baux des cinq dernières années.

2010 2011 2012 2013 2014

Feitcode ‘Valsheid identiteitskaarten, reispassen en 
identiteitsdocumenten’/ 
Code fait ‘Faux en écriture dans les cartes d’identité, 
les passeports et les documents d’identité’ 

1 1 6 2 2
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In 2015 werden voor de periode januari - juli, 4 proces-

sen-verbaal opgesteld.

En 2015, pour la période de janvier à juillet, 4 procès-

verbaux ont été dressés.

3. De reglementering in verband met de Belgische natio-

naliteit valt onder de bevoegdheid van de minister van Jus-

titie. Wat de sancties betreft, is het aan het bevoegde parket

om te beslissen tot een eventuele vervolging of een sepone-

ring.

3. La réglementation relative à la nationalité belge relève

des compétences du ministre de la Justice. En ce qui

concerne les sanctions, il appartient au parquet compétent

de prendre une décision quant à une éventuelle poursuite

ou un classement sans suite.

DO 2014201504895

Vraag nr. 646 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 10 september 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504895

Question n° 646 de madame la députée Kattrin Jadin

du 10 septembre 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Antiterreurcel onder stress. La cellule antiterrorisme sous le stress.

Volgens een onderzoek van de CGWB bij de gespeciali-

seerde dienst voor terrorismebestrijding kampen de perso-

neelsleden van de antiterreurcel met een ongekende stress

op het werk sinds het terreuralarm naar niveau 3 is ver-

hoogd.

D'après une enquête menée par le CGWB au sein de

l'équipe spécialisée dans la lutte contre le terrorisme, il res-

sort que les agents de la cellule antiterroriste font face à un

stress au travail sans précédent depuis le passage au niveau

trois d'alerte terroriste.

Het verzamelen van inlichtingen is een secure taak en de

personeelsleden staan dag na dag onder hoogspanning. Het

is dus zeer vermoeiend werk.

En effet, le recueil d'informations demande vraiment une

exécution journalière détaillée et les agents se retrouvent à

chaque jour sous haute-pression. Ce travail est donc très

fatigant.

In tegenstelling tot andere eenheden kan er bij deze cel

niet bij toerbeurt worden gewerkt, doordat het werk van de

rechercheurs zo specifiek is. Tijd om op adem te komen is

er dus nauwelijks, en dat kan depressies triggeren.

Contrairement à d'autres unités, on n'y peut pas réaliser

de roulement, car le travail de l'enquêteur est si spécifique

que ce n'est pas réalisable. Une phase de repos est donc

rarement possible et peut mener à de dépressions.

Hebt u van die studie kennisgenomen? Zo ja, zult u pro-

beren het werk van de rechercheurs van de antiterreurcel te

verlichten? Op welke manier wilt u dat doen?

Avez-vous pris connaissance de cette étude? Si oui,

comptez-vous soulager la tâche des enquêteurs de la cel-

lule antiterroriste? Par quel moyen?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 646

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin

van 10 september 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 646 de

madame la députée Kattrin Jadin du 10 septembre

2015 (Fr.):

In juni 2015 werd door de dienst CGWB (directie voor

preventie en bescherming op het werk) een risicoanalyse

uitgevoerd op basis van het artikel 6 van het koninklijk

besluit van 10 april 2014 betreffende de preventie van psy-

chosociale risico's op het werk (Belgisch Staatsblad,

28 april 2014).

En juin 2015, le service CGWB (Direction de la préven-

tion et de la protection au travail) a effectué une analyse de

risques sur la base de l'article 6 de l'arrêté royal du 10 avril

2014 relatif à la prévention des risques psychosociaux au

travail (Moniteur belge, 28 avril 2014).

De resultaten van deze analyse werden recent medege-

deeld aan de leidinggevende politieambtenaren, en zullen

binnenkort eveneens worden medegedeeld aan de betrok-

ken personeelsleden en de vakorganisaties.

Les résultats de cette analyse ont récemment été commu-

niqués aux fonctionnaires de police dirigeants, et seront

également dévoilés sous peu aux membres du personnel

concernés, ainsi qu'aux organisations syndicales.
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In het raam van de optimalisering van de federale politie,

is voorzien dat de capaciteit van de cel antiterrorisme

wordt uitgebreid. Deze versterking moet een aanvaardbare

werkdruk voor het personeel van deze cel waarborgen.

Dans le cadre de l'optimalisation de la Police fédérale, il

est prévu que la capacité de la cellule antiterrorisme soit

élargie. Ce renforcement doit garantir une charge de travail

acceptable au personnel de cette cellule.

DO 2014201504896

Vraag nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 10 september 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504896

Question n° 647 de monsieur le député Filip Dewinter

du 10 septembre 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De Gaudi I-actie. Opération Gaudi I.

Van 11 december 2014 tot 18 januari 2015 liep de eerste

Gaudi-actie, een actie in steden waarbij bijzondere aan-

dacht werd besteed aan het oppakken van illegalen die cri-

minele feiten begingen. Dit met de bedoeling om deze

personen uit het land te verwijderen. Met dat laatste liep

het evenwel mis, indien wij de berichten daarover mogen

geloven.

La première opération Gaudi, une opération déployée

dans plusieurs villes et visant en particulier à appréhender

des étrangers en séjour illégal ayant commis des faits cri-

minels, s'est déroulée du 11 décembre 2014 au 18 janvier

2015. L'objectif final consistait à expulser ces personnes,

mais à en croire les échos recueillis, il n'a pas été atteint.

Uit de berichtgeving daarover noteerden wij reeds de

volgende gegevens voor Gaudi I:

Pour l'opération Gaudi I, sur la base des informations

publiées, nous avons déjà noté les données suivantes :

- er waren 542 intercepties voor inbreuken op de open-

bare orde;

- 542 personnes ont été interceptées pour infraction à

l'ordre public;

- in 287 gevallen betrof het diefstallen die met een pro-

ces-verbaal werden bedacht;

- il s'agissait dans 287 cas de vols consignés dans un pro-

cès-verbal;

- in de overige 255 gevallen ging het om andere inbreu-

ken op de openbare orde.

- les 255 autres cas concernaient d'autres infractions à

l'ordre public.

1. Hoeveel intercepties werden er in de verschillende par-

ticiperende steden verricht?

1. Combien de personnes ont-elles été arrêtées dans les

différentes villes ayant participé à l'opération?

2. Hoeveel van deze personen had geen geldige verblijfs-

vergunning?

2. Combien de ces personnes n'ont-elles pas pu présenter

un permis de séjour valable?

3. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in

de gevangenis ondergebracht en om welke redenen? Hoe-

veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

3. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement transférées en prison et pour quels

motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie

voorgeleid voor het parket en om welke redenen? Hoeveel

met en zonder geldige verblijfsvergunning?

4. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement déférées au parquet et pour quels

motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in

gesloten centra ondergebracht en om welke redenen? Hoe-

veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

5. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement transférées vers des centres fer-

més et pour quels motifs? Combien d'entres elles ont-elles

pu présenter un permis de séjour valable et combien n'ont-

elles pas pu le faire?
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6. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een

bevel om het grondgebied te verlaten en werden dus vrijge-

laten en om welke redenen? Hoeveel met en zonder gel-

dige verblijfsvergunning?

6. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles reçu immédiatement un ordre de quitter le territoire et

ont dès lors été libérées et quelles sont les raisons de cette

décision? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

7. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden

gerepatrieerd naar hun land van herkomst en welk was de

procedure die op hen van toepassing werd gebracht

(gevangenis, parket, gesloten centrum, enzovoort)?

7. À ce jour, combien de personnes ont-elles été rapa-

triées dans leur pays d'origine et quelle a été la procédure

suivie (prison, parquet, centre fermé, etc.)?

8. Van hoeveel andere personen dan in vraag 7 is met

zekerheid geweten dat zij inmiddels het land hebben verla-

ten?

8. En dehors des personnes concernées par la question 7,

combien ont-elles entre-temps quitté le territoire?

9. Van de 287 intercepties met betrekking tot diefstal: 9. En ce qui concerne les 287 arrestations pour vol:

a) welk soort diefstallen betreft het hier; a) de quel type de vol s'agit-il;

b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te

verlaten, enzovoort) en welke criteria worden daartoe

gehanteerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-

quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et

sur la base de quels critères?

10. Van de 255 personen die andere inbreuken tegen de

openbare orde verrichtten:

10. En ce qui concerne les 255 personnes coupables

d'autres infractions à l'ordre public:

a) welke inbreuken betrof het hier; a) de quelles infractions s'agit-il;

b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te

verlaten, enzovoort) en welke criteria worden daartoe

gehanteerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-

quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et

sur la base de quels critères?

11. Welke nationaliteiten betrof het voor de 287 intercep-

ties inzake diefstal?

11. Quelle était la nationalité des 287 délinquants appré-

hendés pour vol?

12. Welke nationaliteiten betrof het voor de 255 intercep-

ties voor andere inbreuken op de openbare orde?

12. Quelle était la nationalité des 255 personnes appré-

hendées pour d'autres infractions à l'ordre public?

13. Van de 542 intercepties: 13. En ce qui concerne les 542 arrestations :

a) hoeveel daarvan waren reeds eerder gekend bij politie

en gerecht voor andere criminele feiten;

a) combien parmi les personnes appréhendées étaient-

elles déjà connues de la police et des tribunaux pour

d'autres faits criminels;

b) hoeveel daarvan hadden al eerder het bevel gekregen

om het grondgebied te verlaten? Kan u daarbij zeggen hoe

vaak hen die bevelen al werden uitgedeeld?

b) combien d'entre elles avaient-elles déjà reçu précé-

demment un ordre de quitter le territoire? Pouvez-vous

préciser le nombre d'ordres de quitter le territoire déjà déli-

vrés?

14. a) Hoeveel andere personen in illegaal verblijf in dit

land die geen strafbare feiten hadden gepleegd werden

eveneens geïntercepteerd tijdens deze actie?

14. a) Durant cette opération, combien d'étrangers en

séjour illégal mais n'ayant commis aucun fait répréhensible

ont-ils également été arrêtés?

b) Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? b) Quelle a été la suite réservée à ces arrestations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 647

van de heer volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van

10 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 647 de

monsieur le député Filip Dewinter du 10 septembre

2015 (N.):
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Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op

de vraag betreffende de Gaudi I-actie verwijs naar het ant-

woord (dat zal gegeven worden) op uw vraag nr. 284 van

10 september 2015 gesteld aan de heer Francken Theo,

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Admi-

nistratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette

question concernant l'action Gaudi I, je me réfère à la

réponse (qui sera donnée) à votre question n° 284 du

10 septembre 2015 adressée à monsieur Francken Theo,

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Sim-

plification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité

et de l'Intérieur.

DO 2014201504897

Vraag nr. 648 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 10 september 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504897

Question n° 648 de monsieur le député Filip Dewinter

du 10 septembre 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De Gaudi II-actie. Opération Gaudi II.

Van 18 mei tot 15 juni 2015 liep de tweede Gaudi-actie,

een actie in steden waarbij bijzondere aandacht werd

besteed aan het oppakken van illegalen die criminele feiten

begingen. Dit met de bedoeling om deze personen uit het

land te verwijderen.

La deuxième opération Gaudi, une opération déployée

dans plusieurs villes et visant en particulier à appréhender

des étrangers en séjour illégal ayant commis des faits cri-

minels, s'est déroulée du 18 mai au 15 juin 2015. L'objectif

final consistait à expulser ces personnes.

Uit de berichtgeving daarover noteerden wij dat Gaudi II

resulteerde in 520 intercepties voor inbreuken op de open-

bare orde.

Sur la base des informations publiées, il apparaît que

l'opération Gaudi II aurait conduit à l'arrestation de 520

personnes pour infractions à l'ordre public.

1. Hoeveel intercepties werden er in de verschillende par-

ticiperende steden verricht?

1. Combien de personnes ont-elles été arrêtées dans les

différentes villes ayant participé à l'opération?

2. In hoeveel gevallen betrof het diefstallen en in hoeveel

gevallen ging het om andere inbreuken op de openbare

orde?

2. Combien d'entres elles ont-elles été appréhendées res-

pectivement pour vol et pour d'autres infractions à l'ordre

public?

3. Hoeveel van deze personen had geen geldige verblijfs-

vergunning?

3. Combien de ces personnes n'ont-elles pas pu présenter

un permis de séjour valable?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in

de gevangenis ondergebracht en om welke redenen? Hoe-

veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

4. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement transférées en prison et pour quels

motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie

voorgeleid voor het parket en om welke redenen? Hoeveel

met en zonder geldige verblijfsvergunning?

5. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement déférées au parquet et pour quels

motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

6. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in

gesloten centra ondergebracht en om welke redenen? Hoe-

veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

6. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles été immédiatement transférées vers des centres fer-

més et pour quels motifs? Combien d'entres elles ont-elles

pu présenter un permis de séjour valable et combien n'ont-

elles pas pu le faire?
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7. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een

bevel om het grondgebied te verlaten en werden dus vrijge-

laten en om welke redenen? Hoeveel met en zonder gel-

dige verblijfsvergunning?

7. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-

elles reçu immédiatement un ordre de quitter le territoire et

ont dès lors été libérées et quelles sont les raisons de cette

décision? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un

permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le

faire?

8. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden

gerepatrieerd naar hun land van herkomst en welk was de

procedure die op hen van toepassing werd gebracht

(gevangenis, parket, gesloten centrum, enzovoort)?

8. À ce jour, combien de personnes ont-elles été rapa-

triées dans leur pays d'origine et quelle a été la procédure

suivie (prison, parquet, centre fermé, etc.)?

9. Van hoeveel andere personen dan in vraag 8 is met

zekerheid geweten dat zij inmiddels het land hebben verla-

ten?

9. En dehors des personnes concernées par la question 8,

combien ont-elles entre-temps quitté le territoire?

10. Van de intercepties met betrekking tot diefstal: 10. En ce qui concerne les arrestations pour vol:

a) welk soort diefstallen betreft het hier; a) de quel type de vol s'agit-il;

b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te

verlaten, enzovoort) en welke criteria worden daartoe

gehanteerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-

quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et

sur la base de quels critères?

11. Van de personen die andere inbreuken tegen de open-

bare orde verrichtten:

11. En ce qui concerne les personnes coupables d'autres

infractions à l'ordre public:

a) welke inbreuken betrof het hier; a) de quelles infractions s'agissait-il;

b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te

verlaten, enzovoort) en welke criteria worden daartoe

gehanteerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-

quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et

sur la base de quels critères?

12. Welke nationaliteiten betrof het voor de intercepties

inzake diefstal?

12. Quelle était la nationalité des délinquants appréhen-

dés pour vol?

13. Welke nationaliteiten betrof het voor de intercepties

voor andere inbreuken op de openbare orde?

13. Quelle était la nationalité des personnes appréhen-

dées pour d'autres infractions à l'ordre public?

14. Van de 520 intercepties: 14. En ce qui concerne les 520 arrestations:

a) hoeveel daarvan waren reeds eerder gekend bij politie

en gerecht voor andere criminele feiten;

a) combien parmi les personnes appréhendées étaient-

elles déjà connues de la police et des tribunaux pour

d'autres faits criminels;

b) hoeveel daarvan hadden al eerder het bevel gekregen

om het grondgebied te verlaten? Kan u daarbij zeggen hoe

vaak hen die bevelen al werden uitgedeeld?

b) combien d'entre elles avaient-elles déjà reçu précé-

demment un ordre de quitter le territoire? Pouvez-vous

préciser le nombre d'ordres de quitter le territoire déjà déli-

vrés?

15. a) Hoeveel andere personen in illegaal verblijf in dit

land die geen strafbare feiten hadden gepleegd werden

eveneens geïntercepteerd tijdens deze actie?

15. a) Durant cette opération, combien d'étrangers en

séjour illégal mais n'ayant commis aucun fait répréhensible

ont-ils également été arrêtés?

b) Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? b) Quelle a été la suite réservée à ces arrestations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 648

van de heer volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van

10 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 648 de

monsieur le député Filip Dewinter du 10 septembre

2015 (N.):
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Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op

de vraag betreffende de Gaudi II-actie verwijs naar het ant-

woord (dat zal gegeven worden) op de vraag nr. 285

gesteld aan de heer Francken Theo, staatssecretaris voor

Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvou-

diging, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Bin-

nenlandse Zaken.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette

question concernant l'action Gaudi II, je me réfère à la

réponse (qui sera donnée) à la question n° 285 adressée à

monsieur Francken Theo, secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, chargé de la Simplification administrative,

adjoint au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.

DO 2014201504913

Vraag nr. 650 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504913

Question n° 650 de madame la députée Nele Lijnen du

15 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Cultureel erfgoed. - Illegale handel. Patrimoine culturel. - Trafic illicite.

Islamitische Staat vernietigt cultureel erfgoed dat niet

binnen hun gedachtengoed ligt.

L'État islamique détruit le patrimoine culturel contraire à

son idéologie.

Maar daarnaast verkopen ze ditzelfde cultureel erfgoed

aan privécollecties voor het vergaren van fondsen voor hun

organisatie.

Par ailleurs, cette organisation vend ce même patrimoine

culturel à des collectionneurs privés pour collecter des

fonds.

1. Hoe wordt op de Belgische markt illegale handel in

cultureel erfgoed bestraft en ontmoedigd?

1. Quelles mesures dissuasives et sanctions sont prises

pour lutter contre le trafic de vestiges culturels en Bel-

gique?

2. Hoe wordt de handel in antieke kunst gereguleerd? 2. Comment le commerce d'art ancien est-il réglementé?

3. Bestaan hierbij specifieke programma's in verband met

de bescherming van cultureel erfgoed? Zo ja, hoe gaat dit

in zijn werk?

3. Existe-t-il des programmes spécifiques relatifs à la

protection du patrimoine culturel? Dans l'affirmative, com-

ment fonctionnent-ils?

4. Welke successen werden er opgetekend in 2014 en

2015 voor de Belgische markt?

4. Quels succès ont été enregistrés sur le marché belge en

2014 et 2015?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 650

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele Lijnen

van 15 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 650 de

madame la députée Nele Lijnen du 15 septembre 2015

(N.):

1. Onze nationale wetgeving is grotendeels gebaseerd op

Europese reglementering en directieven.

1. Notre législation nationale se base en majeure partie

sur la réglementation et les directives européennes.

In 2009 heeft België de conventie Unesco 1970 geratifi-

ceerd. Dit is een Verdrag met betrekking tot de maatregelen

die moeten worden genomen om de ongeoorloofde in- en

uitvoer en overdracht van eigendom van cultuurgoederen

te voorkomen.

En 2009, la Belgique a ratifié la convention Unesco

1970. Il s'agit d'une convention portant sur les mesures à

prendre pour empêcher l'importation, l'exportation et le

transfert de propriété illicites des biens culturels. 

De omzetting naar Belgisch recht is afgerond en het ont-

werp van wet(ten) bevindt zich op de kabinetten van de

bevoegde ministers.

La transposition en droit belge est clôturée et le projet de

loi(s) se trouve aux cabinets des ministres compétents.

Verder past België de verordening EU 3911/92 toe

(betreffende de controle en de uitvoercertificaten voor cul-

tuurgoederen).

Par ailleurs, la Belgique applique le règlement EU 3911/

92 (relatif au contrôle et aux certificats d'exportation pour

les biens culturels).
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De Richtlijn 93/7/EEC is in 1996 omgezet in Belgisch

recht . Deze Richtlijn regelt de restitutie van cultuurgoede-

ren die illegaal het land van een EU-lidstaat verlaten heb-

ben.

La Directive 93/7/CEE a été transposée en droit belge en

1996. Celle-ci règle la restitution de biens culturels ayant

quitté illégalement le territoire d'un État membre de l'UE.

De Richtlijn 2014/60/UE (aanvulling op Richtlijn 93/7/

EEC) zal vanaf 19 december 2015 van toepassing zijn. Dit

is een aanvulling op Richtlijn 93/7/EEC en bevat een aan-

gepaste administratieve coöperatie (naast de eventuele

gerechtelijk procedure) tussen de lidstaten voor restitutie

en procedures voor cultuurgoederen via het IMI (Internal

Market Information System).

La Directive 2014/60/EU (qui complète la Directive 93/

7/CEE) entrera en vigueur à partir du 19 décembre 2015.

Elle complète la Directive 93/7/CEE et prévoit une coopé-

ration administrative adaptée (outre l'éventuelle procédure

judiciaire) entre les États membres pour la restitution et les

procédures relatives aux biens culturels par le biais de

l'IMI (système d'information du marché intérieur).

De nieuwe Richtlijn voorziet ook dat onder leiding van

de Commissie een groep van experten opgericht wordt

bestaande uit leden van centrale of federale diensten

betrokken bij de toepassing van deze Richtlijn. Voor België

betekent dit één vertegenwoordiger van de minister van

Justitie en één vertegenwoordiger van de federale politie.

La nouvelle Directive prévoit également que soit établi

sous la houlette de la Commission un groupe d'experts

composé de membres de services centraux ou fédéraux

chargés de la mise en oeuvre de ladite Directive. Pour la

Belgique, ceci signifie un représentant du ministre de la

Justice et un représentant de la Police fédérale.

Bovenop deze Europese dimensie, wil ik u hierna bijko-

mende informatie geven met betrekking tot de politionele

aanpak van dit fenomeen. Voor de justitiële aanpak verwijs

ik het geacht lid door naar mijn collega Koen Geens,

minister van Justitie.

En plus de cette dimension européenne, je souhaite vous

donner des informations supplémentaires concernant

l'approche policière de ce phénomène. Pour l'approche

judiciaire, je renvoie l'honorable membre auprès de mon

collègue Koen Geens, ministre de la Justice.

Vooreerst, de problematiek van de illegale trafiek van

kunst- en cultuurgoederen is niet als fenomeen weerhouden

in het huidige Nationaal Veiligheidsplan 2012-2015 van de

politiediensten. Uiteraard worden deze dossiers wel behan-

deld door de gedeconcentreerde diensten van de federale

gerechtelijke politie en dit binnen hun reguliere werking.

Tout d'abord, la problématique du trafic illégal d'oeuvres

d'art et de biens culturels n'est pas repris comme phéno-

mène dans l'actuel Plan National de Sécurité 2012-2015

des services de police. Il est évident que les dossiers ont

bien été traités par les services déconcentrés de la Police

judiciaire fédérale dans le cadre de leurs fonctionnement

régulier.

Voor wat betreft de politionele aanpak inzake deze

opdrachten van gerechtelijke politie, is er bij de huidige

Federale Gerechtelijke politie Directie "Zware en georga-

niseerde criminaliteit (DJSOC)" een cel "Kunst Antiek"

(ART) actief. Deze cel heeft twee medewerkers (1 operati-

oneel lid en 1 Calog-medewerker) en volgt zowel op natio-

naal als internationaal niveau de kunstcriminaliteit op.

Daarvoor onderhoudt de cel contacten met alle mogelijke

partners die betrokken zijn bij het beheer van 'kunst en cul-

tuurgoederen'.

Concernant l'approche policière en matière des missions

de police judiciaire, la Direction "Criminalité grave et

organisée (DJSOC)" de la Police judiciaire fédérale

compte une cellule "Art Antiquités" (ART). Celle-ci se

compose de deux collaborateurs (1 membre opérationnel et

1 collaborateur Calog) et assure le suivi de la criminalité en

matière d'oeuvres d'art tant sur le plan national qu'interna-

tional. À cet égard, la cellule entretient des contacts avec

tous les partenaires possibles impliqués dans la gestion de

'l'art et des biens culturels'.

Zo was een medewerker van deze cel in september aan-

wezig op een meeting te Europol. Dit om met de verschil-

lende teams van de deelnemende lidstaten (inclusief het

FBI Art theft program) inzicht te verkrijgen in de politio-

nele aanpak van de financiering van organisaties door mid-

del van handel in gestolen cultuurgoederen en een

structuur op te zetten voor een verdere internationale poli-

tiesamenwerking.

Ainsi, un collaborateur de cette cellule a assisté à une

réunion à Europol au mois de septembre. L'objectif était de

dresser, avec les différentes équipes des États membres

participants (y compris l'Art theft program du FBI), un por-

trait de l'approche policière du financement des organisa-

tions par le biais du trafic de biens culturels volés, et de

mettre sur pied une structure pour poursuivre la collabora-

tion policière internationale.

De cel ART doet eveneens de coördinatie van gerechte-

lijke dossiers die supra-arrondissementeel zijn.

La cellule ART assure également la coordination des

dossiers judiciaires à caractère supra-arrondissemental.
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Deze cel beheert ook een politionele experten-databank

ARTIST, waarin alle aan deze sectie gemelde gestolen

kunstvoorwerpen en cultuurgoederen worden opgenomen.

Elke politiedienst kan een beroep doen op deze dienst voor

hulp bij identificatie van teruggevonden kunst- en cultuur-

voorwerpen.

Cette cellule gère en outre la banque de données policière

d'experts "ARTIST", qui répertorie tous les objets d'art et

biens culturels signalés comme volés auprès de cette sec-

tion. Tout service de police peut faire appel à ce service

pour obtenir de l'aide pour identifier des objets d'art ou

culturels retrouvés.

Daarnaast voedt de cel de Interpoldatabase met gestolen

Belgische kunstvoorwerpen voor zover de signalering aan

de kwaliteitsnormen van Interpol voldoet.

Par ailleurs, la cellule alimente la base de données Inter-

pol en y renseignant les objets d'arts belges volés pour

autant que le signalement satisfasse aux normes de qualité

d'Interpol.

Verder is er een samenwerking om alle gestolen religi-

euze voorwerpen op de website van "religieus erfgoed"

van het Centrum voor Religieus Kunst en Cultuur (CRKC)

te signaleren.

Enfin, une collaboration a été mise sur pied afin de signa-

ler tous les objets religieux volés sur le site web "patri-

moine religieux" du Centre d'Art et Culture religieux

(CRKC).

2. De regelgeving van de handel in (antiek) kunst valt

onder de bevoegdheid van de minister van Economie.

2. La législation en matière d'art (antique) relève de la

compétence du ministre de l'Économie.

3. De bescherming van het cultureel erfgoed (met inbe-

grip de programma's) is geen federale bevoegdheid.

3. La protection du patrimoine culturel (y compris les

programmes) n'est pas une compétence fédérale.

4. Op politioneel vlak, heeft de centrale cel "Art" in

samenwerking met de Egyptische ambassade een dossier

beheerd inzake de teruggave van twee Egyptische waarde-

volle beeldjes.

4. Au niveau policier, la cellule centrale "Art" a géré, en

collaboration avec l'ambassade égyptienne, un dossier rela-

tif à la restitution de deux statuettes égyptiennes de grande

valeur. 

Verder kan ook een waardevolle inbreng met diverse lid-

staten vermeld worden voor wat betreft de beeldvorming

inzake de trafiek van gestolen goederen, alsook een ver-

dere optimalisatie voor wat betreft de internationale poli-

tiesamenwerking.

On peut également citer les précieuses contributions avec

les divers États membres pour la création d'image concer-

nant le trafic de biens volés, ainsi que la poursuite de l'opti-

malisation concernant la collaboration policière

internationale.

DO 2014201504925

Vraag nr. 651 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Françoise Schepmans van 15 september 2015

(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2014201504925

Question n° 651 de madame la députée Françoise

Schepmans du 15 septembre 2015 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Betaling van boetes via Bancontact.- Le paiement des amendes par Bancontact.

Sinds een aantal jaren is het wettelijk mogelijk boetes

voor kleine overtredingen onmiddellijk te betalen met een

bankkaart. Van die mogelijkheid wordt momenteel vooral

bij verkeersovertredingen gebruikgemaakt.

Depuis quelques années, la loi permet de payer immédia-

tement des amendes par carte bancaire pour des petites

infractions. Actuellement ce mode de paiement est princi-

palement utilisé pour des infractions de roulage.

Deze zomer wilde men de boetes die bij de drugscontro-

les op het Pukkelpopfestival werden opgelegd voor het

bezitten of dealen van drugs (van 75 tot 150 euro), ter

plaatse meteen laten betalen via een Bancontactterminal.

Cet été, lors du festival Pukkelpop, dans le cadre de la

lutte anti-drogue, il était prévu que les amendes liées à la

possession ou au recel de drogue (entre 75 et 150 euros)

pouvaient être payées directement sur place via le système

Bancontact.
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De jongste jaren worden boetes almaar vaker op die

manier betaald. Zo maakt de NMBS in de trein nu al

gebruik van Bancontactterminals om boetes onmiddellijk

te innen en kunnen sinds juli 2015 ook frauderende MIVB-

klanten hun boete via Bancontact betalen.

Ces dernières années, ce mode de paiement se généralise

pour le paiement d'amendes, ainsi la SNCB utilise déjà des

terminaux Bancontact dans les trains pour percevoir immé-

diatement ses amendes et la STIB offre depuis le mois de

juillet 2015 la possibilité aux fraudeurs de payer par ce sys-

tème.

Deze mogelijkheid leidt tot een hoger inningspercentage

en beperkt invorderingsprocedures tot een minimum.

L'utilisation de ce mode de paiement permet d'améliorer

le taux de récupération mais également de limiter au maxi-

mum le recours aux procédures de recouvrement.

1. Volgens de pers was de politieactie op Pukkelpop een

flop: de Bancontactterminal waarmee de agenten boetes

voor het bezit van verdovende middelen hadden moeten

innen, werkte niet omdat er een verkeerde chip in zat. Wat

is daarvan aan? Kunt u daarover nadere inlichtingen ver-

strekken?

1. La presse relaie que cette opération policière au festi-

val Pukkelpop a été un échec, le terminal Bancontact prévu

pour permettre aux agents de sanctionner la possession de

stupéfiant ne fonctionnait pas, car il n'était pas muni de la

bonne puce électronique, qu'en est-il de cette information?

Avez-vous plus de précisions?

2. a) Zullen initiatieven zoals de actie op Pukkelpop ver-

der worden uitgebouwd?

2. a) Est-ce que des initiatives comme celle qui devait

être menée lors du festival Pukkelpop pourraient se déve-

lopper?

b) Zou de voornoemde betalingswijze kunnen worden

uitgebreid tot andere overtredingen? Zo ja, welke?

b) Est-ce qu'il serait possible de généraliser ce mode de

paiement pour d'autres types d'infractions? Si oui, les-

quelles?

3. a) Hoeveel kost het om boetes te laten betalen via Ban-

contact? Moeten er transactiekosten worden betaald? Zo ja,

hoe hoog lopen die kosten op?

3. a) À combien s'élève le coût de ce moyen de paie-

ment? Des frais de transaction sont-ils liés à ce paiement?

Si oui, quel en est le montant?

b) Wie betaalt voor de terminals? b) Qui supporte le coût de ces terminaux?

c) Over hoeveel Bancontactterminals beschikt de politie? c) Combien de terminaux Bancontact possède la police?

d) Zijn die allemaal operationeel? d) Sont-ils tous opérationnels?

e) Zijn er genoeg terminals om deze inningswijze alge-

meen in te voeren?

e) Est-ce suffisant pour généraliser ce moyen de paie-

ment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 651

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Françoise

Schepmans van 15 september 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 651 de

madame la députée Françoise Schepmans du

15 septembre 2015 (Fr.):

1. De betaalterminals die op Pukkelpop gebruikt werden,

waren voorzien van een Mobistar-simkaart. De transacties

gebeurde via Worldline die de abonnementen van de termi-

nals beheert. De keuze van provider zou geen enkele weer-

slag hebben op de werking van de terminals. 

1. Les terminaux de paiement qui ont été utilisés à l'occa-

sion du Pukkelpop, étaient pourvus d'une carte Sim de

Mobistar. Les transactions passaient via Worldline qui gère

les abonnements des terminaux. Le choix du fournisseur

n'aurait eu aucun effet sur le fonctionnement des termi-

naux. 

Wanneer bleek dat de terminals niet werkten, heeft

Worldline de Mobistar-simkaart vervangen door een sim-

kaart van Proximus. Na 15 minuten werkte alles terug naar

behoren.

Au moment où il est apparu que les terminaux ne fonc-

tionnaient pas, Worldline a remplacé la carte Sim de

Mobistar par une carte Sim de Proximus. Après 15

minutes, tout fonctionnait à nouveau comme il se doit. 
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Als mogelijke technische verklaring, blijkt dat Proximus,

als sponsor van het festival, een dergelijke grote inspan-

ning geleverd had om de bereikbaarheid van Proximus-

gebruikers te garanderen dat dit een invloed had op de wer-

king van de betaalterminals die uitgerust waren met een

Mobistar-abonnement.

L'explication technique peut-être que Proximus, en tant

que sponsor du festival, a consenti un tel effort pour garan-

tir l'accessibilité des utilisateurs Proximus, que ceci a eu

une influence sur le fonctionnement des terminaux de paie-

ment pourvus d'un abonnement Mobistar.

2. Justitie is bevoegd voor het vervolgingsbeleid. Ik ver-

wijs u voor deze vragen dan ook door naar mijn collega

Koen Geens, minister van Justitie.

2. La Justice est compétente pour la politique de pour-

suites. Je vous renvoie dès lors pour ces questions vers

mon collègue Koen Geens, ministre de la Justice.

3. a) Een gemiddelde kostprijs is moeilijk weer te geven,

de kosten variëren naargelang de betaalde bedragen.

3. a) Il est difficile de donner un prix de revient moyen,

les coûts varient selon les montants payés.

Hieronder geven we een overzicht van de kostprijs, op

basis van de gegevens voor de maand augustus 2015 voor

de federale politie.

Nous donnons ci-dessous un aperçu des prix de revient,

sur base des données du mois d'août 2015 pour la police

fédérale.

Deze kosten kunnen onderverdeeld worden in twee typen

kosten:

Deux types de coûts peuvent être différenciés:

i. Kosten per toestel/maand (exclusief btw): i. Coûts par appareil/mois (hors TVA)

- Abonnement OPTIMAX: 18,41 - Abonnement OPTIMAX: 18,41

- Assistance 13,47 - Assistance 13,47

- Abonnement communicaties: 9,87 - Abonnement communications: 9,87

ii. Transactiekosten (exclusief btw): ii. Frais de transactions (hors TVA):

- Forfait/transactie 0,1311 - Forfait/transaction 0,1311

- Totaal aantal transacties 1.255 - Total nombre de transactions 1.255

- Een commissie van 1,44 % op het totaal ontvangen

bedrag. 

- Une commission de 1,44 % sur le montant global reçu. 

In totaal werd er in augustus voor een bedrag van

360.280,06 euro aan transacties uitgevoerd door de termi-

nals van de federale politie.

Au total, des transactions ont été effectuées, en août, aux

terminaux de la police fédérale pour un montant de

360.280,06 euros.

De globale factuur voor het aantal transacties in de

maand augustus bedraagt voor de federale politie 5.385

euro.

La facture globale pour les transactions du mois d'août

est de 5.385 euros pour la police fédérale.

Voor de lokale politie kunnen we geen bedrag geven,

gezien de facturatie individueel op niveau van de zone

gebeurt.

Pour la police locale, nous ne pouvons pas donner de

montant, étant donné que la facturation se fait individuelle-

ment au niveau de la zone.

b) Momenteel factureert Worldline de kosten van de

abonnementen en de transacties aan de betrokken politie-

diensten. 

b) Pour le moment, Worldline facture les coûts des termi-

naux et les paiements aux services de police concernés.

Voor de betalingen ervan worden de budgetten van het

verkeersveiligheidsfonds (VVF) gebruikt, zowel door de

federale als de betrokken lokale politiediensten. Op jaarba-

sis wordt hiervoor 85.000 euro begroot (dossier gemeen-

schappelijke aankopen VVF).

Les budgets du fonds de la sécurité routière (FSR) sont

utilisés pour ces paiements, tant bien par la police fédérale

que les services de police locale concernés. Sur base d'une

année 85.000 euros ont été prévus (dossier achats com-

muns du FSR).

De aanschafkosten van de betaalterminals worden afhan-

kelijk van de betrokken politiedienst gefinancierd met

eigen budgetten en/of via het VVF.

Les coûts concernant l'acquisition des terminaux de paie-

ment sont financés, selon le service de police concerné, par

des propres budgets et/ou par le FSR.

Voor de aanschaf van betaalterminals was er ook een het

raamcontract van de federale politie waarop de lokale poli-

tiediensten konden aansluiten. Een nieuwe marktprocedure

is gelanceerd voor de aankoop van nieuwe toestellen.

Pour l'acquisition des terminaux de paiement, la police

fédérale avait un contrat cadre, auquel les services de

police locale pouvaient se relier. Une nouvelle procédure

de marché est lancée pour l'achat de nouveaux appareils.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

110 QRVA 54 046
09-10-2015

c) De federale politie beschikt over 69 terminals. De

lokale politie beschikt over 160 terminals.

c) La police fédérale dispose de 69 terminaux. La police

locale dispose de 160 terminaux.

d) Deze toestellen zijn allemaal operationeel. d) Ces appareils sont tous opérationnels.

e) Zelfs voor de bestaande toepassingen is het wenselijk

om het aantal toestellen te verhogen. Wanneer deze beta-

lingsfaciliteit voor andere inbreuken veralgemeend zou

worden, dan zouden er zeker te weinig toestellen zijn.

e) Même pour les applications existantes, il est souhai-

table d'augmenter le nombre d'appareils. Si cette facilité de

paiement serait généralisée pour d'autres infractions, il y

aurait certainement trop peu d'appareils.

Zoals eerder gezegd, is momenteel een nieuwe marktpro-

cedure lopende voor de aankoop van nieuwe toestellen.

Pour le moment, une nouvelle procédure de marché est

en cours pour l'achat de nouveaux appareils.

DO 2014201504977

Vraag nr. 652 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504977

Question n° 652 de madame la députée Barbara Pas du

16 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Brandstichtingen. Incendies volontaires.

Brandstichtingen zijn een oud zeer, en zeker tijdens de

zomermaanden stelden we steeds weer een opflakkering

vast van dit soort criminele daden, vooral dan in bosrijke

vakantiegebieden.

Le problème des incendies volontaires ne date pas d'hier

et, notamment pendant les mois d'été, nous sommes chaque

année confrontés à une recrudescence de ces actes crimi-

nels, dans des régions touristiques boisées surtout. 

Maar ook veel woningen én gezinnen worden getroffen

door brandstichtingen: ze veroorzaken niet alleen veel

menselijke ellende, maar ook de materiële schade is vaak

zeer groot. Wij zwijgen dan nog over de materiële en

immateriële gevolgschade.

Le problème des incendies volontaires concerne par ail-

leurs de nombreux logements et les familles qu'ils abritent:

ils génèrent non seulement beaucoup de misère humaine

mais aussi souvent de très importants dégâts matériels,

sans oublier les préjudices matériels et immatériels consé-

cutifs.

1. Kan u een idee geven van het jaarlijks aantal geregis-

treerde branden in 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'incendies

enregistrés en 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014?

2. Kan u een idee geven hoeveel van de branden uiteinde-

lijk brandstichtingen bleken te zijn? Is hier een evolutie

merkbaar?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'incendies

qui se sont finalement avérés être des incendies volon-

taires? Une évolution est-elle perceptible?

3. Kan u tevens de regionale opdeling geven van de bran-

den en brandstichtingen? Hoeveel deden zich voor in het

Vlaams Gewest, hoeveel in het Waals Gewest, hoeveel in

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Pouvez-vous également fournir la répartition par

Région des incendies et des incendies volontaires? Com-

bien se sont produits en Région flamande, en Région wal-

lonne et dans la Région de Bruxelles-Capitale?

4. Welke materiële schade werd door de brandstichtingen

veroorzaakt? Zijn daar cijfergegevens over beschikbaar?

4. Quels dégâts matériels ont-ils été occasionnés par ces

incendies volontaires? Des chiffres sont-ils disponibles en

la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 652

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 16 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 652 de

madame la députée Barbara Pas du 16 septembre 2015

(N.):
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1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi ope-

randi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est

une base de données policière où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,

les destinations de lieu, etc.

Aangaande concrete cijfers betreffende 'het aantal gere-

gistreerde branden', dienen wij het geachte lid mee te delen

dat dit aspect geen deel uitmaakt van de ANG. Bijgevolg is

het voor ons niet mogelijk om op basis van de informatie

beschikbaar in de ANG een gedetailleerd antwoord op de

vraag inzake het aantal geregistreerde branden te geven.

S'agissant des chiffres réels concernant "le nombre

d'incendies enregistrés", nous devons informer l'honorable

membre que cet aspect n'est pas repris dans la BNG. En

conséquence, il ne nous est pas possible, sur base des infor-

mations disponibles dans la BNG, de fournir une réponse

détaillée à la question concernant le nombre d'incendies

enregistrés.

2 en 3. Onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-

tiediensten geregistreerde feiten op het gebied van "brand-

stichting", zoals geregistreerd in de ANG op basis van de

processen-verbaal, voor de periode 2010-2014 op nationaal

en gewestelijke niveau. De cijfers werden opgedeeld naar

opzettelijke brandstichtingen en onopzettelijke brandstich-

tingen.

2 et 3. Le tableau ci-dessous contient le nombre de faits

enregistrés par les services de police en matière "d'Incendie

criminel" tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base

des procès-verbaux, pour la période 2010-2014 au niveau

national et régional. Les chiffres ont été scindés en incen-

dies volontaires et incendies involontaires.

Betreffende het evolutieve karakter stellen wij vast dat de

opzettelijke brandstichtingen op nationaal niveau dalen

voor de jaren 2012 en 2013. In vergelijking met het jaar

2013 werden er 167 geregistreerde feiten meer geteld voor

het jaar 2014.

Concernant le caractère évolutif du phénomène, nous

constatons que les incendies volontaires baissent au niveau

national pour les années 2012 et 2013. Comparé à l'année

2013, on a comptabilisé 167 faits enregistrés de plus en

2014.

Wat onopzettelijke brandstichting betreft, stellen wij een

gestage daling vast over het geheel van de bevraagde peri-

ode.

Au sujet des incendies involontaires, on constate une

baisse constante sur l'ensemble de la période considérée.

Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété

Opzettelijke brandstichting/Incendie volontaire

Gewest/Région 2010 2011 2012 2013 2014

Waals Gewest/Région wallonne 2 819 3 259 2 866 2 552 2 617

Vlaams Gewest/Région flamande 2 178 2 151 1 765 1 459 1 538

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 635 647 467 411 434

Totaal/Total: 5 632 6 057 5 098 4 422 4 589

Onopzettelijkebrandstichting/Incendie involontaire

Gewest/Région 2010 2011 2012 2013 2014

Vlaams Gewest/Région flamande 3 708 3 440 3 006 2 982 2 466

Waals Gewest/Région wallonne 1 365 1 373 1 245 1 243 1 165

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 363 382 375 368 318

Totaal/Total: 5 436 5 195 4 626 4 593 3 949
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4. Betreffende de materiële schade die door de brand-

stichtingen werden veroorzaakt, dienen wij het geachte lid

mee te delen dat dit aspect geen deel uitmaakt van de

ANG. Bijgevolg is het niet mogelijk om op basis van de

beschikbare informatie beschikbaar in de ANG een ant-

woord op de vraag inzake materiële schade te geven.

4. S'agissant des dégâts matériels causés par les incen-

dies, nous devons informer l'honorable membre que cet

aspect n'est pas repris dans la BNG. En conséquence, il ne

nous est pas possible, sur base des informations dispo-

nibles dans la BNG, de fournir une réponse détaillée à la

question concernant les dégâts matériels.

DO 2014201504979

Vraag nr. 654 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504979

Question n° 654 de madame la députée Barbara Pas du

16 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Ongevallen in pretparken. Accidents dans des parcs d'attractions.

Met het mooie weer draaiden de pretparken de voorbije

zomervakantie weer op volle toeren. Met steeds nieuwe

attracties, die nog hoger gaan, nog sneller. Ondanks de vele

veiligheidsvoorschriften die er door de verschillende

besturen stipt worden gevolgd, zijn er toch elk jaar weer

opnieuw slachtoffers te betreuren.

Avec le beau temps, les parcs d'attractions ont accueilli

de nombreux visiteurs pendant les vacances d'été. Ils ne

cessent de proposer de nouvelles attractions, toujours plus

hautes, toujours plus rapides. Malgré les nombreuses

consignes de sécurité qui sont strictement respectées par

les différentes directions, des victimes sont à déplorer

chaque année. 

1. Zou u een opsomming kunnen geven van de inciden-

ten/accidenten in de pretparken in België tijdens de jaren

2010, 2011, 2012, 2013 en 2014?

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu des incidents/acci-

dents qui se sont produits dans les parcs d'attractions

belges en 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014?

2. Kan u een opdeling geven naar de zwaarte van de

lichamelijke letsels? Vielen er dodelijke slachtoffers?

2. Pourriez-vous répartir ces données selon la gravité des

lésions physiques? Déplore-t-on des décès?

3. Hoeveel blijvende invaliditeit werd er bij bezoekers

vastgesteld?

3. Combien de cas d'invalidité permanente ont été établis

parmi les visiteurs des parcs?

4. Hoeveel blijvende invaliditeit bij het personeel? 4. Combien de cas d'invalidité permanente ont été établis

parmi le personnel?

5. Kan u ook een regionale opdeling voorzien? 5. Pourriez-vous également ventiler les chiffres par

Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 654

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 16 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 654 de

madame la députée Barbara Pas du 16 septembre 2015

(N.):

1 en 5. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is

een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde criminele feiten, de

modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,

de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en

zo meer.

1 et 5. La Banque de données nationale générale (BNG)

est une base de données policière où sont enregistrés les

faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de

police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser

des comptages sur différentes variables statistiques telles

que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les

objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport

utilisés, les destinations de lieu, etc.
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Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-

sten geregistreerde feiten inzake "Ongevallen (exclusief

verkeer)" zoals geregistreerd in de ANG op basis van de

processen-verbaal, met als bestemming-plaats "Attractie- /

pret- /recreatiepark" voor de periode 2010-2014 op het

regionale en nationale niveau (zie ook uw vraag 5.).

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière d'"Accidents (sauf

roulage)" dans la BNG sur base des procès-verbaux avec

destination de lieu "Parc amusement /loisirs /récréatif"

pour les années 2010 à 2014 aux niveaux national et régio-

nal (voir aussi votre question 5.).

2 tot 4. De overeenkomstige registratiecode laat het even-

wel niet toe om een onderscheid te maken betreffende de

zwaarte van de lichamelijke letsels of het al dan niet

dodelijke karakter van het feit.

2 à 4. Le code d'enregistrement correspondant ne permet

cependant pas d'établir une distinction concernant la gra-

vité des lésions corporelles ou le caractère mortel du fait.

Verder dien ik het geachte lid er op te wijzen dat het op

basis van de informatie aanwezig in de ANG niet mogelijk

is om betrouwbare slachtoffergegevens te verstrekken. De

problematiek stelt zich namelijk dat de slachtofferinforma-

tie aanwezig in de ANG te onvolledig is om hiervoor

bruikbare gegevens te kunnen verlenen.

En outre, l'honorable membre doit être informé que, sur

base des informations présentes dans la BNG, il n'est pas

possible de transmettre des données fiables sur les vic-

times. La problématique se situe en effet au niveau des

informations disponibles sur les victimes dans la BNG, les-

quelles sont trop incomplètes pour pouvoir fournir des

données utilisables.

Bijgevolg kan er dus niet worden nagegaan of het slacht-

offer een personeelslid of een bezoeker was.

En conséquence, il n'est pas possible de contrôler si la

victime était un membre du personnel ou un visiteur.

Tot slot is het niet mijn bevoegdheid om te beslissen over

de al dan niet 'blijvende' invaliditeit van de betrokkene.

Deze informatie is dan ook niet terug te vinden in de politi-

onele databank, noch kan deze hieraan gekoppeld worden

(zie vorig punt).

Pour terminer, la décision sur l'invalidité permanente ou

non de la personne concernée, ne relève pas de ma compé-

tence. Cette information ne peut donc être retrouvée dans

la banque de donnée policière, ni y être liée (voir aussi le

point précédent).

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake “Ongeval (exclusief verkeer)” 
met als bestemming-plaats “Attractie-/pret-/recreatiepark”/ 

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière d’ “Accident (sauf roulage)” 
avec destination de lieu “Parc amusement /loisirs/récréatif”

2010 2011 2012 2013 2014

Vlaams Gewest/Région flamande 6 10 5 6 5

Waals Gewest/Région wallonne 3 1 1 2 3

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1

Totaal/Total 9 11 7 8 8
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Vraag nr. 656 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201504981

Question n° 656 de madame la députée Barbara Pas du

16 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Schade door vernielingen op kerkhoven. Dommages dus au vandalisme dans les cimetières.

We horen het wel vaker: mensen hebben weinig respect

voor elkaar, zelfs niet over de grens van de dood. In het

verleden geraakten berichten, dat ook kerkhoven meer en

meer het doelwit worden van diefstal, poging tot diefstal en

gewone vernielzucht, wel eens tot in de nationale media;

de jongste jaren is het hier rond wel stiller. Nochtans horen

we van gemeentebesturen dat dergelijke vernielingen nog

steeds voorkomen, en dat gemeentebesturen steeds vaker

overgaan tot het plaatsen van camera's op kerkhoven.

On le dit souvent, mais l'homme a perdu le respect

d'autrui, même au-delà de la mort. Par le passé, il arrivait

parfois que les médias nationaux se fassent l'écho du fait

que les cimetières étaient de plus en plus fréquemment la

cible de vols, de tentatives de vol et d'actes de vandalisme

tout court. Aujourd'hui, on n'en parle plus guère. Les admi-

nistrations communales nous affirment pourtant que ce

genre de méfaits existe toujours et nous savons qu'elles

décident de plus en plus souvent de placer des caméras

pour surveiller leurs cimetières.

1. Hoeveel diefstallen, vernielingen en ander geweldple-

gingen werden er op en rond kerkhoven geregistreerd in

2010, 2011, 2012, 2013, 2014 en 2015?

1. Combien de vols, d'actes de vandalisme et autres

agressions ont été enregistrés dans et aux alentours des

cimetières en 2010, 2011, 2012, 2013, 2014 et 2015?

2. Is het mogelijk om een opdeling per Gewest te voor-

zien?

2. Pourriez-vous répartir ces chiffres par Région?

3. Hoeveel gemeentebesturen zijn sinds 2010 overgegaan

tot het plaatsen van camerabeveiliging op kerkhoven?

Heeft u hierover cijfergegevens?

3. Combien d'administrations communales ont, depuis

2010, décidé de placer des caméras pour sécuriser leurs

cimetières? Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 07 oktober 2015, op de vraag nr. 656

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 16 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 07 octobre 2015, à la question n° 656 de

madame la députée Barbara Pas du 16 septembre 2015

(N.):

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is

een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. 

1 et 2. La Banque de données nationale générale (BNG)

est une base de données policière où sont enregistrés les

faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de

police judiciaire et administrative. 

De Algemene Nationale Gegevensbank laat toe om tel-

lingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

La Banque de données nationale générale permet de réa-

liser des comptages sur différentes variables statistiques

telles que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi,

les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de trans-

port utilisés, les destinations de lieu, etc.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde feiten inzake "Diefstal en afpersing", zoals geregis-

treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, met

als bestemming-plaats "Begraafplaats".

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés

par les services de police en matière de "Vol et extorsion"

dans la BNG sur base des procès-verbaux avec destination

de lieu "cimetière".

Deze gegevens worden voorgesteld voor de jaren 2010

tot en met 2014 op zowel gewestelijk als nationaal niveau.

Ces données sont représentées pour les années 2010 à

2014 aux niveaux national et régional.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

115

Met betrekking tot de cijfers van het eerste trimester van

2015 dien ik het geachte lid mee te delen dat deze cijfers in

oktober na bijkomende volledigheidscontroles en mits

goedkeuring en vrijgave beschikbaar zullen zijn.

Concernant les chiffres du premier trimestre 2015, nous

portons à la connaissance de l'honorable membre que ces

données seront mises à disposition en octobre, après

contrôles complémentaires de complétude, et moyennant

approbation et divulgation.

De tweede tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde feiten inzake "Beschadigen van eigendom", zoals

geregistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal

met bijhorende klassen, met als bestemming-plaats

"Begraafplaats" voor de periode 2010-2014 op gewestelijk

en nationaal niveau.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de "Dégradation

de la propriété" dans la BNG sur base des procès-verbaux

avec les classes associées et avec destination de lieu "cime-

tière" pour la période 2010-2014 aux niveaux national et

régional.

Wat de cijfers voor 2015 betreft, geldt ook hier hetzelfde

antwoord als hierboven vermeld.

Concernant les chiffres pour 2015, la même réponse est

d'application que celle formulée ci-dessus.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “diefstal en afpersing” met als bestemming-plaats “begraafplaats”/
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de «vol et extorsion» avec destination de lieu «cimetière»

2010 2011 2012 2013 2014

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/Région de 
Bruxelles-Capitale

Diefstal met verzwarende omstandigheden/
Vol avec circonstances aggravantes

3 4 6 38 13

Diefstal zonder verzwarende omstandigheden/
Vol sans circonstances aggravantes

9 9 9 21 8

Subtotaal:/Sous-total: 12 13 15 59 21

Vlaams Gewest/
Région flamande

Diefstal zonder verzwarende omstandigheden/
Vol sans circonstances aggravantes

426 522 505 482 401

Diefstal met verzwarende omstandigheden/
Vol avec circonstances aggravantes

29 42 32 49 30

Afpersing/Extorsion 1

Subtotaal:/Sous-total: 455 565 537 531 431

Waals Gewest/Région wallonne Diefstal zonder verzwarende omstandigheden/
Vol sans circonstances aggravantes

281 332 254 262 299

Diefstal met verzwarende omstandigheden/
Vol avec circonstances aggravantes

86 88 99 68 107

Afpersing/Extorsion 1

Subtotaal:/Sous-total: 367 420 354 330 406

Totaal/Total 834 998 906 920 858
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3. Deze gegevens worden op nationaal niveau niet gecen-

traliseerd. Dit behoort trouwens niet tot mijn bevoeg-

dheidsdomein. Ik beschik bijgevolg niet over de gevraagde

cijfergegevens.

3. Ces données ne sont pas centralisées au niveau natio-

nal. Cela n'incombe d'ailleurs pas de mon domaine de com-

pétence. Je ne dispose dès lors pas des données chiffrées

demandées à ce sujet.

DO 2014201505051

Vraag nr. 664 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 september 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201505051

Question n° 664 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 septembre 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overgewicht bij politieagenten boven de 40 jaar. Le surpoids des agents de police au-delà des 40 ans.

Volgens een studie van de federale politie ligt de BMI bij

politieagenten boven de 40 jaar gemiddeld iets hoger dan

de bovengrens voor een gezond gewicht.

D'après une étude de la police fédérale, le BMI des

agents de police au-delà des 40 ans se trouve en moyenne

légèrement au-dessus de la norme de bien-être.

Naar verluidt kampen heel wat politieagenten met over-

gewicht, wat hinderlijk kan zijn bij de uitvoering van

bepaalde dagelijks terugkerende fysieke activiteiten die

inherent zijn aan het politiewerk.

Il semblerait que bon nombre de policiers sont en

surpoids, ce qui peut être gênant pour l'accomplissement

de certaines tâches physiques quotidiennes propres à la

police.

Hoe wil u dat fenomeen aanpakken? Qu'est-t-il envisagé pour endiguer ce phénomène?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 664

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin

van 22 september 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 664 de

madame la députée Kattrin Jadin du 22 septembre

2015 (Fr.):

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake “beschadigen van eigendom” met als bestemming-plaats “begraafplaats”/
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de «dégradation de la propriété» avec destination de lieu «cimetière»

2010 2011 2012 2013 2014

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

Vandalisme/Vandalisme 8 1 4 2 5

Opzettelijke brandstichting/Incendie volontaire 1

Vernieling, onbruikbaarmaking, beschadiging/
Destruction, dénaturation, dégradation

1

Subtotaal:/Sous-total: 8 3 4 2 5

Vlaams Gewest/Région flamande Vandalisme/Vandalisme 150 138 145 102 117

Opzettelijke brandstichting/Incendie volontaire 7 13 4 4 3

Onopzettelijke brandstichting/Incendie involontaire 5 2 4 1 6

Vernieling, onbruikbaarmaking, beschadiging/
Destruction, dénaturation, dégradation

4 2

Subtotaal:/Sous-total: 166 153 153 107 128

Waals Gewest/Région wallonne Vandalisme/Vandalisme 165 140 143 144 128

Opzettelijke brandstichting/Incendie volontaire 2 4 1 3 2

Vernieling, onbruikbaarmaking, beschadiging/
Destruction, dénaturation, dégradation

2 2 1 1

Onopzettelijke brandstichting/Incendie involontaire 1 1 1

Subtotaal:/Sous-total: 169 147 145 148 132

Totaal:/Total: 343 303 302 257 265
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Eerst wens ik toch te benadrukken dat de vermelde studie

betrekking heeft op een steekproef van federale politie-

ambtenaren. De cijfers mogen bijgevolg niet zomaar veral-

gemeend worden. Wellicht zullen er tussen de entiteiten

van de federale politie verschillen zijn. Bovendien zijn

deze cijfers niet van toepassing op de lokale politiedien-

sten.

Je souhaite premièrement souligner que l'étude mention-

née concerne un échantillon de fonctionnaires de police

fédérale. Les chiffres ne peuvent donc pas tout simplement

être généralisés. Sans doute, il existe des différences entre

les entités de la police fédérale. De plus, ces chiffres ne

sont pas d'application sur les services de police locale.

Laat me ook duidelijk zijn: het politieberoep vereist een

goede BMI, een goede fysieke conditie, alsook een "mens

sana in corpore sano".

Je tiens aussi à être claire: le métier de policier nécessite

un bon BMI, une bonne condition physique, et aussi un

"mens sana in corpore sano".

De operationele personeelsleden ondergaan jaarlijks een

verplicht arbeidsgeneeskundig onderzoek. Hierbij wordt

hun functionele geschiktheid telkens opnieuw beoordeeld

vanuit medisch oogpunt. De arbeidsgeneesheren proberen

in de mate van het mogelijke te sensibiliseren en preventief

op te treden. Gezondheid op het werk is overigens een

terugkerend welzijnsdomein in het kader van de jaarlijkse

actieplannen welzijn (welzijnswetgeving).

Les membres du personnel opérationnels subissent

annuellement un examen médical obligatoire. Cet examen

permet d'évaluer à chaque fois leur aptitude fonctionnelle

d'un point de vue médical. Dans la mesure du possible, les

médecins du travail essaient de sensibiliser et d'agir de

manière préventive. La santé au travail constitue d'ailleurs

un domaine de bien-être récurrent dans le cadre des plans

d'action annuels en matière de bien-être (législation bien-

être).

Politieambtenaren moeten permanent deelnemen aan de

verplichte trainingen en oefeningen zoals bepaald door de

GPI 48 (bijvoorbeeld de geweldbeheersing).

Les fonctionnaires de police sont contraints de participer

en permanence aux entraînements et exercices obligatoires

comme déterminés par la GPI 48 (par exemple la maîtrise

de la violence).

De gespecialiseerde eenheden krijgen uiteraard aange-

paste en doorgedreven fysieke trainingen. In bepaalde enti-

teiten hebben de operationele werknemers recht op 24 uur

sport per jaar.

Il est évident que les unités spéciales reçoivent des

entraînements physiques adaptés et intensifs. Dans cer-

taines entités, certains membres opérationnels ont même

droit à 24 heures de sport par an.

De operationele sites beschikken verder over de nodige

sportinfrastructuur en -mogelijkheden om aan de politie-

mensen toe te laten hun fysieke conditie op peil te houden.

De plus, les sites opérationnels disposent des infrastruc-

tures et possibilités nécessaires pour permettre aux poli-

ciers de maintenir leur condition physique.

Ook in de restaurants van de politie wordt aandacht

besteed aan een gezonde en evenwichtige voeding.

Les restaurants de la police accordent également une

attention particulière à une alimentation saine et équilibrée.

Uiteraard is de fysieke conditie van de politiemensen niet

enkel een verantwoordelijkheid van de organisatie maar

ook van de betrokkenen zelf.

Bien évidemment, la condition physique des policiers

n'est pas seulement une responsabilité de l'organisation

mais également d'eux-mêmes.
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Vraag nr. 669 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201505066

Question n° 669 de madame la députée Barbara Pas du

22 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Het aantal brutale diefstallen uit auto's. Nombre de vols avec violence dans des voitures.

Uit veiligheidscijfers van een vijftal jaar geleden bleek

dat vooral de handtas- en laptopdiefstallen uit voertuigen

verontrustend aan het stijgen waren. In sommige persbe-

richten had men het dan over een verdriedubbeling ten

opzichte van de jaren daarvoor. Het gaat niet om gewone

diefstallen, maar wel om brutale diefstallen, dus met

geweld tegen de bestuurder of de passagier, die zich nog in

het voertuig bevindt.

Il ressort des chiffres en matière de sécurité d'il y a à peu

près cinq ans que les vols de sacs et d'ordinateurs portables

dans des véhicules, principalement, connaissaient une

hausse préoccupante. Selon certains articles de presse de

l'époque, on aurait enregistré trois fois plus de vols de ce

type par rapport aux années précédentes. Il ne s'agit pas de

vols ordinaires, mais de vols commis avec violence à

l'égard du conducteur ou du passager se trouvant encore

dans le véhicule.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal brutale hand-

tasdiefstallen uit auto's gedurende de jaren 2010, 2011,

2012, 2013 en 2014 (als er al cijfers op jaarbasis bekend

zijn)?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de vols de

sacs violents dans des voitures commis en 2010, 2011,

2012, 2013 et 2014 (si des chiffres sont déjà disponibles

sur une base annuelle)? 

2. Is het mogelijk ook de regionale spreiding op te

geven?

2. Pourriez-vous également répartir ces chiffres par

Région? 

3. Kan u de cijfers opdelen volgens grootstedelijk, dan

wel kleinstedelijk of plattelands wat de plaats van het mis-

drijf betreft?

3. Pourriez-vous répartir ces chiffres en fonction de la

localisation du délit, c'est-à-dire selon que celui-ci a été

commis dans une zone urbaine, dans une petite aggloméra-

tion ou dans une zone rurale?

4. Is het mogelijk om de vermoedelijke leeftijd van de

dader op te geven, voor zover men over gegevens beschikt

natuurlijk?

4. Pourriez-vous préciser l'âge présumé des auteurs, pour

autant que des données soient disponibles à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 669

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 22 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 669 de

madame la députée Barbara Pas du 22 septembre 2015

(N.):

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is

een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. 

1 et 2. La Banque de données nationale générale (BNG)

est une base de données policière où sont enregistrés les

faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de

police judiciaire et administrative.

De Algemene Nationale Gegevensbank laat toe om tel-

lingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, en zo

meer.

La Banque de données nationale générale permet de réa-

liser des comptages sur différentes variables statistiques

telles que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi,

les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de trans-

port utilisés, les destinations de lieu, etc.

Ter informatie, de cijfergegevens over de politioneel

geregistreerde criminaliteit, zijn publiek en beschikbaar via

de interactieve applicatie van de federale politie

(www.stat.federalepolitie.be).

À titre d'information, les données chiffrées sur la crimi-

nalité enregistrée par la police, sont publiques et dispo-

nibles via l'application interactive de la police fédérale

(www.stat.policefederale.be).
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"Sacjacking uit auto" is een specifieke vorm van "Dief-

stal uit of aan voertuig", waarbij een handtas of andere

voorwerpen uit een auto worden gestolen, terwijl de

bestuurder of passagier in die auto zitten.

"Sacjacking dans une voiture" est une forme spécifique

de "Vol dans ou sur un véhicule" au cours duquel un sac à

main ou d'autres objets sont volés dans une voiture, alors

que le conducteur ou le passager se trouvent à bord de

celle-ci.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde feiten inzake "Sacjacking uit auto", zoals geregis-

treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor

de jaren 2010 tot en met 2014 zowel op gewestelijk als op

nationaal niveau.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés

par les services de police en matière de "Sacjacking dans

une voiture" tels qu'enregistrés dans la BNG sur base des

procès-verbaux, pour les années 2010 à 2014 aux niveaux

national et régional.

3. De tweede tabel bevat het aantal door de politie gereg-

istreerde feiten inzake "Sacjacking uit auto", zoals geregis-

treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,

naargelang het type gemeente waarin deze feiten werden

gepleegd (grootstedelijk, kleinstedelijk of platteland).

Deze gegevens worden voorgesteld voor de jaren 2010 tot

en met 2014 op het nationale niveau.

3. Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enre-

gistrés par les services de police en matièrede "Sacjacking

dans une voiture" tels qu'enregistrés dans la BNG sur base

des procès-verbaux, selon le type de commune dans

laquelle ces faits ont été commis (grande ville, petite ville

ou zone rurale). Ces données sont représentées pour les

années 2010 à 2014 au niveau national.

4. De derde tabel bevat een opdeling naar de leeftijds-

groep van de gekende verdachte(n) voor de door de politie

geregistreerde feiten inzake "Sacjacking uit auto", zoals

geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-

baalvoor de jaren 2010 tot en met 2014 op het nationale

niveau.

4. Le troisième tableau reprend une répartition par caté-

gorie d'âge des suspects identifiés pour des faits de "Sac-

jacking dans une voiture" enregistrés par les services de

police dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour les

années 2010 à 2014 au niveau national.

De ANG doet geen uitspraak over het schuldig karakter

van de betrokken persoon.

La BNG ne fournit pas d'information sur la qualification

"coupable" ou non de la personne impliquée.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Sacjacking uit auto”/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés concernant le “Sacjacking dans une voiture” 

2010 2011 2012 2013 2014

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1 609 1 662 1 179 631 396

Vlaams Gewest/Région flamande 108 119 94 99 32

Waals Gewest/Région wallonne 21 27 22 25 26

Totaal/Total 1 738 1 808 1 295 755 454

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake “Sacjacking uit auto” per type gemeente/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés concernant le «Sacjacking dans une voiture» par type de commune

2010 2011 2012 2013 2014

Grote steden/Grandes villes 1 652 1 701 1 231 700 426

Kleine steden/Petites villes 78 88 53 50 27

Platteland/Zone rurale 8 19 11 5 1

Totaal/Total 1 738 1 808 1 295 755 454
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DO 2014201505078

Vraag nr. 670 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201505078

Question n° 670 de madame la députée Barbara Pas du

22 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De online-publicatie van de jaarverslagen van de vice-

gouverneur van Brussel-Hoofdstad.

La publication en ligne des rapports annuels du vice-gou-

verneur de Bruxelles-Capitale.

Elk jaar maakt de vice-gouverneur van Brussel-Hoofd-

stad een jaarverslag op over de naleving, of beter gezegd

de niet-naleving van de taalwet in bestuurszaken voor wat

betreft de aanwerving van personeel door de Brusselse

plaatselijke besturen.

Chaque année, le vice-gouverneur de Bruxelles-Capitale

rédige un rapport annuel relatif au respect, ou plutôt au

non-respect des lois sur l'emploi des langues en matière

administrative en ce qui concerne le recrutement de per-

sonnel par les administrations locales bruxelloises.

Deze verslagen worden evenwel niet in de openbaarheid

gebracht, in tegenstelling tot de verslagen van de adjunct

van de gouverneur van Vlaams-Brabant, die op diens web-

stek door eenieder vrij kunnen worden geraadpleegd. Meer

zelfs: het is, zelfs voor (Brusselse) parlementsleden, uiterst

moeilijk om aan deze jaarverslagen te geraken.

Ces rapports ne sont cependant pas rendus publics,

contrairement aux rapports établis par la gouverneure

adjointe du Brabant flamand, qui sont librement acces-

sibles sur son site internet. De plus, même les membres du

Parlement (bruxellois) éprouvent des difficultés à accéder à

ces rapports annuels. 

Deze verslagen worden behandeld alsof het om de groot-

ste staatsgeheimen gaat. Dat is uiteraard niet verwonder-

lijk, aangezien uit deze jaarverslagen steevast blijkt dat de

taalwet door de Brusselse plaatselijke besturen op grove

wijze wordt geschonden.

Ces rapports sont traités comme s'il s'agissait des plus

grands secrets d'État. Cette attitude n'est bien sûr pas éton-

nante étant donné que ces rapports annuels révèlent chaque

fois des violations graves des lois sur l'emploi des langues

par les administrations locales bruxelloises.

1. Neemt u een initiatief naar de vice-gouverneur en/of

de Brusselse regering toe om ervoor te zorgen dat deze ver-

slagen onmiddellijk na hun voltooiing ter beschikking wor-

den gesteld van het publiek middels een publicatie op het

internet?

1. Prendrez-vous une initiative vis-à-vis du vice-gouver-

neur et/ou du gouvernement bruxellois pour veiller à ce

que ces rapports soient publiés en ligne dès qu'ils sont dis-

ponibles?

2. Indien deze contacten niet het nodige resultaat opleve-

ren, neemt u desgevallend zelf een wetgevend initiatief

waardoor het opstellen en openbaar maken van dergelijke

jaarverslagen voortaan bij wet wordt opgelegd?

2. Si ces contacts sont infructueux, prendrez-vous le cas

échéant une initiative législative en vue de rendre légale-

ment obligatoires l'établissement et la publication de ces

rapports annuels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 670

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 22 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 670 de

madame la députée Barbara Pas du 22 septembre 2015

(N.):

Tabel 3: aantalgeregistreerdefeiteninzake“Sacjackinguit auto” per leeftijdscategorieverdachte/ 
Tableau 3: nombre de faits enregistrés concernant le «Sacjacking dans une voiture» par catégorie d’âge du suspect 

Leeftijd/Âge 2010 2011 2012 2013 2014

-18 jaar/ans 43,14% 40,98% 40,91% 42,25% 37,14%

18-25 jaar/ans 48,04% 48,36% 43,94% 47,89% 42,86%

+25 jaar/ans 8,82% 10,66% 15,15% 9,86% 20,00%
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1 en 2. De vice-gouverneur van het administratief arron-

dissement Brussel-Hoofdstad maakt inderdaad elk jaar een

verslag op van zijn bevindingen inzake de toepassing van

de bestuurstaalwetgeving door de lokale besturen in het

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

1 et 2. Le vice-gouverneur de l'arrondissement adminis-

tratif de Bruxelles-Capitale établit en effet chaque année

un rapport de ses constatations concernant l'application de

la législation relative à l'emploi des langues en matière

administrative par les administrations locales dans la

Région de Bruxelles-Capitale.

Hij maakt dit verslag over aan de Brusselse minister

belast met het toezicht op de gemeenten, de leden van het

Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-

schapscommissie belast met het toezicht op de OCMW's,

de federale minister van Binnenlandse Zaken en de voor-

zitter van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht.

Il transmet ce rapport au ministre bruxellois chargé de la

tutelle sur les communes, aux membres du Collège réuni

de la Commission communautaire commune chargés de la

tutelle sur les CPAS, au ministre fédéral de l'Intérieur et au

président de la Commission permanente de contrôle lin-

guistique.

Het verslag wordt inderdaad maar in beperkte mate ver-

spreid, maar het is zeker niet geheim. Op eenvoudige vraag

naar de vice-gouverneur (info@vicegouverneurbru.be) kan

iedereen het verkrijgen. Het lijkt dan ook niet nodig hier

een wetgevend initiatief rond te nemen.

Le rapport n'est en effet diffusé que dans une mesure

limitée, mais il n'est pas secret. Tout le monde peut l'obte-

nir sur simple demande au vice-gouverneur (info@vice-

gouverneurbru.be). Il ne semble dès lors pas nécessaire de

prendre une initiative législative en la matière.

DO 2014201505256

Vraag nr. 691 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 oktober 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2014201505256

Question n° 691 de madame la députée Barbara Pas du

01 octobre 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Slachtoffers van mensenhandel. Victimes de la traite des êtres humains.

Het is al jaren duidelijk dat mensenhandel een zaak is

van de georganiseerde criminaliteit en dat een repressief

optreden in deze zeker zijn nut heeft. Zeker nu met de asie-

linvasie lijkt het nuttig om meer en versterkt in te zetten op

een hard beleid.

Il est évident depuis des années que la traite des êtres

humains relève de la criminalité organisée et qu'une

approche répressive présente, en cette matière, une réelle

utilité. Eu égard à l'augmentation récente des migrations

d'asile, une politique plus sévère en la matière semble

s'imposer. 

1. Hoeveel slachtoffers van mensenhandel zijn er de

afgelopen jaren geregistreerd? Kan u cijfers bezorgen van

de jaren 2010, 2011, 2012, 2013, 2014 en - zo mogelijk -

2015?

1. Combien de victimes de la traite des êtres humains

ont-elles été enregistrées ces dernières années? Pouvez-

vous commmuniquer les chiffres pour les années 2010,

2011, 2012, 2013, 2014 et - si possible - 2015?

2. Hoeveel van die geregistreerde slachtoffers werden in

België opgevangen en kregen bijvoorbeeld een verblijfsti-

tel van onbeperkte duur? Werden die geregistreerde slacht-

offers ook ergens in statistieken opgenomen?

2. Parmi les victimes enregistrées, combien ont-elles été

accueillies en Belgique et se sont-elles vu octroyer, par

exemple, un titre de séjour d'une durée illimitée? Les vic-

times enregistrées figurent-elles dans des statistiques quel-

conques?

3. Hoeveel van die geregistreerde slachtoffers kozen uit-

eindelijk voor een terugkeer naar hun land van herkomst?

3. Combien de victimes enregistrées ont-elles finalement

opté pour un retour dans leur pays d'origine?

4. Kan u een opdeling geven inzake het herkomstland

van de slachtoffers van mensenhandel? Misschien even-

eens een opdeling naar het continent van herkomst?

4. Pouvez-vous ventiler les chiffres selon le pays, ou

peut-être le continent, dont sont originaires les victimes de

la traite des êtres humains?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 12 oktober 2015, op de vraag nr. 691

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas

van 01 oktober 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 12 octobre 2015, à la question n° 691 de

madame la députée Barbara Pas du 01 octobre 2015

(N.):

Deze parlementaire vraag betreffende de slachtoffers van

mensenhandel valt niet onder mijn bevoegdheden, maar

behoort tot die van mijn collega Theo Francken, staatsse-

cretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van Veilig-

heid en Binnenlandse Zaken (vraag nr. 319 van 20 oktober

2015).

Cette question parlementaire concernant les victimes de

la traite des êtres humains ne relève pas de mes compé-

tences mais de la compétence de mon collègue Theo

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé

de la Simplification administrative, adjoint au ministre de

la Sécurité et de l'Intérieur (question n° 319 du 20 octobre

2015).

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2014201504827

Vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2014201504827

Question n° 251 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Coopération au développement,

de l'Agenda numérique, des Télécommunications

et de la Poste:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

09 octobre 2015, à la question n° 251 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

I. Fedict (Federale overheidsdienst Informatie- en Com-

municatietechnologie)

I. Fedict (le Service public fédéral Technologie de l'Infor-

mation et de la Communication)



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

123

1. Ja. 1. Oui.

2. a) Voor de digitalisering van het wetgevend proces,

voor de uitvoering van eIDAS en voor de impactanalyse

van eIDAS.

2. a) Pour la numérisation du processus législatif, pour

l'exécution de l'eIDAS et pour l'analyse d'impact de

l'eIDAS.

b) De gevolgde gunningsprocedure was die van sluiting

met aanvaarde factuur.

b) La procédure d'adjudication suivie était celle du mar-

ché constaté par facture acceptée.

c) Het ging om Time.lex, DLA Piper en DLA Piper. Zij

werden gekozen vanwege hun expertise en prijszetting.

c) Il s'agissait de Time.lex, DLA Piper et DLA Piper. Ils

ont été sélectionnés sur la base de leur expertise et de leurs

prix.

d) Het ging om 5.445 euro inclusief btw voor Time.lex,

5.499 euro inclusief btw voor DLA Piper en 6.606,60 euro

inclusief btw voor DLA Piper.

d) Les montants s'élèvent à 5.445 euros TVA comprise

pour Time.lex, à 5.499 euros TVA incluse pour DLA Piper

et à 6.606,60 euros TVA comprise pour DLA Piper.

e) Deze zijn terug te vinden onder BA 05 31 10 1211 54. e) Ils se retrouvent à l'A.B. 05 31 10 1211 54.

II. FOD BuZA (Buitenlandse Zaken) II. FOD BuZA (Affaires étrangères)

1. Ja. 1. Oui.

2. a) Voor de behartiging van de belangen van de Belgi-

sche Staat, vertegenwoordigd door de minister van Buiten-

landse Zaken en de minister van

Ontwikkelingssamenwerking, voor de Belgische en buiten-

landse rechtbanken en hoven alsook voor de administra-

tieve rechtscolleges en voor juridische adviezen.

2. a) Pour la défense des intérêts de l'État belge, repré-

senté par le ministre des Affaires étrangères et le ministre

de la Coopération au développement, devant les Cours et

tribunaux en Belgique et à l'étranger ainsi que devant les

tribunaux administratifs, et pour des avis juridiques.

b) De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en

Ontwikkelingssamenwerking duidt haar advocaten sedert

2014 aan op basis van een onderhandelingsprocedure met

bekendmaking met vier loten.

b) Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et

Coopération au développement choisit ses avocats depuis

2014 sur base d' une procédure négociée avec publicité

préalable, contenant quatre lots.

c) De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en

Ontwikkelingssamenwerking kan, in het kader van de

onderhandelingsprocedure met bekendmaking, een beroep

doen op 6 verschillende advocaten.

c) Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et

Coopération au développement peut, dans le cadre de la

procédure négociée avec publicité préalable, faire appel à 6

avocats différents.

De advocaten werden geselecteerd met toepassing van de

volgende selectiecriteria:

Les avocats étaient sélectionnés en application des cri-

tères de sélection suivantes:

- het voorleggen van een bewijs van een beroepsverzeke-

ring,

- la présentation de la preuve d'une assurance profession-

nelle,

- het voorleggen van het bewijs van inschrijving aan een

Belgische balie sedert tenminste 10 jaar,

- la présentation de la preuve d'inscription à un barreau

belge depuis au moins 10 ans,

- het voorleggen van een lijst van de ervaring in de mate-

rie die het voorwerp uitmaakt van het perceel waarvoor

men wenst te kandideren.

- la présentation d'une liste des expériences dans la

matière qui est l'objet du lot pour lequel on souhaite candi-

dater.

Vervolgens werd hun offerte getoetst aan de volgende

gunningscriteria:

Par la suite, leur offre a été examinée àla lumière des cri-

tères d'attribution suivants:

- tarief van het uurloon, - le tarif horaire,

- het oplossen van een juridische casus. - la solution d'un cas juridique.

d) Het geraamde bedrag van deze opdrachten voor vier

jaar is 2.472.000 euro. Daar het aantal zaken per definitie

onzeker is, is dit bedrag allerminst een zekerheid.

d) Le montant estimé de ces prestations pour une durée

de quatre ans est 2.472.000 euros. Vu que le nombre de

dossiers est par définition incertain, ce montant n'est pas du

tout une certitude.

e) Deze bedragen worden geïmputeerd op BA

144303121110.

e) Ces montant sont imputés sur l'AB 144303121110.
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III. Kabinet III. Le Cabinet

1. Het kabinet heeft geen beroep gedaan op advocatenbu-

reaus voor de opstelling van wet- of regelgevingsteksten.

1. Le Cabinet n'a pas fait appel à des cabinets d'avocats

pour la procéder à la rédaction de textes législatifs ou

réglementaires.

2. Aangezien het antwoord op vraag 1 negatief is, kan er

niet worden geantwoord op deze vraag 2.

2. Vu la réponse négative à la question 1, aucune réponse

ne peut être apportée à cette question 2.

IV. BIPT (Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-

communicatie)

IV. BIPT (Institut belge des services postaux et des télé-

communications)

1. Het BIPT heeft sedert 19 juni 2014, de aanvangsdatum

van de huidige legislatuur, geen beroep gedaan op advoca-

tenbureaus voor de opstelling van wet- of regelgevingstek-

sten.

1. L'IBPT n'a pas, depuis le 19 juin 2014, date de début

de la législature actuelle, fait appel à des cabinets d'avocats

pour la procéder à la rédaction de textes législatifs ou

réglementaires.

Deze taken worden immers met de interne middelen van

het BIPT uitgevoerd.

Ces tâches sont en effet assurées par les ressources

internes de l'IBPT.

2. Aangezien het antwoord op vraag 1 negatief is, kan er

niet worden geantwoord op deze vraag 2.

2. Vu la réponse négative à la question 1, aucune réponse

ne peut être apportée à cette question 2.

DO 2014201504828

Vraag nr. 252 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2014201504828

Question n° 252 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Coopération au développement,

de l'Agenda numérique, des Télécommunications

et de la Poste:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 252 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

09 octobre 2015, à la question n° 252 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

Fedict Fedict

1. Bij Fedict - de Federale Overheidsdienst Informatie-

en Communicatietechnologie - zijn er geen raden, commis-

sies, beheerscomités of andere organen waar de aanwezig-

heid van vakbonden vereist is.

1. Au sein de Fedict, le service public fédéral Technolo-

gie de l'Information et de la Communication, il n'existe

aucun conseil, aucune commission, aucun comité de ges-

tion ni aucun autre organe requérant la présence de syndi-

cats.

2. a) Niet van toepassing 2. a) Pas d'application

b) Niet van toepassing b) Pas d'application

c) Niet van toepassing c) Pas d'application

d) Niet van toepassing d) Pas d'application

Bpost Bpost

De relaties tussen het bedrijf en de representatieve orga-

nisaties van het personeel worden geregeld door het syndi-

caal statuut dat door de Raad van Bestuur van bpost in

toepassing van de wet van 21 maart1991 betreffende de

hervorming van sommige economische overheidsbedrij-

ven, werd goedgekeurd.

Les relations entre l'entreprise et les organisations repré-

sentatives du personnel sont régler par le statut syndical

qui est approuvé par le Conseil d'Administration de l'entre-

prise en application de la loi de 21 mars 1991 portant

réforme de certaines entreprises publiques économiques.

1. Het syndicaal statuut van bpost organiseert een aantal

comités: het Paritair Comité, 4 Paritaire Subcomités, 15

Regionale Overlegcomités, 34 Zonale Overlegcomités en 6

Lokale Comités voor Preventie en Bescherming op het

werk.

1. Le statut syndical de bpost organise différents comités:

le Comité Paritaire, 4 Sous-Commissions Paritaire, 15

Comités Régionaux de Concertation, 34 Comités Zonaux

de Concertation, et 6 Comités locaux Prévention et Protec-

tion au travail.

2. a) Het Paritair Comité is samengesteld uit 9 vertegen-

woordigers van het bedrijf en 9 vertegenwoordigers van de

vakbonden. De voorzitter van de Raad van Bestuur van het

bedrijf zit ook Het Paritair Comité voor. In functie van spe-

cifieke agendapunten kunnen ook technici worden aange-

duid door het bedrijf.

2. a) La Commission Paritaire se compose de 9 représen-

tants de l'entreprise et de 9 représentants des organisations

syndicales, la présidence étant assurée par la présidente du

conseil d'Administration de bpost. En fonction de la spéci-

ficité des sujets à l'ordre du jour, l'entreprise peut désigner

des techniciens.

De verdeling van de 9 afgevaardigden over de vakbon-

den gebeurt in functie van de zesjaarlijkse telling door de

Kanselarijdiensten. De huidige verdeling:

La répartition de 9 représentants entre les syndicats se

fait en fonction du résultat du comptage effectué tous les 6

ans par les services de la Chancellerie. La répartition

actuelle se présente comme suit:

- ACOD-CGSP: 4 leden; - ACOD-CGSP: 4 membres;

- ACV/CSC Trancom: 3 leden; - ACV-CSC Transcom: 3 membres;

- VSOA-SLFP: 2 leden. - SLFP-VSOA: 2 membres.
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Elke Paritaire Subcommissie wordt voorgezeten door de

betrokken directeur of zijn afgevaardigde. De voorzitter

bepaalt wie deel uitmaakt van de delegatie van het bedrijf.

Technische raadgevers kunnen toegevoegd worden in func-

tie van de agenda. De vakbondsvertegenwoordiging is op

eenzelfde manier samengesteld als in het Paritair Comité.

Eventueel kan een technisch raadgever worden toegevoegd

in functie van de agenda.

Chaque Sous-Commission Paritaire est présidée par le

directeur compétent ou son délégué. Le président fixe

librement la composition de la délégation de l'entreprise.

Un technicien peut être éventuellement adjoint, en fonction

de l'ordre du jour. La représentation syndicale y est organi-

sée de façon similaire à celle de la Commission Paritaire.

Eventuellement peut être adjoint un technicien par organi-

sation syndicale représentative, en fonction de l'ordre du

jour.

Bij elke regiomanager van de afdelingen Mail, Retail en

Cleaning FM Maintenace is een Regionaal Overlegcomité

opgericht dat door deze manager wordt voorgezeten. De

voorzitter bepaalt wie deel uitmaakt van de bedrijfsdelega-

tie in functie van de agenda. Elke representatieve vakorga-

nisatie stelt vrij haar afvaardiging samen. Zij bestaat per

representatieve vakorganisatie uit maximaal vier leden die

echter zullen aangeduid worden rekening houdende met de

syndicale omschrijving waarvoor zij verantwoordelijk zijn

en in functie van de plaats waar de problemen zich hebben

voorgedaan en eventueel één technicus per agendapunt.

Un Comité Régional de Concertation est créée auprès de

chaque regiomanager Mail, Retail et Cleaning FM Mainte-

nance, qui en assurent respectivement la présidence. Le

président compose librement la délégation de l'entreprise

en fonction des points figurant à l'ordre du jour. Chaque

organisation syndicale représentative compose librement

sa délégation. Par organisation syndicale représentative

elle compte quatre membres au plus qui, toutefois, seront

désignés en tenant compte de la circonscription syndicale

dont ils ont la charge et la localisation des problèmes évo-

qués et éventuellement un technicien par point de l'ordre

du jour.

Er is een Zonaal Overlegcomité voor de centrale dien-

sten, voor elk industrieel sorteercentrum en voor elke zone

van Mail, Retail en Cleaning FM Maintenance. Het voor-

zitterschap wordt waargenomen door de betrokken direc-

teur of zijn afgevaardigde. De voorzitter stelt vrij de

bedrijfsdelegatie samen in functie van de agenda en voor-

ziet altijd in een vertegenwoordiging van de personeelsdi-

rectie. De representatieve vakorganisaties duiden vrij hun

vertegenwoordigers aan: maximum twee leden per repre-

sentatieve vakorganisatie en eventueel één technicus per

representatieve vakorganisatie en per behandeld agenda-

punt.

Un Comité Zonal de Concertation est créé dans les ser-

vices centraux ainsi que dans chaque centre de tri industriel

et dans chaque zone d'activité des départements Mail,

Retail et FM Maintenance Cleaning. La présidence est

assurée par le directeur compétent ou son délégué. Le pré-

sident compose librement la délégation de l'entreprise en

fonction de l'ordre du jour, en y prévoyant toutefois un

représentant des ressources humaines. Les organisations

syndicales représentatives désignent librement leurs délé-

gués: au plus, deux membres par organisation syndicale

représentative et éventuellement un technicien par organi-

sation syndicale représentative et par point traité de l'ordre

du jour

Er zijn Comités voor Preventie en Bescherming op het

werk in de centrale diensten, in elk industrieel sorteercen-

trum, in elke zone van Mail en Retail en in de Contact Cen-

ters. De voorzitter en de plaatsvervangend voorzitter

worden aangeduid door de personeelsdirecteur. Leden zijn

de afgevaardigden van het bedrijf, aangeduid door hun hië-

rarchie, in functie van de betrokken zonale of lokale struc-

tuur en de vertegenwoordigers van de representatieve

vakorganisaties, met maximum twee leden per organisatie.

Des Comités pour la Prévention et la Protection au travail

sont créés dans les services centraux ainsi que dans chaque

Centre de tri industriel et dans chaque zone d'activité des

départements Mail, Retail, ainsi que dans les Contact Cen-

ters. Le président et le président suppléant sont désignés

par le directeur du personnel Les membres sont les délé-

gués pour l'entreprise, désignés par leur hiérarchie, en

fonction de la structure régionale/locale et les représentants

des organisations syndicales représentatives, à raison d'un

maximum de deux membres par syndicat.

In de Paritaire Subcomités, de Overlegcomités en de

Comités voor voor Preventie en Bescherming op het werk

zijn de syndicale delegaties paritair samengesteld.

Dans les Sous-Commissions Paritaires, les Comités de

Concertations et les Comités Prévention et Protection au

travail les représentations syndicales sont composées de

façon paritaire.
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b) De agenda wordt op jaarbasis vastgelegd en is jaar na

jaar identiek. Voor het Paritaire Comité en de 4 paritaire

subcomités betreft het 11 vergaderingen per jaar Voor de

15 Regionale Overlegcomités bedraagt het aantal vergade-

ringen gemiddeld 80 per jaar (er kunnen uitzonderlijk bij-

komende vergaderingen zijn in geval van staking). Voor de

34 Zonale Overlegcomités is dit 60 en voor de 6 Lokale

Comités voor Preventie en Bescherming op het werk is dit

24.

b) Le calendrier est fixé sur base annuelle et identique

d'année en année. Le Comité Paritaire et les 4 sous-com-

missions paritaire se réunissent 11 fois par an. Pour les 15

Comités régionaux le nombre de réunions s'élève à 80 par

an en moyen (des réunions peuvent s'ajouter exceptionnel-

lement en cas de grève). Pour les 34 Comités zonaux de

concertation, ce nombre s'élève à 60 et pour les 6 Comités

locaux Prévention et Protection au travail à 24.

c) en d) De vakbondsvertegenwoordigers ontvangen

geen emolumenten noch andere voordelen om deel te

nemen aan de vergaderingen van deze comités. Verplaat-

singsonkosten worden wel vergoed. Vakbondsafgevaardig-

den die geroepen zijn deel te nemen aan de vergaderingen

van deze comités kunnen, indien zij dat nodig hebben, aan-

spraak maken op verkeersvoordelen voor reizen in dienst.

c) et d) Les représentants syndicaux ne perçoivent pas de

revenus ni d'autres avantages pour y participer. Par contre,

une intervention dans les frais de déplacement est prévue.

Les délégués syndicaux appelés à participer aux réunions

de ces différents comités peuvent, au besoin, prétendre aux

facilités de circulation pour les voyages en service.

BIPT BIPT

1. De aanwezigheid van de vakbonden is vastgelegd in

het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie en in

het Raadgevend Comité voor de postdiensten.

1. La présence des syndicats est définie pour le Comité

consultatif pour les télécommunications et pour le Comité

consultatif pour les services postaux.

2. a) Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie

bestaat, behalve de voorzitter, uit:

2. a) Le Comité consultatif pour les télécommunications

comprend, outre le président:

1° drie leden die representatief zijn voor de ondernemin-

gen waarvan één voor de kleine en middelgrote onderne-

mingen;

1° trois membres représentatifs des entreprises, dont un

représentatif des petites et moyennes entreprises;

2° vijf leden die de meest representatieve werknemersor-

ganisaties vertegenwoordigen;

2° cinq membres représentant les organisations les plus

représentatives des travailleurs;

3° twee leden die de meest representatieve organisaties

van de zelfstandigen vertegenwoordigen, benoemd op

voordracht van de Hoge Raad voor de Middenstand;

3° deux membres représentant les organisations les plus

représentatives des travailleurs indépendants, nommés sur

proposition du Conseil supérieur des Classes moyennes;

4° zes leden die representatief zijn voor de gebruikers,

waarvan vier benoemd op voordracht van de Raad voor het

Verbruik;

4° six membres représentatifs des utilisateurs, dont

quatre nommés sur proposition du Conseil de la Consom-

mation;

5° twee leden die representatief zijn voor de gebruikers

van het frequentiespectrum, waarvan één aangewezen door

de minister van Landsverdediging;

5° deux membres, représentatifs des utilisateurs d'ondes,

dont un désigné par le ministre de la Défense;

6° twee leden die representatief zijn voor de gezinsbelan-

gen;

6° deux membres représentatifs des intérêts familiaux;

7° twee leden aangewezen wegens hun wetenschappe-

lijke deskundigheid inzake telecommunicatie;

7° deux membres désignés en raison de leur compétence

scientifique en matière de télécommunications;

8° drie leden die representatief zijn voor de producenten

van telecommunicatieuitrustingen;

8° trois membres représentatifs des fabricants d'équipe-

ments de télécommunications;

9° vier leden die representatief zijn voor de ondernemin-

gen die telecommunicatiediensten verlenen, onder wie één

dat aangewezen wordt door de belangrijkste operator op de

markt van de spraaktelefoniediensten en op zijn minst één

dat representatief is voor de overige operatoren van spraak-

telefoniediensten;

9° quatre membres représentatifs des entreprises fournis-

sant des services de télécommunications, dont un est dési-

gné par l'opérateur le plus puissant sur le marché des

services de téléphonie vocale et dont un au moins est repré-

sentatif des autres opérateurs de services de téléphonie

vocale;
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10° een lid dat representatief is voor de universeledienst-

verleners;

10° un membre représentatif des prestataires de service

universel;

11° drie leden die representatief zijn voor de operatoren

van openbare telecommunicatienetten, onder wie één dat

wordt aangewezen door de belangrijkste operator op de

markt van de vaste openbare telecommunicatienetten en

één dat wordt aangewezen door de operatoren die actief

zijn op de markt van de mobiele openbare telecommunica-

tienetten;

11° trois membres représentatifs des opérateurs de

réseaux publics de télécommunications, dont un est dési-

gné par l'opérateur le plus puissant sur le marché des

réseaux publics fixes de télécommunications et un qui est

désigné par les opérateurs actifs sur le marché des réseaux

publics mobiles de télécommunications;

12° een lid aangewezen door de minister bevoegd voor

telecommunicatie;

12° un membre désigné par le ministre qui a les télécom-

munications dans ses attributions;

13° een lid aangewezen door de minister van Economi-

sche Zaken;

13° un membre désigné par le ministre des Affaires éco-

nomiques;

14° een lid aangewezen door de minister bevoegd voor

de modernisering van de openbare diensten;

14° un membre désigné par le ministre qui a la moderni-

sation des services publics dans ses attributions;

15° een lid aangewezen door de minister van Sociale

Zaken;

15° un membre désigné par le ministre des Affaires

sociales;

16° twee leden aangewezen door de Vlaamse Regering; 16° deux membres désignés par le Gouvernement fla-

mand;

17° een lid aangewezen door de Waalse Regering; 17° un membre désigné par le Gouvernement wallon;

18° een lid aangewezen door de Brusselse Hoofdstede-

lijke Regering;

18° un membre désigné par le Gouvernement de la

Région de Bruxelles-Capitale;

19° een lid aangewezen door de Franse Gemeenschapsre-

gering;

19° un membre désigné par le Gouvernement de la Com-

munauté française;

20° een lid aangewezen door de Duitstalige Gemeen-

schapsregering.

20° un membre désigné par le Gouvernement de la Com-

munauté germanophone.

Daarnaast hebben het BIPT en de Ombudsdienst voor

telecommunicatie als waarnemer zitting in het Comité.

En outre, l'IBPT et le Service de médiation pour les télé-

communications siègent en tant qu'observateurs au

Comité.

Het Raadgevend Comité voor de postdiensten bestaat,

behalve de voorzitter, uit:

Le Comité consultatif pour les services postaux com-

prend, outre le président :

1° drie leden die representatief zijn voor de ondernemin-

gen waarvan één voor de kleine en middelgrote onderne-

mingen;

1° trois membres représentatifs des entreprises dont un

représentatif des petites et moyennes entreprises;

2° vijf leden die de meest representatieve werknemersor-

ganisaties vertegenwoordigen;

2° cinq membres représentant les organisations les plus

représentatives des travailleurs;

3° twee leden die de meest representatieve organisaties

van de zelfstandigen vertegenwoordigen, benoemd op

voordracht van de Hoge Raad voor de Middenstand;

3° deux membres représentant les organisations les plus

représentatives des travailleurs indépendants, nommés sur

proposition du Conseil supérieur des Classes moyennes;

4° zes leden die representatief zijn voor de verbruikers,

waarvan vier benoemd op voordracht van de Raad van het

Verbruik;

4° six membres représentatifs des consommateurs, dont

quatre nommés sur proposition du Conseil de la Consom-

mation;

5° twee leden die representatief zijn voor de gezinsbelan-

gen;

5° deux membres représentatifs des intérêts familiaux;

6° drie leden die de Post vertegenwoordigen; 6° trois membres représentant la Poste;

7° twee leden die representatief zijn voor de andere

bedrijven die postdiensten verlenen;

7° deux membres représentatifs des autres entreprises de

services postaux ;
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8° een lid aangewezen door de minister van Economi-

sche Zaken;

8° un membre désigné par le ministre des Affaires écono-

miques;

9° een lid aangewezen door de minister van Openbaar

Ambt;

9° un membre désigné par le ministre de la Fonction

publique;

10° een lid aangewezen door de minister van Financiën; 10° un membre désigné par le ministre des Finances;

11° twee leden aangewezen wegens hun bevoegdheid

inzake postaangelegenheden;

11° deux membres désignés en raison de leur compétence

en matière postale;

12° een lid dat representatief is voor de dagbladpers; 12° un membre représentatif de la presse quotidienne;

13° een lid dat representatief is voor de periodieke pers; 13° un membre représentatif de la presse périodique;

14° een lid dat representatief is voor de private financiële

instellingen;

14° un membre représentatif des organismes financiers

privés;

15° een lid dat de openbare kredietinstellingen vertegen-

woordigt;

15° un membre représentant les institutions publiques de

crédit;

16° een lid dat de Federatie van Distributieondernemin-

gen, met inbegrip van de postorderbedrijven vertegen-

woordigt;

16° un membre représentant la Fédération des Entre-

prises de Distribution, en ce compris les entreprises de

vente à distance;

17° een lid dat representatief is voor de filatelistische

kringen;

17° un membre représentatif des cercles philatéliques;

18° een lid aangewezen door de Vlaamse Executieve; 18° un membre désigné par l'Exécutif flamand;

19° een lid aangewezen door de Waalse Gewestexecu-

tieve;

19° un membre désigné par l'Exécutif régional wallon;

20° een lid aangewezen door de Brusselse Hoofdstede-

lijke Executieve.

20° un membre désigné par l'Exécutif de la Région de

Bruxelles-Capitale.

Daarnaast hebben het BIPT en de Ombudsdienst voor de

postsector als waarnemer zitting in het Comité.

En outre, l'IBPT et le Service de médiation pour le sec-

teur postal siègent en tant qu'observateurs au Comité.

b) Aantal vergaderingen van het Raadgevend Comité

voor de telecommunicatie:

b) Nombre de réunions du Comité consultatif pour les

télécommunications:

- 2011: 5 vergaderingen - 2011: 5 réunions

- 2012: 5 vergaderingen - 2012: 5 réunions

- 2013: 5 vergaderingen - 2013 : 5 réunions

- 2014: 4 vergaderingen - 2014: 4 réunions

- 2015: 4 vergaderingen - 2015: 4 réunions

Aantal vergaderingen van het Raadgevend Comité voor

de postdiensten:

Nombre de réunions du Comité consultatif pour les ser-

vices postaux:

- 2011: 2 vergaderingen - 2011: 2 réunions

- 2012: 1 vergadering - 2012: 1 réunion

- 2013: 4 vergaderingen - 2013: 4 réunions

- 2014: 2 vergaderingen - 2014 : 2 réunions

- 2015: 4 vergaderingen - 2015: 4 réunions

c) Er worden geen vergoedingen betaald aan de leden

van deze organen.

c) Aucune indemnité n'est payée aux membres de ces

organes.

d) Er zijn eveneens geen materiële of geldelijke voorde-

len verbonden aan het lidmaatschap van deze organen.

d) Aucun avantage matériel ou pécuniaire ne sont égale-

ment liés à l'affiliation de ces organes.

FOD BuZa SPF Affaires étrangères
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1. Binnen de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse

Handel en Ontwikkelingssamenwerking is er een vak-

bondsaanwezigheid voorzien in het Basisoverlegcomité

(overlegcomité) en het Sectorcomité VII (onderhande-

lingscomité).

1. Au sein du SPF Affaires étrangères, Commerce exté-

rieur et Coopération au développement une présence syn-

dicale est prévue dans le Comité de concertation de base

(comité de concertation) et le Comité du Secteur VII

(comité de négociation).

2. a) Basisoverlegcomité: Medewerkers van de adminis-

tratie en vakbondsafgevaardigden

2. a) Comité de concertation de base: les employés de

l'Administration et les délégués syndicales.

Sectorcomité VII: In functie van de agendering bestaat

de samenstelling van de vergadering naast vakbondsafge-

vaardigden uit medewerkers van de FOD Buitenlandse

Zaken, de Belgische Technische Coöperatie of het Agent-

schap voor Buitenlandse Handel.

Comité de Secteur VII: En plus des délégués syndicaux

et en fonction de l'agenda, la réunion se compose aussi

d'employés du SPF Affaires étrangères, de la Coopération

technique belge ou de l'Agence pour le commerce exté-

rieur.

 Ook de ministers of staatssecretarissen van Buitenlandse

Zaken, Ontwikkelingssamenwerking, Buitenlandse handel,

Ambtenarenzaken en Begroting of hun afgevaardigden

mogen in dit onderhandelingscomité zetelen.

Les ministres ou secrétaires d'État des affaires étrangères,

de la coopération au développement, du commerce exté-

rieur, de la Fonction publique et du budget ou leurs délé-

gués peuvent également siéger à ce comité de négociation.

b) Basisoverlegcomité: b) Comité de concertation de base:

2011: 5 2011: 5

2012: 4 2012: 4

2013: 6 2013: 6

2014: 5 2014: 5

2015: 3 2015: 3

Sectorcomité VII: Comité de Secteur VII:

2011: 2 2011: 2

2012: 2 2012: 2

2013: 1 2013: 1

2014: 3 2014: 3

2015: 2 2015: 2

c) Aan de leden van deze organen worden geen vergoe-

dingen uitbetaald.

c) Aucune indemnité n'est versée aux membres de ces

organes.

d) Aan het lidmaatschap van deze organen zijn geen

andere materiële of geldelijke voorwaarden verbonden.

d) Aucune autre condition matérielle ou pécuniaire n'est

liée à l'affiliation de ces organes.

Directie Civiele maatschappij Direction Société Civile

1. De betrokken organen zijn het Technisch Overlegco-

mité (TOC) en het Strategisch Overlegcomité (SOC).

1. Il s'agit du Comité de Concertation Technique et du

Comité de Concertation Stratégique.

2. a) Het TOC wordt samengesteld uit vijf leden van het

personeel van de Directie generaal Ontwikkelingssamen-

werking (de Directeur en 3 vertegenwoordigers van de

Civiele Maatschappij van DGD en 1 vertegenwoordiger

van de geografische Directie van DGD), en uit vijf verte-

genwoordigers van de Actoren van de niet-gouvernemen-

tele samenwerking (1 vertegenwoordiger van elk van de

twee Federaties van ONG (ngo-federatie en ACODEV) en

3 vertegenwoordigers van de partners van de niet-gouver-

nementele samenwerking waarvan 1 vertegenwoordiger

van de vakbonden en 2 vertegenwoordigers van de institu-

tionele actoren van de niet-gouvernementele samenwer-

king).

2. a) Le Comité de Concertation Technique est composé

de cinq membres du personnel de la Direction générale de

la Coopération au développement (le Directeur et 3 repré-

sentants de la Direction Société civile de la DGD et 1

représentant de la Direction géographique de la DGD), et

de cinq représentants des Acteurs de la Coopération non

gouvernementale (1 représentant de chacune des deux

Fédération des ONG (ACODEV et ngo-federatie) et 3

représentants des partenaires de la Coopération non-gou-

vernementale dont 1 représentant des syndicats et 2 repré-

sentants des acteurs institutionnels).
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Het SOC wordt samengesteld uit vijf leden van het per-

soneel van de Directie generaal Ontwikkelingssamenwer-

king (de Directeur generaal van

Ontwikkelingssamenwerking, de Directeur van de Civiele

Maatschappij, de Directeur van de geografische Directie

van DGD, de transversale Coördinator en de Diensthoofd

van D3), uit vijf vertegenwoordigers van de Actoren van

de niet-gouvernementele samenwerking (1 vertegenwoor-

diger van elk van de twee koepels (11.11.11 en CNCD), 1

vertegenwoordiger van de vakbonden, 2 vertegenwoordi-

gers van de institutionele actoren van de niet-gouverne-

mentele samenwerking) alsook een lid van de Beleidscel

van de minister van Ontwikkelingssamenwerking.

Le Comité de Concertation Stratégique est composé de

cinq membres du personnel de la Direction générale de la

Coopération au développement (le Directeur général de la

Coopération au développement, le Directeur de la Société

civile, le Directeur de la Direction géographique, le coordi-

nateur transversal et le chef de service de D3), de cinq

représentants des acteurs de la Coopération non-gouverne-

mentale (un représentant de chacune des deux coupoles

(CNCD et 11.11.11), un représentant des syndicats, 2

représentants des acteurs institutionnels de la Coopération

non-gouvernementale) et d'un membre de la Cellule straté-

gique du ministre de la Coopération au développement.

b) Het TOC vergadert minstens 3 keer per jaar onder de

voorzitterschap van de Directeur van de niet-gouverne-

mentele samenwerking.

b) Le Comité de Concertation Technique se réunit au

moins trois fois par an sous la présidence du Directeur de

la Coopération non-gouvernementale.

Het SOC vergadert minstens 2 keer per jaar onder de

voorzitterschap van de Directeur generaal van Ontwikke-

lingssamenwerking.

Le Comité de Concertation Stratégique se réunit au

moins deux fois par an sous la présidence du Directeur

général de la Coopération au développement.

c) Geen enkel vergoeding wordt betaald aan de leden van

deze Comités.

c) Aucune indemnité n'est octroyée aux membres de ces

Comités.

d) Geen materiële noch geldelijke voordelen worden ver-

bonden aan het lidmaatschap van deze Comités.

d) Aucun avantage matériel ni financier n'est associé à la

qualité de membre de ces Comités.

Thematische Directie Direction Thématique

1. De Adviesraad inzake beleidscoherentie ten gunste

van ontwikkeling bestaat uit leden van de Nederlandstalige

en Franstalige koepels, alsook de Nederlandstalige en

Franstalige academische wereld. De vakbonden, in casu

het ACV en FGTB, maken deel uit van de vertegenwoordi-

ging van de beide koepels.

1. Le Conseil consultatif sur la Cohérence des Politiques

en faveur du Développement comporte membres des cou-

poles néerlandophones et francophones, ainsi que le monde

académique néerlandophone et francophone. Les syndi-

cats, in casu l'ACV et la FGTB, font partie de la représen-

tation des deux coupoles.

2. a) De samenstelling van de Adviesraad wordt bepaald

door het koninklijk besluit van 21 mei 2014, gepubliceerd

in het Belgisch Staatsblad van 26 juni 2014 (2014/

015151).

2. a) La composition du Conseil consultatif est fixée par

l'arrêté royal du 21 mai 2014, publié au Moniteur belge du

26 juin 2014 (2014/015151).

b) De genoemde Adviesraad vergaderde zeven maal

sinds haar eerste vergadering op 10 juli 2014.

b) Le Conseil consultatif s'est réuni sept fois depuis sa

première réunion le 10 juillet 2014.

c) De leden ontvangen geen vergoeding voor deelname

aan deze vergaderingen.

c) Les membres ne reçoivent pas de compensation en vue

de leur participation aux réunions.

d) Er zijn geen andere materiële of geldelijke voordelen

verbonden aan het lidmaatschap van de genoemde Advies-

raad. Voor de waarneming van het secretariaat (twee VTE)

van de Adviesraad ontvangen de koepels evenwel een

financiële bijdrage op de budgetten van de Belgische Ont-

wikkelingssamenwerking.

d) Ils n'y existent pas d'autres avantages matériels ou

pécuniaires liés à l'adhésion de ce Conseil consultatif. Par

contre, les coupoles sont subventionnés sur budget de la

Coopération belge en vue d'assurer le rôle du secrétariat du

Conseil.
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DO 2014201504872

Vraag nr. 259 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 09 september 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2014201504872

Question n° 259 de monsieur le député Roel Deseyn du

09 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Coopération au développement,

de l'Agenda numérique, des Télécommunications

et de la Poste:

E-government. - Toegangsbeheer. E-government. - Gestion des accès.

De federale overheid beschikt met de Federal Authenti-

cation Service (FAS) over een performant systeem voor het

identificeren en authenticeren van personen en met CSAM

(de toegangspoort tot de online diensten van de overheids-

diensten) over een geheel van afspraken om het identiteits-

en toegangsbeheer binnen het e-government te organiseren.

Le Federal Authentication Service (FAS) est un système

performant qui permet à l'autorité fédérale d'identifier et

d'authentifier des personnes. Quant à CSAM, le portail

d'accès aux services en ligne des services publics, il permet

à l'autorité fédérale de disposer d'un ensemble de conven-

tions en vue d'organiser la gestion de l'identité et des accès

au sein du e-government. 

Diverse componenten zijn klaar en beschikbaar maar

verschillende overheidsadministraties en lokale overheden

zouden de budgetten ontberen om effectief met deze com-

ponenten aan de slag te gaan. Enkel overheidsinstellingen

en ondernemingen die een opdracht voor de overheid uit-

voeren kunnen momenteel gebruik maken van deze dienst.

Diverses composantes sont prêtes et disponibles, mais

plusieurs administrations publiques et autorités locales

manqueraient de moyens pour pouvoir effectivement utili-

ser ces composantes. Les institutions publiques et les entre-

prises exécutant une mission pour l'État sont actuellement

les seules en mesure de recourir à ce service. 

1. Wat zijn uw ambities met betrekking tot het toegangs-

beheer? Welke toekomstige ontwikkelingen heeft u voor

ogen?

1. Quels sont vos projets dans le cadre de la gestion des

accès? Quels futurs développements avez-vous à l'esprit? 

2. Hoe zal u het gebruik en hergebruik van deze systemen

door overheidsinstellingen promoten?

2. Comment promouvrez-vous l'utilisation et de la réuti-

lisation de ces systèmes par les institutions publiques? 

3. Wat zijn de opportuniteiten om ook semi-publieke en

private personen gebruik te laten maken van deze toepas-

sing?

3. Quelles opportunités permettent aux personnes privées

et semi-publiques de recourir à cette application? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2015, op de

vraag nr. 259 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 09 september 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

08 octobre 2015, à la question n° 259 de monsieur le

député Roel Deseyn du 09 septembre 2015 (N.):

1. In de toekomst zullen de authenticatiemiddelen wor-

den uitgebreid voor mobiele authenticatie aangeboden van-

uit Fedict (Federale overheidsdienst Informatie- en

Communicatietechnologie) en ook via partners. Deze zul-

len verder beschikbaar worden gesteld onder CSAM.

1. À l'avenir, les moyens d'authentification seront éten-

dus à l'authentification mobile offerte par Fedict (Service

public fédéral Technologie de l'Information et de la Com-

munication) et par le biais de partenaires. Ils continueront

d'être mis à disposition par le CSAM.

2. In het kader van het samenwerkingsakkoord met de

andere overheidsniveaus organiseert Fedict roadshows en

presentaties. Er wordt ook aan netwerking gedaan en er

zijn informele contacten met federale, regionale en lokale

overheden om het hergebruik van de FAS (Federal Authen-

tication Service) te stimuleren teneinde synergieën te reali-

seren over de verschillende overheden heen.

2. Dans le cadre de l'accord de coopération avec les

autres niveaux de pouvoir, Fedict organise des roadshows

et des présentations. Des possibilités de réseautage

(networking) existent et des contacts informels sont pris

avec les autorités fédérales, régionales et locales afin de

stimuler la réutilisation du FAS (Federal Authentication

Service) dans le but de réaliser des synergies entre les dif-

férentes autorités.

3. Momenteel beperkt het aanbieden van de FAS zich

inderdaad tot overheidsinstellingen en ondernemingen die

een opdracht voor de overheid uitvoeren.

3. Actuellement, l'offre du FAS se limite en effet aux ins-

titutions publiques et aux entreprises qui exécutent une

mission pour l'Administration.
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Er bestaat interesse uit de private markt om de FAS te

gebruiken. Het aanbieden van gebruik van overheidsinfra-

structuur (producten/ diensten) door private ondernemin-

gen kan pas doorgaan na formele bekrachtiging door de

bevoegde minister(s).

Le marché privé est intéressé par l'utilisation du FAS.

Pour le moment, Les entreprises privées pourront unique-

ment utiliser des infrastructures publiques (produits/ ser-

vices) après confirmation formelle par le(s) ministre(s)

compétent(s).

DO 2014201504930

Vraag nr. 262 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 15 september 2015 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2014201504930

Question n° 262 de monsieur le député Olivier Chastel

du 15 septembre 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

DRC.- Panzi-ziekenhuis. RDC. - Hôpital de Panzi.

Dr. Denis Mukwege krijgt wereldwijd steeds meer erken-

ning voor zijn werk in de Democratische Republiek Congo

(DRC), waar hij verkrachte vrouwen behandelt. Deze men-

senrechtenactivist werd al herhaaldelijk bedreigd.

Le docteur Denis Mukwege est de plus en plus connu

dans le monde pour son action envers les femmes violées

en République démocratique du Congo (RDC). Ce militant

des droits de l'homme a été menacé à nombreuses reprises.

Hij heeft de ogen van de wereld geopend voor de seksu-

ele gruwel die vrouwen moeten ondergaan in Oost-Congo,

waar groepsverkrachting als oorlogswapen gebruikt wordt.

Hij werd ook al meermaals geëerd en gelauwerd, ook door

België, en kreeg onder meer de Sacharovprijs voor zijn

werk.

Il fait connaître au monde la barbarie sexuelle dont les

femmes sont victimes à l'Est du Congo où le viol collectif

est utilisé comme arme de guerre. Il a reçu également de

nombreux prix et récompenses, notamment le "Prix Sakha-

rov" pour son action, notamment de la Belgique.

Wordt het Panzi-ziekenhuis gedeeltelijk gefinancierd

door de Belgische en Europese Ontwikkelingssamenwer-

king, en zo ja, voor welke bedragen?

Pouvez-vous indiquer si la coopération belge et la coopé-

ration européenne financent en partie l'hôpital de Panzi, et

si oui, pour quels montants?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 07 oktober 2015, op de

vraag nr. 262 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 15 september 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

07 octobre 2015, à la question n° 262 de monsieur le

député Olivier Chastel du 15 septembre 2015 (Fr.):

De Belgische en Europese ontwikkelingssamenwerking

erkennen beiden het belang van de inspanningen die wor-

den geleverd in het Panzi-hospitaal in Bukavu. De aan-

dacht werd gevestigd op het Panzi-hospitaal in het raam

van het huidige Europese jaar van de ontwikkeling: https://

europa.eu/eyd2015/fr/belgium/posts/hopitalpanzi.

La coopération belge et la coopération européenne recon-

naissent chacune l'importance du travail réalisé au sein de

l'hôpital Panzi à Bukavu. L'hôpital Panzi a ainsi été mis en

évidence dans le cadre de l'actuelle année européenne du

développement: https://europa.eu/eyd2015/fr/belgium/

posts/hopitalpanzi.
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De Belgische steun aan dit hospitaal wordt er voorge-

steld. In 2012 werd er door de Belgische ontwikkelingssa-

menwerking een bijdrage van 170.000 euro toegekend

voor de installatie van een eenheid voor de productie van

zuurstof in het Panzi-hospitaal. Het hospitaal heeft de con-

structie van het gebouw voor de installatie van een netwerk

voor de distributie van zuurstof gerealiseerd en de Belgi-

sche ontwikkelingssamenwerking stond in voor de logis-

tiek, de installatie en de vorming van het personeel dat

voor de verzorging instaat. Hierdoor worden al de medi-

sche operaties mogelijk door het verzekeren van de

beschikbaarheid van verlichting.

Le soutien de la Belgique à cet hôpital y est présenté. En

2012, la coopération belge a octroyé un financement de

170.000 euros pour l'installation d'une unité de production

d'oxygène à installer à l'hôpital de Panzi. L'hôpital s'est

chargé de la construction du bâtiment pour l'installation du

réseau de distribution d'oxygène et la coopération belge, de

son achat, de la logistique, de l'installation et de la forma-

tion du personnel soignant. Elle permet cependant de cou-

vrir toutes les opérations médicales en assurant la

disponibilité de lumière.

In het raam van het indicatief samenwerkingsprogramma

2014-2015 wordt een project voor een bedrag van 3 mil-

joen euro voorzien voor een steun aan hospitalen en

gezondheidscentra om de ervaringen van het Panzi-hospi-

taal te kapitaliseren en de opvang van de slachtoffers van

seksueel geweld in de provincies Kwilu, Tshopo en Sud-

Ubangu te verbeteren, door een betere toegankelijkheid en

een betere kwaliteit van de zorg in het raam van een multi-

sectorale aanpak. Dit project is thans in voorbereiding.

En outre, dans le cadre du programme indicatif de coopé-

ration 2014-2015 un projet sera financé pour un montant

de 3 millions d'euros pour un appui à des hôpitaux et

centres de santé afin de capitaliser l'expérience du Centre

hospitalier Panzi et d'améliorer la prise en charge des vic-

times de violence sexuelle, dans les provinces de Kwilu,

Tshopo et Sud-Ubangi, à travers une meilleure accessibilité

et une plus grande qualité des soins dans le cadre d'une

approche multisectorielle. Ce projet est en cours de prépa-

ration.

Op Europees niveau wordt de steun aan Panzi gereali-

seerd via humanitaire financiering (via ECHO-agentschap

voor de humanitaire steun en de civiele bescherming). Dit

jaar heeft ECHO de Belgische ngo Médecins du Monde

gefinancierd voor een project dat beoogt om de salarissen

van het personeel van Panzi te voorzien, de aankoop van

geneesmiddelen en een psychologische steun aan het ver-

zorgend personeel.

Au niveau européen, l'appui spécifique à l'hôpital Panzi

est réalisé au travers des financements humanitaires (de

l'agence ECHO pour l'aide humanitaire et la protection

civile). Cette année, ECHO finance d'ailleurs l'ONG belge

Médecins du Monde pour un projet visant à prendre en

charge les salaires de membres du personnel de l'hôpital

Panzi, l'achat de médicaments et une assistance psycholo-

gique aux membres de l'équipe soignante.

De situatie van de vrouw verdient een bijzondere aan-

dacht in de DRC, omwille van de moeilijke conflict en

post-conflict situatie. Seksueel geweld is een van de meest

ernstige vormen van de schending of het misbruik van de

rechten van een persoon. Seksueel geweld in gewapende

conflicten kan de situatie nog verergeren en een belemme-

ring vormen voor het herstel van de vrede en de veiligheid,

zoals mag blijken uit de vele resoluties van de VN-Veilig-

heidsraad, onder andere de resoluties over vrouwen, vrede

en veiligheid. Seksueel geweld heeft vele en verschillende

gevolgen voor de fysieke en psychologische gezondheid

op korte en lange termijn. De psychologische gevolgen op

lange termijn kunnen bijzonder nefast zijn.

La situation de la femme mérite une attention particulière

en RDC, à cause des difficiles situations de conflit et de

post-conflit. Les violences sexuelles constituent l'une des

formes les plus graves de violation ou d'abus des droits

d'un individu. Les violences sexuelles dans les conflits

peuvent exacerber considérablement tout conflit armé et

faire obstacle au rétablissement de la paix et de la sécurité,

comme en témoignent de nombreuses résolutions du

Conseil de Sécurité de l'ONU, y compris celles sur les

femmes, la paix et la sécurité. Les conséquences des vio-

lences sexuelles sur le plan de la santé sont nombreuses, et

notamment des effets physiques et psychologiques, à la

fois à court terme et à long terme.
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Sinds verschillende jaren wordt er rekening gehouden

met de problematiek van seksueel geweld in programma's

die door de Belgische ontwikkelingssamenwerking werden

ondersteund. Zo werd het STAREC-programma (Stabilisa-

tie in het oosten van Congo) dat gericht is op de bestrijding

van seksueel geweld door België ondersteund met een bij-

drage van 10 miljoen euro. 

Depuis plusieurs années, la problématique des violences

sexuelles en RDC a été prise en compte dans des pro-

grammes que la coopération belge a soutenus. Ainsi, le

programme STAREC (Stabilisation dans l'Est du Congo)

axé sur la lutte contre les violences sexuelles a été appuyé

par la Belgique à hauteur de 10 millions d'euros. 

In 2012 heeft de Belgische ontwikkelingssamenwerking

eveneens bijgedragen aan de financiering van een Euro-

pees programma ter ondersteuning van de justitie "Uhaki

Safi" (2 miljoen euro) dat beoogt om het beheer van de jus-

titie in het oosten van Congo te verbeteren. Dit is comple-

mentair met het werk van dr. Mukwege: de rechten van de

vrouwen beter garanderen en de behandeling door het

gerecht van het seksueel geweld efficiënter te maken door

een verbetering van de globale behandeling van vrouwen

die het slachtoffer zijn van seksueel geweld.

En 2012, la coopération belge a également contribué au

financement d'un programme européen d'appui à la justice

"Uhaki Safi" (2 millions d'euros) visant à améliorer la gou-

vernance judiciaire à l'Est du Congo. Ceci est complémen-

taire au travail du Dr Mukwege: mieux sécuriser les droits

des femmes et rendre le traitement judiciaire des violences

sexuelles plus efficace contribue à une meilleure prise en

charge globale des femmes victimes de violences

sexuelles.

DO 2014201505024

Vraag nr. 265 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 17 september 2015 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2014201505024

Question n° 265 de monsieur le député Laurent Devin

du 17 septembre 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

Belgische postdienst. Le service postal belge.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie (BIPT) heeft recentelijk een raadpleging georgani-

seerd om te bepalen hoe de Belgische postdienst vanaf

1 januari 2019  gestalte moet krijgen. Momenteel verzekert

bpost de universele postdienst; die omvat onder meer vijf

postrondes per week langs elke brievenbus van het land,

alsook het ophalen, het sorteren, het vervoeren en het

bezorgen van brieven, direct mail, kranten en tijdschriften,

enz.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a récemment lancé une consultation desti-

née à définir le service postal belge à partir du 1er janvier

2019. À l'heure actuelle, le service postal universel est

assuré par bpost et prévoit notamment un passage par

chaque boîte aux lettres du pays cinq fois par semaine, la

levée, le tri, le transport et la distribution de lettres, des

publicités adressées, des journaux et autres périodiques,

etc.

Naar verluidt zou de postdienst in België grote verande-

ringen kunnen ondergaan als antwoord op de toekomstige

uitdagingen ten gevolge van de sterke opmars van de elek-

tronische post. Zo wordt er gedacht aan de invoering van

een prioritaire postbestelling en een postbestellingsfre-

quentie van drie in plaats van vijf maal per week. Ik wijs

erop dat de Europese postrichtlijn bepaalt dat er minimaal

vijf dagen per week post moet worden besteld. Een beper-

king van de postrondes tot drie dagen per week zou dus

haaks staan op het toepasselijke Europese recht.

Afin de répondre aux défis futurs engendrés par le boom

du courrier électronique, il semble que le service postal

pourrait subir de grands changements en Belgique. On

envisage notamment un courrier prioritaire et un passage

trois fois par semaine au lieu de cinq. Pour rappel, une

directive européenne prévoit un minimum de cinq jours de

livraison sur la semaine. Restreindre le passage des fac-

teurs à trois jours par semaine serait donc contraire au droit

européen en la matière.

1. Wat zijn tot op heden de conclusies van de raadpleging

door het BIPT?

1. Jusqu'à présent, que ressort-il de la consultation lancée

par l'IBPT?
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2. bpost zou eventueel twee distributieformules kunnen

aanbieden: een snellere, dus duurdere formule voor priori-

taire postzendingen, en een minder snelle en dus goedko-

pere formule. Wat is uw standpunt dienaangaande? Zijn er

volgens u voordelen verbonden aan het aanbieden van

twee distributieformules in plaats van een, zoals vandaag?

2. Bpost pourrait adopter deux types de distribution: un

courrier prioritaire, distribué rapidement, et donc plus cher

et un courrier distribué moins rapidement et donc moins

cher. Quel est votre position à ce sujet? Voyez-vous un

avantage à avoir deux canaux de distribution plutôt qu'un

comme c'est le cas aujourd'hui?

3. Wat heeft de projectoproep opgeleverd? Op grond van

welke criteria zal de volgende aanbieder van de universele

postdienst worden gekozen?

3. Qu'en est-il de l'appel à projet? Quels seront les cri-

tères évalués afin de choisir le prochain titulaire du service

postal universel?

4. Is een postbestellingsfrequentie van drie maal per

week toereikend om de mensen een kwaliteitsvolle dienst-

verlening te waarborgen? Wat zal dat voor gevolgen heb-

ben? Hoe zal de snelle bestelling van de prioritaire

postzendingen gegarandeerd kunnen worden, als de post-

bodes maar drie rondes per week meer doen? Wat zullen de

gevolgen zijn voor de briefwisseling van de ondernemin-

gen?

4. Un passage trois fois par semaine, sera-t-il suffisant

pour assurer un service de qualité pour les citoyens?

Quelles seront les conséquences? Comment le courrier

prioritaire pourra être distribué rapidement si les facteurs

ne passent que trois fois par semaine? Quid des courriers

aux entreprises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 265 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 17 september 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

09 octobre 2015, à la question n° 265 de monsieur le

député Laurent Devin du 17 septembre 2015 (Fr.):

Allereerst moet eraan worden herinnerd dat het onder-

scheid tussen prioritaire en niet-prioritaire zendingen van-

daag al bestaat en dat dit zelfs is vastgelegd in de wet,

aangezien artikel 144ter van de wet van 21 maart 1991 bij-

voorbeeld zegt dat het kleingebruikerspakket met name

"binnenlandse prioritaire en niet-prioritaire zendingen

waarvan het gewicht lager is dan of gelijk aan 2 kg" omvat,

en onder andere ook "de prioritaire en niet-prioritaire uit-

gaande grensoverschrijdende post waarvan het gewicht

lager is dan of gelijk aan 2 kg".

Il convient tout d'abord de rappeler que la distinction

entre envois prioritaires et envois non prioritaires existe

déjà aujourd'hui et qu'elle est même consacrée par la loi,

puisque l'article 144ter de la loi du 21 mars 1991 indique

par exemple que le panier des petits utilisateurs comprend

notamment "les envois domestiques prioritaires et non

prioritaires dont le poids est inférieur ou égal à 2 kg", ainsi

entre autres que "le courrier transfrontière sortant priori-

taire et non prioritaire dont le poids est inférieur ou égal à 2

kg".

In het kader van de procedure voor de volgende aanwij-

zing van de aanbieder van de universele postdienst heeft

het BIPT eind januari van dit jaar een openbare raadple-

ging georganiseerd om de opinie van het publiek te achter-

halen over de toekomst van de universele postdienst in

ruime zin.

Dans le cadre de la procédure de désignation du prochain

prestataire du service postale universel, l'IBPT a organisé à

la fin du mois de janvier de cette année une consultation

publique pour recueillir l'opinion du public sur l'avenir du

service postal universel au sens large.

De bijdragen die het BIPT ontvangen heeft naar aanlei-

ding van deze raadpleging zijn anoniem verzameld en

samengevat in een document dat op 30 juni 2015 gepubli-

ceerd is op de website van het BIPT.

Les contributions que l'IBPT a reçues à cette consultation

ont été rassemblées de manière anonyme et synthétisée

dans un document publié sur le site web de l'IBPT le

30 juin 2015.
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Wat de verzendingstermijn betreft, hebben sommige res-

pondenten laten weten dat volgens hen een redelijke ver-

zendingstermijn voor niet-prioritaire zendingen lag tussen

twee en drie dagen voor brieven van minder dan 2 kg en

dat, wat prioritaire zendingen betreft, de dynamiek van de

markt het mogelijk maakte om de vaststelling van een spe-

cifieke verzendingstermijn via wetgevende of regelge-

vende achterwege te laten.

Concernant le délai d'acheminement, certains répondants

ont indiqué que selon eux le délai raisonnable d'achemine-

ment pour les envois non prioritaires était compris entre

deux et trois jours pour les courriers ne dépassant pas 2 kg

et que, pour ce qui concerne les envois prioritaires la dyna-

mique du marché permettait de se passer de la fixation par

voie législative ou réglementaire d'un délai d'achemine-

ment spécifique.

Wat de frequentie van bestelling betreft, zijn sommige

respondenten van oordeel dat de huidige frequentie van

vijf dagen per week voor nationale brievenpostzendingen,

neerwaarts herzien zou moeten worden, zodat prioritaire

zendingen worden bezorgd met een frequentie tussen drie

en vijf dagen per week, en niet-prioritaire zendingen wor-

den bezorgd met een frequentie tussen twee en drie keer

per week.

Concernant la fréquence de livraison, certains répondants

estiment que la fréquence actuelle de cinq jours pas

semaine pour les envois de correspondance nationaux

devrait être revue à la baisse, de manière à ce que les

envois prioritaires fassent l'objet d'une livraison à une fré-

quence comprise entre trois et cinq jours par semaine, et

que les envois non prioritaires fassent l'objet d'une livrai-

son à une fréquence comprise entre deux et trois fois par

semaine.

In verband met de vraag of het wenselijk is om in een

onderscheid te voorzien tussen prioritaire en niet-priori-

taire zendingen in het kader van de werkzaamheden met

betrekking tot het ontwerp van nieuwe postwet, begrijp ik

dat uw vraag dan, om de hierboven uiteengezette redenen,

specifiek slaat op particuliere klanten of juister op klanten

die hun zendingen frankeren met postzegels.

Quant à la question de savoir s'il est souhaitable de pré-

voir une distinction entre envois prioritaires et envois non

prioritaires dans le cadre des travaux portant sur le projet

de nouvelle loi postale, je comprends que votre question

concerne alors spécifiquement, pour les raisons exposées

ci-dessus, les clients résidentiels ou plus exactement les

clients affranchissant leurs envois au moyen de timbres-

poste.

Momenteel is bij het BIPT een studie aan de gang over

de voorkeuren van de gebruikers van postdiensten. De con-

clusies van die studie zouden het mogelijk moeten maken

om de werkelijke behoeften van de markt te meten naar

een niet-prioritaire tariefformule in het particuliere seg-

ment.

Une étude est actuellement en cours à l'IBPT sur les pré-

férences des utilisateurs de services postaux. Les conclu-

sions de cette étude devraient permettre de mesurer les

besoins réels du marché pour une formule tarifaire non

prioritaire sur le segment résidentiel.
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2014201502816

Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 april 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201502816

Question n° 157 de madame la députée Barbara Pas du

28 avril 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre des Affaires étrangères et européennes,

chargé de Beliris et des Institutions culturelles

fédérales:

Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten. Les infractions routières commises par des diplomates

étrangers.

Het is een welbekend feit dat vele chauffeurs die in het

bezit zijn van een CD-nummerplaat zich op de weg gedra-

gen alsof ze boven de wet staan. Onder meer het Brusselse

parket vroeg reeds verscheidene malen aan de overheid om

hier actie tegen te ondernemen. De overheid voert tot op de

dag van vandaag terecht verscheidene sensibiliseringscam-

pagnes omtrent verkeersveiligheid. Dat kan echter alleen

resultaat hebben als voor elke burger duidelijk is dat de

verkeersregels in dit land voor iedereen gelden en dus ook

voor ambassadepersoneel.

Il est de notoriété publique que nombre de conducteurs

titulaires d'une plaque diplomatique se comportent sur la

route comme s'ils étaient au-dessus des lois. A plusieurs

reprises déjà, il a été demandé au gouvernement, par le par-

quet bruxellois notamment, que des initiatives soient prises

pour s'attaquer à ce phénomène. Il est parfaitement justifié

que les pouvoirs publics organisent aujourd'hui encore des

campagnes de sensibilisation à la sécurité routière. Ces

campagnes n'atteindront toutefois leur objectif que si

chaque citoyen a la certitude que dans ce pays, le code de

la route s'applique à tout le monde, en ce compris au per-

sonnel d'ambassade. 

Om de werkelijke omvang van het probleem te kennen,

rijzen de volgende vragen.

Pour connaître l'ampleur du problème, je souhaiterais

savoir :

1. Hoeveel CD-autonummerplaten in dit land zijn er in

omloop?

1. combien de plaques diplomatiques sont en circulation

dans ce pays;

2. Hoeveel boetes werden in 2010-2014 (op jaarbasis)

uitgeschreven die betrekking hebben op overtredingen

vanwege bestuurders die rondreden met een CD-plaat?

2. combien d'amendes se rapportant à des infractions

commises par des conducteurs titulaires d'une plaque CD

ont été infligées, par an, durant la période 2010-2014;

3. Hoeveel van de in vraag 2 uitgeschreven boetes wer-

den voldaan en hoeveel staan nog altijd open?

3. Combien des amendes visées à la question 2 ont été

acquittées et combien demeurent impayées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 157 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 april 2015

(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 157 de madame la députée

Barbara Pas du 28 avril 2015 (N.):

1. Op 20 maart 2015 waren er 6712 CD-platen ingeschre-

ven.

1. Le 20 mars 2015, 6712 véhicules étaient immatriculés

CD.

2. 2013 : Totaal aantal boetes: 873 2. 2013 : nombre total de contraventions : 873

2014 : Totaal aantal boetes : 220 2014 : nombre total : 220

2015 : Totaal aantal boetes : 14 2015 : nombre total : 14

3. 2013 - Betaalde boetes: 373 3. 2013 : Contraventions payées : 373

Boetes zonder gevolg: 500 Contraventions sans suite : 500

2014 - Betaalde boetes: 43 2014 : Contraventions payées : 43
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Boetes zonder gevolg: 177 Contraventions sans suite : 177

2015 - Betaalde boetes: 1 2015 : Contraventions payées : 1

Boetes zonder gevolg: 13 Contraventions sans suite : 13

Dit is de huidige stand van zaken volgens de gegevens in

de databank van het Departement Buitenlandse Zaken, met

andere woorden de verkeersovertredingen die ons door het

parket bezorgd worden mits verzoek hierin te bemiddelen.

Ceci reflète la situation actuelle suivant les données de la

base de données du département des Affaires étrangères.

En d'autres termes, il s'agit des infractions au Code de la

route qui nous sont adressées par le parquet assorties d'une

requête de médiation.

Verkeersboetes worden door de verbaliserende overheid

rechtstreeks naar de diplomatieke missie gestuurd waar het

voertuig of de betrokken diplomaat is ingeschreven. Als de

boetes via deze weg betaald worden, hebben mijn diensten

daar geen kennis van. Bovendien wordt er door het parket

ook nog zelf beslist of er boetes al dan niet "geklasseerd

worden zonder gevolg" waardoor het Departement ook

geen correct beeld kan schetsen.

Les infractions au Code de la route sont directement

adressées par l'autorité verbalisante à la mission diploma-

tique où le véhicule du diplomate concerné est immatri-

culé. Si les contraventions sont payées par ce biais, mes

services n'en ont pas connaissance. De plus, le parquet

décide encore lui-même si les contra-ventions sont ou pas

"classées sans suite" et, de ce fait, le Département ne peut

pas non plus se forger une idée exacte.

Sinds 1 april 2013 merkt zowel het Departement als de

parketten wel een duidelijke verbetering op voor wat de

betaling betreft. Bovendien is er ook een sterke afname van

de vragen van de parketten naar de directie Protocol, in

verband met het diplomatieke statuut van eventuele over-

treders. 

Depuis le 1er avril 2013, tant le Département que les Par-

quets remarquent une amélioration claire pour ce qui est du

paiement. Nous constatons aussi une forte baisse du

nombre de questions adressées par les parquets à la direc-

tion du Protocole relatives au statut diplomatique des éven-

tuels contrevenants. 

De directe opvolging door mijn diensten werpt duidelijk

vruchten af. Missies worden opgebeld, aangeschreven,

aangespoord. Van meerdere diplomatieke posten werd een

schriftelijke bevestiging gekregen dat boetes zullen betaald

worden.

Le suivi direct par mes services porte clairement ses

fruits. Les missions sont contactées par téléphone et par

courrier, et sont incitées à réagir. Plusieurs postes diploma-

tiques ont confirmé par écrit le paiement de contraventions.

DO 2014201503458

Vraag nr. 205 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

An Capoen van 08 juni 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201503458

Question n° 205 de madame la députée An Capoen du

08 juin 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre des Affaires étrangères et européennes,

chargé de Beliris et des Institutions culturelles

fédérales:

De veroordeling van homoseksuelen in Marokko en de

gevolgen voor toeristen.

La condamnation d'homosexuels au Maroc et les consé-

quences pour les touristes.

Recentelijk zijn in Marokko drie mannen veroordeeld tot

een gevangenisstraf van drie jaar omdat ze seksuele betrek-

kingen hebben gehad met mannen. Tot op heden is homo-

seksualiteit bij wet verboden.

Au Maroc, trois hommes ont été récemment condamnés à

une peine de prison de trois ans pour avoir eu des relations

sexuelles avec des hommes. À ce jour, l'homosexualité est

interdite par la loi au Maroc.

Marokko blijft wel een zeer populaire vakantiebestem-

ming voor heel wat landgenoten, zo behoort Marrakech al

geruime tijd tot een hippe en populaire vakantiebestem-

ming.

Le Maroc reste cependant une destination de vacances

très populaire pour de nombreux compatriotes. Ainsi, Mar-

rakech est depuis longtemps un but de voyage très branché

et très prisé par un grand nombre de touristes.

1. a) Wat is het standpunt van de federale regering inzake

deze veroordeling en plant u een gesprek met de Marok-

kaanse autoriteiten?

1. a) Quelle est la position du gouvernement fédéral par

rapport à cette condamnation? Avez-vous prévu un entre-

tien avec les autorités marocaines à ce sujet?
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b) Hebt u weet van landgenoten die problemen hebben

ondervonden met de Marokkaanse autoriteiten vanwege

hun seksuele geaardheid?

b) Avez-vous connaissance de compatriotes qui auraient

eu des démêlés avec les autorités marocaines en raison de

leur orientation sexuelle?

c) Is er binnen uw departement een beleid uitgewerkt om

bij mogelijke problemen snel en effectief te handelen op

zo'n gevallen?

c) Une stratégie a-t-elle été mise en place au sein de votre

département en vue de réagir avec célérité et efficacité à ce

type de problèmes?

2. In Marokko ondersteunen wij heel wat projecten. Wor-

den er aan deze samenwerking voorwaarden gekoppeld die

betrekking hebben op LGBT-rechten?

2. Nous soutenons de nombreux projets au Maroc. Cette

coopération est-elle assortie de conditions concernant les

droits des LGBT?

3. Zouden flagrante schendingen van mensenrechten een

reden kunnen zijn om officiële bilaterale ontwikkelings-

hulp stop te zetten?

3. Des cas de violation flagrante des droits de l'homme

pourraient-ils entraîner la suspension de l'aide officielle

bilatérale au développement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 205 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van 08 juni 2015

(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 205 de madame la députée An

Capoen du 08 juin 2015 (N.):

1. De Belgische positie inzake discriminatie op basis van

seksuele geaardheid of genderidentiteit is duidelijk en is u

niet onbekend. Uiteraard is de strijd tegen discriminatie

een van de prioriteiten van de mensenrechtenpijler van ons

buitenlands beleid. In lijn hiermee betreuren wij uiteraard

de veroordeling waarnaar u verwijst en wij zullen dit

onderwerp blijven aankaarten bij onze Marokkaanse

gesprekspartners op alle niveaus, zoals wij dat overal doen

waar de wet LGBTI-personen (lesbian, gay, bisexual,

transgender and intersex) discrimineert.

1. La position de la Belgique en matière de discrimina-

tion sur base de l'orientation sexuelle ou l'identité de genre

est claire et vous est connue. En outre, la lutte contre toute

discrimination est une des priorités du pilier "droits de

l'Homme" de notre politique étrangère. En ligne avec notre

position, nous regrettons la condamnation à laquelle vous

faites référence et continueront à aborder ce sujet avec nos

interlocuteurs marocains à tous les niveaux, comme nous le

faisons aussi ailleurs où la loi discrimine les personnes

LGBTI (lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex).

In het reisadvies op de website van de FOD Buitenlandse

Zaken informeren wij Belgische toeristen die overwegen

om naar Marokko te gaan dat in dat land "homoseksualiteit

een misdrijf (is) dat door de wet wordt bestraft. Een zekere

verdraagzaamheid bestaat weliswaar indien deze betrek-

kingen in discretie plaatsvinden". Deze instructies lijken

goed te worden gevolgd en in dat kader hebben wij

momenteel geen problemen te vermelden.

Dans l'avis de voyage publié sur le site web du SPF

Affaires étrangères nous informons les touristes belges qui

envisagent de se rendre au Maroc que dans ce pays "les

relations [...] homosexuelles, sont des délits punis par la

loi, bien qu'une certaine tolérance existe si la discrétion

accompagne ces relations". Cette consigne semble avoir

été suivie et nous n'avons actuellement pas de problèmes à

signaler dans ce cadre.

Onze ambassades en consulaten in het buitenland hebben

als eerste missie om Belgen in hun jurisdictie bij te staan.

In dat kader worden wij geconfronteerd met een brede

waaier van uitdagingen. Structuren werden opgesteld om

snel en efficiënt te kunnen reageren op problemen die zich

zouden voordoen.

Nos ambassades et consulats à l'étranger ont pour pre-

mière mission l'assistance aux belges dans leur juridiction.

Dans ce cadre, nous sommes confrontés à un large spectre

de défis et les structures ont été mises en place tant à

Bruxelles qu'en poste pour assurer que nous puissions réa-

gir rapidement et de manière efficace à un problème qui se

présenterait.

2 en 3. Voor antwoorden op deze vragen, die Ontwikke-

lingssamenwerking aangaan, verwijs ik u door naar mijn

collega, minister van Ontwikkelingssamenwerking, de

heer Alexander De Croo.

2 et 3. Pour les réponses à ces questions qui concernent la

coopération au développement, je me permets de vous ren-

voyer à mon collègue le ministre de la Coopération au

Développement, monsieur Alexander De Croo.
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Vraag nr. 225 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fatma Pehlivan van 16 juni 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201503643

Question n° 225 de madame la députée Fatma Pehlivan

du 16 juin 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre des Affaires étrangères et européennes,

chargé de Beliris et des Institutions culturelles

fédérales:

Personeel in buitenlandse vertegenwoordigingen. Personnel des représentations à l'étranger.

Wegens budgettaire besparingen nam u de beslissing

achttien buitenlandse vertegenwoordigingen van België te

sluiten. Nooit werden zoveel buitenlandse posten gesloten

in de geschiedenis van uw departement, maar ook op soci-

aal vlak heeft deze beslissing grote gevolgen: zo'n honderd

lokaal aangeworven personeelsleden worden ontslagen.

Les mesures d'économie vous ont amené à supprimer

dix-huit représentations belges à l'étranger. C'est la pre-

mière fois dans l'histoire de votre département qu'autant de

postes sont supprimés d'un seul coup, mais cette décision a

également d'importantes répercussions sur le plan social

puisqu'une centaine d'agents recrutés localement seront

licenciés.

Bovendien zouden de zware besparingen eveneens tot

gevolg hebben dat uw overheidsdienst beroep doet op

"onbetaalde" stagiairs, en zeer laag verloond personeel in

een aantal posten die voorlopig open blijven.

En outre, ces économies drastiques auraient une autre

conséquence: votre service public ferait appel à des sta-

giaires "non rémunérés" et à du personnel à très bas salaire

dans un certain nombre de postes qui resteront provisoire-

ment en activité. 

1. a) Hoeveel stagiairs hebben sinds 2013 bij het hoofd-

bestuur een onbetaalde stage verricht in het kader van hun

studies in een erkende onderwijsinstelling?

1. a) Combien de stagiaires ont-ils, depuis 2013, effectué

un stage non rémunéré à l'administration centrale dans le

cadre de leurs études au sein d'un établissement d'enseigne-

ment reconnu? 

b) Hoeveel stagiairs hebben sinds 2013 bij de Belgische

vertegenwoordigingen in het buitenland een onbetaalde

stage verricht in het kader van hun studies in een erkende

onderwijsinstelling, en in welke posten?

b) Combien de stagiaires ont-ils, depuis 2013, effectué

un stage non rémunéré dans les représentations belges à

l'étranger dans le cadre de leurs études au sein d'un établis-

sement d'enseignement reconnu, et dans quels postes? 

2. a) Hoeveel stagiairs hebben sinds 2013 een stage ver-

richt bij het hoofdbestuur, die niet werd verloond en niet in

het kader van studies of een diploma plaatsvond? Gaat het

in dit geval over werkzoekenden?

2. a) Combien de stagiaires ont-ils, depuis 2013, effectué

à l'administration centrale un stage qui n'était pas rémunéré

et qui ne se déroulait pas dans le cadre d'études ni dans

l'optique de l'obtention d'un diplôme? S'agit-il en l'occur-

rence de demandeurs d'emploi? 

b) Hoeveel stagiairs hebben sinds 2013 een stage verricht

bij de Belgische vertegenwoordigingen in het buitenland,

die niet werd verloond en niet in het kader van studies of

een diploma plaatsvond? Gaat het in dit geval over werk-

zoekenden? Resideerden zij in het land van de post waar

zij werden tewerkgesteld? En in welke posten?

b) Combien de stagiaires ont-ils, depuis 2013, effectué au

sein des représentations belges à l'étranger un stage qui

n'était pas rémunéré et qui ne se déroulait pas dans le cadre

d'études ni dans l'optique de l'obtention d'un diplôme?

S'agit-il en l'occurrence de demandeurs d'emploi? Rési-

daient-ils dans le pays du poste où ils étaient employés? Et

dans quels postes?

3. a) Is het correct dat lokaal aangeworven Belgische per-

soneelsleden (of EU-burgers) lonen ontvangen die onder

het Belgische minimumloon vallen? Over hoeveel perso-

neelsleden gaat het in voorkomend geval en hoe verklaart u

dit personeelsbeleid, dat op zijn minst merkwaardig is voor

een Belgische overheidsdienst? Zijn uw diensten zich

bewust van het feit dat dergelijke arbeidsvoorwaarden

betrokken personeelsleden zware problemen kunnen ople-

veren bij terugkeer naar België en zelfs opschorting van

werkloosheidssteun met zich kan meebrengen?

3. a) Est-il correct que des agents belges (ou des citoyens

UE) recrutés localement perçoivent des salaires situés en

dessous du salaire minimum belge? De combien d'agents

s'agit-il le cas échéant et comment expiquez-vous cette

politique du personnel qui est pour le moins curieuse pour

un service public belge? Vos services sont-ils conscients

que de telles conditions de travail sont de nature à poser de

graves problèmes aux agents concernés lorsqu'ils rentre-

ront en Belgique et qu'elles pourront même entraîner une

suspension de leurs allocations de chômage? 
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b) Is het correct dat Belgische lokaal aangeworven perso-

neelsleden onder lokale arbeidswetgeving worden aange-

worven in het buitenland?

b) Est-il correct que des agents belges recrutés locale-

ment soient recrutés à l'étranger conformément à la législa-

tion locale sur le travail? 

c) Is het correct dat uw diensten weigeren te onderhande-

len met de representatieve vakorganisaties over de lokaal

aangeworven Belgische personeelsleden en alzo de toepas-

sing van het syndicaal statuut dat gangbaar is bij de open-

bare diensten wordt ontzegd aan deze landgenoten?

c) Est-il correct que vos services refusent de négocier

avec les organisations syndicales représentatives au sujet

des agents belges recrutés localement et qu'en consé-

quence, l'application du statut syndical, statut qui est nor-

malement d'application dans les services publics, est

déniée à ces compatriotes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 225 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 16 juni

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 225 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 16 juin 2015 (N.):

Onbezoldigde stagiairs Stagiaires non rémunérés

Het is inderdaad zo dat er personen een onbetaalde stage

vervullen bij de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse

Handel en Ontwikkelingssamenwerking, en dit zowel op

het Hoofdbestuur als in het diplomatiek en consulair pos-

tennetwerk. Er zijn 2 categorieën van stagiairs: er zijn er

die een stage lopen in het kader van hun opleiding, en er

zijn er die stage lopen buiten het kader van een opleiding,

als vrijwilliger.

Le service public fédéral Affaires étrangères, Commerce

extérieur et Coopération au développement occupe en effet

des stagiaires non rémunérés tant à l'administration cen-

trale à Bruxelles que dans le réseau des postes diploma-

tiques et consulaires. Il existe 2 catégories de stagiaires: les

personnes qui effectuent un stage dans le cadre d'une for-

mation et les volontaires, dont le stage ne s'inscrit pas dans

le cadre d'une formation.

Het klopt niet dat het inzetten van stagiairs een gevolg

zou zijn van de besparingen in de openbare sector en de

sluiting van 18 diplomatieke posten in het buitenland. Er

volgden al eerder studenten en vrijwilligers een onbezol-

digde stage in de posten en op het Hoofdbestuur. Een ver-

band tussen beide leggen is bijgevolg niet correct.

Il est inexact de lier l'engagement de stagiaires aux éco-

nomies à réaliser dans le secteur public et à la fermeture de

18 postes diplomatiques à l'étranger. Par le passé, des étu-

diants et des volontaires effectuaient déjà des stages non

rémunérés dans les postes et à l'administration centrale.

Wat wel het geval is, is dat de aanvragen van stages in

stijgende lijn gaan, waarschijnlijk te wijten aan de econo-

mische crisis, die het vinden van een job heden ten dage

moeilijker maakt.

Par contre, il est bel et bien exact que les demandes de

stage sont en hausse. Avec la crise économique, il est en

effet devenu plus difficile de décrocher un emploi.

Werkzoekenden mogen tijdens de beroepsinschakelings-

tijd vrijwilligerswerk verrichten bij een openbare dienst, op

voorwaarde dat ze beschikbaar blijven voor de arbeids-

markt. Gedurende deze periode, tijdens dewelke men geen

uitkering ontvangt, dient bij de diensten bevoegd voor de

begeleiding en opvolging van werkzoekenden niet speci-

fiek melding gemaakt te worden van het feit dat men vrij-

willigerswerk verricht.

Durant leur stage d'insertion professionnelle, les deman-

deurs d'emploi sont autorisés à effectuer une activité de

volontariat dans un service public, pourvu qu'ils restent

disponibles sur le marché du travail. Durant cette période,

ils ne perçoivent pas d'allocations et ne doivent pas signa-

ler leurs activités de volontariat aux services d'accompa-

gnement et de suivi compétents.

Uitkeringsgerechtigde werklozen moeten wel vooraf bij

de RVA aangeven dat zij vrijwilligerswerk (willen) ver-

richten. De Stafdirectie Personeel en organisatie van de

FOD Buitenlandse Zaken vult indien gewenst de nodige

documenten in voor de diensten bevoegd voor de begelei-

ding en opvolging van werkzoekenden.

Par contre, les chômeurs indemnisés doivent informer

l'Office national de l'emploi qu'ils réaliseront (ou sou-

haitent réaliser) une activité de volontariat. La direction

d'encadrement Personnel et Organisation du SPF Affaires

étrangères est disposée à compléter les documents requis

destinés aux services d'accompagnement et de suivi com-

pétents.
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Het is niet de bedoeling van de FOD om personeelsleden

te vervangen door onbetaalde stagiairs. Integendeel, het

sluiten van een aantal posten in het diplomatiek netwerk

heeft tot doel om de schaarsere middelen beter in te zetten,

zodat het Hoofdbestuur en elke post met voldoende

(betaald) personeel kan blijven functioneren.

Il n'entre pas dans les intentions de notre SPF de rempla-

cer des membres de son personnel par des stagiaires non

rémunérés. La fermeture d'un certain nombre de représen-

tations dans le réseau diplomatique vise au contraire à

affecter de manière optimale des moyens devenus plus

limités, afin que l'administration centrale et tous les postes

continuent à disposer du nombre d'agents (rémunérés)

nécessaires à leur fonctionnement.

Onlangs werd in dit kader beslist om de maximale duur-

tijd van onbezoldigde stages in de posten te beperken tot

drie maanden, net om te voorkomen dat de betrokken per-

sonen al te lang in de posten worden ingezet en als onbe-

taald personeel zouden beschouwd kunnen worden. Ook

op het Hoofdbestuur wordt een maximumduur van drie

maanden voor een onbezoldigde stage als leidraad

gebruikt.

Dans ce contexte, on a décidé récemment de fixer à trois

mois la durée maximale des stages non rémunérés dans les

postes, précisément pour éviter que les personnes concer-

nées demeurent au sein des représentations durant une

période trop longue et puissent être considérées comme du

personnel non rémunéré. Cette durée maximale est aussi en

vigueur à l'administration centrale.

Hierbij een overzicht van de onbetaalde stagiairs voor

2013 en 2014. Voor 2015 zijn er nog geen betrouwbare cij-

fers beschikbaar, maar die liggen in dezelfde grootorde.

Vous trouverez ci-après un aperçu du nombre de sta-

giaires non rémunérés occupés en 2013 et 2014. Des

chiffres fiables ne sont pas encore disponibles pour 2015,

mais on peut d'ores et déjà affirmer qu'ils seront du même

ordre de grandeur.

1. a) Hoofdbestuur, in kader opleiding: 1. a) Administration centrale, dans le cadre d'une forma-

tion:

2013: 53 2013 : 53

2014: 26 2014 : 26

b) Posten, in kader opleiding: b) Postes, dans le cadre d'une formation:

2013: 114 2013 : 114

2014: 119 2014 : 119

2. a) Hoofdbestuur, buiten opleiding, als vrijwilliger: 2. a) Administration centrale, en tant que volontaire, en

dehors du cadre d'une formation:

2013: 40 2013 : 40

2014: 45 2014 : 45

b) Posten, buiten opleiding, als vrijwilliger: b) Postes, en tant que volontaire, en dehors du cadre

d'une formation:

2013: 113 2013 : 113

2014: 121 2014 : 121

Ik beschik niet over gegevens of de vrijwilligers die een

stage vervullen bij een Belgische vertegenwoordiging in

het buitenland al dan niet reeds ter plaatse resideerden.

Quant à la question de savoir si les volontaires qui effec-

tuent un stage auprès d'une représentation belge à l'étranger

résidaient préalablement sur place, je ne dispose pas

d'informations en la matière.
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Voor hen die stage lopen buiten het kader van een oplei-

ding, zowel op het Hoofdbestuur als bij Belgische verte-

genwoordigingen in het buitenland, gaat het bijna

uitsluitend om personen, zowel Belgen als derde nationali-

teiten die een eerste nuttige ervaring wensen op te doen

alvorens op zoek te gaan naar een job. Een stage bij de

FOD of in een diplomatieke post staat mooi op een cv en

vergroot de kansen van jonge mensen om achteraf een job

te vinden. Er worden dan ook jaarlijks honderden aanvra-

gen ontvangen. De FOD of de posten gaan niet actief op

zoek naar stagiairs, maar geven een gevolg aan de vele ont-

vangen aanvragen.

Pour ce qui est des stagiaires occupés en dehors du cadre

d'une formation, que ce soit à l'administration centrale ou

dans une représentation belge à l'étranger, il s'agit presque

exclusivement de Belges ou de ressortissants de pays tiers

qui souhaitent acquérir une première expérience utile avant

de se mettre à la recherche d'un emploi. Il est intéressant de

pouvoir inscrire sur un curriculum vitae que l'on a effectué

un stage auprès du SPF ou dans une représentation diplo-

matique: les jeunes voient ainsi s'accroître leurs chances de

décrocher un emploi. Le SPF reçoit chaque année des cen-

taines de demandes. Ni le SPF ni les postes ne recherchent

activement des stagiaires, mais ils donnent suite aux

demandes et celles-ci sont nombreuses.

De meest 'populaire' posten om stage te lopen zijn de vol-

gende: Bangkok, Berlijn, de Permanente Vertegenwoordi-

ging bij de Europese Unie te Brussel, Genève, Kuala

Lumpur, New York (UNO), Parijs en Wenen OVSE.

Les postes les plus demandés sont Bangkok, Berlin, la

Représentation permanente auprès de l'Union européenne à

Bruxelles, Genève, Kuala Lumpur, New York (ONU),

Paris et Vienne (OSCE).

Arbeidsvoorwaarden lokaal aangeworven personeel Conditions de travail du personnel recruté sur place

Lokaal aangeworven personeelsleden worden gerekru-

teerd op de lokale arbeidsmarkt. Het gaat in principe om

personen die zich ter plaatse bevinden en zich daar geves-

tigd hebben. Het kan gaan om Belgen, mensen met de

lokale of zelfs derde nationaliteiten. Het is niet de bedoe-

ling om personeelsleden te gaan 'importeren' vanuit België.

Indien er toch personen zouden zijn die vanuit België ver-

huizen naar het land in kwestie wordt ervan uitgegaan dat

zij de bedoeling hebben om zich permanent in het desbe-

treffende land te vestigen.

Les personnes recrutées sur le marché de l'emploi local

se trouvent en principe déjà sur place et sont installées dans

le pays concerné. Il peut s'agir de Belges, de nationaux,

voire de ressortissants de pays tiers. L'objectif n'est pas

d'"importer" du personnel de Belgique. Si certaines per-

sonnes devaient malgré tout quitter notre territoire pour

déménager dans le pays en question, on considère qu'elles

ont l'intention de s'établir de manière permanente dans le

pays.

Wat betreft de lonen, worden deze berekend op basis van

de lokale levensduurte. De Belgische barema's van de

openbare sector toepassen in het buitenland is geen optie,

gezien deze zijn aangepast aan de Belgische situatie en niet

aan de lokale omstandigheden. De barema's van de lokaal

aangeworven personeelsleden worden opgesteld door mid-

del van vergelijkende studies, die de lonen van vergelijk-

bare functies in Ambassades van andere westerse landen

ter plaatse met elkaar vergelijken. Op basis van deze verge-

lijking wordt dan een barema opgesteld, dat competitief en

correct is op de lokale arbeidsmarkt. Gezien alle ambassa-

des in een bepaalde hoofdstad veelal lokaal zoeken naar

bepaalde (schaarse) profielen, met bijvoorbeeld bepaalde

eisen qua talenkennis, kan in het algemeen worden gesteld

dat de lonen aan de hoge kant liggen indien men ze verge-

lijkt met de private sector ter plaatse.

Les rémunérations sont calculées sur la base du coût de la

vie local. Il n'est pas envisageable d'appliquer à l'étranger

les barèmes du secteur public belge, ceux-ci étant adaptés à

la situation en Belgique et non aux circonstances locales.

Les barèmes du personnel recruté sur place s'appuient sur

des études comparatives des rémunérations de fonctions

similaires dans les ambassades des pays occidentaux sur

place. Le barème fixé sur la base de cette comparaison est

correct et satisfait au critère de compétitivité sur le marché

de l'emploi local. Vu que, sur ce même marché, toutes les

ambassades installées dans une capitale sont à la recherche

de profils précis (et rares), répondant entre autres à des exi-

gences linguistiques spécifiques, on peut affirmer d'une

façon générale que les rémunérations sont relativement

élevées par comparaison à ce qu'offre le secteur privé local.
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Het is mogelijk dat in bepaalde posten het loon voor een

bepaalde personeelscategorie onder het Belgisch mini-

mumloon ligt. Echter, gezien lokaal aangeworven perso-

neelsleden, ongeacht hun nationaliteit, steeds worden

aangeworven met een arbeidsovereenkomst op basis van

de lokale arbeidswetgeving dient vooral te worden nage-

gaan of de lokale voorwaarden inzake minimumloon wor-

den nageleefd. Op het ogenblik van de aanwerving worden

de arbeidsvoorwaarden bekendgemaakt aan de geselec-

teerde kandidaat, die al dan niet deze voorwaarden aan-

vaardt, met de eventuele gevolgen die hieraan zijn

gekoppeld. Eventuele problemen met de werkloosheids-

steun die kunnen optreden bij een terugkeer naar België

zullen ook ontstaan indien de betrokken persoon in een

andere westerse ambassade of de lokale private sector

tewerkgesteld wordt.

Il se pourrait malgré tout que dans l'un ou l'autre poste, la

rémunération d'une catégorie de personnel spécifique soit

inférieure au salaire belge minimum. Néanmoins, comme

le personnel recruté sur place, quelle que soit sa nationa-

lité, est engagé dans les liens d'un contrat de travail régi par

la législation locale du travail, il importe avant tout de véri-

fier si les conditions locales en matière de salaire minimum

sont respectées. Au moment du recrutement, les conditions

de travail sont communiquées à la candidate ou au candi-

dat, qui est libre de les accepter ou de les refuser, en toute

connaissance des conséquences éventuelles. Si cet engage-

ment devait avoir une incidence au niveau des allocations

de chômage lors du retour en Belgique, le problème serait

identique pour une personne recrutée par une ambassade

d'un autre pays occidental ou par une entreprise privée

locale.

Onderhandelingen representatieve vakorganisaties Négociations avec les organisations syndicales représen-

tatives

In het kader van de sluiting van 18 posten van het diplo-

matiek netwerk werd door de representatieve vakorganisa-

ties een onderhandeling gevraagd over de

ontslagmodaliteiten voor de personeelsleden van de

betrokken posten. Echter, het syndicaal statuut voorziet in

dergelijk geval geen procedure van onderhandeling.

Dans le cadre de la fermeture de dix-huit représentations

du réseau diplomatique, les organisations syndicales repré-

sentatives ont demandé que soit organisée une négociation

sur les modalités de licenciement du personnel des postes

concernés. Le statut syndical ne prévoit cependant pas ce

type de procédure en pareil cas.

Het syndicaal statuut voorziet een onderhandeling op het

ogenblik dat de arbeidsvoorwaarden voor het geheel van

een bepaalde personeelscategorie worden gewijzigd. Het

gaat meer bepaald om bepaalde grondregelen zoals het

administratief statuut, de bezoldigingsregeling, de pensi-

oenregeling etc. Daarnaast gaat het om verordeningsbepa-

lingen, algemene maatregelen van inwendige orde en

algemene richtlijnen die worden uitgevaardigd betreffende

de personeelsformatie of betreffende arbeidsduur en orga-

nisatie van het werk (zie artikel 2 van de wet van

19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen

de overheid en de vakbonden van haar personeel).

Le statut syndical prévoit une procédure de négociation

en cas de modification des conditions de travail applicables

à une catégorie de personnel dans son ensemble. Certaines

réglementations de base, telles que le statut administratif,

le statut pécuniaire, le régime des pensions, entre autres,

peuvent faire l'objet d'une négociation. Peuvent également

être concernées les dispositions réglementaires, les

mesures d'ordre intérieur ayant un caractère général et les

directives ayant le même caractère, relatives aux cadres du

personnel ou à la durée et à l'organisation du travail (voir

l'article 2 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les

relations entre les autorités publiques et les syndicats des

agents relevant de ces autorités).

De ontslagregelingen van de personeelsleden die werden

getroffen door de sluiting van de posten vielen niet onder

deze onderhandelingsmateries, gezien het de loutere toe-

passing van de geldende reglementering betrof.

Les modalités de licenciement du personnel touché par

les fermetures ne font pas partie de ces matières. Il s'agit en

l'occurrence d'appliquer purement et simplement la régle-

mentation en vigueur.

Om tegemoet te komen aan de vraag van de representa-

tieve vakorganisaties werd echter wel een informeel con-

tact georganiseerd waar bepaalde aspecten van de

ontslagregeling werden besproken.

Pour répondre à la demande des organisations syndicales

représentatives, une réunion informelle a toutefois été

organisée. Certains aspects des licenciements y ont été dis-

cutés.
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DO 2014201503653

Vraag nr. 226 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 17 juni 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201503653

Question n° 226 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 17 juin 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Achterstallige betalingen. Les retards de paiement.

De laattijdige betaling van facturen door de openbare

besturen vormt een steeds weerkerend probleem, dat het

economische overleven van bedrijven in gevaar kan bren-

gen.

Le paiement tardif de factures par les administrations

publiques constitue un problème récurrent qui peut mettre

en péril la viabilité économique de certaines entreprises.

Uit een studie uit 2012 is gebleken dat de gemiddelde ter-

mijn voor de betaling van een factuur door de Belgische

overheid 73 dagen bedraagt. 2,7 procent van de facturen

wordt zelfs helemaal niet betaald.

En 2012, une étude avait relevé que le délai moyen pour

le règlement des factures par les autorités belges était de 73

jours et faisait même apparaître que 2,7 % des factures

n'étaient jamais payées.

Ik zou willen weten wat de stand van zaken is bij uw

departement(en) en welke maatregelen er genomen werden

om dit euvel te verhelpen.

Je souhaiterais faire le point sur la situation au sein de

votre ou vos département(s) et sur les mesures prises pour

y remédier.

Kunt u de volgende gegevens meedelen met betrekking

tot uw departement(en):

Pouvez-vous indiquer pour votre ou vos département(s):

1. Welke termijn verloopt er gemiddeld tussen de ont-

vangstdatum van een factuur en de datum waarop ze wordt

betaald?

1. Quel est le délai moyen de paiement des factures à

courir de la réception de celles-ci?

2. Wat is het totale bedrag van de niet-betaalde facturen? 2. Quel est le montant total des factures non-payées?

3. Wat is het totale bedrag van de boetes wegens niet-

betaling of laattijdige betaling van facturen gedurende de

jongste drie jaar?

3. Quel est le montant total des amendes reçues à cause

du non-paiement ou du paiement tardif de factures au cours

des trois dernières années?

4. Hoe vaak werd uw departement voor de rechtbank

gedaagd wegens niet-betaling of laattijdige betaling van

facturen tijdens de voorbije drie jaar?

4. À combien de reprises votre département a-t-il été cité

en justice en raison du non-paiement ou du paiement tardif

de factures au cours des trois dernières années?

5. Hoeveel facturen stonden er nog open op 31 december

2014? Voor welk bedrag?

5. Combien de factures n'étaient pas payées au

31 décembre 2014? Pour quel montant?

6. Hoe komt het dat facturen laattijdig betaald worden? 6. Quelles sont les raisons de ces paiements tardifs?

7. Hoe denkt men dit probleem te verhelpen? 7. Quelles mesures sont envisagées afin de remédier à ce

problème?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 226 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van 17 juni

2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 226 de monsieur le député

Georges Gilkinet du 17 juin 2015 (Fr.):

Voor het antwoord op vraag 1 tot en met 3 verwijs ik naar

het antwoord van de minister van Begroting (zie uw vraag

nr. 42 van 17 juni 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer,

2014-2015, nr. 34, blz. 192).

Pour la réponse à la question 1 jusqu'au 3 je vous renvoie

à la réponse du ministre du Budget (voir votre question

n° 42 du 17 juin 2015, Questions et Réponses, Chambre,

2014-2015, n° 34, p. 192).

4. Geen enkele. 4. Aucune.

5. Zie het antwoord van de minister van Begroting. 5. Voir la réponse du ministre du Budget.
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6. Het betreft enerzijds facturen die dubbel geregistreerd

zijn en intussen verwijderd werden uit Fedcom en ander-

zijds betalingsaanvragen van internationale instellingen die

ons in 2014 reeds werden toegestuurd maar op de begro-

ting van 2015 moeten betaald worden.

6. Il s'agit, d'une part, des factures qui sont enregistrées 2

fois et éliminées entretemps de Fedcom et, d'autre part, des

demandes de paiement des organisations internationales

qui nous sont parvenues en 2014 mais qui doivent être

payées sur le budget 2015.

7. Zie het antwoord van de minister van Begroting. 7. Voir la réponse du ministre du Budget.

DO 2014201503759

Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 24 juni 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201503759

Question n° 230 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 24 juin 2015 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Consultancy. Le recours à des sociétés de consultance.

Kabinetten of administraties doen wel vaker een beroep

op externe consultancybedrijven voor voorafgaande advi-

sering of effectrapportage.

Il est commun que des cabinets ministériels ou des admi-

nistrations recourent à des sociétés de consultance exté-

rieures en vue de conseils ou études d'impact préalables.

Kan u voor uw kabinet en de FOD('s) (federale over-

heidsdienst) en/of POD('s) (programmatorische overheids-

dienst) waarvoor u bevoegd bent, de volgende gegevens

meedelen per jaar, voor 2014 en (de eerste vijf maanden

van) 2015:

Pouvez-vous communiquer, pour ce qui concerne votre

cabinet et le(s) SPF (Service public fédéral) et SPP (Ser-

vice public fédéral de programmation) sous votre respon-

sabilité, pour les années 2014 et (les cinq premiers mois

de) 2015, année par année:

1. Hoeveel consultancycontracten werden er gesloten? 1. Quel est le nombre de contrats de consultance conclus?

2. Wat was, voor elk van die consultancycontracten, de

opdracht, wie was de consultant en welk bedrag werd er

betaald?

2. Quel était l'objet, le prestataire choisi et le montant

payé pour chacun de ces contrats de consultance?

3. Werd er voor die consultancyopdrachten een openbare

oproep tot kandidaatstelling gedaan, en op grond van

welke criteria werden de consultants geselecteerd?

3. Ont-ils fait l'objet d'appels publics à candidatures?

Quels ont été les critères utilisés pour sélectionner les pres-

tataires finalement retenus?

4. Hoeveel geld werd er in totaal betaald voor consultan-

cycontracten?

4. Quel est le montant total payé pour ces contrats de

consultance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 230 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van 24 juni

2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 230 de monsieur le député

Georges Gilkinet du 24 juin 2015 (Fr.):

1. Over de periode 2014-2015 werden in totaal 55 con-

sultancy contracten gesloten tussen de FOD Buitenlandse

Zaken en derden. 

1. Au cours de la période 2014-2015, un total de 55

contrats de consultance ont été conclus entre le SPF

Affaires étrangères et des tiers. 

Hiervan vonden 5 plaats in 2014 en 6 in 2015. Parmi ceux-ci 5 ont eu lieu en 2014 et 6 en 2015. 

De overige 44 contracten betreffen contracten die werden

afgesloten door de directie ICT voor onder andere project-

leiders, applicatiearchitecten en veiligheidsdeskundigen

binnen diverse projecten voor onze directies.

Les 44 autres contrats concernent des contrats conclus

par la direction ICT pour, entre autres, des chefs de projet,

des architectes d'application et des experts en sécurité dans

divers projets pour nos directions.
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 Aangezien deze contracten vaak afgesloten worden in

een bepaald jaar maar deze deskundigen daarna nog een

opdracht uitvoeren binnen hetzelfde project, maar binnen

een ander jaar, wordt deze onderverdeling niet gemaakt.

Étant donné que ces contrats sont souvent conclus au

cours d'une année mais que ces experts effectuent fréquem-

ment encore une mission dans le cadre du même projet

mais au cours d'une autre année, cette sous-répartition n'est

pas faite.

2. Met betrekking tot de bovenvermelde 11 consultancy-

contracten kunnen de volgende gegevens vermeld worden:

2. Concernant les 11 contrats de consultance mentionnés

ci-dessus les détails suivants peuvent être mentionnés:

PROJECT/
PROJET

DOEL/OBJET
DIENSTVERLENER/

PRESTATAIRE
BEDRAG/
MONTANT

2014

DGB/1 Opvolg/actualisatie van een studie verricht in 2010 naar het belang voor België van 
derde landen met het oog op het rationaliseren/ optimaliseren van het postennetwerk/ 
Suivi/actualisation d’une étude réalisée en 2010 afin d’évaluer l’importance pour la 
Belgique de pays tiers, dans le but de rationaliser/optimaliser le réseau des postes

IDEA consult 29.645 euro

P&O /1 Consultancy in speciale technieken voor de nieuwe kanselarij in Kinshasa/
Consultance en techniques spéciales pour la nouvelle chancellerie à Kinshasa

Alliance engineering 172.815,83 euro

P&O /2 Juridische bijstand voor de nieuwe kanselarij in Kinshasa/ 
Assistance juridique pour la nouvelle chancellerie à Kinshasa 

136 301,43

S/1 Impactevaluatie van 4 interventies van de Belgische niet-gouvernementele 
samenwerking/ 
Evaluation de l’impact de 4 interventions de la Coopération belge non 
gouvernementale

ADE (aide à la 
décision économique)

449 484,75

P&C/1 Analysestudie inzake acties rond publieke diplomatie/ 
Etude d’analyse sur les actions liées à la diplomatie publique

Clingendael 6 539,00

2015

P&O/3 Verbetering van de processen van openbare aanbesteding en aankoop binnen P&O/ 
L’objet porte sur l’amélioration du processus de commande publique et la politique 
d’achats au sein de P&O

SMALS 12 242,18

S/2 Evaluabiliteitstudie van de Belgische ontwikkelingssamenwerking ge(co)financierde 
interventies/ 
Etude de l’évaluabilité pratique des interventions (co)financées par la Coopération 
belge au Développement

South Research 223 432,00

S/3 Ex-post evaluatie van de duurzaamheid van 10 interventies van de gouvernementele 
samenwerking/ 
Evaluation ex-post de la durabilité de 10 interventions de la Coopération 
gouvernementale belge

HERA 352 130,82

S/4 Samenvatting van de twee recentste evaluaties van BIO/Résumé des deux évaluations 
récentes de BIO

Carniegie 5 808,00

P&C/2 Opstellen van een verslag bedoeld om reflectie-elementen aan te brengen die 
noodzakelijk zijn bij het uitwerken van een nieuwe strategie voor de publieke 
diplomatie van België/ 
Préparation d’un rapport destiné à délivrer des éléments de réflexion nécessaires 
dans l’élaboration d’une nouvelle stratégie pour la diplomatie publique de la 
Belgique

Clingendael 22 443,08

P&C/3 Opmaak van een rapport om de nodige reflectie-elementen aan te reiken voor 
de uitstippeling van een nieuwe Belgische strategie inzake digitale diplomatie/
Préparation d’un rapport destiné à appliquer des éléments de réflexion qui sont 
nécessaires dans l’élaboration d’une nouvelle stratégie pour la diplomatie digitale de 
la Belgique

Clingendael 30 043,09

ICT Zie bijlage/Voir annexe Voir annexe 4 365 422,88
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3. Met betrekking tot de oproep tot kandidaten en de

selectiecriteria:

3. Quant aux critères utilisés pour sélectionner les presta-

taires finalement retenus:

4. Het totaal bedrag dat gedurende 2014 en de eerste vijf

maanden van 2015 betaald werd voor consultancy

bedraagt: 1.440.876,18 euro waarvan:

4. Le montant total versé au consultant au cours de 2014

et les cinq premiers mois de 2015 s'est élevé à un total de

1.440.876,18 euros:

- in 2014: 794.786;01 en - en 2014: 794.786,01 et 

- in 2015: 646.090,17. - en 2015: 646.090,17.

Daarbij komen ook nog de verschillende ICT-opdrachten

voor een bedrag van 4.365.422,88 (euro).

À cela s'ajoutent encore les différents projets ICT, pour

un montant total de 4.365.422,88 (euros).

PROJECT/PROJET OPROEP/APPEL CRITERIA/CRITERES

2014

DGB/1 Geen openbare aanbesteding: het betreft de opvolging van een 
studie (en dezelfde methodologie) al verricht in 2010./ 
Pas d’appel public car suivi d’une étude (avec même 
méthodologie) déjà élaborée en 2010.

Niet van toepassing/Pas d’application.

P&O /1 Openbare aanbesteding, daarna een onderhandelde procedure 
zonder bekendmaking./ 
Appel d’offre ouvert puis procédure négociée sans publicité.

Twee criteria: prijs (80%) en termijn (20%)./2 critères : le prix 
(80%), le délai (20%). 

P&O /2 Onderhandelde procedure zonder bekendmaking.
Algemene offerteaanvraag./ 
Procédure négociée sans publicité.

Prijs (60%) en voorgestelde methodologie (40%).
/2 critères : le prix (60%), la méthodologie proposée (40%)

S/1 Algemene offerteaanvraag/ 
Appel d’offres général

De gekozen criteria: 60% op basis van de technische offerte en 
40% op basis van de prijs./Les critères choisis : 60% sur base de 
l’offre technique et 40% sur base du prix

P&C/1 Algemene offerteaanvraag/ 
Appel d’offres général

Prijs/Prix

2015

P&O/3 Aanbesteding georganiseerd door SMALS als marktcentrale./
Commande  d’une prestation de consultance basée sur un 
marché public organisé par la SMALS en tant que centrale de 
marchés. 

Simulatieoefening (30%); prijs (35%); uitvoeringstermijn (10%); 
ploeg (15%): wettelijk en administratief kader (10%)./Prix (35%) ; 
exercice de simulation (30%), délais d’exécutions (10%) , l’ 
équipe (15%), cadre juridique et administratif
 

S/2 Algemene offerteaanvraag./ 
Appel d’offres général

De gekozen criteria: 60% op basis van de technische offerte en 
40% op basis van de prijs./ 
Les critères choisis : 60% sur base de l’offre technique et 40% sur 
base du prix

S/3 Algemene offerteaanvraag./ 
Appel d’offres général

De gekozen criteria: 60% op basis van de technische offerte en 
40% op basis van de prijs./ 
Les critères choisis : 60% sur base de l’offre technique et 40% sur 
base du prix 

S/4 Overheidsopdracht volgens onderhandelingsprocedure zonder 
bekendmaking/ 
Procédure négociée sans publicité.

De gekozen criteria: 60% op basis van de technische offerte en 
40% op basis van de prijs./ 
Les critères choisis : 60% sur base de l’offre technique et 40% sur 
base du prix 

P&C/2 Onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking/ 
Procédure négociée sans publicité.

Prijs (50%), voorgestelde methodologie voor het onderzoeks- en 
synthesewerk (25%), voorontwerp van een structuur van het 
verslag dat de te volgen onderzoeks- en denkpistes bepaalt (25%)./
Prix (50%), la méthodologie proposée pour la recherche et le 
travail de synthèse (25%), un avant-projet de structure du rapport, 
qui stipule la recherche et des façons de penser à la suite. (25%) 

P&C/3 Onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande 
bekendmaking/ 
Procédure négociée sans publicité.

Prijs (50 %), specifieke beroepskwalificaties van het 
onderzoeksteam binnen het vakgebied van de voorgestelde 
studie (20 %), voorgestelde methode voor het onderzoek- en 
synthesewerk (20 %),schets van de opbouw van het rapport met 
vermelding van de te volgen onderzoeks- en denkpistes (10 %)./
Prix (50%), les qualifications professionnelles spécifiques de 
l’équipe de recherche dans le domaine de l’étude proposée (20%) 
méthodologie proposée de la recherche et de la synthèse de travail 
(20%), aperçu de la structure du rapport indiquant la recherche et 
les lignes à suivre  (10%).

ICT Aanbesteding georganiseerd door SMALS als marktcentrale./
Commande  d’une prestation de consultance basée sur un 
marché public organisé par la SMALS en tant que centrale de 
marchés.

De criteria worden bepaald in de bestekken van SMALS./ 
Les critères sont définis dans les spécifications du SMALS.
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DO 2014201503996

Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 juli 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201503996

Question n° 239 de madame la députée Leen Dierick du

03 juillet 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre des Affaires étrangères et européennes,

chargé de Beliris et des Institutions culturelles

fédérales:

De vertegenwoordiging van vrouwen in topfuncties. Représentation des femmes dans les fonctions dirigeantes. 

In de dagdagelijkse praktijk blijken vrouwen nog steeds,

ondanks de vele inspanningen op verschillende niveaus,

ondervertegenwoordigd in topfuncties in een aantal secto-

ren. Ook bij de overheid moeten vrouwen nog de duimen

leggen voor hun mannelijke collega's.

Malgré les nombreux efforts déployés à différents

niveaux, il faut bien constater sur le terrain que les femmes

sont toujours sous-représentées dans les fonctions diri-

geantes dans un certain nombre de secteurs. Dans les ser-

vices publics également, les femmes doivent encore

souvent céder le pas à leurs collègues masculins.

1. Welke is de verdeling in percent tussen mannen en

vrouwen bij de directeurs in de overheidsinstellingen onder

uw toezicht, evenals in hun raden van bestuur en wat

betreft de regeringsvertegenwoordigers? Indien mogelijk,

ook graag cijfers per diploma, taalrol en leeftijdscategorie,

en dit sinds de afgelopen drie jaar.

1. Quel est en pourcentage la répartition hommes-

femmes parmi les directeurs des institutions publiques

relevant de votre compétence ainsi que dans les conseils

d'administration de ces institutions, d'une part, et parmi les

représentants du gouvernement, d'autre part? Pourriez-

vous également me fournir des chiffres par diplôme, rôle

linguistique et catégorie d'âge, afférents aux trois dernières

années? 

2. Welk is volgens u de oorzaak van de desgevallende

ondervertegenwoordiging van vrouwen die uit deze per-

centages zou blijken?

2. Quelles sont selon vous les causes de la sous-représen-

tation des femmes que révèleraient le cas échéant ces

chiffres?

3. Welke inspanningen werden desgevallend verricht om

het aandeel van vrouwen te verhogen?

3. Quels efforts sont le cas échéant mis en oeuvre pour

augmenter la représentation des femmes?

4. Hoeveel percent van de nieuwe beleidsmedewerkers

gedurende uw ministerschap is een vrouw?

4. Depuis votre entrée en fonction, quel pourcentage des

nouveaux collaborateurs politiques est du sexe féminin?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 239 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juli 2015

(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 239 de madame la députée Leen

Dierick du 03 juillet 2015 (N.):

1. De cijfers per carrière en graad vindt u hieronder. 1. Vous trouverez les chiffres par carrière et par grade ci-

dessous.
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2. De ondervertegenwoordiging manifesteert zich vooral

in de hoogste graden van de FOD (A4 en A5) en in de bui-

tencarrière. De instroom van vrouwen gedurende de laatste

10 jaar à 15 jaar laat zich echter wel degelijk opmerken

binnen de niveaus A1 tot A3. Daar benadert de man-vrou-

wratio het evenwicht.

2. La sous-représentation se manifeste surtout dans les

grades supérieurs du SPF (A4 et A5) et dans la carrière

extérieure. L'afflux de femmes durant les 10 à 15 dernières

années se fait néanmoins fort remarquer dans les niveaux

A1 jusque A3. Là le ratio homme/femme approche l'équi-

libre.

Loopbaan/Carrière Graad/Grade M/H V/F  Tota(a)l

Management/Management 6 1 7

buitenlandse carrière/carrière extérieure A5 18 1 19

A4 85 17 102

A3 126 23 149

A2 187 87 274

Totaal Buitenlandse carrière/Total carrière extérieure 416 128 544

carrière Hoofdbestuur/carrière intérieure Adviseur-generaal (A5)/
Conseiller général (A5)

2 2

Adviseur-generaal (A4)/
Conseiller général (A4)

25 10 35

Adviseur (A3)/
Conseiller (A3)

38 26 64

Attaché (A2)/ 
Conseiller (A2)

55 53 108

Attaché (A1)/ 
Conseiller (A1)

78 102 180

Totaal carrière Hoofdbestuur/Total carrière Administration centrale 198 191 389

Algemeen totaal/Grand Total 620 320 940

Loopbaan/Carrière Cate(é)gorie M/H V/F  Tota(a)l

Management/Management >=60 1 1

50-59 4 4

40-49 1 1 2

Totaal management/Total management 6 1 7

buitenlandse carrière/carrière extérieure >=60 77 14 91

50-59 155 40 195

40-49 109 26 135

30-39 75 48 123

Totaal Buitenlandse carrière/Total carrière extérieure 416 128 544

carrière Hoofdbestuur/carrière intérieure >=60 42 16 58

50-59 59 46 105

40-49 44 48 92

30-39 46 71 117

<30 7 10 17

Totaal carrière Hoofdbestuur/Total carrière Administration centrale 198 191 389

Algemeen totaal/Grand Total 620 320 940
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De buitencarrière is wegens zijn specificiteit (factor ver-

wijdering en de belasting op het familieleven) een carrière

die in het verleden weinig vrouwen heeft aangetrokken of

kunnen behouden. Drie op vier ambtenaren zijn er mannen.

La carrière extérieure est en raison de sa spécificité (fac-

teur éloignement et pression sur la vie familiale) une car-

rière qui dans le passé a attiré ou pu garder peu de femmes.

Trois fonctionnaires sur quatre y sont des hommes.

Daar is echter een ommeslag gaande bij de laatste twee

aanwervingsprocedures (1 op 3 ambtenaren is vrouw).

Cependant un revirement s'opère grâce aux deux der-

nières procédures de recrutement (1 fonctionnaire sur 3 est

une femme).

De FOD heeft de laatste jaren geinvesteerd in een fami-

liebeleid voor de buitencarrière dat wordt mede wordt uit-

gewerkt door de family officer.

Le SPF a investi ces dernières années dans une politique

familiale en faveur de la carrière extérieure qui est élaborée

notamment par le family officer.

3. Bij promotierondes worden vrouwelijke collega's stee-

vast aangemoedigd hun kandidatuur in te dienen.

3. Lors des tours de promotion, les collègues féminins

sont de manière systématique encouragés à introduire leur

candidature.

4. Het percentage van vrouwen binnen mijn beleidscel

bedraagt 46 %.

4. Le pourcentage des femmes au sein de ma cellule stra-

tégique est de 46 %.

DO 2014201504075

Vraag nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 08 juli 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201504075

Question n° 244 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 08 juillet 2015 (N.) au vice-premier

ministre et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Stand van zaken van de civiele aanpak van het conflict in

Irak.

Bilan intermédiaire de l'approche civile du conflit en Irak.

1. "Een breed gedragen politieke strategie ter oplossing

van het conflict in Syrië ontbreekt vooralsnog" schrijft de

Nederlandse regering aan haar parlementsleden op 19 juni

2015. Bevestigt u die stelling?

1. Le 19 juin 2015, dans un courrier adressé aux parle-

mentaires néerlandais, le gouvernement des Pays-Bas indi-

quait qu'une stratégie politique en vue de la résolution du

conflit en Irak qui recueillerait une large adhésion fait à ce

jour défaut. Confirmez-vous ce point de vue?

2. Gezien de consequenties, erkend in de contextanalyse

bij het Toekomstplan voor Defensie (de instabiliteit van

Libië en de regio, met inbegrip van Mali) door het ontbre-

ken van een civiel-militaire stabilisatiefase na de interven-

tie in Libië zou dit nochtans de prioriteit moeten zijn. Hoe

probeert België die brede strategie mee gerealiseerd te krij-

gen? Waar zitten de voornaamste struikelpunten? Wat ont-

breekt nog?

2. Compte tenu des conséquences, admises par l'analyse

contextuelle effectuée dans le cadre du Plan stratégique de

la Défense (instabilité en Libye et dans la région, à l'inclu-

sion du Mali) et liées à l'absence d'une phase de stabilisa-

tion civile et militaire après l'intervention en Libye, la

définition d'une telle stratégie devrait pourtant constituer

une priorité. Comment la Belgique tente-t-elle de contri-

buer à la définition de cette vaste stratégie? Quels sont les

principaux points d'achoppement? Quels éléments font

encore défaut?

3. Is het volgens u mogelijk om IS in Syrië (of Irak) mili-

tair te verslaan zonder grondtroepen (van de coalitie, van

de gematigde rebellen in Syrië, van de Koerdische strij-

ders, of van de Syrische of Iraakse regering)?

3. A votre estime, l'EI pourrait-il être battu militairement

en Syrie (ou en Irak) sans troupes au sol (appartenant à la

coalition, aux rebelles modérés en Syrie, aux combattants

kurdes ou au gouvernement syrien ou irakien)? 

4. Is er, met het oog op inclusief karakter van het Iraaks

bestuur, enig zicht op invulling door soennieten van

publieke functies in Irak?

4. Dans la perspective du caractère inclusif de l'adminis-

tration irakienne, a-t-on une idée des fonctions publiques

occupées par des sunnites en Irak?
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5. a) Slagen de Koerdische en Iraakse regering er in om

een inclusief beleid te voeren in de gebieden die op IS her-

wonnen worden?

5. a) Les gouvernement kurde et irakien parviennent-ils à

mettre en place une politique inclusive dans les territoires

repris à l'EI?

b) Is er voldoende betrouwbare monitoring van eventuele

wraakoefeningen tegen burgerbevolking bij herovering?

b)  Les éventuelles actions de représailles à l'encontre de

la population civile en cas de reconquête font-elles l'objet

d'un monitoring suffisamment fiable?

c) Ziet u hier een rol voor UNAMI? c) Pensez-vous que l'UNAMI pourrait se voir confier une

mission dans ce cadre?

6. a) Welke vorderingen maakt de Iraakse regering met

het vervolgen van oorlogsmisdaden door sjiitische mili-

ties?

6. a) Quels sont les progrès réalisés par le gouvernement

irakien s'agissant de la poursuite de crimes de guerre com-

mis par des milices chiites? 

b) Hebben zich Belgen bij de sjiitische milities aangeslo-

ten?

b)  Des Belges se sont-ils ralliés aux milices chiites?

7. In hoeverre wordt de budget- en oliedeal tussen Irak en

de Koerdische Autonomie Regio uitgevoerd?

7. Dans quelle mesure l'accord budgétaire et pétrolier

conclu entre l'Irak et la Région Kurde Autonome a-t-il été

mis en oeuvre?

8. Welke resultaten boeken de Golfstaten in het tegen-

gaan van de financiering van terroristische groeperingen

als IS?

8. Quels sont les résultats engrangés par les Etats du

Golfe dans la lutte contre le financement de groupements

terroristes comme l'EI?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 244 van de heer

volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van 08 juli

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 244 de monsieur le député

Wouter De Vriendt du 08 juillet 2015 (N.):

1. De basis van een politieke oplossing in Syrië is het

Genève-communiqué dat op 30 juni 2012 werd aangeno-

men door de voornaamste spelers in het dossier, de perma-

nente leden van de VN-Veiligheidsraad, inclusief Rusland

en de voornaamste regionale spelers. Er bestaat binnen de

internationale gemeenschap een brede consensus over dit

document. Ook speciaal VN-gezant Staffan de Mistura

heeft de opdracht om de concretisering van dit document

uit te werken maar over die concretisering is er geen eens-

gezindheid. De invulling van de zogeheten "transitional

governing body", een overgangsregering, is een van de

belangrijkste onderwerpen van onenigheid. Daarom heeft

De Mistura besloten om eventuele onderhandelingen nog

voor te bereiden in 4 thematische werkgroepen rond veilig-

heid, militaire aspecten, politieke en grondwettelijke

aspecten en openbare instellingen en heropbouw. Op het

terrein blijven de wapens evenwel toestromen en woeden

de gevechten minstens zo intensief voort, met terreurgroe-

pen die van de situatie gebruikmaken om zich te verster-

ken.

1. La base d'une solution politique en Syrie est le com-

muniqué adopté à Genève le 30 juin 2012 par les princi-

paux acteurs dans le dossier: les membres permanents du

Conseil de sécurité de l'ONU, y compris la Russie, et les

principaux acteurs régionaux. Il existe au sein de la com-

munauté internationale un large consensus sur ce docu-

ment. L'Envoyé spécial de l'ONU Staffan de Mistura a été

chargé de travailler sur la mise en oeuvre de ce document,

mais cette mise en oeuvre, elle, ne fait pas consensus. Ce

qu'on appelle "l'organe de gouvernement transitionnel" est

un des sujets importants de désaccord. Staffan De Mistura

a donc décidé de préparer les négociations via quatre

groupes de travail thématiques sur la sécurité, les aspects

militaires, les questions politiques et constitutionnelles et

les institutions publiques et la reconstruction. Cependant,

sur le terrain, les armes continuent à affluer et les combats

n'ont aucunement diminué de vigueur, les groupes terro-

ristes profitant de la situation pour se renforcer.
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2. We blijven al onze gesprekspartners aansporen om

naar een politieke oplossing in Syrië toe te werken. We

waken er ook voor dat de Syrische kwestie op de agenda

blijft staan, ondanks de dramatische duur van het conflict.

Naast het uitwerken van een politieke oplossing van het

conflict is het inderdaad van groot belang dat de post-con-

flictfase voorbereid wordt. De internationale gemeenschap

moet daarbij vermijden dat de Syrische staatstructuur en

samenleving volledig desintegreert. Uit de gesprekken die

Staffan de Mistura met de vertegenwoordigers van de Syri-

sche samenleving en de internationale en regionale spelers

gevoerd heeft, is ook gebleken dat er een brede consensus

bestaat over de noodzaak om de staatsinstellingen te

behouden en dat er een geleidelijke overgang moet plaats-

vinden.

2. Nous continuons d'encourager tous nos interlocuteurs

à avancer vers une solution politique en Syrie. Nous veil-

lons également à ce que la question syrienne reste à

l'agenda, malgré la durée dramatique du conflit. En plus de

l'élaboration d'une solution politique au conflit, il est en

effet très important de préparer aussi la phase post-conflit.

La communauté internationale doit éviter que la structure

de l'État et de la société syrienne ne se désagrège complète-

ment. Des conversations menées par Staffan de Mistura

avec les représentants de la société syrienne et les acteurs

internationaux et régionaux, il ressort un large consensus

sur la nécessité de maintenir les institutions de l'État et

qu'il doit y avoir une transition progressive.

3. Deze vraag is van militair-technische aard, waarover

mijn collega van Defensie wellicht meer informatie kan

geven. Ik blijf ervan overtuigd dat de betrokkenheid van de

landen in de regio cruciaal is.

3. Cette question est de nature technique et militaire.

Mon collègue de la Défense pourra mieux y répondre. Je

reste convaincu que l'implication des pays de la région est

essentielle.

4. Om ISIS te verslaan dienen de Soennieten voldoende

in het politiek gebeuren van Irak betrokken te zijn. De VN

meldt dat "the political leadership of Iraq continued to

explore means of promoting inclusive dialogue and natio-

nal reconciliation, while the Council of Representatives

(Parlement) continued to work to adopt key legislation

identified in the national political agreement and ministe-

rial programme". De Soennieten maken op dit moment

deel uit van het bestuur, op alle niveau's (ook bij de minis-

ters). Er moet evenwel nog veel gebeuren om een even-

wichtige vertegenwoordiging van alle partijen op alle

niveaus te verzekeren, zowel op wetgevend als op uitvoe-

rend niveau. De politieke wil en het vertrouwen tussen de

verschillende Iraakse gemeenschappen moeten bovendien

voldoende sterk zijn om vooruitgang te realiseren. Ik blijf

dan ook bij elke gelegenheid hameren op het belang van

meer inclusiviteit.

4. Pour vaincre ISIS, les Sunnites doivent être suffisam-

ment impliqués dans le processus politique en Irak. L'ONU

signale que "the political leadership of Iraq continued to

explore means of promoting inclusive dialogue and natio-

nal reconciliation, while the Council of Representatives

[Parlement] continued to work to adopt key legislation

identified in the national political agreement and ministe-

rial programme". Les Sunnites sont actuellement représen-

tés au sein de l'administration, à tous les niveaux (y

compris les ministres). Mais il reste encore beaucoup à

faire pour assurer une représentation équilibrée de toutes

les parties à tous les niveaux, tant au niveau législatif qu'au

niveau de la mise en oeuvre. De plus, la volonté politique

et la confiance entre les différentes communautés ira-

kiennes doivent être suffisamment fortes pour réaliser des

progrès. C'est pourquoi je continue à souligner à chaque

occasion l'importance d'une plus grande inclusivité.
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5. De VN neemt initiatieven rond inclusiviteit in de her-

wonnen gebieden, onder meer binnen het fonds "Funding

Facility for Immediate Stabilisation (FFIS)". De begelei-

ding door de VN en de specifieke aandacht voor verzoe-

ning en sociale cohesie zou de Iraakse overheid beter in

staat moeten stellen om er een inclusief beleid te voeren.

De OHCHR en UNAMI voeren monitoring uit over wraak-

acties tegen de burgerbevolking, zowel vanwege ISIS als

de regeringstroepen en milities, en brengen de misdaden op

het terrein in kaart. Door een gebrek aan veiligheid is de

actie van de VN echter beperkt. In de opleiding van het

leger - ook door België - neemt de kwestie van het respect

voor internationale rechten in gewapende conflicten een

centrale plaats in.

5. L'ONU prend des initiatives concernant l'inclusion

dans les territoires reconquis, notamment via la "Facilité de

Financement pour la Stabilisation immédiate" (connu sous

l'acronyme FFIS en anglais). Cet accompagnement de

l'ONU et l'accent mis sur la réconciliation et la cohésion

sociale devraient permettre au gouvernement irakien de

mieux mettre en oeuvre une telle politique inclusive.

L'OHCHR et l'UNAMI surveillent les actes de vengeance,

commis tant par ISIL que par les forces gouvernementales

et les milices. Ces crimes font l'objet de descriptions pré-

cises. Toutefois, l'action de l'ONU est limitée par le

manque de sécurité sur le terrain. Dans la formation de

l'armée - y compris par la Belgique, la question du respect

des droits internationaux dans les conflits armés occupe

une place centrale.

6. a) Met betrekking tot misdaden door sjiitische milities

heeft het Iraakse ministerie van Binnenlandse Zaken in het

"Sub-Committee on Human Rights and Democracy' (in het

kader van het EU-Iraq Partnership and Cooperation

Agreement) melding gemaakt van 70 arrestaties. De EU

heeft meer uitleg gevraagd, maar heeft nog geen antwoord

gekregen. In het Iraakse parlement en met medewerking

van enkele invloedrijke ambtenaren wordt gewerkt aan een

voorstel dat Irak zou doen aansluiten bij het ICC (toetre-

ding tot Statuut van Rome), om de zwaktes van het Iraakse

juridische systeem op te vullen. Ik blijf deze kwesties van

nabij opvolgen.

6. a) En ce qui concerne les crimes commis par les

milices chiites, le ministère irakien de l'Intérieur a signalé à

la "Sous-Commission des droits de l'Homme et de la

démocratie" (dans le cadre de l'accord de partenariat et de

coopération UE-Irak) avoir effectué 70 arrestations. L'UE a

demandé de plus amples explications, mais n'a pas encore

obtenu de réponse. Le parlement irakien, avec la coopéra-

tion de quelques fonctionnaires influents, travaille à une

proposition d'adhésion au Statut de Rome. Rejoindre la

CPI pourrait en effet permettre au pays de combler les fai-

blesses de son système judiciaire. Je continuerai à suivre

ces questions de près.

b) Mijn diensten hebben geen weet van landgenoten doe

de sjiitische milities zouden hebben vervoegd. Als dat toch

het geval zou zijn, kan men redelijkerwijze aannemen dat

het fenomeen marginaal is in vergelijking met dat van

landgenoten die de rangen van soennitische extremistische

groeperingen zoals ISIS /Daesh vervoegen. Voor bijko-

mende inlichtingen nodig ik u uit om de vraag te stellen

aan de minister van Binnenlandse zaken of Justitie.

b) Mes services n'ont pas connaissance de cas de compa-

triotes qui auraient rejoints des milices chiites. Si tel devait

être le cas, on peut raisonnablement penser que le phéno-

mène est marginal par rapport à nos compatriotes qui

rejoignent les rangs de groupes extrémistes sunnites tels

que ISIL /Daesh. Pour des informations supplémentaires,

je vous invite à poser la question aux ministres de l'Inté-

rieur et de la Justice.
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7. De oliedeal tussen Bagdad en Erbil leek de eerste

maanden van 2015 goed te werken. In maart kreeg Erbil

ongeveer 400 miljoen USD gestort in ruil voor een gemid-

delde van 300.000 vaten olie per dag. Het aantal geleverde

vaten ging stelselmatig omhoog, maar de betaalde bedra-

gen vanuit Bagdad stegen volgens de Koerdische Autono-

mie Regio (KRG) niet evenredig. Bagdad verdedigde zich

door erop te wijzen dat KRG hetzelfde krijgt als andere

provincies en wijst op toegenomen uitgaven en lagere

inkomsten voor de overheid. Het conflict escaleerde met

enkele unilaterale stappen vanwege KRG. Erbil koos

ervoor om het merendeel van de olie zelf via de Turkse

haven in Ceyhan te exporteren. In juli stopte de KRG ook

met de overdracht van de 150.000 vaten/dag olie van de

olievelden van Kirkuk. Volgens UNAMI is het nodig dat

de overeenkomst heronderhandeld wordt zodat een duur-

zame oplossing bekomen kan worden die het vertrouwen

versterkt. Volgens de Koerdische Centrale Bank heeft Bag-

dad ondertussen 140 miljoen USD gestort aan Erbil voor

haar budget van de maand juni. Daarop zou Erbil de leve-

ringen aan SOMO opnieuw hervat hebben, hoewel de

exacte hoeveelheden onduidelijk zijn.

7. L'accord pétrolier entre Bagdad et Erbil semblait bien

fonctionner durant les premiers mois de 2015. En mars,

Erbil a reçu environ 400 millions de dollars en échange

d'une moyenne de 300.000 barils de pétrole par jour. Le

nombre de barils livrés augmenta régulièrement, mais les

sommes versées par Bagdad n'étaient, selon la région auto-

nome kurde (KRG), pas proportionnelles à cette crois-

sance. Bagdad se défend en faisant observer que la région

kurde obtient le même montant que d'autres provinces et

rappelle que les dépenses du gouvernement central aug-

mentent alors que les revenus baissent. Le conflit a dégé-

néré et la Région autonome kurde a pris des mesures

unilatérales. Erbil a choisi d'exporter la plupart du pétrole

elle-même à travers le port turc de Ceyhan. En juillet der-

nier, la Région autonome kurde a également arrêté le trans-

fert de 150.000 barils/jour des champs de Kirkouk. Selon

l'UNAMI, il est nécessaire que l'accord soit renégocié de

manière à parvenir à une solution durable afin de restaurer

la confiance. Selon la Banque centrale kurde, Bagdad a

versé 140 millions USD à Erbil pour son budget de juin

2015. Erbil aurait de nouveau repris les livraisons via la

SOMO, bien que les quantités exactes ne soient pas claire-

ment identifiées.

8. Er vallen duidelijke inspanningen van de Golfstaten te

noteren in de strijd tegen de financiering van ISIS. Een

deel van de financiering van ISIS zou via individuen uit de

Golfstaten zijn verlopen. In het verleden werden illegale

activiteiten in het buitenland vaak gefinancierd via liefda-

digheidsinstellingen. De voorbije jaren werden echte

inspanningen van de Golfstaten om de financiering aan

banden te leggen, waargenomen. Zo werken de Golfstaten

samen met internationale instellingen (in het bijzonder de

VN op basis van VNVR-resoluties) en bepaalde nationale

overheden ten behoeve van het opsporen en blokkeren van

illegale fondsen. Maatregelen werden genomen om de

geldinzamelingen beter te superviseren. Sommige dubi-

euze organisaties werden ontbonden. De Golfstaten hebben

individueel juridische en regulerende kaders ontwikkeld

om de controle op financiële stromen te versterken. Daarbij

houden ze rekening met de aanbevelingen van het Finan-

cial Action Force (FATF) inzake witwaspraktijken en terro-

rismefinanciering. Ook werken ze met internationale

partners financiële samenwerkings- en vormingspro-

gramma's uit voor hun diensten die betrokken zijn bij het

opsporen van illegale financieringsstromen. De strijd is

evenwel zeker nog niet gewonnen. Ik blijf de kwestie

regelmatig ter sprake brengen bij mijn gesprekspartners.

8. On note des efforts visibles des États du Golfe afin de

lutter contre le financement d'ISIL. Une partie du finance-

ment d'ISIL serait le fait d'individus des pays du Golfe. Par

le passé, les activités illégales à l'étranger étaient souvent

financées par des organisation caritatives. Au cours des

dernières années, des efforts réels des États du Golfe ont

été observés en vue de mieux contrôler ces voies de finan-

cement. Les États du Golfe coopèrent ainsi avec les institu-

tions internationales (en particulier l'ONU, basé sur les

résolutions du CSNU) et certaines autorités nationales afin

de détecter et bloquer les fonds illégaux. Des mesures ont

été prises afin de mieux superviser la collecte de fonds.

Certaines organisations douteuses ont été dissoutes. Les

États du Golfe ont élaboré des cadres juridiques et régle-

mentaires pour renforcer le contrôle des flux financiers.

Dans ce cadre, ils prennent en compte les recommanda-

tions du Groupe d'action financière sur le blanchiment

d'argent et le financement du terrorisme (GAFI). Avec des

partenaires internationaux, ils élaborent des programmes

de coopération financière et de formation pour leurs ser-

vices impliqués dans le suivi des flux financiers illicites.

La lutte n'est cependant certainement pas encore gagnée. Je

continue d'aborder cette question de manière régulière avec

mes interlocuteurs de la région.
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Vraag nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sybille de Coster-Bauchau van 30 juli 2015 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2014201504489

Question n° 273 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 30 juillet 2015 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Consulaire bijstand. L'aide consulaire.

Met de opkomst van het toerisme en de democratisering

van de prijzen van verre reizen reizen er steeds meer Bel-

gen naar meer of minder exotische, al dan niet verre en/of

ontwikkelde landen. Uiteraard zijn niet al die landen erg

onveilig, gelukkig maar. Niettemin komen onze landgeno-

ten er soms in grote - sanitaire, gerechtelijke of andere -

moeilijkheden terecht.

Avec le développement du tourisme et la démocratisation

du coût des voyages lointains, de plus en plus de Belges se

rendent dans des pays plus ou moins exotiques, plus ou

moins éloignés et/ou plus ou moins développés. Bien sûr,

tous ces pays ne sont pas particulièrement dangereux, et

heureusement. Cependant, il n'est pas rare que nos compa-

triotes y rencontrent d'importantes difficultés, qu'elles

soient d'ordre sanitaire, judiciaire ou autre.

Voor steun en bijstand in die voor henzelf en hun familie-

leden vaak lastige situaties kunnen landgenoten die het

slachtoffer van een ongeval in het buitenland zijn, een

beroep doen op de dienst Bijstand aan Belgen van de

Directie-generaal Consulaire Zaken. Dat is een belangrijke

overheidsdienst die in individuele noodsituaties duidelijk

het verschil kan maken.

Pour les aider et les soutenir dans ces épreuves souvent

pénibles pour eux et pour leurs proches, nos concitoyens

victimes d'un accident à l'étranger peuvent compter sur le

service d'Assistance aux Belges de la Direction générale

des Affaires consulaires. Il s'agit d'un service public d'une

grande importance qui peut manifestement faire la diffé-

rence dans des situations individuelles critiques.

1. a) Hoeveel personen hebben er vorig jaar consulaire

bijstand gekregen?

1. a) Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes que

l'aide consulaire a pu assister l'année dernière?

b) Hoe is dat cijfer in de loop der jaren geëvolueerd? b) Quelle est l'évolution de ces chiffres au fil des années?

c) Hoeveel heeft die bijstand vorig jaar gekost? c) Quels furent les coûts attachés à cette assistance

l'année dernière?

d) Blijven die kosten stabiel? d) Ceux-ci sont-ils stables?

2. Welk percentage van de personen die geholpen wer-

den, was Belg en hoeveel burgers uit andere EU-landen

hebben er in het kader van het recht op Europese consu-

laire bijstand een beroep gedaan op de Belgische consu-

laire bijstand?

2. Quelle proportion des personnes aidées étaient des

citoyens belges et combien de citoyens d'autres pays de

l'Union Européenne ont eu recours à l'assistance consulaire

belge en vertu du droit à l'assistance consulaire euro-

péenne?

3. Wat waren de voornaamste redenen waarom er op die

bijstand een beroep werd gedaan? 

3. Quels étaient les motifs principaux pour lesquels cette

aide était demandée?

4. Welke maatregelen worden er genomen opdat onze

burgers zo weinig mogelijk een beroep hoeven te doen op

overheidsdiensten wanneer ze in het buitenland het slacht-

offer van een ongeluk worden? Kunnen er nieuwe initiatie-

ven genomen worden opdat Belgische reizigers in geval

van moeilijkheden zo goed mogelijk beschermd zouden

zijn?

4. Pouvez-vous indiquer quelles mesures sont prises afin

que nos concitoyens aient besoin d'un recours aussi limité

que possibles aux services de l'État lorsqu'il leur arrive des

accidents en territoire étranger? Est-il possible de prendre

de nouvelles initiatives afin que les voyageurs belges

soient aussi bien couverts que possible en cas de pro-

blèmes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 273 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-Bauchau van

30 juli 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 273 de madame la députée Sybille

de Coster-Bauchau du 30 juillet 2015 (Fr.):
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1. a) In 2014 werden 838 dossiers inzake consulaire bij-

stand op de FOD geopend.

1. a) 838 dossiers d'assistance consulaire ont été ouverts

au SPF en 2014.

b) Deze cijfers zijn stabiel, ter vergelijking: b) Ces chiffres sont stables:

- in 2013 werden 871 dossiers geopend, - 871 dossiers en 2013 et 

- in 2012: 849 dossiers. - 849 dossiers en 2012.

c) Een jaarbudget van 135.000 euro is voorzien voor bij-

stand aan Belgen in het buitenland. In 2014 werd een totaal

van 56.113,09 euro voorgeschoten. Het gaat hier voor het

overgrote deel om terugvorderbare voorschotten.

c) Un budget de 135.000 euros est prévu pour l'assistance

aux belges à l'étranger. En 2014, un total de 56.113,09

euros a été avancé. Il s'agit pour la plupart d'avances récu-

pérables.

d) De kosten zijn eveneens vrij stabiel: d) Ces coûts sont assez stables: 

- in 2013 werd een totaal van 59.035,24 euro voorge-

schoten en 

- un total de 59.035,24 euros a été avancé en 2013 et 

- in 2012 50.464,23 euro. - un total de 50.464,23 euros en 2012.

Er dient opgemerkt te worden dat deze cijfers enkel de

belangrijke gevallen van bijstand dekken; een aantal dos-

siers wordt rechtstreeks afgehandeld door de consulaire

post, zonder tussenkomst van Brussel.

Il est à noter que ces chiffres couvrent les cas d'assistance

les plus significatifs; un certain nombre de dossiers moins

substantiels sont directement réglés par le poste consulaire,

sans intervention de Bruxelles.

2. De overgrote meerderheid van personen die consulaire

bijstand genoten van de Belgische posten in het buitenland

en van de dienst consulaire bijstand van mijn departement

beschikken over de Belgische nationaliteit.

2. La grande majorité des personnes ayant bénéficié

d'une assistance consulaire des Postes belges et du service

d'assistance consulaire de mon département, possèdent la

nationalité belge. 

EU-burgers die zich in een derde land bevinden en die

daar niet zijn vertegenwoordigd, kunnen voor consulaire

bijstand eveneens beroep doen op de Vertegenwoordiging

van een andere lidstaat.

Les citoyens européens, se trouvant dans un pays tiers et

dont l'État membre n'est pas représenté dans ledit pays

tiers, peuvent en effet faire appel à la Représentation d'un

autre État membre pour solliciter une assistance consulaire.

 In de periode 2011-2014 werden minder dan 10 gevallen

van consulaire bijstand aan onderdanen van andere lidsta-

ten geregistreerd. Het afleveren van noodreisdocumenten

aan reizigers /niet-vertegenwoordigde EU-burgers die hun

reisdocumenten verloren komt meer en meer voor. In die

periode werden dan ook een tiental Europese noodreisdo-

cumenten afgeleverd door Belgische posten aan niet-verte-

genwoordigde EU-burgers, na overleg met en akkoord van

de betrokken lidstaat.

 Dans les années 2011-2014, moins de 10 cas d'assistance

consulaire à des citoyens d'autres États membres ont été

enregistrés. La délivrance de titres de voyage provisoires à

des voyageurs /citoyens européens non-représentés ayant

perdu leurs documents de voyage, est de plus en plus fré-

quente. Pendant cette période, une dizaine de titres de

voyage provisoires européens ont aussi été délivrés par des

Postes belges à des citoyens européens non-représentés,

après vérification et accord des États membres en question.

Momenteel loopt een onderzoek in EU-verband om con-

sulaire bijstand verstrekt aan niet-vertegenwoordigde EU-

burgers zo nauwkeurig mogelijk te registreren voor de

periode van december 2014 tot en met november 2015.

Volgende cijfers werden tot op heden geregistreerd inzake

consulaire bijstand van Belgische posten aan niet-verte-

genwoordigde EU-burgers voor de periode december 2014

tot en met mei 2015:

Une enquête au niveau européen est actuellement en

cours permettant d'enregistrer le plus exactement possible

l'assistance consulaire octroyée aux citoyens européens

non-représentés de décembre 2014 à novembre 2015

inclus. Les chiffres suivants ont été jusqu'à présent enregis-

trés en ce qui concerne l'assistance consulaire fournie par

des postes belges aux citoyens européens non représentés

pour la période décembre 2014 à mai 2015 inclus:

- 4 gevallen van consulaire bijstand (2 overlijdens, 1 ern-

stig gezondheidsprobleem en 1 detentie);

- durant cette période, 4 cas d'assistance consulaire ont

été enregistrés (2 décès, 1 problème de santé grave et 1

détention);

- 4 paspoorten werden afgeleverd aan Luxemburgers; - 4 passeports ont été délivrés à des ressortissants luxem-

bourgeois;
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- 18 noodreisdocumenten werden afgeleverd, waarvan 3

aan Luxemburgers.

- 18 titres de voyage provisoires ont été délivrés, dont 3 à

des ressortissants luxembourgeois.

De uiteindelijke cijfers zullen beschikbaar zijn in januari

2016, en dat voor alle lidstaten.

Les chiffres finaux seront disponibles en janvier 2016,

pour tous les États membres par ailleurs. 

Voorlopig blijft consulaire bijstand aan niet-vertegen-

woordigde EU-burgers een weinig voorkomende activiteit

voor onze vertegenwoordigingen in het buitenland. Vraag

is trouwens of consulaire bijstand aan Luxemburgse staats-

burgers in rekening gebracht kan worden; dat is ook het

gevolg van een bilateraal akkoord inzake consulaire bij-

stand dat ons land heeft afgesloten met Luxemburg.

L'assistance consulaire aux citoyens européens non-

représentés reste pour le moment un phénomène assez

marginal pour nos représentations à l'étranger. La question

est du reste de savoir si une assistance consulaire à des res-

sortissants luxembourgeois entre dans cette catégorie; cette

assistance est également une conséquence d'un Accord

bilatéral en matière d'assistance consulaire conclu entre

notre pays et le Luxembourg.

3. De dossiers kunnen worden onderverdeeld in verschil-

lende categorieën naargelang de hulp die verleend werd.

3. Les dossiers sont divisés en catégories selon le type

d'aide accordée.

In 2014 waren er van de 838 dossiers die geopend wer-

den:

En 2014 sur 838 dossiers il y a eu:

- 367 dossiers "overlijden": overlijdens van Belgen in het

buitenland waarover mijn diensten werden ingelicht;

- 367 dossiers "Décès" Décès de belges dont mes ser-

vices ont été informés.

- 92 dossiers "financiële bijstand": financiële voorschot-

ten die werden toegekend om de terugkeer naar België

mogelijk te maken;

- 92 dossiers "Secours financiers" Avances financières

pour rentrer en Belgique.

- 15 dossiers "financiële bijstand bij overlijdens": finan-

ciële voorschotten voor begrafenissen;

- 15 dossiers "Décès financiers" Avances financières

pour l'organisation de funérailles.

- 59 dossiers "opsporing": het zoeken naar landgenoten

waarvan geen nieuws is, administratief of omwille van een

onrustwekkende verdwijning;

- 59 dossiers "Sort " Recherche de personnes, administra-

tives ou disparitions inquiétantes.

- 305 dossiers "hulp": zeer uiteenlopende materies, die

niet onder te brengen zijn onder één van voorgaande cate-

gorieën.

- 305 dossiers "Aides" Demande très diversifiées qui ne

rentrent pas dans les autres catégories.

4. Elk jaar wordt een brochure "Reis Wijs" verspreid die

een aantal raadgevingen en aanbevelingen bevat voor Bel-

gen die reizen in het buitenland. Daarnaast is er ook de

rubriek "Op reis in het buitenland" op de website van de

FOD Buitenlandse Zaken: www.diplomatie.belgium.be.

4. Chaque année est édité une brochure intitulée "Un

voyageur averti ..." qui reprend une foule de conseils et

recommandations pour répondre aux questions de nos

compatriotes qui se rendent à l'étranger. Il y a également le

site internet des Affaires étrangères, rubrique: "Voyager à

l'étranger", www.diplomatie.belgium.be. 

Mijn departement is bovendien begin juli 2015 gestart

met de registratiewebsite TravellersOnline.

Mon département a par ailleurs lancé début juillet 2015

le site d'enregistrement "TravellersOnline".

Op travellersonline.diplomatie.be kunnen Belgische rei-

zigers zich sinds deze zomer op vrijwillige basis en via een

eenvoudige procedure registreren. Zo zijn mijn diensten op

de hoogte van wie op reis vertrekt, naar waar en wanneer.

Via travellersonline.diplomatie.be, les Belges peuvent

depuis cet été volontairement, et facilement s'enregistrer.

De cette façon, mon département est mis au courant de leur

voyage.
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 Ook beschikken zij over de nodige informatie in verband

met data van heen- en terugreis, reisbestemming, gsm en

verblijfplaats. Dat maakt het mogelijk de reizigers sneller

te lokaliseren, te contacteren en bijstand te verlenen indien

zij problemen ondervinden (ernstige ziekte, ongeval,

geweldmisdrijf, overlijden). Deze gegevens zijn uiteraard

ook zeer nuttig indien zich op de reisbestemming een

natuurramp of terroristische aanslag zou voordoen. 

Le service compétent dispose dès lors d'informations

utiles: dates d'arrivée et de départ, destination de voyage,

n° de GSM, adresse de séjour, etc. Ceci permet de les loca-

liser, les contacter et les assister dans le cas où ces voya-

geurs étaient confrontés à des problèmes personnels graves

(maladie ou accident grave, victimes d'un acte criminel

violent, décès). Ces données sont en effet extrêmement

utiles quand une crise, catastrophe naturelle, attentat terro-

riste ou autres se présente dans le pays de destination. 

De privacy van de reizigers die zich aanmelden is verze-

kerd: 14 dagen na terugkeer in België worden alle gege-

vens automatisch verwijderd en gewist.

Le respect de la vie privée des touristes enregistrés est

assuré; 14 jours après leur retour en Belgique, toutes les

données introduites sont automatiquement effacées.

Sinds de lancering hebben reeds 19.600 reizigers

gebruikgemaakt van deze nieuwe dienstverlening. Elke

dag zijn er 250 nieuwe registraties op de website. Turkije,

Indonesië en de Verenigde Staten zijn de belangrijkste

bestemmingen, aangezien TravellersOnline momenteel

alleen gegevens registreert van personen die reizen naar

landen buiten de Europese Unie.

Depuis son lancement, 19.600 voyageurs ont déjà fait

usage de ce nouveau service. Chaque jour, le site enregistre

en moyenne 250 nouvelles inscriptions. La Turquie, l'Indo-

nésie et les États-Unis sont les destinations les plus souvent

communiquées dans la mesure où "TravellersOnline" ne

permet à l'heure actuelle que l'enregistrement de voyages

dans des pays extérieurs à l'Union européenne.

Gezien het succes van de website zal TravellersOnline

binnenkort ook beschikbaar zijn voor reizen naar landen

binnen de Europese Unie.

Vu le succès du site, "TravellersOnline" permettra bien-

tôt de pouvoir également enregistrer les voyages au sein de

l'Union européenne.

DO 2014201504828

Vraag nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201504828

Question n° 309 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;
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b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 309 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 309 de madame la députée

Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

1. Binnen de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse

Handel en Ontwikkelingssamenwerking is er een vak-

bondsaanwezigheid voorzien in het Basisoverlegcomité

(overlegcomité) en het Sectorcomité VII (onderhande-

lingscomité).

1. Au sein du SPF Affaires étrangères, Commerce exté-

rieur et Coopération au développement une présence syn-

dicale est prévue dans le Comité de concertation de base

(comité de concertation) et le Comité du Secteur VII

(comité de négociation).

2. a) Basisoverlegcomité: medewerkers van de adminis-

tratie en vakbondsafgevaardigden

2. a) Comité de concertation de base: les employés de

l'Administration et les délégués syndicaux.

Sectorcomité VII: In functie van de agendering bestaat

de samenstelling van de vergadering naast vakbondsafge-

vaardigden uit medewerkers van de FOD Buitenlandse

Zaken, de Belgische Technische Coöperatie en het Agent-

schap voor Buitenlandse Handel. 

Comité de Secteur VII: En plus des délégués syndicaux

et en fonction de l'agenda, la réunion se compose aussi de

collaborateurs du SPF Affaires étrangères, de la Coopéra-

tion technique belge ou de l'Agence pour le commerce

extérieur.

Ook de ministers of staatssecretarissen van Buitenlandse

Zaken, Ontwikkelingssamenwerking, Buitenlandse handel,

Ambtenarenzaken en Begroting of hun afgevaardigden

mogen in dit onderhandelingscomité zetelen.

Les ministres ou secrétaires d'État des affaires étrangères,

de la coopération au développement, du commerce exté-

rieur, de la Fonction publique et du budget ou leurs délé-

gués peuvent également siéger à ce comité de négociation.

b) Basisoverlegcomité: b) Comité de concertation de base:

2011 : 5 2011 : 5

2012 : 4 2012 : 4

2013 : 6 2013 : 6

2014 : 5 2014 : 5

2015 : 3 2015 : 3

Sectorcomité VII: Comité de Secteur VII:

2011 : 2 2011 : 2

2012 : 2 2012 : 2

2013 : 1 2013 : 1

2014 : 3 2014 : 3

2015 : 2 2015 : 2

c) Aan de leden van deze organen worden geen vergoe-

dingen uitbetaald.

c) Aucune indemnité n'est versée aux membres de ces

organes.

d) Aan het lidmaatschap van deze organen zijn geen

andere materiële of geldelijke voorwaarden verbonden.

d) Aucune autre condition matérielle ou pécuniaire n'est

liée à l'affiliation de ces organes.
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Vraag nr. 310 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201504829

Question n° 310 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 310 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 310 de madame la députée

Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

1. Op dit moment lopen er twee procedures bij de Raad

van State tegen de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse

Handel en Ontwikkelingssamenwerking. Die procedures

werden ingeleid door het Vlaams Gewest.

1. En ce moment il y a deux procédures qui ont été intro-

duites devant le Conseil d'État par la Région flamande

contre le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et

Coopération au développement.

Een derde - ondertussen afgeronde - procedure werd

ingeleid door de Vlaamse regering bij het Grondwettelijk

Hof tegen de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Han-

del en Ontwikkelingssamenwerking

Une troisième procédure - entretemps clôturée - a été

introduite par le gouvernement flamand devant la Cour

constitutionnelle contre le SPF Affaires étrangères, Com-

merce extérieur et coopération au développement.

2. a) De eerste procedure beoogt de vernietiging door de

Raad van State van het koninklijk besluit van 24 januari

2013 houdende statuut van de Adviseurs in Economische

Diplomatie.

2. a) La première procédure concerne l'annulation par le

Conseil d'État de l'arrêté royal du 24 janvier 2013 portant

statut des Conseillers en Diplomatie économique.

De tweede procedure beoogt de vernietiging door de

Raad van State van het koninklijk besluit van 28 maart

2013 houdende de benoeming van Adviseurs in Economi-

sche Diplomatie.

La seconde procédure concerne l'annulation par le

Conseil d'État de l'arrêté royal du 28 mars 2013 portant

nomination des Conseillers en Diplomatie économique.
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De derde procedure beoogde de vernietiging door het

Grondwettelijk Hof van artikel 1, 5°; artikel 1, 8°; artikel 4,

eerste lid, eerste zin; artikel 4, derde lid, eerste zin; en arti-

kel 5, eerste zin, van het Consulair Wetboek, dat is aange-

nomen bij de wet van 21 december 2013 houdende het

Consulair Wetboek. Maar het Grondwettelijk Hof heeft

deze bepalingen niet vernietigd.

La troisième procédure concernait l'annulation par la

Cour constitutionnelle de l'article 1, 5°; de l'article 1, 8°; de

l'article 4, 1er §, première phrase; de l'article 4, 3e §, pre-

mière phrase, et de l'article 5, première phrase, du Code

consulaire, qui a été adopté par la loi du 21 décembre 2013

portant le Code consulaire. Mais la Cour constitutionnelle

n'a pas annulé ces dispositions.

b) Terwijl het koninklijk besluit van 24 januari 2013

voorziet in een nieuw statuut voor de Adviseurs in Econo-

mische Diplomatie, vormt het koninklijk besluit van

28 maart 2013 een toepassing van dit nieuw statuut waarbij

nieuwe adviseurs werden aangesteld. Het Vlaams Gewest

betwist de rechtsgeldigheid van deze koninklijke besluiten

en meent dat de federale overheid niet bevoegd was om

deze besluiten te nemen.

b) Tandis que l'arrêté royal du 24 janvier 2013 prévoit un

nouveau statut pour les Conseillers en Diplomatie écono-

mique, l'arrêté royal du 28 mars 2013 est une application

de ce nouveau statut par lequel les nouveaux conseillers

sont nommés. La Région flamande attaque la légalité de

ces arrêté royal et considère que le gouvernement fédéral

n'était pas compétent pour prendre ces décisions.

In de door de Vlaamse regering ingestelde procedure

werd aangevoerd dat de federale overheid niet bevoegd

was om een aantal artikelen in het Consulair Wetboek aan

te nemen. Het Grondwettelijk Hof heeft de Vlaamse rege-

ring in het ongelijk gesteld.

Dans la procédure introduite par le gouvernement fla-

mand il était invoqué que l'autorité fédérale n'est pas com-

pétente pour adopter un certain nombre d'articles dans le

Code consulaire. La Cour constitutionnelle a donné tort au

gouvernement flamand.

3. Op dit moment werd de aangewezen advocaat nog niet

betaald in de eerste twee procedures. In de derde procedure

werd een bedrag van 2.690 euro betaald.

3. En ce moment aucun montant n'a été payé à l'avocat

désigné. Dans la troisième procédure, un montant de 2.690

euros a été payé.

4. De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en

Ontwikkelingssamenwerking wijst opdrachten voor de

verdediging in rechte van de FOD toe aan advocaten die

zijn aangewezen krachtens een overheidsopdracht. Deze

overheidsopdracht hanteerde de prijs van de advocaten als

belangrijkste criterium voor de aanwijzing.

4. Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et

Coopération au développement donne mandat pour la

défense en droit du SPF à des avocats qui ont été désignés

en vertu d'un marché public. Ces marchés publics utilisent

donc le prix comme critère le plus important pour désigner

les avocats.

DO 2014201504870

Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 09 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201504870

Question n° 315 de madame la députée Nele Lijnen du

09 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Nieuwe aanvallen door Boko Haram (MV 5748). Nouvelles attaques de Boko Haram. (QO 5748)

Begin juli 2015 zijn opnieuw aanvallen georganiseerd

geweest door de groep Boko Haram, waaronder de meest

voornaamste, een zelfmoordaanslag door een twaalfjarig

meisje en aanvallen op twee dorpen in het noordoosten van

Nigeria. Hierbij kwamen tientallen personen om.

Début juillet 2015, Boko Haram a perpétré de nouveaux

attentats dont les plus marquants ont été un attentat suicide

mené par une jeune fille de douze ans et l'attaque de deux

villages au nord-ouest du Nigeria. Des dizaines de per-

sonnes y ont perdu la vie. 

Boko Haram bewijst op zeer gewelddadige wijze haar

minachting voor democratische vrijheden en de rechten en

de positie van de vrouw in de samenleving. In januari 2015

verklaarde u in de plenaire vergadering dat ons land een

kleine missie zou sturen om te onderzoeken hoe Nigeria

geholpen kan worden.

Boko Haram démontre avec une violence sans nom son

mépris pour les libertés démocratiques et les droits de la

femme ainsi que la place de cette dernière dans la société.

En janvier 2015, vous avez déclaré lors d'une séance plé-

nière que notre pays dépêcherait une petite mission en vue

d'examiner quelle aide pourrait être apportée au Nigeria. 
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Onlangs nam ook de 25ste top van de Afrikaanse Unie

plaats. 2015 is voor de Afrikaanse Unie het jaar van de

bekrachtiging van de vrouw en voor de ontwikkeling van

de "2063 African agenda".

Le 25ème sommet de l'Union Africaine s'est également

tenu récemment. Pour l'UA, 2015 est l'année de l'autono-

misation des femmes et du développement en vue de la

réalisation de l'Agenda 2063 de l'Afrique. 

1. Hoe beoordeelt u de evolutie van het regionale conflict

met Boko Haram in een hoofdrol?

1. Comment évaluez-vous l'évolution du conflit régional

dont Boko Haram est le principal responsable? 

2. Is naar aanleiding van de 25ste top van de Afrikaanse

Unie enige nieuwe maatregel besproken en/of genomen

om Boko Haram en andere regionale groeperingen in het

conflict een halt toe te roepen? Zo ja, dewelke?

2. Dans le cadre du 25ème sommet de l'Union Africaine,

des nouvelles mesures ont-elles été envisagées et/ou prises

afin de mettre un terme aux agissements de Boko Haram et

des autres groupuscules régionaux prenant part à ce

conflit? Dans l'affirmative, lesquelles? 

3. Kan u een update geven over de hulp van ons land aan

de regio in de context van dit conflict? Kan u daaraan ver-

bonden een toelichting geven over de missie zoals aange-

haald in januari 2015?

3. Pourriez-vous fournir une mise à jour de l'aide appor-

tée par notre pays à cette région dans le cadre de ce conflit?

Pourriez-vous à fournir quelques éclaircissements à cet

égard concernant la mission évoquée en janvier 2015? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 315 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 09 september

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 315 de madame la députée Nele

Lijnen du 09 septembre 2015 (N.):

1. Ten gevolge van de onveiligheid bevinden er zich nau-

welijks onafhankelijke waarnemers in de streken die door

de bandiet-terroristen van de Nigeriaanse groep Boko

Haram geteisterd worden. Het is bijgevolg moeilijk om een

precies beeld te krijgen van de toestand op het terrein.

Tsjaad bijvoorbeeld, dat over één van de meest efficiënte

troepenmachten in de regio beschikt, en dat als enige

betrokken staat enig weerwerk kan bieden tegen Boko

Haram, wordt de voorbije weken meer en meer bedreigd

op zijn eigen grondgebied. Enkele weken geleden vielen

bij twee simultane zelfmoordaanslagen op een politiekan-

toor en een politieschool in het centrum van de hoofdstad

tientallen doden en gewonden.  

1. Suite à l'insécurité, il n'y a quasiment pas d'observa-

teurs indépendants dans la région victime des exactions des

bandits-terroristes de Boko Haram. Il est dès lors difficile

d'obtenir une vue précise de la situation sur le terrain. Le

Tchad par exemple, qui dispose d'une des forces armées les

plus efficaces de la région, et qui est le seul État impliqué

dans le conflit a pouvoir de contrer un tant soit peu Boko

Haram, est de plus en plus menacé, ces dernières semaines,

sur son propre territoire. Il y a quelques semaines, deux

attentats-suicide simultanés sur un bureau de police et une

école de police ont fait des dizaines de morts dans le centre

de la capitale.  

Bij een gerichte actie van de Tsjaadische politie tegen

Boko Haram op 29 juni vielen 11 doden. Inmiddels zijn er

ook wapenopslagplaatsen gevonden in de nabijheid van

Ndjamena. Tsjaad verbiedt inmiddels het dragen van de

djellaba in het openbaar (tijdens de ramadan) De gebeurte-

nissen zijn niet zonder betekenis. Boko Haram wil aanto-

nen dat het de staat moeiteloos in het hart kan treffen, als

represaille voor de verliezen op het slagveld. Dat leidt tot

een escalatie van geweld, met mogelijke burgerslachtof-

fers, en een waarschuwing gericht aan de andere landen die

deelnemen aan de strijd (onder andere Nigeria en Kame-

roen).

Une action ciblée de la police tchadienne contre Boko

Haram le 29 juin a fait 11 morts. Entretemps, des entrepôts

d'armes ont également été découverts à proximité de

N'Djamena. Le Tchad interdit dorénavant le port de la djel-

laba en public (pendant le Ramadan). Ces événements ne

sont pas insignifiants. Boko Haram veut prouver qu'ils

peuvent frapper l'État en plein coeur sans peine, en repré-

sailles des pertes sur le champ de bataille. Cela provoque

une escalade de la violence, avec de possibles victimes

civiles, et adresse un avertissement aux autres pays qui par-

ticipent aux combats (entre autres le Nigéria et le Came-

roun).
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2. De 25e Top van de Afrikaanse Unie te Johannesburg

op 14 en 15 juni 2015 heeft de inspanningen van de lidsta-

ten van de Commissie van het Tsjaadmeer en van Benin

toegejuicht om de Multi National Joint Task Force

(MNJTF) op poten te zetten. De Afrikaanse Unie heeft

eveneens internationale steun voor deze gezamenlijke troe-

penmacht aangevraagd.

2. Le 25e sommet de l'Union Africaine à Johannesburg

des 14 et 15 juin 2015 a applaudi les efforts des pays

membres de la Commission du Bassin du Lac Tchad et du

Bénin de mettre sur pied la Multi National Joint Task

Force (MNJTF). L'Union Africaine a également sollicité

l'aide internationale pour ce corps d'armée.

Ik wil u eraan herinneren dat de leden van de Veiligheids-

raad van de Verenigde Naties zich nog niet hebben uitge-

sproken over het mandaat dat ze aan de regionale

troepenmacht willen toekennen. Veel zal afhangen van de

politieke keuzes die de nieuwe Nigeriaanse president

Buhari zal maken in zijn strategie tegen Boko Haram.

Je veux vous rappeler que les membres du Conseil de

Sécurité de l'ONU ne se sont pas encore exprimés sur le

mandat qu'ils reconnaissent à ce corps d'armée régional.

Beaucoup dépendra des choix politiques du nouveau pré-

sident Buhari et de sa stratégie contre Boko Haram.

3. a) De lidstaten van de Europese Unie ondersteunen de

strijd van Nigeria tegen terrorisme, eveneens met financi-

ele tussenkomsten op de budgetlijn stabiliteitsinstrument

van de Europese Unie, en de Afrikaanse vredesfaciliteit

(Europese Unie en Afrikaanse Unie). Langs deze weg

draagt België bij aan de ondersteuning van de globale

inspanningen tegen Boko Haram. Temeer daar in de selec-

tie van de ontwikkelingsprojecten binnen het kader van het

Europees Ontwikkelingsfonds ten voordele van Nigeria

(512 miljoen euro), er een bijzondere aandacht gaat naar de

projecten die het noorden van het land ten goede komen.

3. a) Les pays membres de l'UE soutiennent la lutte du

Nigéria contre le terrorisme, également au travers d'inter-

ventions financières du budget de l'instrument de stabilité

de l'Union européenne, et de la Facilité de paix africaine

(Union européenne et Union africaine). La Belgique parti-

cipe par cette voie au soutien des efforts globaux de lutte

contre Boko Haram. D'autant plus qu'une attention particu-

lière est accordée aux projets de développement qui pro-

fitent au nord du Nigéria dans le fonds européen de

développement au profit du Nigéria (512 millions d'euros).

b) De zending waarover ik het in januari had, heeft uit-

eindelijk niet plaatsgevonden.

b) La mission dont je vous parlais en janvier n'a finale-

ment pas eu lieu.

DO 2014201504871

Vraag nr. 316 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2015 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2014201504871

Question n° 316 de madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

De verwerping van de benoeming van de eerste vrouw bij

het Afghaanse Hooggerechtshof (MV 5739).

Rejet de la nomination de la première femme à la Cour

suprême afghane. (QO 5739) 

De president van Afghanistan, Ashraf Ghani, droeg een

vrouw, de ervaren juriste Anissa Rassouli, voor om te zete-

len in het Hooggerechtshof van zijn land. Hoewel een

ruime groep volksvertegenwoordigers zijn steun hiervoor

uitsprak, was de groep tegenstanders groter en ging de

benoeming niet door.

Le président afghan Ashraf Ghani a proposé la nomina-

tion d'une femme, la juriste chevronnée Anissa Rassouli, à

la Cour suprême de son pays. Malgré un large soutien

parmi les parlementaires, la candidature de Mme Rassouli

s'est heurtée à de trop nombreux opposants et la nomina-

tion n'a pas eu lieu. 

Ook de voorzitter van het Afghaanse Lagerhuis betreurde

dit. Het lot van de Afghaanse vrouwen wordt op deze

manier niet verbeterd, meent de president.

Le président de la Chambre basse afghane a lui aussi

déploré cet échec qui ne permettra pas, selon ses dires,

d'améliorer la cause des femmes. 

Na de val van de Taliban en de inzet van de westerse

internationale gemeenschap om het land terug op de rails te

krijgen, is zowat iedereen het erover eens dat het democra-

tiseringsproces verdergezet moet worden.

Après la chute des talibans et les efforts de la commu-

nauté internationale occidentale pour remettre le pays sur

les rails, presque tout le monde s'accorde pour dire qu'il

faut poursuivre le processus démocratique. 
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Het inzetten van vrouwen op belangrijke maatschappe-

lijke posten kan daar zeker toe bijdragen. Dat hebben we

immers de jongste vijftig jaar zelf in het westen op een

positieve wijze mogen ervaren.

La nomination de femmes à des postes importants au sein

de la société peut assurément y contribuer, nous en avons

fait l'expérience en Occident ces cinquante dernières

années. 

1. Bent u het eens met deze zienswijze ten aanzien van de

actieve rol van vrouwen in de samenleving?

1. Partagez-vous ce point de vue quant au rôle actif des

femmes dans la société? 

2. Overweegt u om vanuit ons land de president van

Afghanistan verder aan te moedigen om zijn initiatieven,

om vrouwen te doen aanstellen op de hoogste niveaus, ver-

der te zetten?

2. Envisagez-vous de continuer, depuis la Belgique, à

encourager le président afghan à poursuivre ses initiatives

visant à nommer des femmes aux plus hautes fonctions du

pays? 

3. Zo ja, op welke wijze zal er een initiatief genomen

worden?

3. Dans l'affirmative, de quelle manière? 

4. Zo neen, waarom niet? 4. Dans la négative, pourquoi pas? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 06 oktober

2015, op de vraag nr. 316 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 september

2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 06 octobre

2015, à la question n° 316 de madame la députée

Barbara Pas du 09 septembre 2015 (N.):

Het spreekt voor zich dat de deelname van vrouwen aan

het politieke, juridische en economische leven essentieel is

voor het welslagen en de harmonie binnen een maatschap-

pij. Dat geldt voor Afghanistan evenals voor elk ander

land. 

Il est évident que la participation des femmes à la vie

politique, juridique et économique est essentielle pour la

réussite et l'harmonie d'une société. Cela est tout aussi vrai

pour l'Afghanistan que pour tout autre pays.

Ter gelegenheid van de recentste Internationale Vrou-

wendag op 8 maart, heb ik het initiatief "He for She"

gesteund dat door het agentschap van de Verenigde Naties

voor de vrouwen, UN Women, werd gelanceerd.

À l'occasion de la dernière Journée Internationale de la

Femme le 8 mars, j'ai soutenu l'initiative "He for She" lan-

cée par l'agence des Nations Unies pour les Femmes, UN

Women. 

Ik wil hier trouwens benadrukken dat onze Ontwikke-

lingssamenwerking financieel bijdraagt aan de werking

van UN Women, onder andere in Azië.

Je tiens à insister ici sur le fait que notre coopération au

développement contribue financièrement au fonctionne-

ment de UN Women, notamment en Asie.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2014201504509

Vraag nr. 384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 31 juli 2015 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504509

Question n° 384 de madame la députée Nathalie Muylle

du 31 juillet 2015 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

De wachttijden voor het afleveren van de erkenning aan

logopedisten.

Les délais d'octroi de l'agrément des logopèdes.

Logopedisten moeten in het bezit zijn van een erkenning

(of een afwijking ervan) om als logopedist te mogen wer-

ken. Deze erkenning wordt afgeleverd door de FOD Volks-

gezondheid. Met deze erkenning kan de logopedist dan een

RIZIV-nummer aanvragen.

Pour pouvoir exercer leur profession, les logopèdes

doivent être titulaires d'un agrément (ou d'une dérogation à

celui-ci). Cet agrément est délivré par le SPF Santé

publique. Il permet aux logopèdes d'introduire une

demande d'obtention d'un numéro INAMI.
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Sinds 1 juli 2014 zijn de Gemeenschappen in principe

bevoegd om de erkenningen aan de paramedici, waaronder

de logopedisten, toe te kennen. Tijdens een overgangsperi-

ode beheert de FOD Volksgezondheid echter nog de dos-

siers (op dit moment is het nog steeds de FOD

Volksgezondheid die de erkenningen aflevert).

Depuis le 1er juillet 2014, les Communautés sont en

principe compétentes pour accorder les agréments aux

membres des professions paramédicales, y compris les

logopèdes. Pendant une période transitoire, c'est encore le

SPF Santé publique qui est chargé de la gestion des dos-

siers (c'est encore lui qui délivre les agréments pour l'ins-

tant).

Er is op dit moment echter een aanzienlijke wachttijd tus-

sen de aanvraag van de erkenning en het moment waarop

de FOD Volksgezondheid de erkenning effectief aan de

logopedist aflevert. Deze wachttijd is vervelend voor de

personen die het beroep van logopedist willen beginnen

uitoefenen.

Toutefois, le délai qui s'écoule entre l'introduction de la

demande d'agrément et le moment où le SPF Santé

publique délivre effectivement l'agrément au logopède est

considérable. Ce délai pose problème aux personnes qui

souhaitent commencer à exercer leur profession de logo-

pède. 

1. Hoeveel aanvragen tot afleveren van erkenning van

logopedist zijn er momenteel hangende bij de FOD volks-

gezondheid?

1. Combien de demandes d'agrément de logopèdes sont-

elles actuellement pendantes auprès du SPF Santé

publique?

2. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen het aanvragen

van een erkenning van logopedist en het moment dat de

FOD Volksgezondheid deze erkenning aflevert?

2. Quel est le délai moyen entre l'introduction de la

demande d'agrément et le moment où le SPF Santé

publique délivre effectivement l'agrément au logopède?

3. Hoeveel personeelsleden bij de FOD werken in de

dienst die de erkenning voor logopedisten afleveren?

3. Combien de membres du personnel du SPF travaillent

au sein du service chargé de délivrer les agréments aux

logopèdes?

4. Is de wachttijd voor het afleveren voor de erkenning

voor de andere paramedische beroepen gelijkaardig als de

wachttijd voor logopedisten of is er een verschil in wacht-

tijd tussen de verschillende paramedische beroepen?

4. Le délai d'octroi d'un agrément à d'autres professions

paramédicales est-il similaire au délai auquel sont soumis

les logopèdes ou existe-t-il une différence à cet égard entre

les différentes professions paramédicales?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 06 oktober 2015, op de vraag

nr. 384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 31 juli 2015 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 06 octobre 2015, à la question n° 384

de madame la députée Nathalie Muylle du 31 juillet

2015 (N.):

Zoals u correct stelt is de erkenning van de gezondheids-

zorgbeoefenaars ingevolge de 6e Staatshervorming sinds

1 juli 2014 een bevoegdheid van de Gemeenschappen. 

Comme vous l'affirmez à juste titre, l'agrément des prati-

ciens des soins de santé est, en vertu de la 6e réforme de

l'État, une compétence des Communautés depuis le 1er

juillet 2014.

Tijdens een overgangsperiode (die duurt tot 1 januari

2016) bevinden de ambtenaren verantwoordelijk voor deze

materie zich nog wel binnen de gebouwen van de FOD

Volksgezondheid. De erkenningen worden nu ondertekend

door de ministers die voor de Gemeenschappen bevoegd

zijn voor deze materies. Zij sturen ook het personeel aan

dat de erkenningsdossiers behandelt.

 Pendant la période transitoire (qui dure jusqu'au 1er jan-

vier 2016), les fonctionnaires responsables de ces matières

se trouvent encore dans les bâtiments du SPF Santé

publique. Les agréments sont désormais signés par les

ministres des Communautés qui ont ces matières dans leurs

attributions. Ces derniers dirigent également le personnel

qui traite les dossiers d'agrément.
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DO 2014201504828

Vraag nr. 417 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504828

Question n° 417 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 07 oktober 2015, op de vraag

nr. 417 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 07 octobre 2015, à la question n° 417

de madame la députée Barbara Pas du 08 septembre

2015 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord naar mijn collega minister

Bacquelaine (Zie uw vraag nr. 72 van 8 september 2015,

Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 46).

Je vous renvoie chez mon collègue, le ministre Bacque-

laine pour la réponse (Voir votre question n° 72 du

8 septembre 2015, Questions et Réponses, Chambre, 2014-

2015, n° 46).
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2014201504434

Vraag nr. 65 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 27 juli 2015 (N.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504434

Question n° 65 de madame la députée Nahima Lanjri

du 27 juillet 2015 (N.) au ministre des Pensions:

De aanpassingen in de IGO-wetgeving. L'adaptation de la législation relative à la GRAPA.

Cohousing of groepswonen wordt steeds vaker als alter-

natieve woonvorm gepromoot en dat is niet onlogisch in

tijden waarin we meer moeten doen met minder ruimte,

budget, enz. Er zijn echter nog enkele struikelblokken voor

mensen die aan cohousing willen doen. Die situeren zich

vooral in de invaliditeitssuitkeringen, de werkloosheidsuit-

keringen en het leefloon.

Le cohousing ou habitat groupé est une forme d'habita-

tion alternative de plus en plus appréciée. Cette tendance

n'est pas illogique à une époque où l'espace et le budget

limités doivent sans cesse être optimisés. Les personnes

qui souhaitent opter pour l'habitat groupé se heurtent néan-

moins encore à certains obstacles, en particulier en matière

d'indemnités d'invalidité, d'allocations de chômage ou

encore de revenu d'intégration.

Vorige legislatuur werd de wetgeving met betrekking tot

de inkomensgarantie voor ouderen (IGO) aanzienlijk ver-

eenvoudigd met een wijziging aan de wet van 22 maart

2001 tot instelling van een inkomensgarantie voor ouderen.

Voor mensen die samenwonen en waarbij het niet gaat over

de huwelijkspartner of een wettelijk samenwonende, wordt

sindsdien wel enkel rekening gehouden met de eigen

bestaansmiddelen in plaats van de bestaansmiddelen

samen te tellen en ze door het aantal samenwonenden te

delen.

Sous la législature précédente, la législation relative à la

garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) a été

considérablement simplifiée par le biais d'une modification

de la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de revenus

aux personnes âgées. Désormais, dans le cas de personnes

cohabitantes qui ne sont ni mariées, ni cohabitantes

légales, les ressources personnelles de chacun sont prises

en considération. Ces ressources ne sont donc plus addi-

tionnées puis divisées par le nombre de cohabitants.

1. Zijn de problemen opgelost voor mensen die hun recht

op een IGO verloren omwille van het feit dat ze in een

cohousingproject wonen?

1. A-t-on résolu les problèmes qui se posaient aux per-

sonnes ayant été déchues du droit à la GRAPA parce

qu'elles vivent en habitat groupé?

2. De aanpassing van de wetgeving trad in werking op

1 januari 2014. Wie vóór die datum al een IGO ontving

viel onder de overgangsmaatregel: zij behouden de uitke-

ring op basis van de vroegere regeling tot op het moment

dat die ambtshalve of op aanvraag wordt herzien naar aan-

leiding van een feit dat zich voordoet ten vroegste vanaf

1 januari 2014. Wanneer moet er een aanvraag gebeuren en

wanneer kan dit ambtshalve? Indien dit niet ambtshalve

kan, hoe werden en worden mensen op de hoogte gebracht

van de nieuwe mogelijkheden?

2. L'adaptation de la législation est entrée en vigueur le

1er janvier 2014. Les personnes qui bénéficiaient de la

GRAPA avant cette date tombent dans le champ d'applica-

tion de la mesure transitoire: elles conservent le droit à

l'allocation qui leur est octroyée sur la base de l'ancienne

réglementation jusqu'à ce que le montant de cette alloca-

tion soit revu d'office ou sur demande à la suite d'un évène-

ment survenu au plus tôt à partir du 1er janvier 2014.

Quand une demande doit-elle être introduite et quand cette

révision est-elle effectuée d'office? Si elle ne peut être

effectuée d'office, comment les intéressés sont-ils mis au

courant des nouvelles possibilités?

3. In hoeveel gevallen gebeurden er aanpassingen aan

bestaande IGO-uitkeringen op basis van de aanpassingen

in de wetgeving? In welk percentage van de gevallen ging

het daarbij over een verhoging of over een verlaging?

3. Dans combien de cas le montant des allocations

GRAPA a-t-il été adapté sur la base des modifications

apportées à la loi? Dans quel pourcentage de cas le mon-

tant de l'allocation a-t-il été augmenté ou réduit? 

4. In hoeveel gevallen werd de IGO naar schatting nog

niet aangepast op basis van de meest recente wetswijzi-

ging, terwijl er voor de betrokkene een verhoging of een

verlaging zou moeten gebeuren?

4. D'après les estimations, dans combien de cas le mon-

tant de la GRAPA n'a-t-il pas encore été adapté sur la base

des dernières modifications légales en la matière, alors

qu'il aurait dû être revu à la hausse ou à la baisse?
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Antwoord van de minister van Pensioenen van

06 oktober 2015, op de vraag nr. 65 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 27 juli

2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 octobre 2015,

à la question n° 65 de madame la députée Nahima

Lanjri du 27 juillet 2015 (N.):

1. Ingevolge de aanpassing van de reglementering betref-

fende de IGO (inkomensgarantie voor ouderen) die sinds

1 januari 2014 in voege is getreden, worden de pensioenen

en de bestaansmiddelen van alle samenwonenden, inclusief

deze van de persoon die een IGO aanvraagt, niet langer

samengeteld en gedeeld door het aantal samenwonenden. 

1. Suite à l'adaptation de la réglementation sur la GRAPA

depuis le 1er janvier 2014, les pensions et les ressources de

tous les cohabitants, en ce compris celles du demandeur de

la GRAPA, ne sont plus additionnées et divisées par le

nombre de cohabitants. 

Een dergelijke maatregel is van toepassing op personen

die samenwonen met personen die niet hun echtgenoot of

samenwonende partner zijn. Dit is een positieve evolutie

voor mensen die hebben gekozen voor een vorm van

samenwonen zoals "gezamenlijk huren".

Une telle mesure s'applique à ceux qui cohabitent avec

des personnes autres que le conjoint ou le cohabitant. Il

s'agit d'une évolution positive pour ceux qui ont opté pour

un mode de cohabitation tel que la "colocation".

De samenwoonst heeft niet alleen een invloed op de

bestaansmiddelen die in aanmerking worden genomen,

maar is ook bepalend voor het toekennen van een basisbe-

drag of een verhoogd basisbedrag IGO. 

La cohabitation n'exerce pas seulement une influence sur

les ressources prises en compte, mais est également déter-

minante pour l'octroi d'un montant de base ou d'un montant

majoré de la GRAPA. 

Het toekennen van een basisbedrag of een verhoogd

basisbedrag is nog steeds afhankelijk van het feit of de aan-

vrager al dan niet zijn hoofdverblijfplaats deelt met één of

meerdere personen. Uitzonderlijk wordt wel een verhoogd

basisbedrag toegekend wanneer men samenwoont met

bloed- of aanverwanten in rechte opgaande en neergaande

lijn of wanneer men in een rust- of verzorgingstehuis ver-

blijft.

L'octroi d'un montant de base ou d'un montant majoré

continue de dépendre du partage ou non par le demandeur

de sa résidence principale avec une ou plusieurs personnes.

Un montant de base majoré est toutefois octroyé à titre

exceptionnel en cas de cohabitation avec des parents ou

descendants en ligne directe ascendante et descendante ou

en cas de résidence dans une maison de repos ou de soins.

In de IGO-reglementering is de inschrijving in de bevol-

kingsregisters doorslaggevend om te bepalen of er al dan

niet samenwoonst is. De Rijksdienst voor Pensioenen

(RVP) beschikt niet over de mogelijkheid om controles ter

plaatse uit te voeren, zoals dit het geval is bij het werkloos-

heidsstelsel of de sociale bijstandsstelsels (er dient aan te

worden herinnerd dat het doel hiervan is strijd te voeren

tegen sociale fraude).

Dans la réglementation sur la GRAPA, l'inscription aux

registres de la population est décisive pour déterminer s'il y

a ou non cohabitation. L'Office national des Pensions

(ONP) n'a pas la possibilité d'effectuer des contrôles sur

place, comme c'est le cas pour le système de chômage et

pour les régimes d'assistance sociale (avec pour objectif,

rappelons-le, la lutte contre la fraude sociale).

2. De nieuwe reglementering betreffende de IGO voor-

ziet dat de RVP de mogelijkheid krijgt om in de volgende

gevallen ambtshalve een controle uit te voeren van de rech-

ten op IGO:

2. La nouvelle réglementation sur la GRAPA prévoit la

possibilité pour l'ONP d'effectuer une révision d'office des

droits à la GRAPA dans les cas suivants:

a) de wijziging van het aantal personen die dezelfde

hoofdverblijfplaats delen en wiens bestaansmiddelen en

pensioenen in aanmerking komen;

a) la modification du nombre de personnes qui partagent

la même résidence principale et dont les ressources et les

pensions entrent en ligne de compte;

b) de wijziging van het aantal minderjarige kinderen en

meerderjarige kinderen waarvoor kinderbijslag wordt

genoten;

b) la modification du nombre d'enfants mineurs d'âge et

d'enfants majeurs pour lesquels des allocations familiales

sont perçues;

c) een wijziging in de bestaansmiddelen; c) une modification intervenant dans les ressources;

d) nieuwe bewijselementen met betrekking tot de eerder

al dan niet in aanmerking genomen bestaansmiddelen;

d) de nouveaux éléments de preuve relatifs à la prise en

considération antérieure ou non des ressources;
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e) nieuwe bewijselementen met betrekking tot de eerder

al dan niet in aanmerking genomen bestaansmiddelen,

ingevolge het overlijden van de gerechtigde op inkomens-

garantie die zijn hoofdverblijfplaats niet deelt conform de

bepaling van artikel 6, § 2, van de wet;

e) de nouveaux éléments de preuve concernant les res-

sources prises en considération antérieurement ou non,

suite au décès du bénéficiaire de la garantie de revenus qui

ne partage pas sa résidence principale conformément à la

disposition de l'article 6, § 2, de la loi;

f) een wijziging in het bedrag van de pensioenen, die uit-

sluitend voortspruit uit een nieuwe toekenningsbeslissing;

in dit geval wordt de beslissing herzien, rekening houdend

met deze wijziging, zonder dat wordt overgegaan tot een

nieuw onderzoek van de bestaansmiddelen.

f) une modification intervenant dans le montant des pen-

sions, qui résulte exclusivement d'une nouvelle décision

d'attribution; dans ce cas, la décision est revue, compte

tenu de cette modification, sans qu'il soit procédé à un nou-

vel examen des ressources.

Het recht op inkomensgarantie wordt, in voorkomend

geval, herzien vanaf de eerste dag van de maand die volgt

op de maand waarin de wijziging zich heeft voorgedaan.

 Le droit à la garantie de revenus sera, le cas échéant,

revu à partir du premier jour du mois qui suit le mois au

cours duquel la modification est intervenue.

In alle andere gevallen moet betrokkene een aanvraag

indienen. Er is werd hierover geen specifieke informatie

verzonden aan de IGO-gerechtigden.

Dans tous les autres cas, le demandeur doit introduire une

demande. Aucune information spécifique à ce sujet n'a été

envoyée aux bénéficiaires de la GRAPA.

De wijziging van het aantal personen die dezelfde hoofd-

verblijfplaats delen en de wijziging van het aantal minder-

jarige kinderen en meerderjarige kinderen waarvoor

kinderbijslag wordt genoten, worden automatisch aan de

RVP meegedeeld via elektronische fluxen.

La modification du nombre de personnes qui partagent la

même résidence principale et la modification du nombre

d'enfants mineurs d'âge et d'enfants majeurs pour lesquels

des allocations familiales sont perçues sont automatique-

ment communiquées à l'ONP par flux électroniques.

3. Ik meld u dat 6.890 IGO-dossiers waarvan de eerste

ingangsdatum vóór 1 januari 2014 ligt, met toepassing van

de nieuwe reglementering werden gecontroleerd.

3. Je vous informe que 6.890 dossiers de GRAPA, dont la

première date de prise de cours se situe avant le 1er janvier

2014, ont été revus en appliquant la nouvelle réglementa-

tion.

De verhogings- en verminderingspercentages bedragen

respectievelijk 54,24 % en 45,76 % (vergelijking gemaakt

over de periode van december 2013 tot september 2015).

Les pourcentages d'augmentations et de diminutions sont

respectivement de 54,24 % et 45,76 % (comparaison faite

sur la période allant de décembre 2013 à septembre 2015).

4. Ik meld u dat 20.531 IGO-dossiers nog onder de

vorige wetgeving vallen volgens dewelke het aantal

samenwonenden - geen echtgenoot of wettelijk samenwo-

nende partner - meer dan twee bedraagt of gelijk is aan

twee.

4. Je vous informe que 20.531 dossiers de GRAPA

relèvent encore de la législation antérieure selon laquelle le

nombre de cohabitants, autres que le conjoint ou le cohabi-

tant légal, est supérieur ou égal à deux.

DO 2014201504703

Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 24 augustus 2015 (N.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504703

Question n° 69 de madame la députée Sonja Becq du

24 août 2015 (N.) au ministre des Pensions:

De hangende klachten en rechtszaken bij de pensioendien-

sten.

Organismes de pensions. - Plaintes et procès en cours. 

Zowel de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) als de Pen-

sioendienst voor de Overheidssector (PDOS) voorzien in

een klachtenprocedure op hun website. Mensen kunnen

ook contact opnemen met de Ombudsdienst Pensioenen

wanneer ze een klacht hebben in verband met hun pensioen

en eerder al contact namen met de betrokken pensioen-

dienst. Daarnaast kunnen natuurlijk ook procedures voor

de rechtbank opgestart worden.

Tant l'Office national des Pensions (ONP) que le Service

des Pensions du Secteur Public (SdPSP) prévoient sur leur

site web une procédure à suivre en cas de plaintes. Les per-

sonnes qui veulent introduire une plainte relative à leur

pension et qui ont déjà contacté le service des pensions

concerné peuvent aussi s'adresser au service de médiation

des Pensions. Par ailleurs, des procédures peuvent évidem-

ment aussi être entamées auprès des tribunaux.
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1. a) Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend bij

elk van beide pensioeninstellingen?

1. a) Combien de plaintes sont-elles introduites annuelle-

ment auprès de chacun des deux organismes de pensions?

b) Welke evolutie is er in het aantal klachten in de loop

van de laatste vijf jaar?

b) Comment le nombre de plaintes a-t-il évolué au cours

des cinq dernières années?

c) Hoeveel klachten worden er jaarlijks gemiddeld afge-

sloten per pensioeninstelling?

c) Combien de plaintes sont-elles traitées annuellement,

en moyenne, par chaque organisme de pensions?

d) Hoelang duurt het gemiddeld voor een klacht wordt

afgesloten omdat ze volledig afgehandeld is?

d) Quel est le délai de traitement moyen des plaintes?

2. a) Hoeveel rechtszaken met burgers zijn er hangende

bij de twee pensioeninstellingen?

2. a) Combien de procès opposant des citoyens aux deux

organismes de pensions sont-ils en cours?

b) Welke evolutie is er in het aantal rechtszaken gedu-

rende de afgelopen vijf jaar?

b) Comment le nombre de procès a-t-il évolué au cours

des cinq dernières années? 

c) Hoe vallen eventuele kwantitatieve verschillen in ver-

houding tot het aantal gepensioneerden per instelling te

verklaren?

c) Comment explique-t-on d'éventuelles différences

quantitatives par rapport au nombre de pensionnés par

organisme? 

d) Welke kosten en erelonen van advocaten brengen deze

rechtszaken gemiddeld per jaar met zich mee gedurende de

afgelopen vijf jaar?

d) Quels frais et quels honoraires d'avocats ces procès

ont-ils entraînés annuellement, en moyenne, au cours des

cinq dernières années?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

08 oktober 2015, op de vraag nr. 69 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 24 augustus

2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 08 octobre 2015,

à la question n° 69 de madame la députée Sonja Becq

du 24 août 2015 (N.):

1. a) en b) Wat betreft de Pensioendienst voor de Over-

heidssector (PDOS) vestig ik uw aandacht erop dat de

dienst Klachtenmanagement zijn activiteiten is begonnen

op 1 juli 2013, hetgeen impliceert dat deze dienst zich

enkel kan uitspreken over de evolutie van het aantal klach-

ten dat tijdens de periode 2013-2015 werd ingediend. 

1. a) et b) En ce qui concerne le Service des Pensions du

Secteur Public (SdPSP), j'attire votre attention sur le fait

que le Service de gestion des plaintes a démarré son acti-

vité le 1er juillet 2013, ce qui implique que ce service peut

seulement se prononcer sur l'évolution du nombre de

plaintes introduites au cours de la période 2013-2015. 

In vergelijking met het tweede semester van 2013 is het

aantal klachten in 2014 fors toegenomen. De overname van

de CDVU-Pensioenen (Centrale Dienst voor de Vaste Uit-

gaven) door de PDOS had tot gevolg dat de klachten

betreffende de uitbetaling van de pensioenen door de

PDOS worden behandeld, wat in het tweede semester van

2013 nog niet het geval was.

Par rapport au second semestre 2013, le nombre de

plaintes s'est fortement accru en 2014. En effet, la reprise

du SCDF-Pensions (Service central des dépenses fixes) par

le SdPSP s'est traduite par le traitement, au sein du SdPSP,

des plaintes relatives aux paiements, ce qui n'était pas le

cas durant le second semestre 2013.

Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van het aantal

klachten tijdens de periode 2013-2015 en dit volgens de

informatie die mij door de PDOS werd verstrekt:

Le tableau ci-dessous présente l'évolution du nombre de

plaintes pour la période 2013-2015, d'après les informa-

tions qui m'ont été transmises par le SdPSP:

FR + NL 2010 2011 2012 2013 2014 2015

Aantal ingediende klachten/Nombre de plaintes introduites - - - 51 221 117

Aantal afgesloten klachten/Nombre de plaintes clôturées - - - 35 216 69



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

173

Wat betreft de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP), stelt

de dienst Klachtenmanagement, die in 2010 werd opgeri-

cht, sinds enkele jaren een paradox vast tussen een stijging

van het aantal klachten en een vermindering van het aantal

gegronde klachten.

En ce qui concerne l'Office national des Pensions (ONP),

le Service de gestion des plaintes lancé en 2010, observe,

depuis quelques années, un paradoxe entre l'augmentation

du nombre de plaintes et la diminution du pourcentage de

plaintes fondées.

Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van het aantal

klachten in de periode 2010-2015 en dit volgens de infor-

matie die mij werd overgemaakt door de RVP:

Le tableau ci-dessous présente l'évolution du nombre de

plaintes pour la période 2010-2015, d'après les informa-

tions qui m'ont été transmises par l'ONP:

c) Rekening houdend met de onvolledige jaren 2013 en

2015, worden jaarlijks gemiddeld 147 klachten afgesloten

door de PDOS [(35+216+69)/26 maanden] x 12 maanden.

c) Tenant compte du fait que les années 2013 et 2015

sont incomplètes, 147 plaintes sont en moyenne clôturées

annuellement par le SdPSP [(35+216+69)/26 mois] x 12

mois.

De RVP sluit gemiddeld 425 klachten per jaar af

[(58+152+482+832+708+320)/72 maanden] x 12 maan-

den.

L'ONP clôture 425 plaintes en moyenne par année

[(58+152+482+832+708+320/72 mois] x 12 mois.

d) De gemiddelde termijn voor de behandeling van

klachten bedraagt bij de PDOS 39 kalenderdagen en bij de

RVP drie werkdagen.

d) Le délai moyen du traitement des plaintes est de 39

jours calendrier au SdPSP et de trois jours ouvrables à

l'ONP.

2. a) Hieronder vindt u een tabel met vermelding van het

globale aantal burgerlijke geschillen dat op 31 augustus

2015 lopende was. Deze informatie werd mij verstrekt

door de PDOS:

2. a) Veuillez trouver ci-dessous un tableau reprenant le

nombre global de contentieux civils en cours au 31 août

2015, d'après les informations qui m'ont été transmises par

le SdPSP:

Wat betreft de geschillen tussen de RVP en de burgers,

meldt de RVP mij dat er momenteel 2.119 zaken hangende

zijn bij de arbeidsrechtbanken, 317 bij de arbeidshoven,

zes bij het Hof van Cassatie en één bij het Grondwettelijk

Hof.

En ce qui concerne les litiges entre l'ONP et les citoyens,

ce dernier m'informe que 2.119 dossiers sont actuellement

pendants devant les Tribunaux du travail, 317 devant les

Cours du travail, six devant la Cour de cassation et un

devant la Cour constitutionnelle.

b) Hieronder vindt u een tabel met vermelding van de

evolutie van het aantal geschlillen in de loop van de voor-

bije vijf jaar en dit volgens de informatie die mij werd ver-

strekt door de PDOS:

b) Veuillez trouver ci-dessous un tableau reprenant l'évo-

lution du nombre de contentieux au cours des cinq der-

nières années, d'après les informations qui m'ont été

transmises par le SdPSP:

FR + NL 2010 2011 2012 2013 2014 2015

Aantal ingediende klachten/
Nombre de plaintes introduites

112 270 642 1234 1557
748 

(1ste semester/1er semestre)

Aantal afgesloten klachten/
Nombre de plaintes clôturées

58 152 482 832 708 320

Aantal geschillen/Nombre de contentieux
Franstalige rol/

Rôle francophone
Nederlandstalige rol/
Rôle néerlandophone

Met betrekking tot de pensioenen/
En rapport avec les pensions

76 66

Met betrekking tot de arbeidsongevallenrenten/
En rapport avec les rentes accidents de travail

36 3
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Op zijn beurt en wat betreft de werknemerspensioenen,

heeft de RVP in 2014 352 inleidende verzoekschriften bij

de arbeidsrechtbanken ontvangen tegen administratieve

beslissingen die werden betekend aan de sociaal verze-

kerden. Dit cijfer bedraagt 356 voor het jaar 2013, 296

voor het jaar 2012, 401 voor het jaar 2011 en 433 voor het

jaar 2010.

Pour sa part, l'ONP a réceptionné 352 requêtes introduc-

tives d'instance auprès des tribunaux du travail à l'encontre

de décisions administratives notifiées aux assurés sociaux

en matière de pensions secteur salarié en 2014. Ce chiffre

s'élève à 356 pour l'année 2013, 296 pour l'année 2012,

401 pour l'année 2011 et 433 pour l'année 2010.

c) De PDOS telt momenteel 142 lopende geschillen met

een van de 480.597 houders van een of meerdere pensioe-

nen, hetgeen een ratio vertegenwoordigt van 0,29 per 1000

rechthebbenden en dit onafhankelijk van het aantal uitke-

ringen waarvan zij kunnen genieten.

c) Le SdPSP comptabilise actuellement 142 contentieux

en cours avec un des 480.597 titulaires d'une ou de plu-

sieurs pensions, ce qui donne un ratio de 0,29 par mille

ayants droit. L'ONP comptabilise pour sa part 2.443 litiges

sur un total de 1.999.356 ayants droit, ce qui donne un ratio

de 0,12 par 1000 ayants-droit et ce indépendamment du

nombre de prestations dont ils bénéficient. 

Rekening houdend met het aantal gepensioneerden, zijn

er dus ruim vier maal meer geschillen wat de werknemers-

pensioenen betreft. Volgens de PDOS dient een van de

mogelijke oorzaken eventueel te worden gezocht in het feit

dat de - financiële - drempel om een zaak aan te spannen

bij de arbeidsrechtbank lager is dan bij een vrederechter of

een burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg.

Het is immers zo dat enkel die laatste rechtbanken bevoegd

zijn voor de pensioenen van de publieke sector, terwijl de

geschillen over de werknemerspensioenen kunnen worden

beslecht door de arbeidsrechtbanken.

En tenant compte du nombre de pensionnés, il y a donc

quatre fois plus de contentieux concernant la pension des

travailleurs salariés. D'après le SdPSP, une des causes pos-

sibles doit être recherchée dans le fait que le seuil - finan-

cier -se situe plus bas pour ester en justice devant le

tribunal du travail que pour introduire une affaire devant

un juge de paix ou un tribunal civil de première instance.

Seuls ces derniers tribunaux sont en effet compétents pour

les pensions du secteur public, tandis que les litiges relatifs

aux pensions des salariés peuvent être tranchés par le tribu-

nal du travail.

Bovendien dient er ook aan te worden herinnerd dat de

procedure voor de arbeidsrechtbank redelijk eenvoudig is.

De inleiding van het bezwaar gebeurt immers op eenvou-

dig verzoek (zonder kosten) en de gepensioneerde kan

zichzelf verdedigen of zich laten vertegenwoordigen door

een naaste of door een vakbondsafgevaardigde en dit bin-

nen de voorwaarden gesteld door artikel 728 van het

Gerechtelijk Wetboek, waardoor hij vermijdt een beroep te

moeten doen op een advocaat en alle daaraan verbonden

kosten; daarenboven zijn de kosten altijd ten laste van

Rijksdienst voor pensioenen.

Il convient d'ailleurs de rappeler que la procédure devant

le tribunal du travail est relativement simple. En effet,

l'introduction des recours se fait par simple requête (pas de

frais) et le pensionné peut se défendre lui-même ou se faire

représenter par un proche ou par un délégué syndical, dans

les conditions de l'article 728 du Code judiciaire, ce qui lui

évite de devoir recourir à un avocat et de supporter toutes

les dépenses qui y sont liées; en outre, les dépenses sont

toujours à charge de l'ONP.

Nederlandstalige rol/Rôle néerlandophone 2010 2011 2012 2013 2014 2015

Geschillen m.b.t. de pensioenen/ 
Contentieux  en rapport avec les pensions

9 5 8 8 37 7

Geschillen m.b.t. de arbeidsongevallenrenten/ 
Contentieux en rapport avec les rentes accidents de travail

0 0 0 0 0 0

Franstalige rol/Rôle francophone 2010 2011 2012 2013 2014 2015

Geschillen m.b.t. de pensioenen / 
Contentieux  en rapport avec les pensions

8 8 11 16 14 8

Geschillen m.b.t. de arbeidsongevallenrenten/ 
Contentieux en rapport avec les rentes accidents de travail

1 0 1 2 2 2
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d) Hieronder vindt u de verdeling van de kosten en hono-

raria voor advocaten per jaar en volgens de informatie die

mij door de PDOS werd overgemaakt:

d) Veuillez trouver ci-dessous la répartition des frais et

des honoraires d'avocats par année, d'après les informa-

tions qui m'ont été transmises par le SdPSP:

- 2010 : 49.837,58 euro; - 2010 : 49.837,58 euros;

- 2011 : 15.323,03 euro; - 2011 : 15.323,03 euros;

- 2012 : 39.558,89 euro; - 2012 : 39.558,89 euros;

- 2013 : 70.735,74 euro; - 2013 : 70.735,74 euros;

- 2014 : 114.317,94 euro; - 2014 : 114.317,94 euros;

- 2015 : 24.079,94 euro (tot 31 augustus 2015). - 2015 : 24.079,94 euros (jusqu'au 31 août 2015).

Rekening houdend met het onvolledige jaar 2015,

bedroegen de kosten de afgelopen vijf jaar dus gemiddeld

55.385,84 euro per jaar [(49.837,58 + 15.323,03 +

39.558,89 + 70.735,74 + 114.317,94 + 24.079,94)/68

maanden] x 12 maanden.

Tenant compte du fait que l'année 2015 est incomplète, le

coût moyen des cinq dernières années s'élève donc à

55.385,84 euros par année [(49.837,58 + 15.323,03 +

39.558,89+ 70.735,74+114.317,94+24.079,94)/ 68 mois] x

12 mois.

Hieronder vindt u de cijfers met betrekking tot de RVP

voor de periode 2010-2014, hierbij rekening houdend met

het feit dat de klachtendienst van de RVP nog niet over de

cijfers voor het jaar 2015 beschikt:

Veuillez trouver ci-dessous les chiffres concernant l'ONP

pour la période 2010-2014 étant donné que le service

contentieux de l'ONP ne dispose pas encore des chiffres

pour l'année 2015:

- 2010 : 79.630,86 euro; - 2010 : 79.630,86 euros;

- 2011 : 120.659,23 euro; - 2011 : 120.659,23 euros;

- 2012 : 94.895,91 euro; - 2012 : 94.895,91 euros;

- 2013 : 119.0218, 91 euro; - 2013 : 119.0218, 91 euros;

- 2014 : 207.107,30 euro. - 2014 : 207.107,30 euros.

De gemiddelde kost per jaar voor de periode 2010-2014

bedraagt 338502,44 euro [(79.630,86 + 120.659,23 +

94.895,91 + 119.0218,91 + 207.107,30)/60 maanden] x 12

maanden.

Le coût moyen par année pour la période 2010-2014

s'élève donc à 338502,44 euros [(79.630,86 + 120.659,23 +

94.895,91 + 119.0218,91 + 207.107,30/60 mois] x 12

mois.

DO 2014201504771

Vraag nr. 70 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 01 september 2015 (Fr.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504771

Question n° 70 de madame la députée Kattrin Jadin du

01 septembre 2015 (Fr.) au ministre des Pensions:

Aanvullend pensioen. La pension complémentaire.

Onlangs hebt u in de pers uw plannen voor de invoering

van een nieuw aanvullend pensioen voorgesteld. Bedoeling

is dat de zogenaamde tweede pijler verder wordt uitge-

bouwd en dat de voordelen in de verschillende beroepssec-

toren worden gelijkgeschakeld.

Vous avez récemment dévoilé votre projet d'instauration

d'une nouvelle pension complémentaire à la presse. L'idée

est de renforcer ce qu'on nomme le deuxième pilier et de

donner les mêmes avantages aux différents secteurs profes-

sionnels.

Zoals bekend ligt de gemiddelde bijdrage van de werkne-

mers - 200 euro - momenteel nog te laag.

On sait qu'à ce jour, la moyenne du montant que les tra-

vailleurs cotisent, à savoir 200 euros, est encore insuffi-

sante.

1. Hoe hoog zou de bijdrage moeten liggen, opdat ze een

zinvol pensioenbedrag zou opbrengen voor de betrokken

persoon?

1. Pouvez-vous alors communiquer quel montant serait

suffisant pour que le rendement de la pension fasse sens

pour la personne concernée?

2. Hoe kunnen de werknemers ertoe worden aangespoord

om meer bij te dragen?

2. Comment pouvons-nous créer des incitatifs pour coti-

ser plus?
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Antwoord van de minister van Pensioenen van

08 oktober 2015, op de vraag nr. 70 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

01 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 08 octobre 2015,

à la question n° 70 de madame la députée Kattrin Jadin

du 01 septembre 2015 (Fr.):

1. Het regeerakkoord beoogt een streefcijfer van 3% van

het loon. Het vermeldt immers dat "de regering aan de

sociale partners zal vragen om te onderzoeken in welke

mate een bepaald percentage van de loonstijgingen bij

akkoord kan worden aangewend voor bijdragestortingen in

aanvullende pensioenplannen, totdat in elke sector een bij-

drageniveau van minimaal 3% bereikt is. Deze mogelijk-

heid kan opgevat worden in een meerjarenperspectief maar

moet wel bindend gemaakt worden". Deze doelstelling

wordt bovendien geïnspireerd door deze bepaald door het

verslag van de Commissie Pensioenhervorming 2020-2040

"Een sterk en betrouwbaar sociaal contract" (p. 177).

1. L'accord de Gouvernement vise un objectif de 3% du

salaire. Il indique en effet que "le gouvernement invitera

les partenaires sociaux à examiner dans quelle mesure un

pourcentage déterminé des augmentations de salaires peut

dans la situation d'un accord être affecté à des versements

de cotisations dans les plans de pension complémentaire,

jusqu'à atteindre dans chaque secteur un niveau de cotisa-

tion de 3% minimum du salaire. Cette possibilité pourrait

s'inscrire dans une perspective pluriannuelle, mais devra

être rendue contraignante". Cet objectif est d'ailleurs ins-

piré de celui fixé par le rapport de la Commission de

réforme des pensions 2020-2040 "Un contrat social perfor-

mant et fiable" (p. 177).

2. In de eerste plaats dienen alle actoren op het gebied

van aanvullende pensioenen te worden gerustgesteld,

zijnde de werkgevers, de sectoren, de pensioeninstellingen

en in elk geval ook de werknemers.

2. Avant toutes choses, il faut rassurer tous les acteurs

des pensions complémentaires, c'est-à-dire les employeurs,

les secteurs, les organismes de pension et certainement

également les travailleurs.

Ik denk meer specifiek aan de kwestie van de rende-

mentsgarantie. Zoals u ongetwijfeld weet, heb ik aan de

Nationale Arbeidsraad gevraagd de kwestie van een even-

tuele herziening van deze garantie te onderzoeken. Ik ben

van mening dat het noodzakelijk is de rendementsgarantie

te herzien met inachtneming van het vertrouwen dat de

werknemers moeten kunnen hebben in de aanvullende pen-

sioenen als betrouwbare pijler in het pensioensysteem.

Je pense plus spécifiquement à la question du rendement

garanti. Comme vous le savez sans doute, j'ai demandé au

Conseil National du Travail d'analyser la question d'une

révision éventuelle de cette garantie. Je suis d'avis qu'il est

nécessaire de repenser celle-ci dans le respect de la

confiance que les travailleurs doivent pouvoir avoir dans

les pensions complémentaires comme un pilier fiable dans

le système de pension.

Ten slotte, opdat niet enkel het aantal medeburgers dat

een aanvullend pensioen opbouwt, wordt verhoogd, maar

ook de bedragen die elke medeburger voor zichzelf

opbouwt, worden verhoogd, voorziet het regeerakkoord

een waaier aan maatregelen:

Ensuite, pour faire en sorte qu'augmentent non seulement

le nombre de concitoyens qui se constituent une pension

complémentaire mais également les montants que chaque

concitoyen se constitue, l'accord de Gouvernement prévoit

un ensemble de mesures:

a) In de komende maanden zal ik samen met mijn col-

lega, minister Borsus, een wetsontwerp indienen dat

beoogt zelfstandigen-natuurlijke personen toe te laten

naast het vrij aanvullend pensioen voor zelfstandigen, dat

al door de programmawet (I) van 24 december 2002 wordt

georganiseerd, eveneens een aanvullend pensioen van de

tweede pijler op te bouwen waarvan de voordelen en

beperkingen gelijk zijn aan die voor de zelfstandigen-

bedrijfsleiders. Momenteel kunnen de zelfstandigen-

natuurlijke personen geen aanvullend pensioen opbouwen

dat de grenzen van voormelde wet van 24 december 2002

overschrijdt, en dit in tegenstelling tot bedrijfsleiders;

a) Dans les prochains mois, je soumettrai avec mon col-

lègue le ministre Borsus, un projet de loi visant à permettre

aux travailleurs indépendants - personnes physiques de se

constituer à côté de la pension libre complémentaire pour

indépendants déjà organisée par la loi-programme (I) du

24 décembre 2002, également une pension complémen-

taire du deuxième pilier dont les avantages et limites seront

ceux prévus pour les indépendants - dirigeants d'entreprise.

Actuellement, les travailleurs indépendants - personnes

physiques ne peuvent se constituer une pension complé-

mentaire au-delà des limites que la loi précitée du

24 décembre 2002 permet, à la différence des dirigeants

d'entreprise;
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b) Hierbij dezelfde logica volgend als voor de zelfstandi-

gen-natuurlijke personen, zullen werknemers eveneens in

staat worden gesteld om vrij een aanvullend pensioen van

de tweede pijler op te bouwen. Dit zal worden gefinancierd

door inhoudingen door de werkgever op het loon van de

werknemer. De werknemers zullen vrij het bedrag van deze

inhoudingen bepalen maar moeten wel rekening houden

met bepaalde limieten. De fiscale voordelen zullen

dezelfde zijn als diegene die van toepassing zijn op de indi-

viduele bijdragen die worden gestort naar aanvullende pen-

sioenen ingesteld door de werkgevers;

b) Suivant la même logique que pour les travailleurs

indépendants - personnes physiques, la possibilité sera éga-

lement créée pour les salariés de se constituer librement

une pension complémentaire du deuxième pilier. Celle-ci

sera financée au moyen de retenues salariales effectuées

par l'employeur. Les salariés détermineront librement le

montant de ces retenues dans certaines limites. Les avan-

tages fiscaux seront les mêmes que ceux applicables aux

cotisations personnelles versées dans des pensions complé-

mentaires instaurées par les employeurs;

c) Ten slotte, voor de publieke sector en parallel aan de

invoering van een gemengd pensioen (pensioen als werk-

nemer voor de jaren als contractueel en pensioen als amb-

tenaar voor de jaren volgend op de vaste benoeming) zal

het huidige juridische kader voor de aanvullende pensioe-

nen worden aangepast om de openbare besturen en de

overheidsbedrijven aan te moedigen een aanvullend pensi-

oenstelsel voor het contractueel personeel aan te bieden.

c) Enfin, pour le secteur public, parallèlement à la mise

en place d'une pension mixte (pension comme travailleur

salarié pour les années comme contractuel et pension

comme fonctionnaire pour les années postérieures à la

nomination), le cadre juridique actuel des pensions com-

plémentaires sera adapté pour encourager les administra-

tions et les organismes publics à offrir un régime de

pension complémentaire pour le personnel contractuel.

DO 2014201504827

Vraag nr. 71 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504827

Question n° 71 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Pensions:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

09 oktober 2015, op de vraag nr. 71 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 09 octobre 2015,

à la question n° 71 de madame la députée Barbara Pas

du 08 septembre 2015 (N.):
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1. Sinds het begin van deze legislatuur hebben de FOD

Sociale Zekerheid, de Pensioendienst voor de Overheids-

sector (PDOS) en de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP)

een beroep op advocaten of advocatenkantoren in verschil-

lende situaties gedaan.

1. Depuis le début de cette législature, le SPF Sécurité

Sociale, le Service des Pensions du Secteur Public (SdPSP)

et l'Office national des Pensions (ONP) ont fait appel à des

avocats ou à des cabinets d'avocats dans différentes situa-

tions.

2. a) De FOD Sociale Zekerheid heeft een beroep gedaan

op advocaten in het kader van de dossiers "Betwiste

Zaken" die vallen onder de bevoegdheid van de Directie-

Generaal Sociaal Beleid. De PDOS en de RVP hebben een

beroep gedaan op advocaten om hun belangen te verdedi-

gen in rechtszaken waardoor zij tegenover burgers komen

te staan.

2. a) Le SPF Sécurité Sociale a fait appel à des avocats

dans le cadre de dossiers "contentieux" qui relèvent de la

compétence de la Direction générale Politique sociale. Le

SdPSP et l'ONP ont fait appel à des avocats pour défendre

leurs intérêts dans des litiges qui les opposent à des

citoyens.

b) en c) De PDOS werkt uitsluitend met vaste advocaten.

Een standaardovereenkomst die de kosten en erelonen

vastlegt, werd voordien met deze advocaten afgesloten. De

zaken worden onder deze advocaten verdeeld naargelang

het gerechtelijk arrondissement waarin een rechtszaak aan-

hangig wordt gemaakt.

b) et c) Le SdPSP travaille exclusivement avec des avo-

cats permanents. Une convention type fixant les frais et les

honoraires a été préalablement fixée avec ceux-ci. Les

affaires sont réparties entre ces avocats en fonction de

l'arrondissement judiciaire dans lequel l'affaire est pen-

dante.

De PDOS is opgericht op 1 januari 2006 en is de opvol-

ger van de Administratie der Pensioenen die tot 1 januari

2006 onder het Ministerie van Financiën ressorteerde. Voor

de aanstelling van advocaten maakte de Administratie der

Pensioenen gebruik van de lijst van advocaten die de FOD

Financiën ter beschikking stelde. Toen de Administratie

der pensioenen een autonome parastatale werd, werd aan

de advocaten van de FOD Financiën met wie de Adminis-

tratie der Pensioenen gewoonlijk samenwerkte, gevraagd

of zij deze samenwerking wilden voortzetten met de Pensi-

oendienst voor de Overheidssector. Vervolgens werd met

de geïnteresseerde advocaten een samenwerkingsovereen-

komst afgesloten.

Le SdPSP a été créé le 1er janvier 2006, succédant ainsi à

l'Administration des pensions qui jusqu'au 1er janvier 2006

faisait partie du Ministère des Finances. Pour désigner les

avocats, l'Administration des pensions utilisait la liste des

avocats mise à disposition par le SPF Finances. Lorsque

l'Administration des pensions est devenue une institution

parastatale autonome, il a été demandé aux avocats du SPF

Finances avec lesquels l'Administration des pensions tra-

vaillait habituellement, s'ils acceptaient de poursuivre cette

collaboration avec le SdPSP. Une convention de collabora-

tion a ensuite été conclue avec chaque avocat intéressé.

In de enkele gevallen waarin het niet mogelijk was om de

samenwerking met één van de advocaten van de FOD

Financiën verder te zetten, heeft de PDOS een beroep

gedaan op nieuwe advocaten. De keuze van deze nieuwe

advocaten gebeurde op basis van een algemene offerteaan-

vraag, die bekendgemaakt werd door tussenkomst van de

stafhouder van de betrokken balie. De geïnteresseerde kan-

didaten werden persoonlijk ontvangen door de leidende

ambtenaar van de PDOS die een keuze had gemaakt op

basis van de overeenstemming van de bekwaamheden van

de kandidaat met het gezochte profiel.

Pour les quelques cas où il n'a pas été possible de pour-

suivre la collaboration avec un des avocats du SPF

Finances, le SdPSP a fait appel à des nouveaux avocats. Le

choix de ces nouveaux avocats a été opéré sur base d'un

appel d'offre général lancé par l'intermédiaire du bâtonnier

du barreau concerné. Les candidats intéressés ont été reçus

personnellement par le fonctionnaire dirigeant du SdPSP

qui opérait un choix basé sur l'adéquation entre les apti-

tudes du candidat et le profil recherché.

De bepalingen van de wet van 24 december 1993 betref-

fende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten

voor aanneming van werken, leveringen en diensten wer-

den niet toegepast wegens het beperkt aantal geschillen en

het bescheiden bedrag van de forfaitaire erelonen dat aan

de advocaten toegekend wordt.

Les dispositions de la loi du 24 décembre 1993 relative

aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de

fourniture et de services n'ont pas été appliquées en raison

du nombre très limité de litiges et du modeste montant des

forfaits d'honoraires attribués aux avocats.
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De advocaten die belast zijn met de verdediging van de

belangen van de Rijksdienst voor Pensioenen, worden

erkend door het Beheerscomité, en dit volgend op een

onderzoek van de kandidaatstellingen die werden inge-

diend na een oproep gericht aan de stafhouders van de

Orde van advocaten van de betrokken gerechtelijke arron-

dissementen. Na een rangschikking op basis van objectieve

en vooraf vastgelegde positieve, negatieve en uitsluitings-

criteria wordt de meest geschikte kandidaat weerhouden.

Les avocats chargés de la défense des intérêts de l'ONP

sont agréés par le Comité de gestion, après examen des

candidatures introduites en réponse à une procédure

d'appel adressée aux Bâtonniers de l'Ordre des Avocats des

arrondissements judiciaires concernés. Le candidat le plus

apte est retenu au terme d'un classement qui est établi selon

des critères positifs, négatifs et d'exclusion objectifs et pré-

alablement définis.

De FOD Sociale Zekerheid maakt geen gebruik van een

bijzondere selectieprocedure. De advocatenkantoren wor-

den gekozen in functie van hun specialismen.

Le SPF Sécurité Sociale ne recourt pas à une procédure

de sélection particulière. Les cabinets d'avocats sont choi-

sis en fonction de leurs spécialités.

Hieronder vindt u de informatie met betrekking tot het

aantal dossiers "Betwiste Zaken" waarvoor een advocaat

werd aangesteld door de FOD Sociale Zekerheid sinds de

installatie van de nieuwe regering:

Vous trouverez ci-dessous les informations relatives au

nombre de dossiers "contentieux" pour lesquels un avocat

a été désigné par le SPF Sécurité Sociale, depuis la mise en

place du nouveau gouvernement:

NB 1: Ik zou uw aandacht willen vestigen op het feit dat

wat betreft de dossiers voorgelegd aan het Grondwettelijk

Hof, de advocaat van de Belgische Staat wordt aangesteld

door de Ministerraad, die hij vertegenwoordigt, en niet

wordt aangesteld door de bevoegde minister. Ik deel u

evenwel deze informatie mee met het oog op de nodige

transparantie.

N.B. 1: Je me permets d'attirer votre attention sur le fait

que pour les dossiers soumis à la Cour constitutionnelle,

l'avocat de l'Etat belge est désigné par le Conseil des

ministres, qu'il représente, et non par le ministre compé-

tent. Je vous communique cependant ces informations dans

un souci de transparence.

NB 2: De advocaten worden mij voorgesteld door de

bevoegde administratie, in functie van het soort dossier en

de betrokken materie. Hun honoraria worden ten laste van

de begroting van de FOD Sociale Zekerheid genomen.

N.B. 2: Les avocats me sont proposés par l'administration

compétente, en fonction du type de dossier et de la matière

concernée. Leurs honoraires sont pris en charge par le bud-

get du SPF Sécurité sociale.

Hieronder vindt u de informatie met betrekking tot het

aantal dossiers waarvoor een advocaat werd aangesteld

door de PDOS sinds de installatie van de nieuwe regering:

Vous trouverez ci-dessous les informations relatives au

nombre de dossiers pour lesquels un avocat a été désigné

par le SdPSP, depuis la mise en place du nouveau gouver-

nement:

Advocatenkantoor/
Cabinets d’avocats 

Aantal toevertrouwde dossiers 
(11 oktober 2014 - 30 september 2015)/ 

Nombre de dossiers confiés (11 
octobre 2014 - 30 septembre 2015)

Betaalde erelonen in EUR 
(bedrag op 30 september 2015)/

Honoraires payés en EUR (montant 
arrêté au 30 septembre 2015)

Instanties van de 
rechterlijke orde 
(rechtbanken en hoven)/ 
Juridictions de 
l’ordre judiciaire

EUBELIUS 3 5 701,81

Grondwettelijk Hof/ 
Cour Constitutionnelle

EQUAL  Partners 1 4 840
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De RVP wordt voor de arbeidsrechtbanken vertegen-

woordigd door een ambtenaar aangesteld door de Adminis-

trateur-Generaal, met het akkoord van het Beheerscomité,

behalve als de rechtszaken de aanwezigheid van een gespe-

cialiseerde advocaat vereisen.

L'ONP est représenté devant les Tribunaux du travail par

un fonctionnaire délégué par l'Administrateur général, avec

l'accord du Comité de gestion, sauf s'il s'agit de dossiers

juridiques qui requièrent la présence d'un avocat spécialisé.

De volgende advocaten verdedigen de juridische belan-

gen van de Rijksdienst voor Pensioenen voor de Fransta-

lige rechtbanken en hoven:

Les avocats suivants assurent la défense des intérêts de

l'ONP en justice devant les juridictions francophones:

mr. Jean-Claude Delville, Verviers; Me Jean-Claude Delville, Verviers;

mr. Philippe Degreve, Marcinelle; Me Philippe Degreve, Marcinelle;

mr. Etienne Kinoo, Saint-Servais; Me Etienne Kinoo, Saint-Servais;

mr. André Lamalle, Luik; Me André Lamalle, Liège;

mr. Michel Leclercq, Brussel; Me Michel Leclercq, Bruxelles;

mr. Raoul Moury, Boussu; Me Raoul Moury, Boussu;

mr. Jean-Marie Tihon, Luik; Me Jean-Marie Tihon, Liège;

mr. Michèle Willemet, Brussel. Me Michèle Willemet, Bruxelles.

De volgende advocaten verdedigen de juridische belan-

gen van de RVP voor de Nederlandstalige rechtbanken en

hoven:

Les avocats suivants assurent la défense des intérêts de

l'ONP en justice devant les juridictions néerlandophones:

mr. Herman Baron, Ieper, Veurne; Me Herman Baron, Ieper, Veurne;

mr. Bart Biesemans, Brussel; Me Bart Biesemans, Brussel;

mr. Hubert Celen, Turnhout; Me Hubert Celen, Turnhout;

mr. Ernest De Bock, Brussel; Me Ernest De Bock, Brussel;

mr. Gaston Grysolle, Aalst; Me Gaston Grysolle, Aalst;

mr. Patrick Vaerewijck, Dendermonde Me Patrick Vaerewijck, Dendermonde

mr. Corine Vandenberghe, Brugge, Oostende, Kortrijk en

Roeselare;

Me Corine Vandenberghe, Brugge, Oostende, Kortrijk en

Roeselare;

mr. Bernard Van Den Daele, Oudenaarde; Me Bernard Van Den Daele, Oudenaarde;

mr. Geert Van Deyck, Mechelen; Me Geert Van Deyck, Mechelen;

mr. Annie-Rose Van Laeres, Gent; Me Annie-Rose Van Laeres, Gent;

mr. Paul Vanagt, Hasselt; Me Paul Vanagt, Hasselt;

mr. Rudi Vermeiren, Antwerpen; Me Rudi Vermeiren, Antwerpen;

Avocat/ 
Advocaat

Nombre de dossiers confiés 
(11 octobre 2014 – 17 septembre 2015)/ 

Aantal toevertrouwde dossiers 
(11 oktober 2014 – 17 september 2015)

Honoraires payés en EUR 
(montant au 17-9-2015)/ 

Betaalde erelonen in EUR 
(bedrag op 17-9-2015)

Me Detry Chantal, Namur 1 0

Me Dewitte Peter, Dranouter 1 0

Me Drion Dominique, Liège 4 0

Me Haenecour Olivier, Le Roeulx 1 0

Me Herreman Ann, Affligem 3 0

Me Lemaire Geoffroy, Charleroi 1 0

Me Markey Laurence, Nivelles 1 0

Me Reard Frederik, Tongres 2 0

Me Van Acker Elie, Gand 1 78,65

Me Westerlinck Bob, Sint-Niklaas 1 0
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mr. Jean-Pierre Westerlinck, Sint-Niklaas. Me Jean-Pierre Westerlinck, Sint-Niklaas.

Voor het Hof van Cassatie wordt de Rijksdienst vertegen-

woordigd door mevrouw Huguette Geinger, advocaat bij

het Hof van Cassatie.

Devant la Cour de cassation, l'Office est représenté par

Me Huguette Geinger, avocat à la Cour de cassation.

d) Voor wat de FOD Sociale Zekerheid betreft, meld ik u

dat sinds het begin van deze legislatuur, de totale kost voor

de honoraria die betaald werden aan de advocatenkantoren

10.541,81 euro bedraagt. Voor wat de RVP betreft,

bedraagt de totale kost 205.961,57 euro.

d) En ce qui concerne le SPF Sécurité Sociale, je vous

informe que depuis le début de cette législature, le coût

total des honoraires payés aux cabinets d'avocats s'élève à

10.541,81 euros. En ce qui concerne l'ONP, ce coût total

s'élève à 205.961,57 euros.

Wat betreft de PDOS en zoals u kunt merken, werden in

de meeste van deze (nog hangende zaken) nog geen factu-

ren ingediend door de betrokken advocaten.

En ce qui concerne le SdPSP, comme vous le remarquez

dans le tableau précédemment fourni, dans la plupart des

affaires (encore en cours), des factures n'ont pas encore été

introduites par les avocats concernés. 

Om u toch enig idee te geven over de kostprijs, kan ik u

meedelen dat, volgens de standaardovereenkomst van de

PDOS, het ereloon per zaak varieert naargelang de

bevoegde rechterlijke instantie. Het ereloon schommelt

tussen 120,27 euro voor een zaak voor de arbeidsrechtbank

en 449,22 euro voor een zaak in hoger beroep met een tus-

senarrest (arrest op basis waarvan de aangezochte rechter

zich uitspreekt over een procedurekwestie of een deel van

de eis. Zo spreekt, bijvoorbeeld, de rechter zich uit over het

recht op pensioen, maar spreekt hij zich nog niet uit over

het pensioenbedrag).

Afin que vous puissiez vous faire une idée des coûts, je

vous informe que, selon la convention type du SdPSP, les

honoraires par affaire varie (selon l'instance judiciaire

compétente) entre 120,27 euros pour une affaire fixée

devant le tribunal du travail et 449,22 euros pour une

affaire en appel avec arrêt interlocutoire (arrêt par lequel la

juridiction saisie se prononce sur un incident de procédure

ou sur une partie de demande. Ainsi par exemple, le juge se

prononce sur le droit à la pension mais ne fixe pas encore

le taux de la pension).

Bovenop deze forfaitaire erelonen betaalt de PDOS een

afzonderlijke vergoeding voor de kantoorkosten (9 euro

per brief en 5 euro per mail). Uitzonderlijk kunnen voor-

melde bedragen vervangen worden door een tarief van

87,87 euro per uur voor zaken die buitengewoon belangrijk

zijn. Hiervoor moet de PDOS evenwel vooraf zijn akkoord

geven. Alle vermelde bedragen zijn exclusief btw.

En plus de cette rémunération forfaitaire, le SdPSP paie

une compensation spécifique pour les frais de bureau (9,00

euros par lettre et 5,00 euros par e-mail). Exceptionnelle-

ment, les forfaits précités peuvent, pour les affaires revê-

tant une importance extraordinaire, être remplacés par un

tarif horaire de 87,87 euros. À cet effet, le SdPSP devra

toutefois marquer son accord au préalable. Tous les mon-

tants mentionnés sont hors TVA.

e) Wat betreft de FOD Sociale Zekerheid, worden de kos-

ten ten laste genomen van de begroting 24-Sociale Zeker-

heid op grond van de basisvergoeding 58 21 12.11.10

(gerechtskosten).

e) En ce qui concerne le SPF Sécurité Sociale, les

dépenses sont imputées à charge du Budget 24-Sécurité

sociale sur l'allocation de base 58 21 12.11.10 (frais judi-

ciaires).

Tot slot deel ik u mee dat de kosten verbonden aan advo-

caten in de begroting van de PDOS zijn terug te vinden

onder de rubriek 619.000 "erelonen van advocaten".

Les coûts liés aux avocats se retrouvent dans le budget du

SdPSP sous la rubrique 619.000 "honoraires des avocats".

De kosten en erelonen voor advocaten wat betreft de

werknemerspensioenen, werden in 2014 in budgettair arti-

kel 8157 (Contentieux - Betwiste zaken) ingeschreven ten

bedrage van 205.961,57 euro.

Les coûts et frais d'avocats en matière de pensions pour

les travailleurs du secteur salarié ont été enregistrés en

2014 à l'article budgétaire 8157 (Contentieux - Betwiste

zaken) (pour un montant de 205.961,57 euros).
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Vraag nr. 72 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504828

Question n° 72 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Pensions:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

09 oktober 2015, op de vraag nr. 72 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 09 octobre 2015,

à la question n° 72 de madame la députée Barbara Pas

du 08 septembre 2015 (N.):

1. Bij de Pensioendienst voor de Overheidssector

(PDOS) hebben de representatieve vakbonden zitting in

het Technisch comité voor de pensioenen van de over-

heidssector dat werd opgericht op basis van artikel 15 van

de wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de Pensioen-

dienst voor de overheidssector.

1. Au sein du Service des Pensions du Secteur Public

(SdPSP), les représentants syndicaux font partie du Comité

technique pour les pensions du secteur public, qui a été éta-

bli sur base de l'article 15 de la loi du 12 janvier 2006 por-

tant création du service de pension pour le secteur public.

Ik meld u dat drie organen van de Rijksdienst voor Pensi-

oenen (RVP) onder mijn bevoegdheden vallen. Het betreft

het Beheerscomité, de Raad voor de Uitbetaling van de

Voordelen en het Basisoverlegcomité. De aanwezigheid

van de syndicale vertegenwoordigers in deze drie organen

wordt bij Het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967

betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-

mers geregeld.

Je vous informe que trois organes de l'Office national des

Pensions (ONP) relèvent de ma compétence. Il s'agit du

Comité de gestion, du Conseil pour le paiement des presta-

tions et du Comité de concertation de base. La présence de

représentants syndicaux dans ces trois organes est réglée

par l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pen-

sion de retraite et de survie des travailleurs salariés.
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De vakbonden zijn ook vertegenwoordigd in de diverse

comités van de Dienst voor de Bijzondere Socialezeker-

heidsstelsels (DIBISS) krachtens de wet van 12 mei 2014

tot oprichting van de Dienst voor de Bijzondere Socialeze-

kerheidsstelsels. Het betreft het Algemeen Beheerscomité

van de Dienst, het Beheerscomité van de sociale zekerheid

voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, het

Beheerscomité van de overzeese sociale zekerheid, het

Beheerscomité van het Fonds Sociale Maribel van de

Overheidssector, het Beheerscomité voor de Gemeen-

schappelijke sociale dienst, het Basisoverlegcomité en de

interparastatale Beroepscommissie inzake evaluatie.

Les syndicats sont également représentés dans les divers

comités de l'Office des régimes particuliers de sécurité

sociale (ORPSS), selon la loi du 12 mai 2014 portant créa-

tion de l'Office des régimes particuliers de sécurité sociale.

Il s'agit du Comité de gestion de l'ORPSS, du Comité de

gestion de la Sécurité sociale d'outre-mer, du Comité géné-

ral de gestion de l'Office, du Comité de gestion du Fonds

Maribel social du secteur public, du Comité de gestion du

Service social collectif, du Comité de concertation de base

et de la Commission inter-parastatale des recours en

matière d'évaluation.

2. a) Het Technisch comité voor de pensioenen van de

overheidssector wordt voorgezeten door een vertegen-

woordiger van de minister die de pensioenen van de over-

heidssector onder zijn bevoegdheden heeft. Dit Comité

bestaat uit een afvaardiging die de federale overheid verte-

genwoordigt, een afvaardiging die de gefederaliseerde

overheden vertegenwoordigt, een afvaardiging die de

PDOS vertegenwoordigt en een afvaardiging die de repre-

sentatieve vakorganisaties vertegenwoordigt (koninklijk

besluit van 29 oktober 2008 houdende de samenstelling en

de werking van het Technisch comité voor de pensioenen

van de overheidssector.).

2. a) Le Comité technique pour les pensions du secteur

public est présidé par un représentant du ministre qui a les

pensions du secteur public dans ses attributions. Ce Comité

comprend une délégation représentant l'État fédéral, une

délégation représentant les entités fédérées, une délégation

représentant le SdPSP et une délégation représentant les

organisations syndicales (arrêté royal du 29 octobre 2008

relatif à la composition et au fonctionnement du Comité

technique pour les pensions du secteur public).

Het Beheerscomité van de RVP is samengesteld uit een

voorzitter en een gelijk aantal vertegenwoordigers van de

werkgevers en de werknemers (artikel 42 van het konink-

lijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust-

en overlevingspensioen voor werknemers). Het aantal

effectieve en plaatsvervangende leden wordt door de

Koning vastgesteld na advies van de werkgevers- en werk-

nemersorganisaties, die uitgenodigd werden om kandida-

ten voor te dragen.

Le Comité de gestion de l'ONP est composé d'un pré-

sident et d'un nombre égal de représentants des employeurs

et des travailleurs (article 42 de l'arrêté royal n° 50 du

24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie

des travailleurs salariés). Le nombre de membres effectifs

et suppléants est fixé par le Roi, après consultation des

organisations des employeurs et des travailleurs appelées à

présenter des candidats.

Krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit van

8 januari 1996 genomen ter uitvoering van voormeld

koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 bestaat het

Beheerscomité concreet uit:

En vertu de l'article 1er de l'arrêté royal du 8 janvier

1996 pris en exécution de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre

1967 précité, le Comité de gestion est en réalité composé

comme suit:

- een voorzitter; - un président;

- 7 effectieve en hoogstens 3 plaatsvervangende leden die

de werkgevers vertegenwoordigen;

- sept membres effectifs et au maximum 3 membres sup-

pléants qui représentent les employeurs;

- 7 effectieve en hoogstens 3 plaatsvervangende leden die

de werknemers vertegenwoordigen.

- sept membres effectifs et au maximum 3 membres sup-

pléants qui représentent les travailleurs.

De Raad voor de uitbetaling van de voordelen van de

RVP is, krachtens artikel 60bis van voormeld koninklijk

besluit nr. 50 van 24 oktober 1967, samengesteld uit:

En vertu de l'article 60bis de l'arrêté royal n° 50 du

24 octobre 1967 précité, le Conseil pour le paiement des

prestations de l'ONP est composé comme suit:

- een voorzitter; - un président;
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- zes leden die het Beheerscomité van de Rijksdienst

voor Pensioenen vertegenwoordigen, waarvan drie door de

werkgevers- en drie door de werknemersorganisaties wer-

den aangewezen onder de effectieve en plaatsvervangende

leden van dit Comité;

- six membres représentant le Comité de gestion de

l'Office national des Pensions, dont trois ont été désignés

par les organisations représentatives des employeurs et

trois par les organisations représentatives des travailleurs

parmi les membres effectifs et suppléants de ce Comité;

- zes leden die de Beheerraad van het Rijksinstituut voor

sociale verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ) vertegen-

woordigen, aangeduid onder de leden van die Beheerraad;

- six membres représentant le Conseil d'administration de

l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs

indépendants (INASTI), désignés parmi les membres de ce

Conseil d'administration;

- twee regeringscommissarissen die respectievelijk de

minister van Pensioenen en de minister van Begroting ver-

tegenwoordigen.

- deux commissaires du gouvernement représentant res-

pectivement le ministre des Pensions et le ministre du Bud-

get.

Het Basisoverlegcomité van de RVP bestaat uit afgevaar-

digden van de administratie (eventueel aangevuld met ver-

tegenwoordigers van de minister) en vertegenwoordigers

van de drie representatieve vakorganisaties. Krachtens arti-

kel 43 van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot

uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling

van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden

van haar personeel, bestaat de afvaardiging van elke vakor-

ganisatie uit ten hoogste drie, door de organisatie vrij geko-

zen leden aan wie ten hoogste twee technici per op de

dagorde ingeschreven punt kunnen worden toegevoegd.

Le Comité de concertation de base de l'ONP est composé

de représentants de l'administration (auxquels peuvent être

éventuellement adjoints des représentants du ministre) et

de représentants des trois organisations syndicales repré-

sentatives. En vertu de l'article 43 de l'arrêté royal du

28 septembre 1984 portant exécution de la loi du

19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori-

tés publiques et les syndicats des agents relevant de ces

autorités, la délégation de chaque organisation syndicale se

compose de trois membres au maximum choisis en toute

liberté par l'organisation et auxquels peuvent être adjoints

au maximum deux techniciens en fonction du point inscrit

à l'ordre du jour.  

De afvaardiging van de administratie is vastgelegd in het

ministerieel besluit van 20 juni 2014 tot aanwijzing van de

voorzitter en de leden van de overheidsafvaardiging van

het Basisoverlegcomité voor het personeel van de Rijks-

dienst voor Pensioenen.

La délégation de l'administration est réglée par l'arrêté

ministériel du 20 juin 2014 désignant le président et les

membres de la délégation de l'autorité du Comité de

concertation de base pour le personnel de l'Office national

des Pensions.

Wat betreft de DIBISS, is het Beheerscomité van de soci-

ale zekerheid voor de provinciale en plaatselijke over-

heidsdiensten is samengesteld uit (artikelen 10 - 23 en 27

van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst

voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels):

En ce qui concerne l'ORPSS, le Comité de gestion de la

sécurité sociale des administrations provinciales et locales

se compose (articles 10 à 23 et 27 de la loi du 12 mai 2014

portant création de l'Office des régimes particuliers de

sécurité sociale):

- een voorzitter; - d'un président;

- zeven effectieve leden die de representatieve werkge-

versorganisaties vertegenwoordigen;

- de sept membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des employeurs;

- zeven effectieve leden die de representatieve werkne-

mersorganisaties vertegenwoordigen.

- de sept membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des travailleurs.

Het Beheerscomité van de overzeese sociale zekerheid is

samengesteld uit (artikel 28):

Le Comité de gestion de la Sécurité sociale d'outre-mer

se compose (article 28):

- een voorzitter; - d'un président;

- vijf effectieve leden die de representatieve werkgevers-

organisaties vertegenwoordigen;

- de cinq membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des employeurs;

- vijf effectieve leden die de representatieve werknemers-

organisaties vertegenwoordigen.

- de cinq membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des travailleurs.

Het Algemeen Beheerscomité van de Dienst is samenge-

steld uit (artikelen 29 en 38 - 48):

Le Comité général de gestion de l'Office se compose

(articles 29 et 38 à 48):
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- een voorzitter; - d'un président;

- twaalf effectieve leden die de representatieve werkge-

versorganisaties vertegenwoordigen;

- de douze membres effectifs qui représentent les organi-

sations représentatives des employeurs;

- twaalf effectieve leden die de representatieve werkne-

mersorganisaties vertegenwoordigen.

- de douze membres effectifs qui représentent les organi-

sations représentatives des travailleurs.

Het Beheerscomité van het Fonds Sociale Maribel van de

Overheidssector is samengesteld uit (artikelen 24 en 25):

Le Comité de gestion du Fonds Maribel social du secteur

public se compose (articles 24 et 25):

- een voorzitter; - d'un président;

- vijftien effectieve leden die de representatieve werkge-

versorganisaties vertegenwoordigen;

- de quinze membres effectifs qui représentent les organi-

sations représentatives des employeurs;

- vijftien effectieve leden die de representatieve werkne-

mersorganisaties vertegenwoordigen.

- de quinze membres effectifs qui représentent les organi-

sations représentatives des travailleurs.

Het Beheerscomité voor de Gemeenschappelijke sociale

dienst is samengesteld uit (artikelen 30 - 37):

Le Comité de gestion du Service social collectif se com-

pose (articles 30 à 37):

- een voorzitter; - d'un président;

- drie effectieve leden die de representatieve werkgevers-

organisaties vertegenwoordigen;

- de trois membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des employeurs;

- drie effectieve leden die de representatieve werkne-

mersorganisaties vertegenwoordigen.

- de trois membres effectifs qui représentent les organisa-

tions représentatives des travailleurs.

Het Basisoverlegcomité is samengesteld uit: Le Comité de concertation de base se compose:

- een voorzitter; - d'un président;

- een plaatsvervangend voorzitter; - d'un président suppléant;

- vier effectieve leden van de afvaardiging van de over-

heid;

- de quatre membres effectifs de la délégation de l'auto-

rité;

- drie plaatsvervangende leden van de afvaardiging van

de overheid;

- de trois membres suppléants de la délégation de l'auto-

rité;

- de afvaardigingen van de vakorganisaties [de afvaardi-

ging van elke vakorganisatie bestaat uit ten hoogste drie,

door de organisatie vrij gekozen leden aan wie - ten hoog-

ste twee technici per op de dagorde ingeschreven punt -

kunnen worden toegevoegd].

- de la délégation des organisations syndicales [la déléga-

tion de chaque organisation syndicale se compose de trois

membres au maximum, que l'organisation choisit libre-

ment, et auxquels peuvent être adjoints au maximum deux

techniciens par point inscrit à l'ordre du jour].

De samenstelling van de interparastatale Beroepscom-

missie inzake evaluatie is vastgelegd bij ministerieel

besluit van 21 januari 2014 tot vaststelling van de samen-

stelling van de interparastatale Beroepscommissie inzake

evaluatie.

La composition de la Commission inter-parastatale des

recours en matière d'évaluation est fixée par l'arrêté minis-

tériel du 21 janvier 2014 fixant la composition de la Com-

mission commune des recours en matière d'évaluation.

b) Het Technisch comité voor de pensioenen van de over-

heidssector vergadert in principe vier maal per jaar op

vaste data maar kan eveneens bijeengeroepen worden tel-

kens daar aanleiding toe bestaat. In de praktijk komt het

enkel om de twee jaar samen voor de vaststelling van de

verhogingspercentages van de verschillende korven in het

kader van de perequatie van de pensioenen van overheids-

sector.

b) Le Comité technique pour les pensions du secteur

public se réunit en principe quatre fois par an à des dates

fixes mais il peut également se réunir lorsque cela est

nécessaire. Dans la pratique, le Comité se réunit seulement

tous les deux ans pour fixer le pourcentage d'augmentation

des différentes corbeilles dans le cadre de la péréquation

des pensions du secteur public.

Het Beheerscomité van de RVP wordt in principe eens

per maand samengeroepen en dit krachtens artikel 1 van

zijn huishoudelijk reglement. Bovendien wordt het samen-

geroepen telkens als zijn Voorzitter dit nuttig acht of op

verzoek van:

Le Comité de gestion de l'ONP est convoqué en principe

une fois par mois, en vertu de l'article 1er de son règlement

d'ordre intérieur. Il est convoqué, en outre, chaque fois que

son Président le juge utile ou à la demande:
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- ten minste twee leden van dit Comité; - d'au moins deux membres de ce Comité;

- de Administrateur-generaal; - de l'Administrateur général;

- de minister van Pensioenen of zijn afgevaardigde. - du ministre des Pensions ou de son représentant.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal vergade-

ringen dat over de periode 2011-2015 door het Beheersco-

mité werd gehouden:

Voici un aperçu du nombre des réunions organisées par le

Comité de gestion sur la période 2011-2015:

De Raad voor de Uitbetaling van de Voordelen van de

RVP wordt bijeengeroepen door zijn voorzitter en dit

krachtens artikel 1 van zijn huishoudelijk reglement.

Le Conseil pour le paiement des prestations de l'ONP est

convoqué par son Président, en vertu de l'article 1er de son

règlement d'ordre intérieur.

De Raad voor de Uitbetaling van de Voordelen kan ech-

ter ook bijeengeroepen worden op verzoek van:

Le Conseil pour le paiement des prestations peut cepen-

dant aussi être convoqué à la demande:

- de minister van Pensioenen of zijn vertegenwoordiger; - du ministre des Pensions ou de son représentant;

- de Administrateur-Generaal van de Rijksdienst voor

Pensioenen;

- de l'Administrateur général de l'ONP;

- ten minste twee leden van de Raad. - d'au moins deux membres du Conseil.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal vergade-

ringen dat over de periode 2011-2015 door deze Raad werd

gehouden:

Voici un aperçu du nombre des réunions organisées par

ce Conseil sur la période 2011-2015:

Wat betreft het Basisoverlegcomité van de RVP, vindt u

hieronder een overzicht van het aantal vergaderingen dat

over de periode 2011-2015 werd gehouden:

En ce qui concerne le Comité de concertation de base de

l'ONP, voici un aperçu du nombre de réunions organisées

sur la période 2011-2015:

 2011 2012 2013 2014 2015

11 14 
(waarvan 3 buitengewone vergaderingen/

dont 3 réunions extraordinaires)

11 13
 (waarvan 2 buitengewone vergaderingen/ 

dont 2 réunions extraordinaires)

7

2011 2012 2013 2014 2015

11 11 10 11 8

2011 2012 2013 2014 2015

7 6 7 7 6
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Wat betreft de verschillende comités van de DIBISS,

vindt u hieronder een overzicht van het aantal vergaderin-

gen dat werd gehouden sinds de fusie op 1 januari 2015

tussen de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de Pro-

vinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten (RSZPPO) en

de Dienst voor Bijzondere Sociale Zekerheid van de Pro-

vinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten (RSZPPO) en

de Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid (DOSZ):

En ce qui concerne les différents comités de l'ORPSS,

voici un aperçu du nombre des réunions organisées depuis

la fusion le 1er janvier 2015 entre l'Office national de sécu-

rité sociale des administrations provinciales et locales

(ONSSAPL) et l'Office de Sécurité Sociale d'Outre-mer

(OSSOM):

NB: Ik verzoek u nota te nemen van het feit dat wat de

interparastatale Beroepscommissie inzake evaluatie bet-

reft, er sinds 2011 tot op vandaag geen zaak in hoger

beroep werd ingediend waarin de DIBISS, de RSZPPO en

de DOSZ zijn betrokken.

N.B. : Veuillez noter qu'en ce qui concerne la Commis-

sion inter-parastatale des recours en matière d'évaluation,

aucun dossier en appel pour l'ORPSS, l'ONSSAPL et

l'OSSOM n'y a été soumis depuis 2011 jusqu'à aujourd'hui.

c) Ik meld u dat geen enkele vergoeding wordt gestort

aan de leden van het Technisch comité voor de pensioenen

van de publieke sector.

c) Je vous informe qu'aucune indemnité n'est versée aux

membres du Comité technique pour les pensions du secteur

public.

Wat betreft het Beheerscomité van de RVP, worden de

toegekende vergoedingen aan de voorzitter en de leden van

dit Comité vastgelegd in het koninklijk besluit van

16 januari 2003 tot vaststelling van de vergoedingen en het

presentiegeld toegekend aan de voorzitters en leden van de

beheersorganen van de openbare instellingen van sociale

zekerheid en van de instellingen van openbaar nut die

onder de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid res-

sorteren, en tegelijk onder de Federale Overheidsdienst

Binnenlandse Zaken voor wat betreft de Rijksdienst voor

sociale zekerheid van de provinciale en plaatselijke over-

heidsdiensten.

En ce qui concerne le Comité de gestion de l'ONP, les

indemnités attribuées aux présidents et membres de ce

Comité sont fixées par l'arrêté royal du 16 janvier 2003

fixant le montant des indemnités et jetons de présence attri-

bués aux présidents et aux membres des organes de gestion

des institutions publiques de sécurité sociale et des orga-

nismes d'intérêt public relevant du Service public fédéral

Sécurité sociale et conjointement du service public fédéral

Intérieur en ce qui concerne l'Office national de sécurité

sociale des administrations provinciales et locales.

De voorzitter van het Beheerscomité geniet van een jaar-

lijkse forfaitaire vergoeding, bedoeld om zijn verblijfs- en

representatiekosten te dekken. Deze bedraagt (aan de in

2015 geldende index) 7.176,82 euro.

Le président du Comité de gestion bénéficie d'une

indemnité forfaitaire annuelle, destinée à couvrir ses frais

de séjour et de représentation. Celle-ci s'élevait à 7.176,82

eures (à l'index en vigueur pour 2015).

Daarnaast heeft de voorzitter van het Beheerscomité

recht op de terugbetaling van zijn reiskosten en dit volgens

de voorwaarden en bedragen vastgesteld voor het perso-

neel van de ministeries. 

En outre, le président du Comité de gestion a droit au

remboursement de ses frais de déplacement dans les condi-

tions et suivant les taux établis pour le personnel des minis-

tères.

Algemeen 
Beheerscomité 
van de Dienst/
Comité général 

de gestion 

Beheerscomité van 
de sociale zekerheid 
voor de provinciale 

en plaatselijke 
overheidsdiensten/

Comité de gestion de 
la Sécurité sociale 

des administrations 
provinciales 

et locales 

Beheerscomité van 
de overzeese sociale 

zekerheid/ 
Comité de gestion 

de la Sécurité 
sociale d’outre-mer 

Het Beheerscomité 
van het Fonds 

Sociale Maribel van 
de Overheidssector/

Comité de 
gestion du Fonds 
Maribel social du 

secteur public  

Beheerscomité 
voor de 

Gemeenschappelijke 
sociale dienst/Comité 
de gestion du Service 

social collectif 

Basisoverlegcomité 
/Comité de 

concertation de base

10 7 4 8 14 4
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Aan de leden van het Beheerscomité wordt per vergade-

ring een presentiegeld toegekend. Dit bedrag wordt ver-

hoogd voor het lid dat in afwezigheid van de voorzitter het

voorzitterschap waarneemt. Het presentiegeld van de leden

bedroeg (aan de in 2015 geldende index) 29,90 euro.

Il est accordé aux membres du Comité de gestion un

jeton de présence par séance. Ce jeton de présence est

majoré pour le membre qui assure la présidence en

l'absence du titulaire. Le jeton de présence par membre

s'élevait à 29,90 eures (à l'index en vigueur pour 2015).

Dit presentiegeld wordt echter niet toegekend aan de

leden van het Beheerscomité die tevens deel uitmaken van

de administratie, tenzij de vergaderingen ten vroegste

beginnen om 17 uur of plaatsvinden op een andere dag dan

een werkdag.

Ce jeton de présence n'est toutefois pas accordé aux

membres du Comité de gestion qui font également partie

de l'administration, à moins que les séances ne débutent au

plus tôt à 17 heures, ou qu'elles aient lieu un jour non

ouvrable.

De leden hebben ook recht op de terugbetaling van de

reis- en verblijfskosten volgens de voorwaarden en bedra-

gen vastgesteld voor het personeel van de ministeries.

Les membres ont également droit au remboursement des

frais de déplacement et de séjour dans les conditions et sui-

vant les taux établis pour le personnel des ministères.

Wat betreft de Raad voor de Uitbetaling van de Voorde-

len, genieten de voorzitter en de leden van de Raad voor de

Uitbetaling van de Voordelen krachtens artikel 60bis, § 5,

van voormeld koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober

1967 van dezelfde vergoedingen als de voorzitter en de

leden van het Beheerscomité.

En ce qui concerne le Conseil pour le paiement des pres-

tations de l'ONP, le Président et les membres de ce Conseil

bénéficient des mêmes indemnités que le président et les

membres du Comité de gestion, en vertu de l'article 60bis,

§ 5, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 précité.

Hieronder vindt u een tabel met de totale kostprijs van de

presentiegelden en de terugbetalingen van de reis- en ver-

blijfkosten van de voorzitter en de leden van het Beheers-

comité van de RVP en de Raad voor de Uitbetaling van de

Voordelen van de RVP over de periode 2011-2015:

Veuillez trouver ci-dessous un tableau présentant le coût

total que représentent les jetons de présences et le rem-

boursement des frais de déplacement et de séjour des prési-

dents et des membres du Comité de gestion de l'ONP et du

Conseil pour le paiement des prestations de l'ONP pour la

période 2011-2015:

Ik meld u dat de leden van het Basisoverlegcomité geen

recht hebben op welke vergoeding dan ook.

Je vous informe que les membres du Comité de concerta-

tion de base de l'ONP n'ont droit à aucune indemnité.

Binnen de organen van de DIBISS ontvangen enkel de

voorzitter en de leden van het Beheerscomité vergoedin-

gen:

Parmi les organes de l'ORPSS, seuls le président et les

membres du Comité de gestion perçoivent des indemnités:

- de voorzitter: 2.677,26 euro forfaitaire jaarvergoeding,

deze vergoeding dekt verblijf- en representatiekosten

- le président: 2.677,26 euros d'indemnité forfaitaire

annuelle, cette indemnité couvre les frais de séjour et de

représentation;

- leden: 18,59 euro presentiegeld per vergadering - les membres: un jeton de présence par réunion de 18,59

euros;

- leden die de voorzitter vervangen: 37,18 euro presentie-

geld

- le membre qui remplace le président: 37,18 euros de

jeton de présence.

Presentiegeld/ 
Jetons de présence 

Reis- en verblijfskosten/ 
Frais de déplacement séjour 

Totaal/ 
Total 

2011 28.274,99 EUR 2.426,57 EUR 30.701,56 EUR

2012 31.450,70 EUR 2.525,56 EUR 33.976,26 EUR

2013 27.460,50 EUR 1.381,29 EUR 28.841,79 EUR

2014 31.248,18 EUR 1.460,82 EUR 32.709,00 EUR

2015 14.293,33 EUR 980,32 EUR 15.273,65 EUR

Totaalkost/
Coût total 

132.727,70 EUR 8.774,56 EUR 141.502,27 EUR
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(Deze bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex 138,01

van de consumptieprijzen)

(Ces montants sont liés à l'indice pivot 138,01 des prix à

la consommation)

De voorzitter van het beheersorgaan heeft recht op de

terugbetaling van de reiskosten volgens de voorwaarden en

de bedragen vastgesteld voor het personeel van de ministe-

ries.

Le président de l'organe de gestion a droit au rembourse-

ment des frais de parcours dans les conditions et suivant les

taux établis pour le personnel des ministères.

De leden van het beheersorgaan hebben recht op de

terugbetaling van de reis- en verblijfskosten volgens de

voorwaarden en de bedragen vastgesteld voor het perso-

neel van de ministeries.

Les membres de l'organe de gestion ont droit au rem-

boursement des frais de parcours et de séjours dans les

conditions et suivant les taux établis pour le personnel des

ministères.

Ik meld u dat geen enkele vergoeding wordt ontvangen in

de schoot van het Basisoverlegcomité en de interparasta-

tale Beroepscommissie inzake evaluatie.

Je vous informe qu'aucune indemnité n'est perçue au sein

du Comité de concertation de base et au sein de la Com-

mission inter-parastatale des recours en matière d'évalua-

tion.

d) Ik meld u dat geen ander materieel of financieel voor-

deel wordt toegekend aan de personen die deelnemen aan

de activiteiten van het Technisch comité van de PDOS.

d) Je vous informe qu'aucun autre avantage matériel ou

financier n'est accordé aux personnes qui participent aux

activités du Comité technique du SdPSP.

De leden van het Beheerscomité, de Raad voor de Uitbe-

taling van de Voordelen en het Basisoverlegcomité hebben

geen enkel ander voordeel dat verbonden is aan hun lid-

maatschap van deze organen.

Les membres du Comité de gestion, du Conseil pour le

paiement des prestations et du Comité de concertation de

base de l'ONP n'ont droit à aucun autre avantage lié à leur

présence dans ces organes.

Wat betreft het Beheerscomité van de DIBISS, meld ik u

dat naast voormelde vergoedingen er geen enkel ander

materieel of geldelijk voordeel wordt toegekend.

En ce qui concerne le Comité de gestion de l'ORPSS, je

vous informe qu'en dehors des indemnités détaillées ci-

dessus, aucun autre avantage matériel ou pécunier n'est

octroyé.

DO 2014201504829

Vraag nr. 73 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Pensioenen:

DO 2014201504829

Question n° 73 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Pensions:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?
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4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

09 oktober 2015, op de vraag nr. 73 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 09 octobre 2015,

à la question n° 73 de madame la députée Barbara Pas

du 08 septembre 2015 (N.):

1 en 2. Staat u mij vooreerst toe te preciseren dat de

Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) niet betrokken is bij

rechtszaken tegen andere federale overheidsdiensten en

tegen welke andere administratieve overheden dan ook.

Derhalve hebben de antwoorden die u hieronder vindt,

enkel betrekking op de Pensioendienst voor de Overheids-

sector (PDOS).

1 et 2. Permettez-moi d'emblée de préciser que l'Office

national des Pensions (ONP) n'est pas impliqué dans des

procédures judiciaires aussi bien à l'encontre d'autres ser-

vices publics fédéraux qu'à l'encontre d'autres autorités

administratives quelles qu'elles soient. Par conséquent, les

réponses que vous trouverez ci-dessous ne concernent que

le Service des Pensions du Secteur Public (SdPSP).

Op 31 augustus 2015 was de PDOS betrokken bij 181

rechtszaken. Daarvan hebben 142 zaken betrekking op de

pensioenen, terwijl 39 zaken betrekking hebben op de

arbeidsongevallenrenten.

Au 31 août 2015, le SdPSP était impliqué dans 181

litiges. Parmi ceux-ci, 142 affaires ont trait aux pensions,

tandis que 39 affaires concernent les rentes d'accidents de

travail.

De grote meerderheid van deze geschillen werd ingeleid

door burgers, vakbonden of private rechtspersonen.

La grande majorité de ces litiges a été introduite par des

citoyens, des syndicats ou des personnes juridiques de droit

privé.

In 19 van die zaken is een overheidsinstantie naast de

PDOS betrokken.

Dans 19 de ces affaires, une autorité publique est impli-

quée aux côtés du SdPSP.

Het betreft telkens de werkgever van de eisende partij.

Het gaat dan doorgaans om gevallen waarin de PDOS

gedagvaard werd in gedwongen tussenkomst en vrijwaring

of waarin een vordering tot gemeenverklaring tegen de

PDOS werd ingesteld. In één van die 19 zaken heeft de

PDOS zelf de werkgever (Belgocontrol) van de eisende

partij gedagvaard in gedwongen tussenkomst en vrijwa-

ring, wegens het indienen van een onvolledig pensioendos-

sier.

À chaque fois, il s'agit de l'employeur de la partie deman-

deresse. La plupart du temps, il s'agit de cas dans lesquels

le SdPSP est cité en intervention forcée et garantie ou de

cas où une citation en déclaration de jugement commun est

introduite contre le SdPSP. Dans une seule de ces 19

affaires, le SdPSP lui-même a cité en intervention forcée et

garantie l'employeur de la partie défenderesse (Belgocon-

trol) pour dépôt d'un dossier de pension incomplet.

Er werden door een overheidsinstantie vorderingen in

rechte ingesteld in 6 van de 181 rechtszaken:

Les actions en justice suivantes ont été entreprises par

une autorité publique dans 6 des 181 cas de litige:

- Een rechtszaak werd door de Stad Brussel ingeleid met

betrekking tot het ontbreken van een koninklijk besluit

betreffende de werking van het egalisatiefonds;

- Une action a été entreprise par la Ville de Bruxelles, à

propos de l'absence d'un arrêté royal au sujet du fonction-

nement du fonds d'égalisation;

- Twee rechtszaken werden ingediend door het OCMW

van Brussel betreffende dezelfde problematiek;

- Deux actions ont été entreprises par le CPAS de

Bruxelles concernant la même problématique;

- Een rechtszaak werd ingeleid door de Ziekenhuisasso-

ciatie Brussel (het UMC Sint-Pieter in Brussel, het univer-

sitair kinderziekenhuis Koningin Fabiola, het UMC

Brugmann en het instituut Jules Bordet), met betrekking tot

hetzelfde onderwerp;

- Une action a été entreprise par l'Association Hospita-

lière de Bruxelles (le CHU Saint-Pierre de Bruxelles,

l'hôpital universitaire des enfants Reine Fabiola, le CHU

Brugmann et l'Institut Jules Bordet), concernant le même

objet;

- Een rechtszaak werd ingediend door het OCMW van

Aarlen met betrekking tot de recuperatie van de toege-

kende hulp;

- Une action a été entreprise par le CPAS d'Arlon, à pro-

pos de la récupération des aides accordées;

- Een rechtszaak werd ingesteld door de Stad Bergen met

betrekking tot de interpretatie van de pensioenwetgeving.

- Une action a été entreprise par la Ville de Mons, à pro-

pos de l'interprétation de la législation pensions.
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Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van het aantal

rechtszaken in de periode 2010-2015 (tot 31 augustus

2015) en dit volgens de cijfers die mij door de PDOS wer-

den meegedeeld.

Le tableau ci-dessous reprend l'évolution du nombre de

litiges sur la période 2010-2015 (jusqu'au 31 août 2015),

d'après les chiffres qui m'ont été communiqués par le

SdPSP:

3. Onderstaande tabel geeft de evolutie weer van de

kosten voor rechtszaken in de periode 2010-2015 (tot

31 augustus 2015) volgens de cijfers die mij door de PDOS

werden meegedeeld.

3. Le tableau ci-dessous reprend l'évolution des coûts liés

aux litiges sur la période 2010-2015 (jusqu'au 31 août

2015), d'après les chiffres qui m'ont été communiqués par

le SdPSP:

4. Wat betreft de zaken die onder de gewone hoven en

rechtbanken vallen, werkt de PDOS permanent en exclus-

ief samen met dezelfde advocaten met wie een standaardo-

vereenkomst is afgesloten wat de kosten en honoraria

betreft.

4. En ce qui concerne les affaires qui relèvent des cours

et tribunaux ordinaires et afin de limiter les coûts, le

SdPSP travaille en permanence et exclusivement avec les

mêmes avocats, avec lesquels une convention type concer-

nant les frais et les honoraires a été conclue.

Volgens deze overeenkomst variëren de honoraria per

zaak al naar gelang de bevoegde rechtbank of hof. Deze

honoraria schommelen tussen 120,27 euro voor een zaak

voor de arbeidsrechtbank en 449,22 euro voor een zaak in

hoger beroep met een tussenarrest. Naast deze forfaitaire

vergoeding kent de PDOS een specifieke vergoeding toe

voor kantoorkosten (9,00 euro per brief en 5,00euro per e-

mail). Uitzonderlijk kunnen voormelde bedragen vervan-

gen worden door een tarief van 87,87 euro per uur voor

zaken die buitengewoon belangrijk zijn.  

Selon cette convention, les honoraires par affaire varient

selon l'instance judiciaire compétente. Ces honoraires

oscillent entre 120,27 euros pour une affaire fixée devant le

tribunal du travail et 449,22 euros pour une affaire en cour

d'appel avec arrêt interlocutoire. À côté de cette rémunéra-

tion forfaitaire, le SdPSP octroie une indemnité spécifique

pour les frais de bureau (9,00 euros par lettre et 5,00 euros

par e-mail). Les forfaits précités peuvent, pour les affaires

revêtant une importance particulière, être remplacés par un

tarif horaire de 87,87 euros.  

2010 2011 2012 2013 2014 2015

Erelonen en kosten voor advocaten in EUR/ 
Frais et honoraires d’avocats en EUR

49 837,58/ 15 323,03/ 39 558,89/ 70 735,74/ 114 317,94/ 24 079,94/

Gerechtskosten (rechtsplegings-vergoeding, 
deurwaarders, …) in EUR/ 
Frais de justice (indemnité de 
procédure, huissiers,…) en EUR

10 861,64/ 6 474,08/ 30 761,09/ 5 530,93/ 5 142,92/ 5 068,20/

Tota(a)l in (en) EUR 60 698,64 21 797,11 70 319,98 76 266,67 119 460,86 29 148,14
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Hiervoor moet de PDOS evenwel vooraf zijn akkoord

geven. Alle vermelde bedragen zijn exclusief btw. De in de

standaardovereenkomst opgenomen erelonen kunnen wel

aan de bescheiden kant lijken, maar er dient te worden

benadrukt dat de juridische dienst van de PDOS alle argu-

mentatie ten gronde degelijk voorbereidt. De taak van de

advocaten bestaat in de meeste gevallen erin te waken over

de procedure en de PDOS op de zittingen te vertegenwoor-

digen

Dans ce cas, le SdPSP doit au préalable marquer son

accord. Tous les montants mentionnés sont hors TVA. Le

montant des honoraires repris dans la convention type peut

sembler faible mais c'est le service juridique du SdPSP qui

prépare de manière approfondie toute l'argumentation sur

le fond. La tâche des avocats consiste dans la plupart des

cas à surveiller la procédure et à représenter le SdPSP lors

des séances.

Zaken die bij de Raad van State aanhangig werden

gemaakt, worden in principe behandeld door een daartoe

gemachtigde ambtenaar van de PDOS, zonder tussenkomst

van een advocaat. Voor zaken behandeld door het Hof van

Cassatie of het Grondwettelijk Hof doet de PDOS een

beroep op gespecialiseerde advocaten die hun kosten en

erelonen bepalen buiten voormelde standaardovereen-

komst.

Les affaires portées devant le Conseil d'État sont en prin-

cipe traitées par un fonctionnaire du SdPSP mandaté à cet

effet, sans l'intervention d'un avocat. Pour les affaires trai-

tées par la Cour de cassation ou la Cour constitutionnelle,

le SdPSP fait appel à des avocats spécialisés, dont les frais

et honoraires sont fixés en dehors de la convention type

précitée.

DO 2014201504830

Vraag nr. 74 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Pensioenen:

DO 2014201504830

Question n° 74 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.) au ministre des

Pensions:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.
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Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

06 oktober 2015, op de vraag nr. 74 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van

08 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 octobre 2015,

à la question n° 74 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.):

1. De Pensioendienst voor de Overheidssector (PDOS) is

een instelling van openbaar nut van categorie "A" in de zin

van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut.

1. Le Service des Pensions du Secteur Public (SdPSP) est

un organisme d'intérêt public de catégorie "A", au sens de

la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-

nismes d'intérêt public.

De Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) ressorteert als

Openbare Instelling van Sociale Zekerheid - voor wat zijn

financiering betreft - onder het Globaal Beheer werkne-

mers, hetgeen impliceert dat het thesauriebeheer beperkt is

tot het opvragen van zijn dagelijkse kasbehoeften. Om

onvoorziene uitgaven op te vangen beschikt de Rijksdienst

voor Pensioenen over een werkingskapitaal van

12.395.000 euro. Dit bedrag staat als deposito op een spe-

ciale bankrekening voor de Openbare Instellingen van

Sociale Zekerheid.

L'Office national des Pensions (ONP) relève, en tant

qu'Institution publique de Sécurité sociale, de la Gestion

globale des travailleurs salariés pour ce qui est de son

financement, ce qui implique que la gestion de la trésorerie

se limite à réclamer ses besoins de caisse journaliers. Pour

faire face à des dépenses imprévues, l'ONP dispose d'un

fonds de roulement de 12.395.000 euros. Ce montant

figure comme un dépôt sur un compte spécial bancaire

pour les Institutions publiques de Sécurité sociale.

2. Ik meld u dat de PDOS niet over middelen beschikt die

deze dienst toelaten te beleggen in de sectoren waarnaar u

verwijst.

2. Je vous informe que le SdPSP ne dispose pas de mon-

tants de trésorerie qui lui permettent d'investir dans les sec-

teurs auxquels vous faites référence.

3. De PDOS belegt geen middelen op de financiële mark-

ten. Op zijn beurt hanteert de Rijksdienst voor Pensioenen

geen specifieke regels inzake beleggingen.

3. Le SdPSP ne fait pas de placements de trésorerie sur

les marchés financiers. L'ONP pour sa part n'applique pas

de règles spécifiques en matière de placements.
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Rekening houdend met deze elementen, is het derhalve

niet mogelijk te antwoorden op de vragen 4 tot 7.

Compte tenu de ces éléments, il n'est dès lors pas pos-

sible de répondre aux questions 4 à 7.

DO 2014201504909

Vraag nr. 75 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 september 2015 (N.) aan

de minister van Pensioenen:

DO 2014201504909

Question n° 75 de monsieur le député Franky Demon

du 15 septembre 2015 (N.) au ministre des

Pensions:

RVP. - Stopzetten zitdag. ONP. - Suppression de la permanence.

In heel wat steden en gemeenten wordt de zitdag van de

Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) binnenkort afgeschaft.

Dit zal vanaf 1 oktober 2015 onder andere het geval zijn in

Knokke-Heist, waar tot vandaag telkens een halve dag per

maand een zitdag werd gehouden. In naburige gemeenten,

zoals bijvoorbeeld Blankenberge, wordt de zitdag echter

wel behouden.

Dans de nombreuses villes et communes, la permanence

organisée par l'Office national des pensions (ONP) sera

bientôt supprimée. À partir du 1er octobre 2015, ce sera

notamment le cas à Knokke-Heist, où une permanence

d'une demi-journée est actuellement organisée une fois par

mois. Dans des communes voisines, comme Blankenberge,

la permanence sera toutefois maintenue.

Kan u meegeven op basis van welke criteria de zitdag in

bepaalde gemeenten, zoals Knokke-Heist, wordt stopgezet

en de zitdag in een buurgemeente wel behouden blijft?

Sur la base de quels critères la permanence sera-t-elle

supprimée dans certaines communes, comme Knokke-

Heist, alors qu'elle sera maintenue dans des communes

voisines?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

08 oktober 2015, op de vraag nr. 75 van de heer

volksvertegenwoordiger Franky Demon van

15 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 08 octobre 2015,

à la question n° 75 de monsieur le député Franky

Demon du 15 septembre 2015 (N.):

De beheersovereenkomst die in 2012 met de regering-Di

Rupo werd afgesloten, voorziet een "optimalisering" van

de aanwezigheid op het terrein door de Rijksdienst voor

Pensioenen (RVP) (artikel 11). Om uitvoering te geven aan

deze overeenkomst heeft de RVP besloten om vanaf

1 oktober 2015 de zitdagen te reorganiseren.

Le contrat d'administration, conclu avec le gouvernement

Di Rupo en 2012, prévoit une "optimalisation" de la pré-

sence de l'Office national des Pensions (ONP) sur le terrain

(article 11). C'est pour donner exécution à ce contrat que

l'ONP a décidé de réorganiser ses permanences à partir du

1er octobre 2015.

De volgende criteria hebben de keuze van de nieuwe zit-

dagen in hoofdzaak bepaald:

Les principaux critères qui ont guidé le choix des nou-

velles permanences sont les suivants:

- voorrang geven aan gemeenten met een hoge bevol-

kingsdichtheid en een hoge tewerkstellingsgraad;

- privilégier les communes à haute densité de population

et d'emploi intérieur;

- voorrang geven aan gemeenten met een treinstation,

openbare infrastructuur, economische activiteit;

- privilégier les communes avec une gare, des infrastruc-

tures publiques, des pôles d'activité;

- vermijden van concentraties van zitdagen; - éviter les agglomérats de permanences;

- ervoor zorgen dat het grootste deel van het territorium

wordt gedekt;

- veiller à une bonne couverture du territoire;

- zich niet langer beperken tot de geografische grenzen

van de provincies, maar het grondgebied in zijn geheel

bekijken;

- ne plus se limiter aux frontières géographiques des pro-

vinces, mais examiner le territoire dans son ensemble;

- behouden van de gemeenten met een Pensioenpunt. - maintenir les communes accueillant un Pointpension.

Op basis van die criteria heeft de RVP voorgesteld om

het aantal van zijn permanenties van 212 tot 96 te vermin-

deren.

Sur base de ces critères, l'ONP a proposé de réduire le

nombre de ses permanences de 212 à 96.
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De gemeenten waarvan de zitdag krachtens het nieuw

opgestelde plan werd afgeschaft, werden door middel van

een brief van de RVP geïnformeerd over de nieuwe situa-

tie. Deze brief werd eind juli aan de betrokken gemeenten

gestuurd.

Les communes, dont la permanence a été supprimée en

vertu du nouveau plan élaboré, ont été informées de la

situation nouvelle par un courrier de l'ONP qui leur a été

adressé à la fin du mois de juillet.

In de loop van augustus en september hebben meer dan

50 gemeenten, waarvan de permanentie moest worden

afgeschaft, te kennen gegeven dat zij zich tegen dit reorga-

nisatieplan verzetten. Daarom heb ik aan de RVP gevraagd

om deze nieuwe zitdagregeling zoals deze op 27 april 2015

werd goedgekeurd door het Beheerscomité, zou worden

uitgesteld. 

Dans le courant des mois d'août et de septembre, plus de

50 communes, dont la permanence devait être supprimée,

se sont manifestées pour contester ce plan de réorganisa-

tion. C'est pourquoi, j'ai demandé à l'ONP de reporter

l'entrée en vigueur du nouveau dispositif de permanence tel

qu'approuvé par le Comité de gestion du 27 avril 2015. 

Ik wens immers dat de Rijksdienst eerst in overleg met

de gemeenten die zich verzetten, nagaat of de nieuwe rege-

ling een laagdrempelige dienstverlening dicht bij huis ten

gunste van hun burgers kan waarborgen. Elkeen dient zich

naar een van de permanenties die worden behouden, te

kunnen begeven zonder een al te lange afstand te hoeven af

te leggen.

Je souhaite en effet que l'organisme vérifie d'abord, en

concertation avec les communes plaignantes, si le nouveau

dispositif est en mesure de garantir un service de proximité

au bénéfice de leurs citoyens. Chacun doit pouvoir se

rendre à l'une des permanences maintenues sans devoir

effectuer un trajet trop long.

Als op het einde van dit overleg zou blijken dat de

afschaffing van een zitdag deze dienstverlening niet kan

waarborgen, zal de regeling moeten worden herzien om dit

euvel te verhelpen.

Si au terme de cette concertation, il apparaît que la sup-

pression d'une permanence ne permet pas de garantir ce

service, le dispositif devra être revu pour remédier à cette

situation.

Ter informatie: de RVP geeft aan dat de zitdag in

Knokke-Heist niet werd behouden wegens de excentrische

ligging en het feit dat Knokke-Heist dicht bij Blankenberge

en het RVP-kantoor in Brugge ligt. Bovendien laat de RVP

weten dat de zitdag in Knokke-Heist een gemiddelde

bezoekersfrequentie van 144 personen kent, terwijl dit aan-

tal voor de zitdag in Blankenberge 314 bezoekers bedraagt.

Pour votre information, l'ONP indique que la perma-

nence de Knokke-Heist n'a pas été maintenue en raison de

sa situation excentrée, de sa proximité avec la ville de

Blankenberge et de la proximité du bureau de l'ONP à

Bruges. L'ONP indique par ailleurs que la permanence de

Knokke-Heist a une fréquentation moyenne de 144 visi-

teurs alors que la fréquentation de la permanence de Blan-

kenberge est de 314 visiteurs. 

Zoals ik u heb gemeld, is het nu van belang dat het over-

leg tussen de RVP en de gemeenten die zich verzetten, kan

plaatsvinden, zodat het reorganisatieplan voor de zitdagen

in het belang van de burgers kan worden herzien.

Mais comme je vous l'ai indiqué, il convient à présent

que la concertation entre l'ONP et les communes plai-

gnantes puisse avoir lieu de telle sorte que le plan de réor-

ganisation des permanences puisse être réaménagé dans

l'intérêt des citoyens.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2014201503497

Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 16 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201503497

Question n° 176 de monsieur le député Roel Deseyn du

16 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De sociale bijdragen. Cotisations sociales.

De laatste tijd worden er meer en meer verschillende

standpunten ingenomen over de tax shift, over al dan niet

nieuwe belastingen, over al dan niet nieuwe besparingen of

over het al dan niet verlagen van de belastingen. Dit zorgt

voor een grote toevloed aan informatie, waar men soms het

kaf van het koren niet meer kan scheiden.

Les prises de position divergentes se multiplient ces der-

niers temps sur le tax shift, l'instauration ou non de nou-

veaux impôts, la réalisation ou non de nouvelles économies

ou l'abaissement ou non des impôts. Les informations

abondent et il est parfois difficile de faire la distinction

entre informations et effets d'annonce.

Onlangs was er gezegd dat deze coalitie vooral moet

inzetten op de verlaging van de lasten en op de verlaging

van de tarieven in de personenbelasting. Meer bepaald, er

zouden zeker nog genoeg mogelijkheden zijn op Sociale

Zaken en op Volksgezondheid, om de vooropgestelde ver-

laging te kunnen financieren.

De récentes déclarations soulignaient la nécessité pour

l'actuelle coalition gouvernementale de miser sur une

réduction des charges et sur un abaissement des taux

d'imposition dans l'IPP. D'aucuns évoquaient pour financer

les réductions annoncées la piste de nouvelles économies

en Affaires sociales et en Santé publique.

Het is dan natuurlijk belangrijk om te weten hoeveel er

kan bespaard worden, wat de input is van de verschillende

sociale bijdragen, wat hun omvang is en wat de uiteinde-

lijke operatie zou kunnen opbrengen.

Dans cette optique, il est essentiel de connaître le mon-

tant exact des éventuelles économies réalisables, la contri-

bution des différentes catégories de cotisations sociales

ainsi que leur proportion, et de déterminer le produit final

d'une telle opération.

1. Beschikt u over cijfers van hoeveel sociale bijdragen

er worden gedaan via de vennootschapsbelasting?

1. Disposez-vous de chiffres concernant les cotisations

sociales générées par le biais de l'impôt des sociétés?

a) Wat is de omvang hiervan? a) Quelle part du montant total des cotisations repré-

sentent-elles?

b) Wat is de relatieve input die wordt gegenereerd? b) Quelle est leur contribution relative?

c) Wat is het aandeel van deze groep in de solidariteitsbij-

drage?

c) Quelle est la contribution de cette catégorie de cotisa-

tions sociales à la cotisation de solidarité?

2. Beschikt u over cijfers van hoeveel sociale bijdragen

er worden gedaan via de bijdragen van de zelfstandigen?

2. Disposez-vous de chiffres concernant les cotisations

sociales générées par le biais des cotisations sociales des

travailleurs indépendants?

a) Wat is omvang hiervan? a) Quelle part du montant total des cotisations repré-

sentent-elles?

b) Wat is de relatieve input die wordt gegenereerd? b) Quelle est leur contribution relative?

c) Wat is het aandeel van deze groep in de solidariteitsbij-

drage?

c) Quelle est la contribution de cette catégorie à la cotisa-

tion de solidarité?

3. Beschikt u over cijfers van hoeveel sociale bijdragen

er worden gedaan via de werknemersbijdragen?

3. Disposez-vous de chiffres concernant les cotisations

sociales générées par le biais des cotisations sociales des

travailleurs salariés?
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a) Wat is omvang hiervan? a) Quelle part du montant total des cotisations repré-

sentent-elles?

b) Wat is de relatieve input die wordt gegenereerd? b) Quelle est leur contribution relative?

c) Wat is het aandeel van deze groep in de solidariteitsbij-

drage?

c) Quelle est la contribution de cette catégorie à la cotisa-

tion de solidarité?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 12 oktober 2015, op

de vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 16 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 12 octobre 2015, à la question

n° 176 de monsieur le député Roel Deseyn du

16 septembre 2015 (N.):

1. a) Het koninklijk besluit van 15 maart 1993 genomen

tot uitvoering van hoofdstuk II, van titel III, van de wet van

30 december 1992, regelt de bepalingen van de invoering

van een jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschap-

pen bestemd voor het sociaal statuut der zelfstandigen.

1. a) L'arrêté royal du 15 mars 1993 pris en exécution du

chapitre II, du titre III, de la loi du 30 décembre 1992 règle

les dispositions de l'introduction d'une cotisation annuelle à

charge des sociétés destinée au statut social des indépen-

dants.

Tijdens het jaar 2014 bedroegen de ontvangsten uit ven-

nootschapsbijdragen 207.675.132,80 euro. Deze ontvang-

sten blijven eveneens stijgen. Vergeleken met 2010 is er

een stijging van + 12,36 %.

Au cours de l'année 2014, les cotisations des sociétés se

sont élevées à 207.675.132,80 euros. Ces recettes conti-

nuent aussi à progresser. Par rapport à 2010, il y a une aug-

mentation de + 12,36 %.

Hierna vindt u een tabel die een evolutie (2010 tot 2014)

weergeeft van de ontvangen vennootschapsbijdragen:

Le tableau suivant présente une évolution (2010 à 2014)

des recettes de cotisations des sociétés:

Tabel 1: evolutie (2010 tot 2014) van de ontvangen ven-

nootschapsbijdragen.

Tableau 1: évolution (2010 à 2014) des recettes de cotisa-

tions des sociétés.

b) Tabel 2: evolutie (2010 tot 2014) van de relatieve

input vergeleken met de totale ontvangsten.

b) Tableau 2: évolution (2010 à 2014) de la contribution

relative par rapport au total des recettes.

c) Niet van toepassing in het stelsel van de zelfstandigen. c) Pas d'application dans le régime indépendant.

2. a) Tijdens het jaar 2014 bedroegen de ontvangsten uit

sociale bijdragen van zelfstandigen 3.727.735.368,74 euro.

De ontvangsten uit sociale bijdragen blijven stijgen. Verge-

leken met 2010 is er een stijging van + 11,53 %.

2. a) Au cours de l'année 2014, les recettes de cotisations

sociales des travailleurs indépendants se sont élevées à

3.727.735.368,74 euros. Les recettes de cotisations

sociales continuent à progresser. Par rapport à 2010, il y a

une augmentation de + 11,53 %.

2010 2011 2012 2013 2014

Vennootschapsbijdragen (in euro)/
Cotisations des sociétés (en euros)

184 823 730,58 194 838 336,50 201 522 000,85 204 991 392,23 207 675 132,80

2010 2011 2012 2013 2014

In % van de ontvangsten/En % des recettes 3,08 3,16 3,12 3,01 2,99
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Hierna vindt u een tabel die een evolutie (2010 tot 2014)

weergeeft van de ontvangen sociale bijdragen van zelfstan-

digen:

Le tableau suivant présente une évolution (2010 à 2014)

des recettes de cotisations sociales des travailleurs indé-

pendants:

Tabel 3: evolutie (2010 tot 2014) van de ontvangen soci-

ale bijdragen van zelfstandigen.

Tableau 3: évolution (2010 à 2014) des recettes de cotisa-

tions sociales des travailleurs indépendants.

b) Tabel 4: evolutie (2010 tot 2014) van de relatieve

input vergeleken met de totale ontvangsten.

b) Tableau 4: évolution (2010 à 2014) de la contribution

relative par rapport au total des recettes.

c) Niet van toepassing in het stelsel van de zelfstandigen. c) Pas d'application dans le régime indépendant.

3. De data betreffende de werknemers behoren niet tot de

bevoegdheid van het RSVZ. Het is de minister van Sociale

Zaken, Maggie De Block, die bevoegd is. (Zie uw vraag

nr. 319 van 1 juli 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer,

2014-2015, nr. 41, blz. 140)

3. Les données concernant les salariés ne relèvent pas de

la compétence de l'INASTI. C'est la ministre des Affaires

Sociales, Maggie De Block, qui est compétente. (Voir votre

question n° 319 du 1er juillet 2015, Questions et Réponses,

Chambre, 2014-2015, n° 41, p. 140)

DO 2014201504800

Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk

Van der Maelen van 03 september 2015 (N.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504800

Question n° 168 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 03 septembre 2015 (N.) au ministre

des Classes moyennes, des Indépendants, des

PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Wet van 2 april 1965. - Artikel 20bis. Loi du 2 avril 1965. - Article 20bis de la loi du 9 juillet

1971.

Volgens artikel 2 van de wet van 2 april 1965 betreffende

het ten laste nemen van de steun verleend door de openbare

centra voor maatschappelijk welzijn, is het openbaar cen-

trum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente waar

de betrokkene op het ogenblik van zijn opneming verblijft,

bevoegd om de noodzakelijke steun te verlenen.

L'article 2 de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en

charge des secours accordés par les centres publics d'aide

sociale stipule que le centre public d'aide sociale de la

commune où l'intéressé réside au moment de sa prise en

charge est compétent pour accorder les secours néces-

saires.

2010 2011 2012 2013 2014

Sociale bijdragen van 
zelfstandigen (in euro)/
Cotisations sociales 
des indépendants 
(en euros)

3 342 434 083,86 3 400 215 082,47 3 538 625 584,24 3 699 552 068,41 3 727 735 368,74

2010 2011 2012 2013 2014

In % van de ontvangsten/En % des recettes 55,62 55,1 54,86 54,36 53,59
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Artikel 20bis voegt hieraan toe dat ook niet-erkende rust-

oorden onder toepassing van dit artikel 2 vallen "tot een

door de Koning vast te stellen datum".

Selon l'article 20bis inséré par la loi du 7 juin 1974 dans

la loi du 9 juillet 1971 modifiant la loi du 2 avril 1965, les

maisons de repos non agréées tombent également sous

l'application de l'article 2 de cette dernière loi "jusqu'à une

date fixée par le Roi".

1. Bent u van plan een koninklijk besluit uit te vaardigen

om de einddatum van deze bepaling vast te leggen?

1. Envisagez-vous de prendre un arrêté royal fixant la

date à partir de laquelle cette disposition ne serait plus

applicable?

2. Zo neen, waarom niet? 2. Dans la négative, pourquoi? 

3. Zo ja, tot wanneer vallen erkende en niet-erkende rust-

huizen nog onder toepassing van dit artikel?

3. Dans l'affirmative, jusqu'à quelle date les maisons de

repos agréées et non agréées tombent-elles sous l'applica-

tion de cet article?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 03 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 168 de monsieur le député Dirk Van der Maelen du

03 septembre 2015 (N.):

Artikel 2, § 1, van de wet van 2 april 1965 betreffende

het ten laste nemen van de steun verleend door de openbare

centra voor maatschappelijk welzijn voorziet onder meer

in een bijzondere bevoegdheidsregel voor ouderen die in

een erkend rustoord verblijven op datum van de steunaan-

vraag.

L'article 2, § 1er, de la loi du 2 avril 1965 relative à la

prise en charge des secours prévoit entre autres une règle

de compétence particulière pour les personnes âgées qui

séjournent dans une maison de repos agréée à la date de la

demande d'aide.

Overeenkomstig artikel 20bis van deze wet vallen de

niet-erkende instellingen voor gehandicapten en de niet-

erkende rustoorden voor bejaarden ook onder de bijzon-

dere bevoegdheidsregel voorzien in artikel 2, § 1, dit tot

een nog bij koninklijk besluit te bepalen datum. Tot op

heden werd nog geen koninklijk besluit uitgevaardigd.

Conformément à l'article 20bis de cette loi, les institu-

tions non-agréées pour les personnes handicapées et les

maisons de repos non-agréées pour les personnes âgées

tombent également sous la règle de compétence exception-

nelle prévue sous l'article 2, § 1er, et ce jusqu'à une date

encore à déterminer par arrêté royal. Jusqu'à présent, aucun

arrêté royal n'a encore été adopté.

In antwoord op de eerste vraag van het geachte lid, lijkt

het mij niet aangewezen om een koninklijk besluit uit te

vaardigen waarin een einddatum voor deze bepaling wordt

vastgelegd. Het betreffende artikel 20bis is tenslotte inge-

voegd om een onderscheid te vermijden tussen de erkende

en niet-erkende rustoorden: dergelijk onderscheid zou

immers bijkomende lasten betekenen voor de OCMW's en

onwenselijke sociale gevolgen kunnen hebben voor de

betrokken personen.

En réponse à la première question de l'honorable

membre, il ne me semble pas indiqué d'adopter un arrêté

royal fixant une échéance pour cette disposition. L'article

20bis en question a finalement été introduit afin d'éviter

une distinction entre les maisons de repos agréées et non-

agréées: une telle distinction impliquerait en effet des

charges supplémentaires pour les CPAS et peut avoir des

conséquences sociales indésirables pour les intéressés.

Bovendien maakt de erkenning van een rustoord een

communautaire aangelegenheid uit en wordt dit geregeld

door de respectievelijke Gemeenschappen. Hierdoor kun-

nen de erkenningsvoorwaarden veel verschillen naargelang

de bevoegde Gemeenschap.

De plus, l'agrément d'une maison de repos fait partie

d'une matière communautaire réglée par les Communautés

respectives. Les conditions d'agrément peuvent fortement

différer en fonction de la Communauté compétente.

Overeenkomstig de ligging van het rustoord, zullen er

dan ook verschillende regels bestaan inzake de erkenning.

Een onderscheid tussen de erkende en de niet-erkende rust-

oorden zou de taak van de OCMW's nog complexer en tijd-

rovend maken.

Conformément à la situation de la maison de repos, il

existera également plusieurs règles en matière d'agrément.

Une différence entre les maisons de repos agréées et non-

agréées rendrait la tâche des CPAS encore plus complexe

et coûteuse en temps.
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Rekening houdend met de hierboven aangehaalde ele-

menten, ligt het dan ook niet in mijn intenties om dergelijk

koninklijk besluit uit te vaardigen.

Compte tenu des éléments évoqués ci-dessus, il n'est

donc pas dans mes intentions d'adopter un tel arrêté royal.

DO 2014201504827

Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504827

Question n° 169 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 09 oktober 2015, op

de vraag nr. 169 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 09 octobre 2015, à la question

n° 169 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. FAVV - CODA 1. AFSCA - CERVA

1.1. FAVV 1.1. AFSCA

1. Ja 1. Oui

2. a) De juridische diensten inzake advies en vertegen-

woordiging voor de rechtbanken.

2. a) Les services juridiques de conseil et de représenta-

tion devant les juridictions.

b) Met betrekking tot de gewone geschillen die onder

zijn bevoegdheid vallen, doet het Federaal Agentschap

voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) een

beroep op twee abonnementenadvocaten (een Nederlands-

talige, mr. Depla, en een Franstalige, mr. Van der Mersch).

Hun aanwijzing is gebeurd op basis van een onderhande-

lingsprocedure zonder bekendmaking.

b) Concernant les litiges ordinaires relevant de sa compé-

tence, l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire (AFSCA) fait appel à deux avocats sur

abonnement (un néerlandophone, me Depla, et une franco-

phone, me Van der Mersch). Leur désignation a été effec-

tuée sur base d'une procédure négociée sans publicité.
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Dezelfde procedure wordt gebruikt, op basis van een

lijst, in geval een beroep wordt gedaan op een advocaat die

gespecialiseerd is in een bepaalde materie. Zo heeft het

Agentschap een beroep gedaan op mr. Jacubowitz en mr.

Laurent, advocaten gespecialiseerd in administratief recht

die het Agentschap bijstaan voor de Raad van State in per-

soneelszaken.

La même procédure est utilisée, sur base d'une liste, en

cas de recours à un avocat spécialisé dans une certaine

matière. C'est ainsi que l'Agence a fait appel à me Jacu-

bowitz et me Laurent, qui sont des avocats spécialistes du

droit administratif qui assistent l'agence devant le Conseil

d'État en matière de personnel.

c) en d) c) et d)

e) Begrotingsartikel 524.010. e) Article budgétaire 524.010.

1.2. CODA 1.2. CERVA

1. Nee. 1. Non.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.

2. FOD Economie - KMO-beleid 2. SPF Economie - DG Politique des PME

Advocaten aan wie 
nieuwe betwiste 

dossiers zijn toegewezen 
voor de verdediging 
van de belangen van 
het Agentschap sinds 

het begin van deze 
legislatuur /Avocats à 
qui ont été attribués 

de nouveaux dossiers 
contentieux pour la 

défense des intérêts de 
l’Agence depuis le début 

de cette législature 

Aanwijzigingsprocedure/
Procédure de désignation

Selectiecriteria/Critères de sélection

Erelonen zonder BTW 
betaald sinds het begin van 
deze legislatuur/Honoraires 

HTVA payés depuis le 
début de cette législature

Murielle Van der Mersch Onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmakin/
Procédure négociée 
sans publicité

Expertise en technische kennis van 
de materies die onder de bevoegdheid 
van het Agentschap vallen/Expertise et 
connaissance technique des matières 
relevant de la compétence de l’Agence

abonnement: 2949,48 € per 
maand, ofwel 47.191,68€ /
abonnemengt: 2949,48 € 
par mois, soit 47.191,68€ 

Rik Depla Onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmaking/
Procédure négociée 
sans publicité

Expertise en technische kennis van 
de materies die onder de bevoegdheid 
van het Agentschap vallen/Expertise et 
connaissance technique des matières 
relevant de la compétence de l’Agence

abonnement: 3997,14 € per 
maand, ofwel 63.954,24€ /
abonnement: 3997,14 € par 

mois, soit 63.954,24 € 

Jean Laurent Onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmaking/
Procédure négociée 
sans publicité

Specialist in administratief recht, 
tuchtrecht, kantoor te Brussel, grote 
beschikbaarheid/Spécialiste en droit 
administratif, droit disciplinaire, cabinet 
à Bruxelles, grande disponibilité

10 275,37 €/10 275,37 €

Emmanuel Jacubowitz Onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmaking/
Procédure négociée 
sans publicité

Specialist in administratief recht, tuchtrecht, 
kantoor te Brussel, grote beschikbaarheid, 
tweetalig/Spécialiste en droit administratif, 
droit disciplinaire, cabinet à Bruxelles, 
grande disponibilité, bilingue

2 852,09 €/2 852,09 €

Huguette Geinger Onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmaking/
Procédure négociée 
sans publicité

Advocaat bij het Hof van Cassatie/
Avocate auprès de la Cour de cassation

1 750,00 €/1 750 €

Tota(a)l 126 023,38 €
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Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en

Energie verwijs ik het geachte lid naar het antwoord van

(dat zal gegeven worden door) mijn collega, de minister

van Economie, op haar vraag nr. 364 van 8 september

2015.

En ce qui concerne le SPF Economie, PME, Classes

moyennes et Energie, je renvoie l'honorable membre vers

la réponse (qui sera) apportée par mon collègue, le ministre

de l'Economie, à votre question n° 364 du 8 septembre

2015.

3. Sociaal statuut der zelfstandigen 3. Statut social des travailleurs indépendants

3.1. RSVZ 3.1. INASTI.

1 en 2. Het gewone contentieux van het RSVZ heeft

enerzijds betrekking op de invordering van de sociale bij-

dragen van de zelfstandigen, op de toekenning of de weige-

ring van sommige sociale prestaties (pensioen en

gelijkstelling) en op de toepassing van de administratieve

geldboetes, en anderzijds op de invordering van de bij-

drage ten laste van de vennootschappen. Er bestaan twee

verschillende procedures voor de toekenning van de dos-

siers aan de advocaten van het RSVZ.

1 et 2. Le contentieux régulier de l'INASTI porte d'une

part sur le recouvrement des cotisations sociales des tra-

vailleurs indépendants, sur l'octroi ou le refus de certaines

prestations sociales (pension et assimilation) et sur l'appli-

cation des amendes administratives, et d'autre part sur le

recouvrement de la cotisation à charge des sociétés. Deux

procédures coexistent pour l'attribution des dossiers aux

avocats de l'INASTI.

Het contentieux "invordering van sociale bijdragen",

"sociale prestaties" en "administratieve geldboetes" maakt

het voorwerp uit van een gedecentraliseerd beheer binnen

de 12 regionale kantoren en dus van een lokaal beheer,

zowel ten aanzien van de verzekeringsplichtige en de soci-

aal verzekerde als ten aanzien van de gerechtelijke instan-

ties van eerste aanleg en de advocaten van het RSVZ.

Daarom wordt de verdediging van zijn belangen verzekerd

door advocaten die zijn verspreid over het hele land.

Le contentieux "recouvrement des cotisations sociales",

"prestations sociales" et "amendes administratives" fait

l'objet d'une gestion décentralisée au sein des douze

bureaux régionaux et donc d'une gestion de proximité tant

à l'égard de l'assujetti et de l'assuré social qu'à l'égard des

instances judiciaires du premier ressort et des avocats de

l'INASTI. C'est pourquoi la défense de ses intérêts est

assurée par des avocats répartis sur tout le pays.

De aanstelling van de advocaat, die gebeurt bij beslissing

van de administrateur-generaal van het RSVZ, is gebaseerd

op twee essentiële criteria: zijn of haar beroepservaring in

de door het RSVZ behandelde materies en zijn of haar

lokalisatie.

La désignation de l'avocat, qui a lieu sur décision de

l'administrateur général de l'INASTI, est basée sur deux

critères essentiels: son expérience professionnelle dans les

matières traitées par l'INASTI et sa localisation.

Daarenboven gaat de aanstelling van een advocaat sinds

2005 gepaard met de ondertekening van een individueel

aanwervingscontract, dat de rechten en plichten van elkeen

preciseert, dat het voorwerp van de te leveren prestaties

bepaalt en dat de betalingsmodaliteiten van de geleverde

prestaties vaststelt. Hoewel niet afgesloten voor een

bepaalde duur, worden wel ontbindende bedingen voor-

zien.

De plus, depuis 2005, la désignation d'un avocat est

accompagnée de la signature d'un contrat d'engagement

individuel qui précise les droits et obligations de chacun,

détermine l'objet des prestations à effectuer et fixe les

modalités de paiement des prestations fournies. Bien qu'il

ne soit pas conclu pour une durée déterminée, des clauses

résolutoires y sont prévues.

Het beheer van het contentieux "invordering van de bij-

drage ten laste van de vennootschappen" door de Nationale

Hulpkas wordt gecentraliseerd op de zetel van het RSVZ in

Brussel. Er werd bijgevolg geopteerd voor een centralisatie

van de invordering van de bijdrage op nationaal vlak, via

een vereniging van twee gerechtsdeurwaarders die de

opvolging van de dossiers moeten verzekeren.

La gestion du contentieux "recouvrement de la cotisation

à charge des sociétés" par la Caisse nationale auxiliaire est

centralisée au siège de l'INASTI à Bruxelles. De ce fait,

l'on a opté pour une centralisation du recouvrement de la

cotisation au plan national, via une association de deux

huissiers de justice chargés d'assurer le suivi des dossiers.
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De advocaten die voor dit contentieux de belangen van

het RSVZ verdedigen, worden aangewezen door de admi-

nistrateur-generaal, op voorstel van de vereniging van de

gerechtsdeurwaarders. Deze vereniging baseert zich voor

haar keuze niet enkel op haar samenwerking met de advo-

caten (netwerkcriterium), maar ook op de expertise van de

advocaten aangaande de vragen over de bijdrage ten laste

van de vennootschappen.

Les avocats qui défendent les intérêts de l'INASTI pour

ce contentieux sont désignés par l'administrateur général,

sur proposition de l'association d'huissiers de justice.

Celle-ci se base dans son choix, non seulement sur sa colla-

boration avec les avocats (critère de réseau), mais aussi sur

l'expertise des avocats concernant les questions relatives à

la cotisation à charge des sociétés.

Er is een permanente evaluatie van de gepresteerde dien-

sten.

Une évaluation permanente des services prestés a lieu.

Voor de procedures die worden ingeleid voor het Hof van

Cassatie, doet het RSVZ verplicht beroep op een advocaat

die is opgenomen op de lijst van advocaten bij het Hof van

Cassatie. Zijn of haar aanstelling wordt beslist door de

administrateur-generaal.

Pour les procédures initiées devant la Cour de cassation,

l'INASTI fait obligatoirement appel à un avocat repris dans

la liste des avocats à la Cour de cassation. Sa désignation a

lieu sur décision de l'administrateur général.

d) Hieronder een tabel met de namen van de advocaten

waarop het RSVZ een beroep heeft gedaan sinds het begin

van de 54de legislatuur (19 juni 2014), alsook met de

betaalde erelonen (kosten inbegrepen).

d) Ci-dessous un tableau reprenant les noms des avocats

auxquels l'INASTI a fait appel depuis le début de la 54e

législature (19 juin 2014), ainsi que les honoraires versés

(frais inclus).

Brouckaert Ignace, 7500 Doornik --- Brouckaert Ignace, 7500 Tournai
De Decker Anne-Mieke, 9870 Olsene 1557,32 EUR De Decker Anne-Mieke, 9870 Olsene
Defraigne Christine, 4000 Luik 1406,63 EUR Defraigne Christine, 4000 Liège
Delobel Thierry, 4800 Verviers 532,40 EUR Delobel Thierry, 4800 Verviers
Fauconnier Florence, 6032 Charleroi --- Fauconnier Florence, 6032 Charleroi
Favoreel Luc, 3500 Hasselt 291,00 EUR Favoreel Luc, 3500 Hasselt
Geukens Christophe, 2490 Balen --- Geukens Christophe, 2490 Balen
Jaspart Jean-Paul, 4960 Malmedy --- Jaspart Jean-Paul, 4960 Malmedy
Lambrechts Geert, 2000 Antwerpen 865,15 EUR Lambrechts Geert, 2000 Anvers
Lauwers Myriam, 1420 Eigenbrakel 1205,55 EUR Lauwers Myriam, 1420 Braine-L’Alleud
Leboutte Alice, 4020 Luik 1282,60 EUR Leboutte Alice, 4020 Liège
Lietaer Ivan, 8500 Kortrijk --- Lietaer Ivan, 8500 Courtrai
Louis David, 7000 Bergen --- Louis David, 7000 Mons
Magerotte Yves, 6840 Neufchâteau 291,01 EUR Magerotte Yves, 6840 Neufchâteau
Martin Amandine, 6900 Marche-En-Famenne --- Martin Amandine, 6900 Marche-En-Famenne
Paradis Xavier, 7000 Bergen --- Paradis Xavier, 7000 Mons
Saeys Serge, 1300 Waver --- Saeys Serge, 1300 Wavre
Sobrie Anne, 3012 Wilsele 1602,30 EUR Sobrie Anne, 3012 Wilsele
Sonck Joelle, 1200 Brussel --- Sonck Joelle, 1200 Bruxelles
Van Der Perre Jozef, 8460 Oudenburg 194,04 EUR Van Der Perre Jozef, 8460 Oudenburg
Vanstaen Roeland, 2000 Antwerpen --- Vanstaen Roeland, 2000 Anvers
Van Stichel Patricia, 1160 Brussel 865,15 EUR Van Stichel Patricia, 1160 Bruxelles
Vermeiren Rudi, 2000 Antwerpen 194,04 EUR Vermeiren Rudi, 2000 Anvers
Voisin Christian, 4020 Luik 544,80 EUR Voisin Christian, 4020 Liège
Wigny Laurence, 4000 Luik --- Wigny Laurence, 4000 Liège
Zuinen Thierry, 6000 Charleroi --- Zuinen Thierry, 6000 Charleroi

ADVOCATEN BIJ HET HOF VAN CASSATIE AVOCATS A LA COUR DE CASSATION

Geinger Huguette, 1000 Brussel --- Geinger Huguette, 1000 Bruxelles
Maes Bruno, 1000 Brussel 8288,50 EUR Maes Bruno, 1000 Bruxelles
van Eeckhoutte Willy, 9051 Gent 3630,00 EUR van Eeckhoutte Willy, 9051 Gand
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e) Deze uitgaven worden geboekt op het begrotingsar-

tikel dat betrekking heeft op de geschillen betreffende de

opdrachten van het RSVZ (artikel 8157) wanneer het gaat

over uitgaven die voortvloeien uit zijn wettelijke

opdrachten en op het begrotingsartikel dat betrekking heeft

op de geschillen betreffende het beheer van het RSVZ

(artikel 8127) wanneer het gaat over dossiers gebonden aan

leveranciers of aan het personeel.

e) Les dépenses sont comptabilisées sur l'article budgé-

taire qui concerne le contentieux relatif aux missions de

l'INASTI (article 8157), lorsqu'il s'agit de dépenses qui

découlent des missions qui lui sont confiées légalement et

sur l'article budgétaire qui concerne le contentieux relatif à

la gestion de l'INASTI (article 8127), lorsque les dossiers

sont liés aux fournisseurs ou au personnel.

3.2. FOD Sociale Zekerheid - DG Zelfstandigen 3.2. SPF Sécurité sociale - DG Indépendants

Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de DG

Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid, beschik ik

niet over de gevraagde gegevens. 

Je ne dispose pas des données demandées pour la DG

Indépendants du SPF Sécurité Sociale. En effet, je ne suis

compétent que sur le plan de la matière.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-

get, ICT, en zo meer) met betrekking tot de FOD Sociale

Zekerheid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het de

minister van Sociale Zaken die bevoegd is. (zie uw vraag

nr. 416 van 8 september 2015)

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,

budget, ICT, etc.) relatives au SPF Sécurité sociale, et donc

aussi pour la DG Indépendants, c'est la ministre des

Affaires sociales qui est compétente. (voir votre question

n° 416 du 8 septembre 2015)

4. POD Maatschappelijke Integratie 4. SPP Intégration sociale

1. Ja. 1. Oui.

2. Het is belangrijk dat de Belgische Staat correct en

behoorlijk wordt verdedigd voor gelijk welk rechtscollege

(Grondwettelijk Hof, Raad van State, arbeidsgerechten).

Specialisatie speelt daarbij een belangrijke rol. Specialisa-

tie in het recht op maatschappelijke hulp en het recht op

maatschappelijke integratie is dan ook een belangrijk ele-

ment in de keuze van de advocaten die worden aangesteld

in zaken die voor de arbeidsgerechten komen.

2. Il importe que la position de l'Etat belge soit défendue

correctement et valablement devant n'importe quelle juri-

diction (Cour constitutionnelle, Conseil d'État, juridictions

du travail). La spécialisation de la matière est essentielle;

celle relative au droit à l'aide sociale et au droit à l'intégra-

tion sociale représente un élément majeur requis dans le

chef des avocats désignés pour des affaires portées devant

les juridictions du travail. 

Bij de aanstelling van een advocaat, die gebeurt bij

beslissing van de voorzitter van de POD Maatschappelijke

Integratie, wordt rekening gehouden met een juiste verde-

ling van de reeds toegewezen zaken en de specialisatie van

het kantoor. Het bedrag van de ingediende honoraria houdt

rekening met de moeilijkheid van elke zaak en moet bin-

nen redelijke grenzen blijven.

La désignation d'un avocat, qui a lieu sur décision du

pésident du SPP Intégration sociale, s'effectue en tenant

compte d'une juste répartition des affaires déjà attribuées et

de la spécialisation du cabinet. La hauteur des honoraires

introduits tient compte de la difficulté de chaque affaire et

doit rester dans des limites raisonnables.

Onderstaande tabel geeft voor 2015 per advocatenkan-

toor het aantal toegewezen geschillendossiers weer en het

gezamenlijke bedrag van de tijdens die periode ingediende

en betaalde staten van kosten en erelonen voor die dossiers.

Dans le tableau ci-dessous pour 2015, d'une part, la

répartition par cabinet d'avocats des dossiers de conten-

tieux attribués et, d'autre part, le montant des états de frais

et honoraires introduits pour des dossiers y relatifs et payés

durant cette période.

Naam van het advocatenkantoor/
Nom du cabinet d’avocats

Aantal toegewezen 
dossiers/Nombre 
de désignations

Bedrag van de ingediende en betaalde staten 
van kosten en erelonen/Montant des états 
de frais et honoraires introduits et payés

Célès 1 1 502,81 €
Praxislaw 2 5 089,25 €
Lallemand & Legros 1 2 551,00 €
Uyttendaele & Gérard 6 8 261,00 €
Tota(a)l 10 17 404,06 €
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De kosten voor de advocaten maken deel uit van de basi-

sallocatie 44 55 02 121101, meer bepaald op het type-

krediet S011020.

Les frais d'avocats font partie de l'allocation de base 44

55 02 121101 et plus spécifiquement sur le type de crédit

S011020.

5. Spoor Regulering 5. Regulation ferroviaire

5.1. DVIS 5.1. SSICF

De DVIS is sinds het begin van deze legislatuur niet

overgegaan tot een opdracht om beroep te doen op een

advocaat.

Le SSICF n'a pas lancé de marché pour faire appel à un

avocat depuis le début de la législature.

5.2. Dienst Regulering: 5.2. Service de Régulation

1. Ja. 1. Oui.

2. a) In 2014 heeft de Dienst Regulering juridische verte-

genwoordiging verzocht in het kader van een beroep tegen

een beslissing ingediend bij het Hof van Beroep door Brus-

sels Airport en Abelag.

2. a) En 2014, le Service de régulation eu recours à un

conseil suite au recours devant la Cour d'Appel contre une

décision du régulateur introduit par Brussels Airport et la

société Abelag;

b) In beide gevallen betrof het een onderhandelingspro-

cedure zonder bekendmaking.

b) Ce fut une procédure négociée sans publicité.

c) De zaak werd toegekend aan Xirius (Tedescolaan 7 te

1160 Brussel).

c) L'affaire fut attribuée au cabinet Xirius (avenue

Tedesco 7 à 1160 Bruxelles).

d) Omdat de zaak nog niet afgesloten is, is het totaalbe-

drag van de honoraria nog niet gekend.

d) L'affaire n'étant pas clôturée, le montant total des

honoraires n'est pas encore connu.

e) de uitgaven worden gedaan op BA 33 22 51 12 11 01. e) Les dépenses sont imputées sur l'A.B. 33 22 51 12 11

01.

5.3. Onderzoeksorgaan 5.3. Organisme d'enquête

We hebben geen beroep gedaan op advocatenkantoren

sinds het begin van deze legislatuur.

L'Organisme d'enquête n'a fait appel à aucun bureau

d'avocats depuis le début de cette législature.

DO 2014201504828

Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504828

Question n° 170 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?
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2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 170 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 170 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. FAVV-CODA 1. AFSCA - CERVA

1.1. FAVV 1.1. AFSCA

De aanwezigheid van vertegenwoordigers van de vak-

bonden voor het FAVV is vastgelegd voor volgende Comi-

tés

La présence de représentants des syndicats pour

l'AFSCA est définie pour les comités suivants:

- het Comité voor Preventie en Bescherming op het Werk

(CPBW)

- le Comité de Prévention et de Protection au travail

(CPPT)

Koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de

opdrachten en de werking van de Comités voor preventie

en bescherming op het werk

(arrêté royal du 3 mai 1999 relatif aux missions et au

fonctionnement des comités pour la prévention et la pro-

tection au travail)

- het Basisoverlegcomité (BOC) - le Comité de concertation de base (CCB)

Wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkin-

gen tussen de overheid en de vakbonden van haar perso-

neel

(Loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre

les autorités publiques et les syndicats des agents relevant

de ces autorités.

Koninklijk besluit van 29 augustus 1985 tot aanwijzing

van de grondregelingen in de zin van artikel 2, § 1, 1°, van

de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrek-

kingen tussen de overheid en de vakbonden van haar per-

soneel

Arrêté royal du 29 août 1985 déterminant les réglementa-

tions de base au sens de l'article 2, § 1er, 1°, de la loi du

19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori-

tés publiques et les syndicats des agents relevant de ces

autorités)

- het Beheerscomité van de Sociale Dienst(SOC) - le Comité de gestion du Service social

Koninklijk besluit van 24 december 2002 tot oprichting

en regeling van de sociale dienst van het Federaal Agent-

schap voor de Veiligheid van de Voedselketen en vaststel-

ling van de samenstelling van zijn beheerscomité

(Arrête royal de 24 décembre 2002 créant et organisant le

service social de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la

Chaîne alimentaire et fixant la composition de son comite´

de gestion)

2. a) Samenstelling van deze Comités 2. a) Composition de ces Comités

Het Comité voor Preventie en Bescherming op het Werk

(CPBW) en het Basisoverlegcomité (BOC) zijn overeen-

komstig artikel 21 van het koninklijk besluit van

28 september 1984 tot uitvoering van de wet van

19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen

de overheid en de vakbonden van haar personeel samenge-

steld, zoals vastgelegd in het huishoudelijk reglement.

Le Comité de Prévention et de Protection au travail

(CPPT) et le Comité de concertation de base (CCB)se

compose conformément article.21 de l' arrêté royal du

28 septembre 1984 portant exécution de la loi du

19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori-

tés publiques et les syndicats des agents relevant de ces

autorités, comme stipulé dans le règlement d'ordre d'inté-

rieur.
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Het Basisoverlegcomité betaat uit: Le Comité de concertation de base (CCB) se compose

comme suit:

- Werkgeversafgevaardigden: 6 - Délégués de l'employeur: 6

- Werknemersafgevaardigden: 9 ( 3 effectieven VSOA -

SLFP, 3 effectieven ACOD - CGSP, 3 effectieven ACV-

OD - CCSP)

- Représentants des travailleurs: 9 ( 3 effectifs VSOA -

SLFP, 3 effectifs ACOD - CGSP, 3 effectifs ACV-OD -

CCSP)

Het Comité voor Preventie en Bescherming op het Werk

(CPBW) bestaat uit:

Le Comité de Prévention et de Protection au travail

(CPPT) se compose comme suit :

- Werkgeversafgevaardigden: 6 - Délégués de l'employeur: 6

- Werknemersafgevaardigden: 9 ( 3 effectieven VSOA -

SLFP, 3 effectieven ACOD - CGSP, 3 effectieven ACV-

OD - CCSP)

- Représentants des travailleurs: 9 ( 3 effectifs VSOA -

SLFP, 3 effectifs ACOD - CGSP, 3 effectifs ACV-OD -

CCSP)

- De preventieadviseur- arbeidsveiligheid, hoofd van de

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk

en de preventieadviseurs van de IDPBW, met raadgevende

stem

- Conseiller en prévention-sécurité au travail, chef du

Service interne de prévention et protection au travail et les

conseillers en prévention du SIPPT, avec voie consultative

- De preventieadviseur- arbeidsgeneesheer van de

Externe Dienst voor Preventie en Bescherming op het

Werk, met raadgevende stem

- Conseiller en prévention-médecin du travail du Service

externe de Prévention et Protection au Travail, avec voie

consultative

Het Beheerscomité Sociale Dienst is samengesteld over-

eenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van

24 december 2002 tot oprichting en regeling van de sociale

dienst van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van

de Voedselketen en vaststelling van de samenstelling van

zijn beheerscomité:

Le Comité de gestion du service social est composé

conformément l'article 10 de l'arrêté royal créant et organi-

sant le service social de l'Agence fédérale pour la Sécurité

de la Chaîne alimentaire et fixant la composition de son

Comite de gestion du 24 décembre 2002:

- zes effectieve en zes plaatsvervangende leden voorge-

steld van de vakbondsorganisaties vertegenwoordigd bij

het basisoverlegcomité van het Agentschap. Elke syndicale

organisatie is vertegenwoordigd door een gelijk aantal

leden;

- six membres effectifs et six membres suppléants propo-

sés par les organisations syndicales représentées au comité

de concertation de base de l'Agence. Chaque organisation

syndicale est représentée par un nombre égal de membres;

- zes effectieve en zes plaatsvervangende leden die het

Agentschap vertegenwoordigen.

- six membres effectifs et six suppléants, représentant

l'Agence.

Er wordt rekening gehouden met de bepalingen van de

wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige

aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met

adviserende bevoegdheid.

Il est tenu compte des dispositions de la loi du 20 juillet

1990 visant à promouvoir la présence équilibrée d'hommes

et de femmes dans les organes possédant une compétence

d'avis.

b) De frequentie van de vergaderingen van 2011 tot op

heden

b) La fréquence des réunions de 2011 à aujourd'hui

CPPT/CPBW CCB/BOC SOC/SOC

2011 5 5 11

2012 6 5 11

2013 5 4 10

2014 5 5 10

2015 3 3 8
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Het CPBW en BOC vergaderen in principe vijfmaal per

jaar tenzij anders overeengekomen. De vergaderingen wor-

den gehouden in de maatschappelijke zetel. Het SOC ver-

gadert maandelijks.

Le CPPT et le CCB se réunissent en principe cinq fois

l'an sauf si une autre fréquence a été convenue. Le SOC se

réunit de façon mensuelle.

c) Er zijn geen vergoedingen voorzien voor het zetelen in

bovengenoemde organen.

c) Aucune indemnité n'est prévue pour la participation

des membres de ces organes

d) Andere materiële of geldelijke voordelen er verbonden

zijn aan het lidmaatschap van deze organen: Geen

d) Autres avantages matériels ou financiers liés à l'affilia-

tion à ces organes: Aucun.

1.2. CODA 1.2. CERVA

De vakbondsafgevaardigden nemen enkel deel aan de

BOC's (basisoverlegcomité's)

Les représentants syndicaux du CERVA sont présents

uniquement lors des Comités de Concertation de base.

2. a) geen. 2. a) aucune dépense faite.

b) de BOC's gaan 4 keer per jaar door, in 2014 werd

bovendien nog een extra bijkomende meeting georgani-

seerd, in 2015 zijn reeds 3 BOC's en vond ook nog een

extra bijkomende meeting hiervan plaats.

b) le comité de concertation de base se réunit 4 fois par

an, en 2014 une réunion supplémentaire a été organisée, en

2015 le comité de concertation de base s'est réuni 3 fois

jusqu'aujourd'hui et une réunion complémentaire a eu lieu.

c) geen vergoeding. c) aucune rémunération.

d) aan deelname aan het BOC is geen enkel voordeel ver-

bonden.

d) aucun avantage n'est lié à la participation à ce Comité

de Concertation de base.

2. FOD Economie - KMO-beleid 2. SPF Economie - DG Politique des PME

Wat betreft de F.O.D. Economie, K.M.O., Middenstand

en Energie verwijs ik het geachte lid naar het antwoord van

(dat zal gegeven worden door) mijn collega, de minister

van Economie, op uw vraag nr. 365 van 8 september 2015.

En ce qui concerne le S.P.F. Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Energie, je renvoie l'honorable membre vers

la réponse (qui sear) apportée par mon collègue, le ministre

de l'Economie, à votre question n° 365 du 8 septembre

2015.

3. Sociaal statuut der zelfstandigen 3. Statut social du travailleur indépendant

3.1. RSVZ 3.1. INASTI:

- Basisoverlegcomité - Comité de concertation de base

- Comité van de Sociale Dienst - Comité du Service Social

- Stagecommissie (Opm.: de stagecommissie werd opge-

heven door het koninklijk besluit van 21 december 2013)

- Commission des Stages (Remarque: La Commission

des stages a été supprimée par l'arrêté royal du

21 décembre 2013)

- Comité van de mess - Comité du mess

2. a) - Basisoverlegcomité (BOC) 2. a) - Comité de concertation de base (CCB)

Afvaardiging van het RSVZ: 3 Délégation de l'INASTI: 3

Afgevaardigden van de vakverenigingen Délégation des organisations syndicales

ACOD: 8 (5 centrale en 3 personeelsleden) CGSP: 8 (5 centrale et 3 membres du personnel)

ACV-Openbare Diensten: 4 (2 centrale en 3 personeelsle-

den)

CSC-Services publics: 4 (2 centrale et 3 membres du per-

sonnel)

VSOA: 3 (2 centrale en 1 personeelslid) SLFP: 3 (2 centrale et 1 membre du personnel)

Interne dienst voor preventie en bescherming Service interne de prévention et de protection

1 preventieadviseur 1 Conseiller en prévention

Arbeidsgeneeskunde Médecine du travail

1 arbeidsgeneesheer 1 médecin de travail

- Comité van de Sociale Dienst - Comité du Service Social

Afvaardiging van het RSVZ Délégation de l'INASTI

Vaste leden: 3 Membres effectifs: 3
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Plaatsvervangende leden: 3 Membres suppléants: 3

Afgevaardigden van de vakverenigingen Délégation des organisations syndicales

Vaste leden: 3 (A.C.O.D., A.C.V. - openbare diensten en

V.S.O.A)

Membres effectifs: 3 (CGSP., CSC-Services publics et

SLFP)

Plaatsvervangende leden: 3 (A.C.O.D., A.C.V. - open-

bare diensten en V.S.O.A.)

Membres suppléants: 3 (CGSP, CSC-Services publics et

SLFP)

- Stagecommissie - Commission des stages

De stagecommissie werd opgeheven door het koninklijk

besluit van 21 december 2013.

La Commission des stage a été supprimée par l'arrêté

royal du 21 décembre 2013

- Comité van de mess - Comité du mess

Afvaardiging van het RSVZ: 1 Délégation de l'INASTI: 1

Afgevaardigden van de vakverenigingen Délégation des organisations syndicales

Vaste leden: 3 (A.C.O.D., A.C.V. - openbare diensten en

V.S.O.A.)

Membres effectifs: 3 (CGSP, CSC-Services publics et

SLFP)

Plaatsvervangende leden: 2 (A.C.O.D. en A.C.V.- open-

bare diensten)

Membres suppléants: 2 (CGSP. et CSC-Services publics)

b) - Basisoverlegcomité (BOC) b) - Comité de concertation de base (CCB)

2011 : 23/03 ; 21/11 2011 : 23/03 ; 21/11

2012 : 28/03 ; 12/09 ; 11/12 2012 : 28/03 ; 12/09 ; 11/12

2013 : 20/03 ; 16/12 2013 : 20/03 ; 16/12

2014 : 01/04 ; 16/10 ; 04/12 2014 : 01/04 ; 16/10 ; 04/12

2015 : 25/03 ; 22/9 2015 : 25/03 ; 22/9

- Comité van de Sociale Dienst - Comité du Service Social

2011 : 17/6 2011 : 17/6

2012 : 18/6 ; 28/6 2012 : 18/6 ; 28/6

2013 : 18/6 2013 : 18/6

2014 : 21/1 ; 26/5 ; 25/6 2014 : 21/1 ; 26/5 ; 25/6

2015 : 18/6 2015 : 18/6

- Stagecommissie - Commission des stages

2011 : 18/10 2011 : 18/10

2012 : Nihil 2012 : Néant

2013 : Nihil 2013 : Néant

2014 : Nihil 2014 : Néant

2015 : Nihil 2015 : Néant

- Comité van de mess - Comité du mess

2011 : 27/01,24/02, 29/03, 28/04, 26/05, 27/06, 23/08,

29/09, 28/10, 22/11

2011 : 27/01,24/02, 29/03, 28/04, 26/05, 27/06, 23/08,

29/09, 28/10, 22/11

2012 : 12/01, 26/01, 20/02, 26/03,24/04, 31/05, 21/06,

23/08, 26/09, 30/10, 08/11, 26/11

2012 : 12/01, 26/01, 20/02, 26/03,24/04, 31/05, 21/06,

23/08, 26/09, 30/10, 08/11, 26/11

2013 : 29/01, 278/02, 26/03, 02/05, 20/05, 28/06, 26/09,

31/10, 21/11

2013 : 29/01, 278/02, 26/03, 02/05, 20/05, 28/06, 26/09,

31/10, 21/11

2014 : 27/01, 27/02, 27/03, 30/04, 27/05, 26/06, 30/09,

30/10, 04/11, 25/11

2014 : 27/01, 27/02, 27/03, 30/04, 27/05, 26/06, 30/09,

30/10, 04/11, 25/11

2015 : 26/01, 06/03, 01/04,24/04, 06/08, 21/08 2015 : 26/01, 06/03, 01/04,24/04, 06/08, 21/08

c) Geen vergoedingen. c) Pas de rémunérations.

d) Geen andere materiële of geldelijke voordelen. d) Pas d'autres avantages matériels ou financiers.

3.2. FOD Sociale Zekerheid - DG Zelfstandigen 3.2. SPF Sécurité sociale - DG Indépendants
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Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de DG

Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid, beschik ik

niet over de gevraagde gegevens. 

Je ne dispose pas des données demandées pour la DG

Indépendants du SPF Sécurité Sociale. En effet, je ne suis

compétent que sur le plan de la matière.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-

get, ICT, en zo meer) met betrekking tot de FOD Sociale

Zekerheid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het de

minister van Sociale Zaken die bevoegd is. (zie uw vraag

nr. 417 van 8 september 2015, Vragen en Antwoorden,

Kamer, 2014-2015, nr. 46)

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,

budget, ICT, etc.) relatives au SPF Sécurité Sociale, et

donc aussi pour la DG Indépendants, c'est la ministre des

Affaires Sociales qui est compétente. (cf. votre question

n° 417 du 8 septembre 2015, Questions et Réponses,

Chambre, 2014-2015, n° 46)

4. POD Maatschappelijke Integratie 4. SPP Intégration sociale

4.1. De aanwezigheid van de vakbonden is vastgelegd in

het Basis Overleg Comité en het Comité voor Veiligheid en

Preventie.

4.1. La présence des syndicats est fixée en Comité de

Concertation de Base et en Comité pour la Sécurité et la

Prévention.

4.2. a) Het Basis Overleg Comité is samengesteld uit: de

vertegenwoordigers van de overheid, de vakorganisaties en

de verslaggeefster.

4.2. a) Le Comité de Concertation de Base se compose:

des représentants du gouvernement, des organisations syn-

dicales et de la rapporteuse.

Het Comité voor veiligheid en Preventie is samengesteld

uit: de preventieadviseur, de vertegenwoordigers van de

overheid, de vakorganisaties en de verslaggeefster.

Le Comité pour la Sécurité et la Prévention se compose:

du conseiller prévention, des représentants du gouverne-

ment, des organisations syndicales et de la rapporteuse.

b) De frequentie bedraagt vijf vergaderingen per jaar

voor zowel het Basis Overleg Comité als het Comité voor

Veiligheid en Preventie.

b) La fréquence se monte à 5 réunions par année pour le

Comité de Concertation de Base et pour le Comité pour la

Sécurité et la Prévention.

c) en d) Bij de POD Maatschappelijke Integratie is er

geen raad waar een vergoeding, een materieel of geldelijk

voordeel bestaat voor vakbondsafgevaardigden.

c et d) Le SPP Intégration sociale ne compte aucun

conseil pour lequel il existe une indemnité ou un avantage

matériel ou pécuniaire pour les délégués syndicaux.

5. Spoor Regulering 5. Régulation ferroviaire

5.1. DVIS 5.1. SSICF:

De DVIS heeft geen organen in zijn organisatie. Le SSICF ne comporte aucun de ces organes dans son

organisation.

5.2. Dienst Regulering: niet van toepassing 5.2. Service de Régulation: pas d'application.

5.3. Onderzoekorgaan 5.3. Organisme d'Enquête

Voor het antwoord op de concreet genomen maatregelen

door de FOD Mobiliteit en Vervoer, heb ik de eer te verwij-

zen naar het antwoord van de minister van Mobiliteit. (zie

uw vraag nr. 694 van 8 september 2015)

Pour la réponse aux mesures concrètes prises par le SPF

Mobilité et Transport, j'ai l'honneur de renvoyer l'hono-

rable membre à la réponse (qui sera) fournie par la ministre

de la Mobilité. (cf. votre question n° 694 du 8 septembre

2015)
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DO 2014201504829

Vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504829

Question n° 171 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 171 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 171 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. FAVV - CODA 1. AFSCA - CERVA

1.1. FAVV 1.1. AFSCA

1. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de

Voedselketen (FAVV) werd in de laatste vijf jaar betrokken

in 3 gerechtelijke procedures tegen andere overheden:

1. L' Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire (AFSCA) a, au cours de ces cinq dernières

années, été impliquée dans 3 procédures judiciaires l'oppo-

sant à d'autres autorités:

Jaar/Année Gemeente/
Commune

Intercommunale/
Intercommunale

Gewest/
Région

Federale overheidsdienst/
Service public fédéral

2010 - - 1 -

2011 - - - -

2012 - - - 1

2013 - - - 1

2014 - - - -

2015 - - - -

Tota(a)l - - 1 2
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2. a) 2 procedures voor de burgerlijke rechtbank, 1 proce-

dure voor de Raad van State;

2. a) 2 procédures devant le tribunal civil, 1 procédure

devant le Conseil d'État;

b) - 2 procedures in verband met de burgerlijke aanspra-

kelijkheid;

b) - 2 procédures relatives à la responsabilité civile;

- 1 procedure betreffende de vernietiging van een admi-

nistratieve beslissing.

- 1 procédure en annulation d'une décision administra-

tive.

3. In de zaak voor de Raad van State werd het FAVV ver-

oordeeld tot het openbaar maken van bestuursdocumenten.

3. Dans l'affaire devant le Conseil d'État, l'AFSCA a été

condamnée à rendre publics des documents administratifs.

De andere twee zaken zijn nog lopende. Les deux autres affaires sont encore en cours.

Het Agentschap werkt met abonnementsadvocaten zodat

geen extra kosten dienen te worden gemaakt.

L'Agence fonctionne avec des avocats par abonnement

de sorte qu'il n'y ait aucun frais supplémentaire.

4. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de

Voedselketen werkt vooral preventief om gerechtsprocedu-

res te vermijden. Indien het Agentschap veroordeeld

wordt, worden de nodige maatregelen genomen, ofwel

door wijziging van de reglementering, ofwel door aanpas-

sing van de administratieve handelingen.

4. L'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire opère surtout de manière préventive afin d'éviter

les procédures judiciaires. Si l'Agence est condamnée, les

mesures nécessaires sont alors prises, soit par modification

de la réglementation, soit par adaptation des actions admi-

nistratives.

1.2. CODA 1.2. CERVA

1 tot 4. Niet van toepassing. 1 à 4. Pas d'application.

2. FOD Economie - KMO-beleid 2. SPF Economie - DG politique des PME

1. In de loop van de jaren 2011 tot 2015 was de Belgische

staat (FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie)

betrokken bij geschillen met 8 gemeenten. Een jaarlijkse

opsplitsing is niet significant.

1. Au cours des années 2011 à 2015, des contentieux ont

opposé l'État belge (SPF Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Energie) à 8 communes. Une ventilation

annuelle n'a pas de caractère significatif.

2. a) en b) De meeste van deze geschillen (7) werden aan-

hangig gemaakt bij de Raad van State en hebben betrek-

king op de toepassing van de wet van 13 augustus 2004

betreffende de vergunning van handelsvestigingen; het

achtste geschil heeft betrekking op de gevolgen van de

fusie van enkele gemeenten in verband met de verdeling

van de inkomsten uit een bos.

2. a) et b) La plupart de ces contentieux (7) sont portés

devant le Conseil d'État et sont relatifs à l'application de la

loi du 13 août 2004 relative à l'autorisation d'implantations

commerciales; le huitième a trait aux conséquences de la

fusion de quelques communes sur la répartition des

recettes tirées d'un bois.

3. Deze geschillen hebben enkel geleid tot kosten en ere-

lonen voor advocaten en tot procedurekosten. Rekening

houdend met het feit dat deze geschillen lopen over ver-

scheidene jaren heeft het weinig zin ze op te splitsen per

jaar. Het totale bedrag van de bovenvermelde kosten, ere-

lonen en vergoedingen zal in het antwoord van mijn col-

lega de minister van Economie op zijn vraag nr. 366

worden opgenomen.

3. Ces contentieux n'ont suscité que des frais et hono-

raires d'avocats et des indemnités de procédure. Compte

tenu du fait que ces contentieux durent plusieurs années,

une ventilation annuelle a peu de sens. Le montant total

desdits frais, honoraires et indemnités sera repris dans la

réponse de mon collègue le ministre de l'Economie à sa

question n° 366.

4. De Staat heeft als eerste verplichting de relevante wet-

geving zelf in acht te nemen en toe te passen; bovendien

moet hij het beleid verdedigen dat hij heeft vastgelegd,

evenals de beslissingen van zijn bevoegde organen.

4. L'État a pour première obligation de respecter et

d'appliquer lui-même les législations pertinentes; il a en

outre celle de défendre la politique qu'il a arrêtée et les

décisions de ses organes compétents. 

Het feit dat een bepaald aantal beslissingen tot geschillen

leidt, is des te meer onvermijdelijk omdat men in de Belgi-

sche samenleving een groeiende trend opmerkt om elk

geschil voor de hoven en rechtbanken te brengen.

Le fait qu'un certain nombre de décisions entraîne des

contentieux est d'autant plus inévitable que l'on observe

dans la société belge une tendance croissante à porter tout

différend devant les cours et tribunaux. 
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De administratie is niet gewapend tegen deze evolutie.

Zij kan enkel haar interne controles versterken, inzonder-

heid wat de motivering van haar beslissingen in rechte en

in feite betreft.

L'administration ne dispose pas d'arme contre cette évo-

lution, sinon celle de renforcer ses contrôles internes,

notamment quant à la motivation en droit et en fait de ses

décisions.

 Ik moet ook vermelden dat de materie van de handels-

vestigingen sedert 1 juli 2014 onder de bevoegdheden van

de Gewesten valt: de betrokken dossiers zijn aan de

Gewesten overgedragen.

 J'ajoute que la matière des implantations commerciales

tombe depuis le 1er juillet 2014 parmi les compétences des

Régions: les dossiers concernés ont été transférés aux

Régions.

3. Sociaal Statuut der zelfstandigen 3. Statut social du travailleur indépendant

3.1. RSVZ 3.1. INASTI

Niet van toepassing. RSVZ is een OISZ. Pas d'application. L'INASTI est un IPSS.

3.2. FOD Sociale Zekerheid - DG Zelfstandigen 3.2. SPF Sécurité sociale - DG Indépendants

De DG Zelfstandigen was in geen enkele gerechtelijke

procedure betrokken tegen andere overheden.

La DG Indépendants n'était impliquée dans aucune pro-

cédure judiciaire contre d'autres autorités.

4. POD Maatschappelijke Integratie 4. SPP Intégration sociale

1. Onderstaande tabel geeft het aantal gerechtelijke pro-

cedures weer waarin de POD Maatschappelijke Integratie,

Armoedebestrijding en Sociale Economie de jongste vijf

jaar betrokken was, opgesplitst per jaar:

1. Le tableau ci-dessous donne le nombre de procédures

judiciaires au sein desquelles le SPP Intégration sociale,

lutte contre la pauvreté et Economie sociale a été impliqué

ces cinq dernières années, ventilé par année:

2. De hierboven vermelde procedures hebben voor het

merendeel betrekking op procedures die zijn ingeleid tegen

de federale staat op initiatief van een OCMW en dit in de

context van de crisis in de opvang van de asielzoekers. De

procedures die na een uitspraak in eerste aanleg aanleiding

hebben gegeven tot een beroepsprocedure, worden in deze

cijfers als een nieuwe procedure gezien.

2. Les procédures susmentionnées concernent dans la

plupart des cas des procédures introduites contre l'État

fédéral à l'initiative d'un CPAS et ce, dans le cadre de la

crise liée à l'accueil des demandeurs d'asile. Les procé-

dures qui ont donné lieu à une procédure en appel après un

jugement rendu en première instance sont considérées dans

ces chiffres comme une nouvelle procédure.

3. De kosten verbonden aan gerechtelijke procedures

stemmen overeen met de kosten- en ereloonstaten van de

advocaten. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de

kosten voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per jaar:

3. Les coûts liés aux procédures judiciaires corres-

pondent aux déclarations de coûts et frais des avocats. Le

tableau ci-dessous donne un aperçu des frais pour les cinq

dernières années, ventilés par année:

Jaar/Année Aantal procedures/Nombre de procédures

2011 33

2012 121

2013 10

2014 5

2015 geen/aucune

Jaar/Année Kosten/Frais  

2011 116 732, 64 €
2012 137 167, 52 €
2013 144 537,22 €
2014 236 372 €
2015 17 404,06 €
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4. Om gerechtelijke geschillen te voorkomen, hecht de

POD Maatschappelijke Integratie in zijn werkmethodes

veel belang aan overleg en dialoog.

4. Afin d'éviter des contentieux judiciaires, le SPP Inté-

gration sociale accorde beaucoup d'intérêt dans ses

méthodes de travail à la concertation et au dialogue.

5. Spoor Regulering 5. Regulation ferroviaire

5.1. DVIS 5.1. SSICF

De DVIS werd nooit partij in dit soort van gerechtelijke

procedure.

Le SSICF n'a jamais été partie à aucune procédure judi-

ciaire de ce type.

5.2. Dienst Regulering 5.2. Service de Régulation

1. Er zijn geen procedures voor de Dienst Regulering 1. Il n'existe pas de procédure en cours pour le Service de

Régulation.

2 tot 4. Niet van toepassing. 2 à 4. Sans objet.

5.3. Onderzoekorgaan 5.3. Organisme d'Enquête

De Onderzoekorgaan werd nooit partij in dit soort van

gerechtelijke procedure.

L'Organisme d'Enquête n'a jamais été partie à aucune

procédure judiciaire de ce type.

DO 2014201504830

Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504830

Question n° 172 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.) au ministre

des Classes moyennes, des Indépendants, des

PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.
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Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 172 de monsieur le député Georges Gilkinet du

08 septembre 2015 (Fr.):

1. FAVV-CODA 1. AFSCA - CERVA

1.1. Het FAVV 1.1. AFSCA

2 tot 4. Het FAVV belegt niet in ondernemingen (bijvoor-

beeld aandelen, obligaties, en zo meer), maar plaatst zijn

middelen bij de thesaurie van de Staat.

2 à 4. L'AFSCA n'investit pas dans des entreprises (par

exemple actions, obligations, etc.) mais place ses fonds

auprès de la Trésorerie de l'État.

5. Neen, zoals in overeenstemming met het beleid van

het FAVV (zie eerder vraag 3), zijn er geen beleggingen in

ondernemingen die actief zijn in de sector van de fossiele

energiebronnen.

5. Non, conformément à la politique de l'AFSCA (voir

question 3 ci-dessus), aucun placement n'est effectué dans

des entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles.

6. Neen. Er bestaan geen specifieke beleggingsregels die

van toepassing zijn voor de ION's op het vlak van ethiek en

voorzichtigheid.

6. Non. Il n'existe pas de règles spécifiques de placement

appliquées aux OIP en matière éthique et prudentielle.

7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.

1.2. CODA 1.2. CERVA

Het CODA is geen ION instelling van openbaar nut). Le CERVA n'est pas un OIP (organismes d'intérêt

public).

2. FOD Economie - KMO-beleid 2. SPF Economie - DG Politique des PME
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1. De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO

(HRZKMO)

1. Le Conseil des Indépendants et des PME (CSIPME)

2. Het saldo van de postrekening van de HRZKMO

bedroeg 52.322,52 euro op 30 juni 2015.

2. Le solde du compte postal du CSIPME s'élevait à

52.322,52 euros au 30 juin 2015.

3. Alle liquiditeiten van de HRZKO bevinden zich op een

postrekening.

3. Toutes les liquidités du CSIPME se trouvent sur un

compte postal.

4 tot 7. / 4 à 7. /

3. Sociaal statuut der zelfstandigen 3. Statut social du travailleur indépendant

3.1. RSVZ 3.1. INASTI

Het RSVZ is een openbare instelling van sociale zeker-

heid. Deze vraag heeft er dus geen betrekking op.

L'INASTI est une Institution Publique de Sécurité

sociale. Il n'est pas concerné par la question.

3.2. FOD Sociale Zekerheid - DG Zelstandigen 3.2. SPF Sécurité sociale - DG Indépendants

Niet van toepassing. Pas d'application.

4. POD Maatschappelijke Integratie 4. SPP Intégration sociale

Deze vraag heeft geen betrekking op de POD MI. Le SPP IS n'est pas concerné.

5. Spoor Regulering 5. Regulation ferroviaire

5.1. DVIS 5.1. SSICF

Niet van toepassing voor de DVIS. Pas d'application pour le SSICF.

5.2. Dienst Regulering: 5.2. Service de Régulation

De Dienst Regulering doet geen enkele (des)investering

in het gebruik van fossiele energiebronnen. Er worden

geen voertuigen ter beschikking gesteld van het personeel.

Wat betreft het gebruik van vervoersmiddelen past de

Dienst Regulering dezelfde regels toe als de FOD Mobili-

teit en Vervoer, die erop gericht zijn om het gebruik te sti-

muleren van vervoerswijzen die het best scoren op het vlak

van de uitstoot van broeikasgassen.

Le Service de Régulation n'effectue aucun investisse-

ment/ désinvestissement dans l'utilisation des énergies fos-

siles. Il n'y a pas de véhicule mis à disposition des

membres du personnel. En matière d'utilisation des trans-

ports le Service de Régulation applique les mêmes règles

que le SPF Mobilité Transports qui favorisent l'utilisation

des modes de transport offrant les niveaux d'émission de

gaz à effet de serre les plus performants.

De twee instellingen die eventueel betrokken zijn, zijn de

FOD Mobiliteit voor wat betreft het verlenen van logis-

tieke diensten aan de Dienst Regulering en de Regie der

Gebouwen voor wat betreft het ter beschikking stellen van

lokalen.

Les deux entités éventuellement concernées sont le SPF

Mobilité Transports qui fournit au Service de Régulation

des services logistiques et la Régie des bâtiments qui met à

disposition les locaux.

5.3. Onderzoekorgaan 5.3. Organisme d'Enquête

Geen enkele instelling van openbaar nut hangt af van het

Onderzoeksorgaan.

Aucun organisme d'intérêt public ne dépend de l'orga-

nisme d'enquête.

DO 2014201504864

Vraag nr. 173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504864

Question n° 173 de madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De controle van de vennootschappen. Le contrôle des sociétés.

Voor het economisch weefsel van België in het algemeen

en zeker voor Vlaanderen in het bijzonder, zijn zelfstandi-

gen en kmo's zeer belangrijk.

Les indépendants et les PME sont très importants pour le

tissu économique de la Belgique en général et assurément

pour la Flandre en particulier. 
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Als men alleen al het aantal eenmanszaken en kleine en

middelgrote vennootschappen dat ons land rijk is optelt,

kan men niet anders dan besluiten dat de economie en de

economische groei op het conto van deze kleine en middel-

grote ondernemingen mag worden geschreven. Het is dan

ook zaak om de evoluties in deze goed in kaart te kunnen

brengen.

Rien qu'en considérant le nombre d'entreprises uniper-

sonnelles et celui des petites et moyennes entreprises que

compte notre pays, l'on ne peut que conclure qu'elles sont

la clé de notre économie et de la croissance économique. Il

est dès lors important de bien cartographier les évolutions

en la matière. 

1. Hoeveel vennootschappen waren er respectievelijk in

2007, 2010, 2013 en 2014 actief in België in het algemeen,

en de diverse Gewesten in het bijzonder?

1. Combien de sociétés étaient-elles actives respective-

ment en 2007, 2010, 2013 et 2014 en Belgique en général

et dans les différentes Régions considérées distinctement?

2. Hoeveel bedrijven met meer dan 50 werknemers

bevatten deze cijfers?

2. Parmi ces entreprises, combien comptaient-elles plus

de 50 travailleurs?

3. a) Hoeveel vennootschappen, opgesplitst in België en

de Gewesten, werden er in 2007, 2010, 2013 en 2014

gecontroleerd?

3. a) Combien de sociétés ont-elles été contrôlées respec-

tivement en Belgique et dans les Régions en 2007, 2010,

2013 et 2014?

b) Indien hierin (grote) verschillen zouden bestaan,

welke is daarvan dan de oorzaak?

b) Si des écarts (importants) apparaissaient en la matière,

quelle en serait la cause?

4. Hoeveel dossiers werden in 2007, 2010, 2013 en 2014,

opgesplitst in België en de Gewesten, door de controlecen-

tra geopend inzake btw en vennootschapsbelasting?

4. Combien de dossiers les centres de contrôle ont-ils

ouverts en matière de TVA et d'impôt des sociétés en 2007,

2010, 2013 et 2014, respectivement en Belgique et dans les

différentes Régions?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 173 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 september

2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 173 de madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2015 (N.):

1. De gegevens opgenomen in de voorlaatste kolom van

de tabel 1 hierna tonen de ontwikkeling in de tijd (tussen

2008 en 2014) van het aantal vennootschappen die in Bel-

gië actief zijn, verdeeld over de drie gewesten (bron: totaal

aantal actieve btw-plichtigen - Algemene Directie Statis-

tiek van de FOD Economie).  

1. Les données relatives à l'avant dernière colonne du

tableau 1 ci-après montrent l'évolution temporelle entre

2008 et 2014 du nombre de sociétés opérant de manière

générale en Belgique, et ventilée selon les trois régions

(source: nombre total d'assujettis actifs à la TVA - Direc-

tion générale Statistique du SPF Economie).  

Uit de tabel blijkt bijvoorbeeld dat er in België in 2008

348.056 vennootschappen bestonden, tegen 409.220 in

2014, wat neerkomt op een stijging met 61.164 eenheden.

Voor het geschatte aantal vennootschappen is met de vol-

gende rechtsvormen rekening gehouden: vennootschap

onder gemeenschappelijke naam (VGN), vennootschap bij

wijze van enkelvoudige geldschieting (VEG), naamloze

vennootschap (NV),vennootschap bij wijze van geldschie-

ten op aandelen (VGD), BVBA en Coöperative vennoot-

schap.

Selon la forme juridique, les types de sociétés pris en

compte dans l'estimation sont: société en nom collectif

(SNC), société en commandite simple (SCS), société ano-

nyme (SA), société en commandite par actions (SCA),

société privée à responsabilité limitée (SPRL) et société

coopérative. On peut, par exemple, lire dans le tableau qu'il

y avait en Belgique 348.056 sociétés en 2008 contre

409.220 en 2014, soit une augmentation de 61.164 unités.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

218 QRVA 54 046
09-10-2015

2. De cijfers opgenomen in de voorlaatste kolom van de

tabel 2 hierna geven de ontwikkeling in de tijd weer (tus-

sen 2007 en 2014) van het aantal btw-plichtige ondernemi-

ngen met meer dan 50 werknemers (loontrekkenden). Uit

de tabel blijkt bijvoorbeeld dat er in België in 2007 5.938

ondernemingen met meer dan 50 werknemers bestonden,

tegen 6.439 in 2014, wat neerkomt op een stijging met 501

eenheden.

2. Les chiffres de l'avant dernière colonne du tableau 2

ci-après retracent l'évolution temporelle entre 2007 et 2014

du nombre d'entreprises assujetties à la TVA avec plus de

50 employés (salariés). On peut, par exemple, lire dans le

tableau qu'il y avait en Belgique 5.938 entreprises de plus

de 50 employés en 2007 contre 6.439 en 2014, soit une

augmentation de 501 unités.

Tabel 1/Tableau : Aantal plichtige/Nombre d’assujettis - Rechtsvorm/Forme juridique

Vennootschappen/
Sociétés

Totaal/ 
Total

Jaar / Année Regio/Région

2008 Vlaanderen/Flandre 216317 456669

BHG/Bruxelles-Capitale 51026 80058

Wallonie/Wallonië 80707 209721

Buiteland/Etranger 6 9008

Missing/Non attribué 0 198

Tota(a)l 2008 348056 755654

2010 Vlaanderen/Flandre 233453 472853

BHG/Bruxelles-Capitale 53805 82606

Wallonie/Wallonië 85888 213316

Buiteland/Etranger 13 10871

Missing/Non attribué 0 143

Tota(a)l 2010 373159 779789

2013 Vlaanderen/Flandre 253901 497550

BHG/Bruxelles-Capitale 57772 88731

Wallonie/Wallonië 92562 223852

Buiteland/Etranger 9 13615

Missing/Non attribué 0 95

Tota(a)l 2013 404244 823843

2014 Vlaanderen/Flandre 256095 511288

BHG/Bruxelles-Capitale 59540 94436

Wallonie/Wallonië 93580 229157

Buiteland/Etranger 5 14491

Missing/Non attribué 0 84

Tota(a)l 2014 409220 849456
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3. Ik deel het geachte lid mee dat de vragen 3 en 4 niet tot

mijn bevoegdheid behoren maar tot de bevoegdheid van

mijn collega, de minister van Financiën, die belast is met

de bestrijding van de fiscale fraude (Vraag nr. 573 van

19 oktober 2015).

3. J'informe l'honorable membre que les questions 3 et 4

ne relèvent pas de mes compétences mais de celles de mon

collègue, le ministre des Finances, chargé de la lutte contre

la fraude fiscale (Question n° 573 du 19 octobre 2015).

DO 2014201504866

Vraag nr. 174 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 09 september 2015 (N.)

aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201504866

Question n° 174 de madame la députée Karin

Temmerman du 09 septembre 2015 (N.) au

ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale:

De moeilijkheden tot het bekomen van referentieadressen. Difficultés à obtenir des adresses de référence.

Iedere gemeente moet een bevolkingsregister bijhouden

waarin Belgen en vreemdelingen met een verblijfsrecht

worden ingeschreven. Deze inschrijving gebeurt op basis

van de hoofdverblijfplaats.

Chaque commune doit tenir un registre de la population

répertoriant les citoyens belges et étrangers en possession

d'un droit de séjour. L'inscription dans ce registre se fait sur

la base du lieu de résidence principale.

Tabel 2/Tableau 2

Aantallen actieve btw-plichtige ondernemingen/Nombre d’assujettis actifs à la TVA

Jaar/Année Regio/Région GO/GE (>49) KMO/PME (<50) TOTA(A)L

2007 BHG/Bruxelles-Capitale 993 77196 78189

Vlaanderen/Flandre 3598 442447 446045

Wallonië/Wallonie 1242 205312 206554

Buitenland/Etranger 105 8403 8508

Missing/Non-attribué 246 246

Tota(a)l 2007 5938 733604 739542

2010 BHG/Bruxelles-Capitale 1034 81572 82606

Vlaanderen/Flandre 3753 469100 472853

Wallonië/Wallonie 1343 211973 213316

Buitenland/Etranger 100 10771 10871

Missing/Non-attribué 143 143

Tota(a)l 2010 6230 773559 779789

2013 BHG/Bruxelles-Capitale 1074 87657 88731

Vlaanderen/Flandre 3832 493718 497550

Wallonië/Wallonie 1372 222480 223852

Buitenland/Etranger 98 13517 13615

Missing/Non-attribué 95 95

Tota(a)l 2013 6376 817467 823843

2014 BHG/Bruxelles-Capitale 1069 93367 94436

Vlaanderen/Flandre 3881 507407 511288

Wallonië/Wallonie 1388 227769 229157

Buitenland/Etranger 101 14390 14491

Missing/Non-attribué 84 84

Tota(a)l 2014 6439 843017 849456
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Voor mensen zonder vaste verblijfplaats voorziet de wet

dat zij kunnen worden ingeschreven in de bevolkingsregis-

ters met een referentieadres en bijgevolg geen identiteits-

kaart krijgen, maar slechts een vervangdocument.

Pour ce qui est des personnes sans résidence fixe, la loi

stipule qu'elles peuvent être inscrites dans les registres de

la population sous une adresse de référence. Par consé-

quent, ces personnes ne reçoivent pas de carte d'identité,

mais uniquement un document de substitution.

Dat is een juridische regeling om personen die geen

hoofdverblijfplaats hebben, toch administratief te veranke-

ren zodat zij bereikbaar zijn voor officiële instanties en een

beroep kunnen blijven doen op hun rechten.

Il s'agit d'une mesure juridique visant à inscrire adminis-

trativement les personnes n'ayant pas de résidence princi-

pale afin qu'elles soient joignables par les instances

officielles et qu'elles puissent continuer à faire valoir leurs

droits.

Een referentieadres kan genomen worden bij een natuur-

lijke persoon. Daklozen kunnen bij het OCMW terecht.

L'adresse de référence peut être celle d'une personne phy-

sique. Les sans-abri peuvent, quant à eux, s'adresser au

CPAS.

In de praktijk doen zich echter ook problemen voor met

de referentieadressen:

Dans la pratique, certains problèmes se posent néan-

moins en ce qui concerne les adresses de référence:

- met betrekking tot mensen die werken of een uitkering

ontvangen, maar door een gebrek aan voldoende bestaans-

middelen geen verblijfplaats (meer) hebben, moet het

OCMW, zelf al hoeft de persoon in kwestie er niet aan te

kloppen, een verplicht sociaal onderzoek instellen. Dit kan

een schending van de privésfeer inhouden;

- le CPAS est tenu de procéder à une enquête sociale sur

les personnes qui travaillent ou bénéficient d'une alloca-

tion, mais qui n'ont pas ou plus de lieu de résidence en rai-

son de ressources insuffisantes, et ce, même si la personne

en question n'a pas besoin de faire appel au CPAS. Cette

enquête peut représenter une violation de la vie privée;

- met betrekking tot daklozen meldden belangengroepen

voor daklozen onlangs dat meer en meer gemeentes en

OCMW's geen referentieadres geven aan mensen die een

aanvraag doen tot maatschappelijke integratie. Enkel per-

sonen die al een uitkering hebben, krijgen in die gemeente

een referentieadres.

- en ce qui concerne les sans-abri, les associations de

défense des sans-abri m'ont récemment fait savoir que les

communes et les CPAS qui ne donnent pas d'adresse de

référence aux personnes qui introduisent une demande

d'intégration sociale sont sans cesse plus nombreux. Dans

ces communes, seules les personnes qui bénéficient déjà

d'une allocation obtiennent une adresse de référence.

1. Waarom wordt voor het toekennen van een referentie-

adres aan mensen die werken of een uitkering ontvangen,

maar door een gebrek aan voldoende bestaansmiddelen

geen verblijfplaats (meer) hebben, een verplicht sociaal

onderzoek uitgevoerd door het OCMW van de gemeente?

Is dit geen schending van de privésfeer?

1. Pourquoi le CPAS de la commune procède-t-il à une

enquête sociale obligatoire dans le cadre de l'octroi d'une

adresse de référence aux personnes qui travaillent ou béné-

ficient d'une allocation, mais qui n'ont pas ou plus de lieu

de résidence en raison de ressources insuffisantes? Ne

s'agit-il pas d'une violation de la vie privée?

2. Waarom krijgen in sommige gemeenten personen die

een aanvraag doen tot maatschappelijke integratie geen

referentieadres? Zal u de nodige richtlijnen rondsturen aan

de OCMW's om ervoor te zorgen dat er een eind wordt

gemaakt aan deze praktijk?

2. Pourquoi les personnes qui introduisent une demande

d'intégration sociale n'obtiennent-elles pas d'adresse de

référence dans certaines communes? Enverrez-vous les

directives nécessaires aux CPAS afin qu'il soit mis fin à de

telles pratiques?

3. In hoeverre hebben OCMW's met betrekking tot het

toekennen van referentieadressen discretionaire bevoegd-

heid?

3. Jusqu'où s'étend la compétence discrétionnaire des

CPAS en ce qui concerne l'octroi d'adresses de référence?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 174 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van

09 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 174 de madame la députée Karin Temmerman du

09 septembre 2015 (N.):
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De rechtsgrond voor een referentieadres bij het OCMW

is vervat in artikel 1, § 2, vijfde lid, van de wet van 19 juli

1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaar-

ten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten

en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-

ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen en in

artikel 20, § 3, van het koninklijk besluit van 16 juli 1992

betreffende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenre-

gister.

La base juridique pour une adresse de référence auprès

du CPAS est contenue à l'article 1er, § 2, cinquième alinéa,

de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la

population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et

aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983

organisant un Registre national des personnes physiques et

sous l'article 20, § 3, de l'arrêté royal du 16 juillet 1992

relatif aux registres de la population et au registre des

étrangers.

Om aanspraak te maken op dit referentieadres, gelden de

volgende voorwaarden:

Pour demander cette adresse de référence, les conditions

suivantes s'appliquent:

- De aanvrager is een persoon die bij gebrek aan vol-

doende bestaansmiddelen geen verblijfplaats (meer) heeft,

zijnde een dakloze;

- Le demandeur est une personne qui n'a pas (plus) de

résidence par manque de ressources suffisantes, soit une

personne sans-abri;

- De aanvrager is niet meer ingeschreven in de bevol-

kingsregisters van een gemeente, noch als hoofdverblijf-

plaats, noch onder de vorm van een referentieadres;

- Le demandeur n'est plus inscrit au registre de la popula-

tion d'une commune, ni comme résidence principale, ni

sous la forme d'une adresse de référence;

- De aanvrager dient de maatschappelijke dienstverlening

in de zin van artikel 57 van de organieke wet van 8 juli

1976 op de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

of het recht op maatschappelijke integratie in de zin van de

wet van 26 mei 2002 aan te vragen.

- Le demandeur doit interroger le service social au sens

de l'article 57 de la loi organique du 8 juillet 1976 relative

aux centres publics d'action sociale ou le droit à l'intégra-

tion sociale au sens de la loi du 26 mai 2002.

Aan deze laatste voorwaarde is steeds voldaan, gezien de

inschrijving onder de vorm van een referentieadres op het

adres van het OCMW een vorm van maatschappelijke

dienstverlening is.

Cette dernière condition est toujours remplie, puisque

l'inscription sous la forme d'une adresse de référence à

l'adresse du CPAS constitue une forme de service social.

De aanvrager dient dan ook aan de toekenningsvoor-

waarden van maatschappelijke dienstverlening te voldoen,

zijnde verblijven op het Belgisch grondgebied, een legaal

verblijf hebben en behoeftig zijn.

Le demandeur doit également répondre aux conditions

d'octroi du service social, soit résider sur le territoire belge,

avoir une résidence légale et être nécessiteux.

1. Een referentieadres bij het OCMW wordt aanzien als

een vorm van maatschappelijke dienstverlening. Maat-

schappelijke dienstverlening heeft een ruim karakter en

kan van materiële, sociale, medische of psychologische

aard zijn. De verleende steun kan ook een preventief karak-

ter hebben overeenkomstig artikel 57, § 1, tweede lid, van

de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de OCMW's.

Het verlenen van een referentieadres, waardoor men kan

vermijden dat rechten op sociale uitkeringen verloren gaan

bij gebrek aan adres, is een vorm van preventieve hulp.

1. Une adresse de référence auprès du CPAS est considé-

rée comme une forme de service social. Le service social a

un caractère large et peut être de nature matérielle, sociale,

médicale ou psychologique. L'aide fournie peut également

avoir un caractère préventif conformément à l'article 57, §

1er, alinéa deux de la loi organique du 8 juillet 1976, rela-

tive aux CPAS. Fournir une adresse de référence, permet-

tant d'éviter que des droits à des prestations sociales ne

soient perdus faute d'adresse, est une forme d'aide préven-

tive.

Wanneer een persoon steun aanvraagt bij het bevoegde

OCMW, dient het OCMW altijd een sociaal onderzoek te

verrichten om het bestaan en de omvang van de behoefte

aan dienstverlening vast stellen. Dit onderzoek dient dus

ook te gebeuren wanneer een persoon een referentieadres

aanvraagt bij het OCMW.

Lorsqu'une personne demande de l'aide au CPAS compé-

tent, le CPAS doit toujours mener une enquête sociale afin

de constater l'existence et l'ampleur du besoin. Cette

enquête doit donc également avoir lieu lorsqu'une personne

demande une adresse de référence au CPAS.

Dit is geen schending van de privésfeer. Het OCMW is

gehouden aan het beroepsgeheim.

Cela ne constitue pas une violation de la vie privée. Le

CPAS est tenu au secret professionnel.
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2. U meldt mij dat meer en meer gemeentes en OCMW's

geen referentieadres verlenen aan personen die een aan-

vraag doen tot maatschappelijke integratie. Enkel personen

die al een uitkering genieten, zouden in die gemeentes een

referentieadres krijgen.

2. Vous me rapportez que de plus en plus de communes et

de CPAS n'accordent aucune adresse de référence à des

personnes qui demandent une intégration sociale. Seules

les personnes qui reçoivent déjà une allocation obtien-

draient une adresse de référence dans ces communes.

Deze redenering klopt inderdaad niet. Het genieten van

een uitkering is geen voorwaarde voor het recht op een

referentieadres. Wanneer een persoon een referentieadres

aanvraagt bij een OCMW, is dit OCMW verplicht deze

aanvraag te behandelen, behoudens ingeval van onbe-

voegdheid.

Ce raisonnement ne résiste pas à l'analyse. Le fait de

bénéficier d'une allocation ne constitue pas une condition

pour avoir droit à une adresse de référence. Lorsqu'une

personne demande une adresse de référence à un CPAS, ce

CPAS est tenu de traiter cette demande, sauf s'il n'est pas

compétent.

Het bevoegde OCMW dient via een sociaal onderzoek na

te gaan of de aanvrager aan de hierboven vermelde voor-

waarden voor een referentieadres bij het OCMW voldoet.

Indien de aanvrager aan de voorwaarden voldoet, is het

OCMW verplicht hem een referentieadres te verlenen.

Indien de aanvrager niet aan de vereiste voorwaarden vol-

doet, kan het OCMW hem geen referentieadres verlenen.

Tegen deze beslissing kan de aanvrager beroep aantekenen

bij de arbeidsrechtbank binnen een termijn van drie maan-

den te rekenen vanaf de kennisgeving van de beslissing.

Le CPAS compétent doit vérifier via une enquête sociale

si le demandeur remplit les conditions susmentionnées

pour une adresse de référence au CPAS. Si le demandeur

remplit les conditions, le CPAS est obligé de lui donner

une adresse de référence. Si le demandeur ne remplit pas

les conditions requises, le CPAS peut ne lui communiquer

aucune adresse de référence. Le demandeur peut interjeter

appel contre cette décision devant le tribunal du travail

dans un délai de trois mois à compter de la notification de

la décision.

Verschillende omzendbrieven hebben deze voorwaarden

en werkwijze reeds toegelicht.

Plusieurs circulaires ont déjà expliqué ces conditions et

la méthode de travail.

3. Omdat een referentieadres bij het OCMW een vorm

van maatschappelijke dienstverlening is, worden de voor-

waarden voor dit referentieadres geval per geval en auto-

noom beoordeeld door het OCMW via een sociaal

onderzoek.

3. Comme une adresse de référence auprès du CPAS

constitue une forme de service social, les conditions pour

cette adresse de référence sont évaluées au cas par cas et de

manière autonome par les CPAS par le biais d'une enquête

sociale.

DO 2014201505045

Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 17 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201505045

Question n° 179 de monsieur le député Benoit Hellings

du 17 septembre 2015 (Fr.) au ministre des

Classes moyennes, des Indépendants, des PME,

de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Toepassing van de artikelen 57 quinquies en 57 sexies van

de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare

centra voor maatschappelijk welzijn.

L'application des articles 57quinquies et 57sexies de la loi

du 8 juillet 1976 organique des Centres Publics d'Action

Sociale.

1. Hoeveel beslissingen tot weigering van hulpverlening

werden er in 2012, 2013, 2014 en 2015 door de OCMW's

genomen op grond van artikel 57 quinquies van de

OCMW-wet?

1. Pouvez-vous fournir les données chiffrées concernant

le nombre de décisions de refus d'aide prises par les CPAS

sur base de l'article 57quinquies de la loi CPAS en 2012,

2013, 2014 et 2015?

2. Hoeveel beslissingen tot weigering van hulpverlening

werden er in 2012, 2013, 2014 en 2015 door de OCMW's

genomen op grond van artikel 57 sexies van de OCMW-

wet?

2. Pouvez vous également fournir les chiffres concernant

le nombre de décisions de refus d'aide prises par les CPAS

sur base de l'article 57sexies de la loi CPAS en 2012, 2013,

2014 et 2015?
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Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 12 oktober 2015, op

de vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 17 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 12 octobre 2015, à la question

n° 179 de monsieur le député Benoit Hellings du

17 septembre 2015 (Fr.):

De statistieken waarover mijn diensten beschikken zijn

gebaseerd op individuele steunaanvragen en de overeen-

komstige terugbetalingen door de Staat. In de geautomati-

seerde terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht

moeten volgen, wordt dan ook enkel die informatie

gevraagd die relevant is voor de terugbetaling.

Les statistiques dont disposent mes services sont basées

sur des demandes d'aide individuelles et les rembourse-

ments correspondant par l'État. Dans la procédure de rem-

boursement automatisée que les CPAS doivent suivre

obligatoirement, seule l'information qui est pertinente pour

le remboursement est demandée.

De reden waarom een steunaanvraag wordt geweigerd op

basis van de artikelen 57quinquies en 57sexies wordt niet

gepreciseerd. Dergelijke statistieken zijn dus niet voorhan-

den.

La raison pour laquelle une demande est refusée sur base

des articles 57quinquies et 57sexies n'est pas précisée. De

telles statistiques ne sont donc pas disponibles.

Natuurlijk is hier wel een controle op voorzien en deze

gebeurt ter plekke bij de OCMW's. Bij de controle van de

gevoerde sociale onderzoeken kan door de inspectiedienst

van de POD Maatschappelijke Integratie worden vastge-

steld welke onderzoeksdaden verricht werden en waarom

een bepaalde steunaanvraag werd geweigerd. Cijfers daar-

omtrent worden niet centraal bijgehouden.

Naturellement, un contrôle en la matière est bien prévu et

il a lieu sur place auprès des CPAS. Lors du contrôle des

enquêtes sociales, le service d'inspection du SPP Intégra-

tion sociale peut constater comment l'enquête a été accom-

plie et la raison pour laquelle une certaine demande d'aide

a été refusée. Les chiffres en la matière ne sont pas centra-

lisés.

DO 2014201505117

Vraag nr. 180 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Renate Hufkens van 24 september 2015 (N.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201505117

Question n° 180 de madame la députée Renate Hufkens

du 24 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Aantal donaties aan de voedselbanken. Nombre de dons faits aux banques alimentaires.

De strijd tegen de voedselverspilling is een prioriteit.

Zowel in het federaal als in het Vlaams regeerakkoord

wordt dit vermeld.

La lutte contre le gaspillage alimentaire figure parmi les

priorités des gouvernements fédéral et flamand et est men-

tionnée en tant que telle dans leurs accords de gouverne-

ment.

Teneinde de donaties aan de voedselbanken te faciliteren

voorziet het Federaal Agentschap voor de veiligheid van

de voedselketen (FAVV) bijvoorbeeld een versoepeling

van haar modus operandi, ook bestaat er een vrijstelling

van btw voor schenkingen van retailers aan voedselbanken

en lokale initiatieven zoals hulpverleningsorganisaties en/

of het OCMW.

Ainsi, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-

mentaire (AFSCA) assouplira son mode opératoire dans le

but de faciliter les dons aux banques alimentaires. De plus,

il y a l'exonération de la TVA pour les dons faits par les

petits commerces aux oeuvres locales - organisations

d'aide et/ou CPAS - et banques alimentaires.

Graag een evolutie van de geschonken goederen aan de

negen nationale voedselbanken voor de periode 2010-

2015.

Je souhaiterais dès lors connaître l'évolution du nombre

de produits offerts aux neuf banques alimentaires natio-

nales au cours de la période 2010-2015.

1. Hoeveel van deze goederen werden door de EU

geschonken?

1. Parmi ces produits, combien ont été offerts par l'UE?

2. Hoeveel van deze goederen werden door grote retailers

geschonken?

2. Combien ont été offerts par les grandes enseignes? 
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3. Hoeveel van deze goederen werden voorzien door

overschotten van veilingen?

3. Combien étaient des excédents de ventes aux

enchères?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 08 oktober 2015, op

de vraag nr. 180 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van

24 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 08 octobre 2015, à la question

n° 180 de madame la députée Renate Hufkens du

24 septembre 2015 (N.):

1 tot 3. Het FAVV (Federaal Agentschap voor de veilig-

heid van de voedselketen) beschikt niet over gegevens

hieromtrent. Het is dus niet in staat de cijfers te leveren die

door het eerbare lid worden gevraagd.

1 à 3. L'AFSCA (Agence fédérale pour la Sécurité de la

Chaîne alimentaire) ne dispose pas de données à ce sujet.

Elle n'est donc pas en mesure de fournir les chiffres

demandés par l'honorable membre.

Ik stel u voor u te wenden tot de Belgische Federatie van

Voedselbanken of de voedselbanken zelf om cijfergege-

vens in dit opzicht te verkrijgen.

Je vous invite à vous tourner vers la Fédération belge des

banques alimentaires ou auprès des banques alimentaires

elles-mêmes afin d'obtenir des données chiffrées à ce sujet.

DO 2014201505128

Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 24 september 2015 (N.) aan de

minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2014201505128

Question n° 181 de monsieur le député Roel Deseyn du

24 septembre 2015 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De sociale bijdragen van zelfstandigen. Cotisations sociales des indépendants.

De laatste tijd werden er meer en meer verschillende

standpunten ingenomen over de tax shift, over al dan niet

nieuwe belastingen, over al dan niet nieuwe besparingen of

over het al dan niet verlagen van de belastingen.

Les prises de position divergentes se multiplient ces der-

niers temps sur le tax shift, l'instauration ou non de nou-

veaux impôts, la réalisation ou non de nouvelles économies

ou l'abaissement ou non des impôts.

Dit zorgt in het raam van het bereikte akkoord rond de

tax shift voor een grote toevloed aan informatie, waar men

soms het kaf van het koren niet meer kan scheiden. Cen-

traal gegeven is dat deze coalitie vooral wil inzetten op de

verlaging van de lasten en op de verlaging van de tarieven

in de personenbelasting.

Les informations abondent dans le cadre de l'accord sur

le tax shift et il est parfois difficile d'y voir clair. L'actuelle

coalition gouvernementale mise avant tout sur une réduc-

tion des charges et sur un abaissement des taux d'imposi-

tion dans l'IPP.

Het is dan natuurlijk belangrijk om te weten hoeveel er

kan bespaard worden, wat de input is van de verschillende

sociale bijdragen, wat hun omvang is en wat de uiteinde-

lijke operatie zou kunnen opbrengen.

Dans cette optique, il est essentiel de connaître le mon-

tant exact des éventuelles économies réalisables, la contri-

bution des différentes catégories de cotisations sociales

ainsi que leur proportion, et de déterminer le produit final

d'une telle opération.

1. Beschikt u over cijfers van hoeveel sociale bijdragen

er worden gedaan via de bijdragen van zelfstandige?

1. Disposez-vous de chiffres concernant les cotisations

sociales générées par le biais des cotisations des indépen-

dants? 

2. Wat is omvang hiervan? 2. À combien se montent-elles?

3. Wat is de relatieve input die wordt gegenereerd in ver-

gelijking met vennootschappen en werknemers?

3. Quelle est leur contribution relative par rapport aux

cotisations des sociétés et des travailleurs salariés? 

4. Wat is het aandeel van deze groep in de solidariteitsbij-

drage?

4. Quelle est la contribution de cette catégorie à la cotisa-

tion de solidarité?
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Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 12 oktober 2015, op

de vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 24 september 2015 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 12 octobre 2015, à la question

n° 181 de monsieur le député Roel Deseyn du

24 septembre 2015 (N.):

1. Tijdens het jaar 2014 bedroegen de ontvangsten uit

sociale bijdragen van zelfstandigen 3.727.735.368,74 euro.

De ontvangsten uit sociale bijdragen blijven stijgen. Verge-

leken met 2010 is er een stijging van + 11,53 %.

1. Au cours de l'année 2014, les recettes de cotisations

sociales des travailleurs indépendants se sont élevées à

3.727.735.368,74 euros. Les recettes de cotisations

sociales continuent à progresser. Par rapport à 2010, il y a

une augmentation de + 11,53 %.

Hierna vindt u een tabel die een evolutie (2010 tot 2014)

weergeeft van de ontvangen sociale bijdragen van zelfstan-

digen :

Le tableau suivant présente une évolution (2010 à 2014)

des recettes de cotisations sociales des travailleurs indé-

pendants :

Tabel 1: evolutie (2010 tot 2014) van de ontvangen soci-

ale bijdragen van zelfstandigen

Tableau 1: évolution (2010 à 2014) des recettes de cotisa-

tions sociales des travailleurs indépendants

2. Tabel 2: evolutie (2010 tot 2014) van de relatieve input

vergeleken met de totale ontvangsten

2. Tableau 2: évolution (2010 à 2014) de la contribution

relative par rapport au total des recettes

3. Het koninklijk besluit van 15 maart 1993 genomen tot

uitvoering van hoofdstuk II van titel III van de wet van

30 december 1992, regelt de bepalingen van de invoering

van een jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschap-

pen bestemd voor het sociaal statuut der zelfstandigen.

3. L'arrêté royal du 15 mars 1993 pris en exécution du

chapitre II du titre III de la loi du 30 décembre 1992 règle

les dispositions de l'introduction d'une cotisation annuelle à

charge des sociétés destinée au statut social des indépen-

dants.

Tijdens het jaar 2014 bedroegen de ontvangsten uit ven-

nootschapsbijdragen 207.675.132,80 euro. Deze ontvang-

sten blijven eveneens stijgen. Vergeleken met 2010 is er

een stijging van + 12,36 %.

Au cours de l'année 2014, les cotisations des sociétés se

sont élevées à 207.675.132,80 euros. Ces recettes conti-

nuent aussi à progresser. Par rapport à 2010, il y a une aug-

mentation de + 12,36 %.

Hierna vindt u een tabel die een evolutie (2010 tot 2014)

weergeeft van de ontvangen vennootschapsbijdragen :

Le tableau suivant présente une évolution (2010 à 2014)

des recettes de cotisations des sociétés:

Tabel 3: evolutie (2010 tot 2014) van de ontvangen ven-

nootschapsbijdragen

Tableau 3: évolution (2010 à 2014) des recettes de cotisa-

tions des sociétés

2010 2011 2012 2013 2014

Sociale bijdragen
van zelfstandigen
(in euro)/ 
Cotisations sociales
des indépendants
(en euros) /

3 342 434 083,86 3 400 215 082,47 3 538 625 584,24 3 699 552 068,41 3 727 735 368,74

2010 2011 2012 2013 2014

In % van de ontvangsten/En % des recettes 55,62 55,1 54,86 54,36 53,59
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Tabel 4: evolutie (2010 tot 2014) van de relatieve input

vergeleken met de totale ontvangsten

Tableau 4: évolution (2010 à 2014) de la contribution

relative par rapport au total des recettes

De data betreffende de werknemers behoren niet tot de

bevoegdheid van het RSVZ. Het is de minister van Sociale

Zaken, Maggie De Block, die bevoegd is.

Les données concernant les salariés ne relèvent pas de la

compétence de l'INASTI. C'est la ministre des Affaires

sociales, Maggie De Block, qui est compétente.

4. Niet van toepassing in het stelsel van de zelfstandigen. 4. Pas d'application dans le régime indépendant.

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2014201504827

Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame

Ontwikkeling:

DO 2014201504827

Question n° 101 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre de l'Énergie,

de l'Environnement et du Développement

durable:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

2010 2011 2012 2013 2014

Vennootschapsbijdragen
(in euro)/ 
Cotisations des sociétés
(en euros)

184 823 730,58 194 838 336,50 201 522 000,85 204 991 392,23 207 675 132,80

2010 2011 2012 2013 2014

In % van de ontvangsten/En % des recettes 3,08 3,16 3,12 3,01 2,99
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e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 101 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen

en Leefmilieu

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et

Environnement

1. Neen er werd sinds het begin van deze legislatuur geen

beroep gedaan op advocaten(kantoren) wat betreft regelge-

ving.

1. Non, depuis le début de cette législature, il n'a pas été

fait appel à des cabinets d'avocats en matière de la régle-

mentation.

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1. Ja. 1. Oui.

2. a) Voor geschillen en consultancydiensten. 2. a) Pour des contentieux et pour des services de consul-

tance.

b) tot d) De advocaten werden op grond van de volgende

objectieve criteria aangewezen: de taalrol van de zaak, de

bevoegde rechtbank ratione materiae en ratione loci, de

specialisatie van de benaderde advocaat, zijn ervaring in

soortgelijke zaken, het eventuele verband met andere han-

gende geschillen, de coördinatie met andere partijen die

dezelfde belangen hebben als de Belgische Staat, de tevre-

denheid van het Departement over een advocaat in het

kader van vorige zaken en, indien mogelijk, de gematigd-

heid van hun honorariums.  

b) à d) Les avocats du SPF Economie sont désignés sur

base d'une série de critères objectifs, au nombre desquels le

rôle linguistique de l'affaire, le tribunal compétent ratione

materiae et ratione loci, la spécialisation de l'avocat pres-

senti, son expérience dans des affaires similaires, le lien

éventuel avec d'autres contentieux pendants, la concerta-

tion avec d'autres parties ayant les mêmes intérêts que ceux

de l'État belge, la satisfaction du Département envers un

avocat dans le cadre d'affaires antérieures et, dans la

mesure du possible, la modération de leurs honoraires.  

Momenteel wordt er evenwel een openbare aanbeste-

dingsprocedure voorbereid. Ik hoopte dat ze in de loop van

dit jaar wordt afgerond, maar wellicht wordt de wetgeving

met betrekking tot de gunning van advocatendiensten bin-

nenkort gewijzigd. Voor de consultancydiensten werd een

aanbestedingsprocedure uitgeschreven door de diensten

van de FOD.

Une procédure de mise en concurrence est toutefois en

cours de préparation. J'espérais qu'elle aboutisse dans le

courant de la présente année mais il est probable que la

législation relative à l'adjudication des services d'avocats

soit modifiée prochainement. Pour les services de consul-

tance, une procédure d'adjudication a été effectuée par les

services du SPF.

Het is niet gebruikelijk de lijst met advocaten en betaalde

honoraria voor elk geschil te verspreiden. Er zal bij de

diensten van de Quaestuur een lijst worden ingediend met

advocaten op wie de FOD Economie sinds de regerings-

vorming een beroep heeft gedaan. 

Il n'est pas d'usage de divulguer la liste des avocats et des

honoraires payés à ces derniers pour chaque contentieux.

Une liste des avocats auxquels le SPF Economie a fait

appel depuis la formation du gouvernement sera déposée

auprès des services de la Questure. 

De behandeling van geschillen is bovendien vaak over

verschillende jaren verspreid en de facturatiepraktijken

variëren naar gelang van de advocatenkantoren: sommige

factureren hun prestaties naarmate de behandeling van het

geschil vordert en andere sturen hun afrekening pas op het

einde van hun tussenkomst. De cijfers zijn dus niet veel-

zeggend over zo een korte periode.

Le traitement des contentieux s'étale par ailleurs souvent

sur plusieurs années et les pratiques de facturation varient

selon les cabinets d'avocats, certains facturant leurs presta-

tions au fur et à mesure du déroulement du contentieux et

d'autres attendant la fin de leur intervention pour adresser

leur décompte. Les chiffres ne sont donc pas significatifs

sur une si courte période.
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e) Al de betalingen met betrekking tot de geschillen val-

len onder de enveloppe "logistiek", onder het begrotingsar-

tikel 32 21 20 12 11 01; deze met betrekking tot de

consultancyovereenkomst vallen onder toepassing van het

begrotingsartikel "algemene werkingskosten van het

bestuur energie" 42 02 12 11 01.

e) Tous les paiements relatifs aux contentieux sont cen-

tralisés sur l'enveloppe "logistique" soit l'article budgétaire

32 21 20 12 11 01; ceux relatifs à la convention de consul-

tance relèvent de l'article budgétaire "frais de fonctionne-

ment généraux de l'administration de l'énergie" 42 02 12 11

01.

DO 2014201504828

Vraag nr. 102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame

Ontwikkeling:

DO 2014201504828

Question n° 102 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre de l'Énergie,

de l'Environnement et du Développement

durable:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 102 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

Wat betreft de F.O.D. Economie, K.M.O., Middenstand

en Energie verwijs ik het geachte lid naar het antwoord van

mijn collega, de minister van Economie, op de vraag

nr. 365.

En ce qui concerne le S.P.F. Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Energie, je renvoie l'honorable membre vers

la réponse apportée par mon collègue, le ministre de l'Eco-

nomie, à la question n° 365.

Antwoord van de FOD Volksgezondheid: Réponse du SPF Santé publique

1. De vakbonden zijn vertegenwoordigd: 1. Les syndicats sont représentés:
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- In het Basisoverlegcomité (BOC) conform de wet van

19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen

de overheid en de vakbonden van haar personeel en diens

uitvoeringsbesluiten

- au Comité de Concertation de Base (CCB) conformé-

ment à la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations

entre les autorités publiques et les syndicats des agents

relevant de ces autorités et ses arrêtés d'exécution

- In het Comité voor Preventie en bescherming op het

Werk (CPBW) conform de wet van 4 augustus 1996 betref-

fende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van

hun werk (de Welzijnswet), het Algemeen Reglement voor

de Arbeidsbescherming (ARAB) en de Codex over het

welzijn op het werk en hun uitvoeringsbesluiten.

- au Comité de Prévention et de Protection au travail

(CPPT) conformément à la Loi du 4 août 1996 relative au

bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur travail

(la Loi Bien-être), le Règlement Général pour la Protection

du Travail (RGPT) et le Code sur le bien-être au travail et

leurs arrêtés d'exécution.

2. a) Het BOC is samengesteld uit een delegatie van de

overheid, een delegatie van het personeel bestaande uit

vertegenwoordigers van de vakbonden, een secretariaat, de

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het werk

en een vertegenwoordiger van de Voogdijminister die een

rol als waarnemer bekleedt.

2. a) Le CCB est composé d'une délégation de l'autorité,

d'une délégation du personnel composée de représentants

des organisations syndicales, d'un secrétariat, du Service

interne pour la Prévention et la protection au travail et d'un

représentant du ministre de tutelle avec un rôle d'observa-

teur.

Het CPBW is samengesteld uit een delegatie van de

overheid, een delegatie van het personeel bestaande uit

vertegenwoordigers van de vakbonden, een secretariaat, de

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk

en een vertegenwoordiger van de Voogdijminister die een

rol als waarnemer bekleedt.

Le CPPT est composé d'une délégation de l'autorité,

d'une délégation du personnel composée de représentants

des organisations syndicales, d'un secrétariat, du Service

interne pour la Prévention et la protection au travail et d'un

représentant du ministre de tutelle avec un rôle d'observa-

teur.

b) b)

c) Er wordt geen enkele vergoeding toegekend voor deel-

name aan het BOC of het CPBW.

c) Aucune rémunération n'est octroyée pour la participa-

tion aux CCB ou CPPT.

d) Er wordt geen enkel ander voordeel toegekend. d) Aucun autre avantage n'est octroyé.

Antwoord van het Wetenschappelijk Instituut Volksge-

zondheid (WIV-ISP)

Réponse de l'Institut Scientifique de Santé Publique

(WIV-ISP)

1. er is 1 orgaan met aanwezigheid van de vakbonden, nl.

het Basisoverlegcomité (wettelijk verplicht comité voor

overleg werkgever - werknemer/vakbond)

1. Il y a 1 organe avec présence des syndicats, notam-

ment le Comité de concertation de base (organe légalement

obligatoire pour la concertation employeur-employé/syndi-

cat)

2. a) samenstelling Basisoverlegcomité WIV-ISP: verte-

genwoordiging van de directie en vertegenwoordiging van

de 3 grote vakbonden + afhankelijk van de onderwerpen

worden de personeelsdirecteur, de preventieadviseur, de

bedrijfsarts, de juriste, of andere personen uitgenodigd.

2. a) composition du Comité de concertation de base:

représentation de la direction et représentation des 3 grands

syndicats + dépendant des sujets, invitation du directeur,

personnel, le conseiller en prévention, le médecin du tra-

vail, la juriste, ou autres personnes.

b) vergadering om de 2 maanden. b) réunion tous les 2 mois.

c) geen enkele vergoeding aan de leden van dit comité. c) aucune récompense pour les membres du comité.

Aantal vergadering/Nombre réunion 2011 2012 2013 2014 2015

BOC/CCB 11 9 12 10 7 (tot/jusque 09/2015)

CPBW/CPPT 4 4 4 6 5 (tot/jusque 09/2015)
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d) geen enkel materieel of geldelijk voordeel, vergoeding

of tussenkomst in eventuele onkosten is verbonden aan het

lidmaatschap van dit comité.

d) aucun avantage matériel ou en argent, aucune récom-

pense ou intervention dans des frais éventuels est lié au fait

d'être membre de ce comité.

Antwoord van het CODA Réponse du CERVA

1. De vakbondsafgevaardigden nemen enkel deel aan de

BOC's (basisoverlegcomité's)

1. Les représentants syndicaux du CERVA sont présents

uniquement lors des Comités de Concertation de base.

2. a) geen 2. a) aucune dépense faite.

b) de BOC's gaan 4 keer per jaar door, in 2014 werd

bovendien nog een extra bijkomende meeting georgani-

seerd, in 2015 zijn reeds 3 BOC's en vond ook nog es een

extra bijkomende meeting hiervan plaats

b) le comité de concertation de base se réunit 4 fois par

an, en 2014 une réunion supplémentaire a été organisée, en

2015 le comité de concertation de base s'ést réuni 3 fois

jusqu'aujourd'hui et une réunion complémentaire a eu lieu.

c) geen enkele vergoeding werd betaald c) aucune rémunération a été faite.

d) aan deelname aan het BOC is geen enkel voordeel ver-

bonden

d) aucun avantage n'est lié à la participation à ce Comité

de Concertation de base.

Antwoord van het FAGG Réponse de l'AFMPS

1. Bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en

gezondheidsproducten is in het basisoverlegcomité en in

de gemeenschappelijke beroepscommissie inzake evalua-

ties, de aanwezigheid van syndicale organisaties vastge-

legd.

1. À l'Agence fédérales de médicaments et des produits

de santé les syndicats sont représentés au Comité de

concertation de base et à la Commission commune des

recours en matière d'évaluation.

2. a) Het basisoverlegcomité is samengesteld uit: 2. a) Le comité de concertation de base se compose:

- Een voorzitter - D'un président

- Een secretaris - D'un secrétaire

- Een plaatsvervangend secretaris - D'un secrétaire suppléant

- Leden van de afvaardiging van de overheid - Des membres de la délégation de l'autorité

- De afvaardiging van de vakorganisaties - De la délégation des organisations syndicales

De samenstelling van de gemeenschappelijke beroeps-

commissie inzake evaluatie is bepaald in het MB van

15 juli 2013. De commissie is samengesteld uit:

Le composition de la Commission commune des recours

en matière d'évaluation est fixé par l'arrêté ministériel du

15 juillet 2013. La Commission se compose de:

- Een voorzitter - Un président

- Een vice-voorzitter - Un vice-président

- 4 effectieve leden en 4 plaatsvervangende leden - 4 membres effectifs et 4 membres suppléants

- 6 leden en 6 plaatsvervangende aangewezen door de

representatieve vakorganisaties

- 6 membres effectifs et 6 membres suppléants qui repré-

sentent les organisations syndicales

b) Frequentie van de vergaderingen: b) Fréquence des réunions:

Het basisoverlegcomité: 2011 - 3 vergaderingen; 2012 - 3

vergaderingen; 2013 - 4 vergaderingen; 2014 - 2 vergade-

ringen; 2015 - 2 vergaderingen

Comité de concertation de base: 2011 - 3 réunions; 2012

- 3 réunions; 2013 - 4 réunions; 2014 - 2 réunions; 2015 - 2

réunions

De gemeenschappelijke beroepscommissie (dossier

fagg): 2011 - 0 vergaderingen; 2012 - 0 vergaderingen;

2013 - 0 vergaderingen; 2014 - 1 vergadering; 2015 - 0 ver-

gaderingen

Commission commune des recours en matière d'évalua-

tion: 2011 - 0 réunion; 2012 - 0 réunion; 2013 - 0 réunion;

2014 - 1 réunion; 2015 - 0 réunion

c) Vergoedingen c) Indemnités

Basisoverlegcomité: geen vergoeding Comité de concertation de base: pas d'indemnité

Gemeenschappelijke beroepscommissie: geen vergoe-

ding

Commission commune des recours en matière d'évalua-

tion: pas d'indemnité

d) Er worden geen andere materiële of geldelijke voorde-

len toegekend.

d) Il n'y a pas d'autres avantages matériels ou pécuniaires

qui sont octroyés.
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Vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame

Ontwikkeling:

DO 2014201504829

Question n° 103 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre de l'Énergie,

de l'Environnement et du Développement

durable:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 103 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

i. FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen

en Leefmilieu

i. SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement

Mijn administratie is de laatste vijf jaar in geen gerechte-

lijke procedures tegen andere overheden betrokken

geweest.

Mon administration n'a pas été impliquée ces cinq der-

nières années dans une procédure judiciaire contre une

autre autorité administrative.

ii. FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie ii. SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1. Tijdens deze zittingsperiode is de Belgische staat

(FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie)

betrokken bij een nieuw geschil met een stad en een oud

geschil met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Een jaar-

lijkse opsplitsing is niet significant.

1. Au cours de la présente législature,, un nouveau

contentieux a en effet opposé l'État belge (SPF Economie,

P.M.E., Classes moyennes et Energie) à une ville. Un

contentieux plus ancien oppose l'État à la Région de

Bruxelles-capitale. Une ventilation annuelle n'a pas de

caractère significatif.

2. Deze geschillen werden aanhangig gemaakt bij de

rechtbank van eerste aanleg. 

2. Ces contentieux ont été portés devant le tribunal de 1e

instance. 

- Het ene geschil heeft betrekking op het afschakelplan

(stad Gent)

- Ils ont pour objet, pour l'un, le plan de délestage (vlle de

Gand) et, 
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- terwijl het andere een kwestie van belastingvrijstelling

betreft ingevolge de weigering van het Brussels Hoofdste-

delijk Gewest om de Europese instellingen vrij te stellen

van de betaling van de regionale belasting op gas en elek-

triciteit.

- pour l'autre, une question d'exonération fiscale suite au

refus de la Région de Bruxelles-Capitale de dispenser les

institutions européennes du paiement de la taxe régionale

de gaz et d'électricité. 

3. Deze geschillen hebben enkel geleid tot kosten en ere-

lonen voor advocaten en tot procedurekosten. 

3. Ces contentieux n'ont suscité que des frais et hono-

raires d'avocats et des indemnités de procédure. 

Rekening houdend met het feit dat deze geschillen lopen

over verscheidene jaren heeft het weinig zin ze op te split-

sen per jaar.

Compte tenu du fait que ces contentieux durent plusieurs

années, une ventilation annuelle a peu de sens.

Voor het totale bedrag van de bovenvermelde kosten, ere-

lonen en vergoedingen, verwijs ik naar het antwoord van

mijn collega, de minister van Economie op de vraag

nr. 366 van 8 september 2015, Vragen en Antwoorden,

Kamer, 2014-2015, nr. 45.

 Pour le montant total desdits frais, honoraires et indem-

nités, je me réfère à la réponse apportée par mon collègue,

le ministre de l'Économie, à la question n° 366 du

8 septembre 2015, Questions et Réponses, Chambre, 2014-

2015, n° 45.

4. De Staat heeft als eerste verplichting de relevante wet-

geving zelf in acht te nemen en toe te passen; bovendien

moet hij het beleid verdedigen dat hij heeft vastgelegd,

evenals de beslissingen van zijn bevoegde organen. 

4. L'État a pour première obligation de respecter et

d'appliquer lui-même les législations pertinentes; il a en

outre celle de défendre la politique qu'il a arrêtée et les

décisions de ses organes compétents.

Het feit dat een bepaald aantal beslissingen tot geschillen

leidt, is des te meer onvermijdelijk omdat men in de Belgi-

sche samenleving een groeiende trend opmerkt om elk

geschil voor de hoven en rechtbanken te brengen. De admi-

nistratie is niet gewapend tegen deze evolutie. Zij kan

enkel haar interne controles versterken, inzonderheid wat

de motivering van haar beslissingen in rechte en in feite

betreft.

 Le fait qu'un certain nombre de décisions entraîne des

contentieux est d'autant plus inévitable que l'on observe

dans la société belge une tendance croissante à porter tout

différend devant les cours et tribunaux. L'administration ne

dispose pas d'arme contre cette évolution, sinon celle de

renforcer ses contrôles internes, notamment quant à la

motivation en droit et en fait de ses décisions.

DO 2014201504830

Vraag nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame

Ontwikkeling:

DO 2014201504830

Question n° 104 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.) à la ministre

de l'Énergie, de l'Environnement et du

Développement durable:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.
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Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 104 de monsieur le

député Georges Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.):

Wat betreft mijn departement verwijs ik het geachte lid

naar het antwoord van (dat zal gegeven worden door) mijn

collega, de minister van Financiën en Bestrijding van de

fiscale fraude, op uw vraag nr. 530 van 8 september 2015.

En ce qui concerne mon département, je renvoie l'hono-

rable membre vers la réponse (qui sera) apportée par mon

collègue, le ministre des Finances et de la Fraude fiscale, à

votre question n° 530 du 8 septembre 2015.
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Vraag nr. 105 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 10 september 2015 (Fr.)

aan de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling:

DO 2014201504901

Question n° 105 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 10 septembre 2015 (Fr.) à la ministre de

l'Énergie, de l'Environnement et du

Développement durable:

Voorstellen van de gezamenlijke werkgroep 'België als

voortrekker van de circulaire economie'.

Les propositions du groupe de travail conjoint "Vers une

Belgique pionnière de l'économie circulaire".

In juni 2014 bracht de gezamenlijke werkgroep van de

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en

Leefmilieu en de FOD Economie, K.M.O., Middenstand

en Energie zijn rapport met als titel België als voortrekker

van de circulaire economie uit, met daarin voorstellen voor

een efficiënt en duurzaam gebruik van de hulpbronnen, om

het concurrentievermogen te verbeteren met zo gering

mogelijke effecten voor het milieu.

C'est en juin 2014 que le groupe de travail conjoint SPF

Santé publique-Environnement/SPF Économie-Énergie a

remis son rapport "Vers une Belgique pionnière de l'écono-

mie circulaire" qui formule une série de propositions pour

une utilisation efficace et durable des ressources, assurant

le renforcement de la compétitivité et un environnement de

qualité.

Het lijkt me interessant om, ruim een jaar na de voorstel-

ling van dat rapport, na te gaan of en hoe er gevolg werd

gegeven aan de voorstellen op de bladzijden 33 en 35 van

dat document.

J'aimerais, plus d'un an après la remise de ce rapport,

savoir quels sont les suivis qui ont été réalisés pour cha-

cune des propositions formulées aux pages 33 et 35 de ce

document.

Wat vindt u van de voorstellen in hoofdstuk 8 van dat

rapport? 

J'aimerais également savoir ce que vous pensez de cha-

cune des propositions du chapitre 8 de ce rapport.

Hoe zal u verder nog gevolg geven aan die voorstellen en

welk tijdpad heeft u daarvoor vastgelegd? 

J'aimerais enfin connaître les suivis que vous allez effec-

tuer pour chacune de ces propositions au-delà de ce qui a

déjà été entrepris et selon quel calendrier ces suivis seront

réalisés.

1. Kunt u me voor elk van de maatregelen op de bladzij-

den 33 en 35 van het rapport een overzicht geven, met een

gedetailleerde omschrijving en kalender, van wat er reeds

werd verwezenlijkt en nog verwezenlijkt moet worden?  

1. En bref, pouvez-vous fournir un tableau de bord pour

chacune des mesures des pages 33 et 35: réalisé (détail des

concrétisations et calendrier), à réaliser (détail des projets

de concrétisation et calendrier prévisionnel)?

2. Welke voorstellen en andere punten uit dat rapport

werden er uiteindelijk overgenomen in het Nationaal Her-

vormingsprogramma, zoals door de Europese Commissie

werd voorgestaan?

2. Pouvez-vous par ailleurs dire ce qui, in fine, a été

repris de ce rapport et de ces propositions dans le PNR

comme le préconisait la Commission européenne?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 105 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 10 september 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 105 de monsieur le

député Jean-Marc Nollet du 10 septembre 2015 (Fr.):

Ik heb met veel aandacht kennis genomen van de voor-

stellen van de gezamenlijke werkgroep van de FOD Volks-

gezondheid en de FOD Economie die zijn vermeld in het

rapport "België als Voortrekker van de circulaire econo-

mie". Dit is een administratief document waarop ik mij

baseer voor mijn beleid inzake circulaire economie.

Les propositions du groupe conjoint du SPF Santé

Publique et du SPF Economie reprises dans le rapport

"Vers une Belgique pionnière de l'économie circulaire" ont

retenu toute mon attention. Ce document est un document

administratif dont je m'inspire pour mener ma politique

dans le domaine de l'économie circulaire. 

Zo zijn een reeks voorstellen die werden geformuleerd

door de gezamenlijke WG momenteel in uitvoering of zul-

len in de komende maanden worden uitgevoerd. U vindt

hieronder een stand van zaken met betrekking tot de voor-

stellen die onder mijn bevoegdheid vallen.

Ainsi, une série des propositions émises par le GT

conjoint sont en cours d'exécution ou seront menées dans

les prochains mois. Vous trouverez l'état des lieux relatif

aux propositions qui relèvent de mes compétences.
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Voorstel 1 : Bepaling van een federale strategie en een

federaal stappenplan

Proposition 1 : Définition d'une stratégie et d'une feuille

de route fédérales

Voorstel 2 : Inlassing van de federale strategie over het

efficiënt gebruik van de hulpbronnen in het NHP

Proposition 2 : Inclusion de la stratégie fédérale de l'utili-

sation efficace des ressources dans le PNR

Voorstel 3 : Uitwerking van indicatoren, bepalen van

doelstellingen en inzameling van gegevens

Proposition 3 : Développement d'indicateurs, fixation

d'objectifs et collecte de données S

Stand van zaken : Op mijn verzoek wordt momenteel een

studie uitgevoerd om het economisch potentieel op middel-

lange termijn van de CE (Circulaire economie) te identifi-

ceren. De opzet van deze studie, die eind december zal

klaar zijn, is ook het formuleren van doelstellingen en indi-

catoren voor een federaal beleid.

État des lieux : À ma demande, une étude visant à identi-

fier le potentiel économique à moyen terme de l'EC (Eco-

nomie Circulaire) est actuellement en cours et se terminera

fin décembre. Cette étude a également pour but de propo-

ser des objectifs et indicateurs pour une politique fédérale.

In overleg met de minister van Economie, zullen wij de

mogelijkheden analyseren voor het uitwerken van een

federaal stappenplan. Indien dit realistisch en haalbaar

blijkt (afhankelijk van de beschikbaarheid van de gege-

vens), zullen de gedefinieerde doelstellingen en indicato-

ren ook gebruikt kunnen worden in het kader van het NHP.

En concertation avec le ministre de l'Economie, nous

analyserons ainsi l'opportunité de rédiger une feuille de

route fédérale. Si cela s'avère réaliste et faisable (en fonc-

tion de la disponibilité des données), les objectifs et indica-

teurs définis pourront également être utilisés dans le cadre

du PNR.

Voorstel 4 : Oprichting van een platform voor informatie-

uitwisseling en ontmoetingen tussen de belangrijkste acto-

ren

Proposition 4 : Création d'une plateforme d'échange et de

rencontre des principaux acteurs

Stand van zaken : Het VBO heeft in mei een platform

opgericht waarin de overheidsactoren (administratieve en

beleidsactoren) en de sectoren die betrokken zijn bij de CE

zijn verenigd. Het doel is ervoor te zorgen dat deze ver-

schillende betrokken partijen elkaar ontmoeten in een stre-

ven naar complementariteit ten aanzien van het

overheidsbeleid.

EÉtat des lieux : La FEB a mis en place, au mois de mai,

une plateforme qui réunit les acteurs publics (administra-

tifs et politiques) ainsi que les secteurs concernés par l'EC.

L'objectif est de faire en sorte que ces différentes parties se

rencontrent afin s'assurer, notamment, une complémenta-

rité des politiques publiques.

Voorstel 5 : Onderzoek Proposition 5 : Recherche

Stand van zaken : In het kader van het programma Brain

van Belspo, werd zopas een uitgebreid studieproject van

twee jaar opgestart. Op basis van verschillende scenario's,

wordt via dit project ook onderzocht wat het economisch

potentieel op lang termijn is van de circulaire economie in

België voor de verschillende sectoren.

État des lieux : Dans le cadre du programme Brain de

Belspo, un vaste projet d'étude d'une durée de deux ans

vient de démarrer. Sur base de différents scénarios, ce pro-

jet s'interroge également sur les potentiels économiques à

long terme de l'économie circulaire en Belgique dans des

secteurs en particulier.

Voorstel 6 : Versterking van de controles en de inspecties

met het oog op het verbeteren van de concurrentievoor-

waarden tussen Belgische actoren en derden

Proposition 6 : Renforcement des contrôles et des inspec-

tions en vue d'améliorer les conditions de concurrence

entre acteurs belges et tiers

Stand van zaken : Er werden 8 inspecteurs gevraagd (van

alle domeinen) om het inspectievermogen op te drijven.

État des lieux : Afin de renforcer les capacités d'inspec-

tion (tous domaines confondus), 8 inspecteurs ont été

demandés.

Voorstel 7 : Evaluatie van de reglementering om eventu-

ele reglementaire of normatieve obstakels weg te werken

Proposition 7 : Evaluation de la réglementation en vue de

lever les éventuels obstacles réglementaires ou normatifs

Stand van zaken : Heel binnenkort zal er een studie wor-

den opgestart. De selectieprocedure is momenteel aan de

gang.

État des lieux : Une étude sera lancée très prochainement.

La procédure de sélection est actuellement en cours.

Voorstel 8 : Bijdragen aan de fiscale hervorming Proposition 8 : Contribution à la réforme fiscale

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence
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Voorstel 9 : Uitwerking van een specifieke strategie over

de kwestie van de vervanging van "klassieke" grondstoffen

door grondstoffen uit biomassa

Proposition 9 : Développement d'une stratégie spécifique

sur la question de la substitution de matières premières "

classiques " par des matières premières issues de la bio-

masse

Stand van zaken : In dit stadium werd er nog geen speci-

fieke actie opgezet in verband met dit voorstel.

État des lieux : À ce stade, aucune action spécifique n'a

encore été menée par rapport à cette proposition.

Voorstel 10 : Bijdragen aan Europese standaarden voor

het bepalen van aspecten in verband met grondstoffen

gebruik van producten

Proposition 10 : Contributions aux normes européennes

pour l'identification des aspects liés à la consommation de

matières premières pour un produit

Stand van zaken : Op 16 november organiseert de FOD

Volksgezondheid (DG Leefmilieu) een bijeenkomst voor

alle Europese actoren die betrokken zijn bij de normalisatie

of belast zijn met de opvolging van de Ecodesign richtlijn.

Het doel van deze bijeenkomst is om samen met de andere

lidstaten die actief betrokken zijn bij deze kwesties te

bepalen welke de prioritaire thema's en producten zijn.

État des lieux : Le 16 novembre prochain, le SPF Santé

Publique (DG Environnement) organise une réunion ras-

semblant les acteurs européens de la normalisation et ceux

en charges du suivi de la directive Ecodesign. L'objectif de

cette réunion est d'identifier, avec les autres États membres

actifs sur ces questions, quelles sont les thématiques et pro-

duits prioritaires.

De Europese Commissie zal heel binnenkort het ECN

(Europees Centrum voor de Normalisatie) mandateren

voor het uitwerken van normen /standaarden waaraan de

producten zouden moeten voldoen om een efficiënt hulp-

bronnengebruik te garanderen (recuperatie van materialen,

ontmantelingscapaciteit, recycleerbaarheid, herstelbaar-

heid, enzovoort). Het doel van de bijeenkomst van

16 november is onder meer bij te dragen aan dit proces en

een samenwerkingsprocedure op te starten tussen de lidsta-

ten.

La Commission européenne mandatera tout prochaine-

ment le CEN (Centre Européen de Normalisation) pour

développer des normes /standards auxquels les produits

devraient répondre pour assurer une utilisation efficace des

ressources (récupération des matériaux, capacité de

démontage, de recyclage, réparabilité, etc.). L'objectif de la

réunion du 16 novembre est, entre autre, de contribuer à ce

processus et de démarrer un processus collaboratif entre

États membres.

Zo zal België, op basis van de geïdentificeerde prioritei-

ten en het overleg met de andere LS, vanaf 2016 een of

twee studies uitvoeren en deze valoriseren op Europees

niveau.

Ainsi, sur base des priorités identifiées et de la concerta-

tion avec les autres EM, la Belgique mènera une ou deux

études dès 2016 et les valorisera au niveau EU.

In aansluiting op de bijeenkomst van 16 november, zal er

ook worden overlegd met de partners van de Benelux over

deze kwesties.

Dans la foulée du 16 novembre, une concertation avec

les partenaires du Benelux sera également mise en place

sur ces questions.

Voorstel 11 : Informatie over producten voor destructieve

disassemblage op het einde van de gebruiksduur

Proposition 11 : Information sur les produits pour

démontage destructif à la fin de la durée d'utilisation

Stand van zaken : Sinds begin dit jaar krijgen twee Belgi-

sche kmo's (producenten van detergenten en van plastic

zakken en plastic folie) ondersteuning van een consultant

om deel te nemen aan de lopende PEF-procedure op Euro-

pees niveau. In de komende weken /maanden zullen de

testfasen van de PEFCR (Product Environmental Footprint

Category Rules) op hun producten van start gaan. De resul-

taten hiervan zullen vervolgens door de FOD worden geva-

loriseerd in het kader van de politieke onderhandelingen

die zullen plaatsvinden in de tweede helft van 2016.

État des lieux : Depuis le début de cette année, deux

PME belges (producteurs de détergents et de sacs et films

plastiques) reçoivent le soutien d'un consultant pour

prendre part au processus PEF en cours au niveau euro-

péen. Dans les prochaines semaines /mois, les phases de

test des PEFCR (Product Environmental Footprint Cate-

gory Rules) sur leurs propres produits démarreront. Les

résultats de ces processus seront ensuite valorisés par le

SPF dans le cadre des discussions politiques qui auront lieu

dans la seconde moitié de 2016.

Voorstel 12 : Certificatie van recycled content Proposition 12 : Certification de contenu recyclé

Stand van zaken : Heel binnenkort zal er een studie wor-

den opgestart. De selectieprocedure is momenteel aan de

gang.

État des lieux : Une étude sera lancée très prochainement.

La procédure de sélection est actuellement en cours.
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Voorstel 13 : Sensibiliseren en informeren van verschil-

lende sleutelactoren

Proposition 13 : Sensibilisation et information de divers

acteurs clés

Stand van zaken : In het kader van de lopende studie, ver-

meld in de punten 1, 2 en 3, zal er op 12 november eerstko-

mend een conferentie worden georganiseerd voor de

ondernemingen. Het gaat om een eerste sensibilisatieactie

bestemd voor de sleutelactoren.

État des lieux : Dans le cadre de l'étude actuellement en

cours, mentionnée aux points 1, 2 et 3 ci-dessus, une confé-

rence destinée aux entreprises sera organisée le

12 novembre prochain. Il s'agit d'une première action de

sensibilisation des acteurs clés.

Voorstel 14 : Uitwerking van innovatieve overheidsop-

drachten en verspreiding van ervaring

Proposition 14 : Développement de marchés publics

innovants et diffusion d'expérience

Stand van zaken : In dit stadium werd er nog geen speci-

fieke actie opgezet in verband met dit voorstel.

État des lieux : À ce stade, aucune action spécifique n'a

encore été menée par rapport à cette proposition.

Voorstel 15 : Daadwerkelijke strijd tegen misleidende

milieuclaims

Proposition 15 : Lutte effective contre les allégations

environnementales trompeuses

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence

Voorstel 16 : Ondersteuning van de PEF/OEF projecten Proposition 16 : Soutien des projets PEF/OEF

Stand van zaken : Sinds begin dit jaar krijgen twee Belgi-

sche KMO 's (producenten van detergenten en van plastic

zakken en plastic folie) ondersteuning van een consultant

om deel te nemen aan de lopende PEF-procedure op Euro-

pees niveau. In de komende weken /maanden zullen de

testfasen van de PEFCR (Product Environmental Footprint

Category Rules) op hun producten van start gaan. De resul-

taten hiervan zullen vervolgens door de FOD worden geva-

loriseerd in het kader van de politieke onderhandelingen

die zullen plaatsvinden in de tweede helft van 2016.

État des lieux : Depuis le début de cette année, deux

PME belges (producteurs de détergents et de sacs et films

plastiques) reçoivent le soutien d'un consultant pour

prendre part au processus PEF en cours au niveau euro-

péen. Dans les prochaines semaines /mois, les phases de

test des PEFCR (Product Environmental Footprint Cate-

gory Rules) sur leurs propres produits démarreront. Les

résultats de ces processus seront ensuite valorisés par le

SPF dans le cadre des discussions politiques qui auront lieu

dans la seconde moitié de 2016.

Voorstel 17 : Verlenging van de effectieve garantieduur

van de producten

Proposition 17 : Allongement de la durée effective de

garantie des produits

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence

Voorstel 18 : Uitvoering van een studie over de levens-

duur van de producten

Proposition 18 : Réalisation d'une étude sur la durée de

vie des produits

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence

Voorstel 19 : Herclassificatie van grondstoffen in inge-

voerde producten (van buiten de EU)

Proposition 19 : Reclassement en matières premières des

produits importés (provenance hors EU)

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence

Voorstel 20 : Strijd tegen de uitstroom van materialen en

grondstoffen naar het buitenland (met name autowrakken)

Proposition 20 : Lutte contre la fuite des matériaux et

matières premières à l'étranger (notamment les épaves de

voitures)

Stand van zaken : Valt niet onder mijn bevoegdheid État des lieux : Ne relève pas de ma compétence
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DO 2014201505015

Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 17 september 2015 (Fr.)

aan de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling:

DO 2014201505015

Question n° 151 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 17 septembre 2015 (Fr.) à la ministre de

l'Énergie, de l'Environnement et du

Développement durable:

Illegale handel in tropisch hout. Le commerce illégal de bois tropical.

De milieuorganisatie Greenpeace heeft de overheid er

onlangs op gewezen dat vijf grote Belgische bedrijven

mogelijk betrokken zijn bij de illegale handel in hout

afkomstig van een bedrijf in Kameroen. Naar verluidt laten

de controles in dat land veel te wensen over en is illegale

houtkap er schering en inslag.

L'association Greenpeace vient de mettre en garde les

autorités publiques face à l'implication potentielle de cinq

grandes entreprises belges dans le commerce illégal de

bois en provenance d'une société active au Cameroun.

Dans ce pays, il semble que les contrôles montrent des

manquements importants et que l'exploitation forestière

illégale est monnaie courante.

1. Wat is uw analyse van die situatie en welke maatrege-

len heeft u in dit dossier genomen?

1. Quelle est votre analyse de la situation sur ce dossier et

quelles mesures avez-vous prises?

2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeken die de FOD

Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-

milieu in dat verband heeft gevoerd? 

2. Pouvez-vous nous faire savoir quels sont les résultats

des enquêtes menées par le SPF Environnement en la

matière?

3. a) Hoeveel onderzoeken heeft de FOD Volksgezond-

heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu gedu-

rende de afgelopen vijf jaar (en indien mogelijk gedurende

de afgelopen tien jaar) in het kader van de strijd tegen de

illegale houthandel gevoerd?

3. a) Combien d'enquêtes ont été menées par le SPF

Environnement dans le cadre de la lutte contre le com-

merce illégal de bois durant les cinq dernières années (et si

possible durant les dix dernières années)?

b) Hoeveel inbeslagnemingen van 'verdacht hout' en hoe-

veel sancties werden er gedurende de afgelopen vijf jaar

(en indien mogelijk gedurende de afgelopen tien jaar) in

het kader van die onderzoeken uitgesproken?

b) Combien de saisies de "bois risqué" et de sanctions ont

été prononcées dans le cadre de ces enquêtes durant les

cinq dernières années (et si possible durant les dix der-

nières années)?

4. Welke beleidslessen trekt u uit die cijfers? 4. Quelles leçons politiques tirez-vous de ces chiffres?

5. Hoeveel personen worden er momenteel voor die spe-

cifieke opdrachten ingezet? 

5. Combien de personnes sont affectées à ces missions

spécifiques actuellement?

6. Welke maatregelen heeft u genomen om de controles

te verscherpen?

6. Quelles mesures avez-vous prises afin de renforcer les

contrôles?

7. Op 21 september 2015 organiseert u een rondetafel

over die problematiek. Welke beleidslessen denkt u uit die

vergadering te trekken? 

7. Le 21 septembre 2015, vous avez prévu de mettre sur

pied une table-ronde relative à cette problématique.

Quelles leçons politiques tirez-vous de cette réunion?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 17 september 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 151 de monsieur le

député Jean-Marc Nollet du 17 septembre 2015 (Fr.):

1. De problemen in verband met de governance in de

bosbouw in dat land zijn niet nieuw en maken geregeld het

voorwerp uit van rapporten van onderzoeksinstituten en -

verenigingen. De Europese Unie voert er al jaren ontwik-

kelingssamenwerkingsprojecten in het kader van het

FLEGT-Actieplan (Forest Law Enforcement Government

and Trade) teneinde de situatie te verbeteren.

1. Les problèmes liés à la gouvernance forestière dans ce

pays ne sont pas nouveaux et font régulièrement l'objet de

rapport d'associations et d'instituts de recherche. L'Union

Européenne y mène depuis des années des projets de coo-

pération au développement dans le cadre du Plan d'Action

FLEGT (Forest Law Enforcement Government and Trade)

en vue d'améliorer la situation.
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Gelet op de hoeveelheden hout die vanuit Kameroen in

België ingevoerd worden, de inachtneming van de corrup-

tieperceptie-index van dat land en de informatie die wij uit

verschillende bronnen ontvangen, worden de Belgische

marktdeelnemers die houtproducten uit dat land in de han-

del brengen, als prioritair beschouwd in ons controleplan.

Vu les quantités de bois importées en Belgique en prove-

nance du Cameroun, la prise en compte de l'indice de per-

ception de la corruption de ce pays et les informations que

nous recevons de différentes sources, les opérateurs belges

mettant sur le marché des produits de bois provenant de ce

pays sont repris comme prioritaires dans notre plan de

contrôle.

Anderzijds werden sinds maart-april 2015 twee ontmoe-

tingsdagen georganiseerd tussen de verenigingen Green-

peace en WWF, de Belgische federatie van houtinvoerders

en de Administratie. Tijdens die dagen konden zij informa-

tie uitwisselen over de risico's die verbonden zijn aan de

illegale bosexploitatie in dat land en over de manieren om

die te beperken, alsook over de manier waarop de controles

van het DG Leefmilieu gebeuren.

D'autre part, dès mars-avril 2015, deux journées de ren-

contres entre les associations Greenpeace et WWF, la fédé-

ration belge des importateurs de bois, et l'Administration

ont été organisées. Lors de ces journées, ils ont pu échan-

ger sur les risques liés à la récolte illégale de bois dans ce

pays et les manières de les atténuer, ainsi que sur la

manière dont se déroulent les contrôles de la DG Environ-

nement.

2. Van de vijf Belgische kmo's die in dat rapport vermeld

worden, werden er reeds drie aan een controle onderwor-

pen wat betreft hun zorgvuldigheidseisen, zoals die voor-

zien zijn in de EU-Verordening 995/2010 tot vaststelling

van de verplichtingen van marktdeelnemers die hout en

houtproducten op de markt brengen. Die ondernemingen

voldeden aan de elementen van het stelsel van zorgvuldig-

heidseisen zoals dat omschreven is in artikel 6 van Veror-

dening 995/2010. Voor de andere aangehaalde

ondernemingen controleren wij of ze er wettelijk verant-

woordelijk voor zijn de zorgvuldigheidseisen toe te passen.

Voor een van de ondernemingen die in de eerste versie van

het rapport vermeld zijn, erkende Greenpeace een fout te

hebben gemaakt wat de naam van één ervan betreft.

2. Concernant les cinq PME belges mentionnées dans ce

rapport, trois ont déjà fait l'objet de contrôles par rapport à

leurs obligations de diligence raisonnée, telles que prévues

par le Règlement UE 995/2010 établissant les obligations

des opérateurs qui mettent du bois et des produits dérivés

sur le marché. Ces entreprises étaient en ordre avec les élé-

ments du système de diligence raisonnée tel que décrit à

l'article 6 du Règlement 995/2010. Nous vérifions pour les

autres entreprises mentionnées si elles sont légalement res-

ponsables d'appliquer la diligence raisonnée. Concernant

une des entreprises mentionnées dans la première version

du rapport, Greenpeace a reconnu avoir commis une erreur

concernant le nom d'une d'entre elles.

Bovendien onderzochten wij ook of de beschuldigde

Kameroense onderneming CITES-plichtig hout naar Bel-

gië uitgevoerd had. Wat niet het geval is. Voor de volledige

uitvoer van CITES-hout uit Kameroen naar België bleek

uit de in België verrichte controles van de documenten tot

op heden geen enkele overtreding van die wetgeving.

Par ailleurs, nous avons également examiné si la société

camerounaise incriminée avait exporté du bois couvert par

la CITES en Belgique. Ce qui n'est pas le cas. Par rapport à

l'ensemble des exportations de bois CITES du Cameroun

vers la Belgique, les contrôles documentaires menés en

Belgique n'ont jusqu'ici révélé aucune infraction à cette

législation.

3. a) De strijd tegen de handel in illegaal gekapt hout valt

onder verschillende Europese regelgevingen:

3. a) La lutte contre le commerce de bois issu d'une

récolte illégale est couverte par différentes réglementations

européennes:

- De "FLEGT-verordening" (EU) 2173/2005 staat de

invoer toe van hout uit houtproducerende landen op basis

van "vrijwillige partnerschapsovereenkomsten (VPA's)"

die bilateraal zijn afgesloten met de Europese Unie. De

inwerkingtreding van de eerste dergelijke overeenkomst

met Indonesië wordt verwacht voor begin 2016.

- Le règlement (UE) 2173/2005 "FLEGT", qui autorise

l'importation de bois en provenance de pays producteurs,

sur base d'"accords de partenariat volontaires (APV)"

conclus bilatéralement avec l'Union européenne. L'entrée

en vigueur du premier accord de ce type avec l'Indonésie

est attendue pour début 2016.

- De "Houtverordening" (EU) 995/2010, die van kracht is

sinds 2013:

- Le règlement (UE) 995/2010 "Bois", en vigueur depuis

2013:

verbiedt het op de markt brengen van hout uit illegale

houtkap of afgeleide houtproducten;

interdit la mise sur le marché de bois issus d'une récolte

illégale ou des produits dérivés de ces bois;
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legt de marktdeelnemers (te weten iedere natuurlijke per-

soon of rechtspersoon die voor het eerst hout op de markt

brengt) een kader van procedures en maatregelen op om de

legaliteit van hun hout te waarborgen;

impose aux opérateurs (c'est-à-dire, toute personne phy-

sique ou morale qui met du bois sur le marché pour la pre-

mière fois) le recours à un cadre de procédures et de

mesures visant à garantir la légalité de leur bois;

en verplicht de handelaars de traceerbaarheid van het

hout te garanderen.

et oblige les commerçants à assurer la traçabilité du bois.

De wet die ambtenaren van de FOD Volksgezondheid

toestaat om inspecties ten aanzien van die Verordening uit

te voeren, werd eind juni 2014 in het Belgisch Staatsblad

bekendgemaakt. Sindsdien werden in het kader van die

Verordening 16 controles uitgevoerd. Alle gecontroleerde

ondernemingen voldeden aan de elementen van het stelsel

van zorgvuldigheidseisen zoals dat omschreven is in arti-

kel 6 van Verordening 995/2010. Voor bepaalde partijen

die België binnenkwamen en waarvan vermoed werd dat

het om illegale houtkap ging, konden die twijfels op basis

van de verkregen informatie van de bevoegde overheden in

de landen waar het hout gekapt is, niet bevestigd worden.

La loi autorisant les agents du SPF Santé publique à pro-

céder à des inspections par rapport à ce Règlement a été

publiée au Moniteur belge fin juin 2014. Depuis, 16

contrôles ont été effectués dans le cadre de ce Règlement.

Toutes les entreprises contrôlées étaient en ordre avec les

éléments du système de diligence raisonnée tel que décrit à

l'article 6 du Règlement 995/2010. Par rapport à certains

lots arrivés en Belgique et qui étaient suspectés d'avoir été

récolté illégalement, les informations reçues des autorités

compétentes dans les pays de récolte n'ont pas permis de

confirmer ces doutes.

- Behalve deze specifieke wetgevingen voor houtproduc-

ten worden bepaalde houtsoorten vermeld in de bijlagen

van de CITES-regelgeving, die op basis van een vergun-

ningensysteem voor de in- en uitvoer erop toeziet dat de

internationale handel in wilde planten- en diersoorten het

voortbestaan van de soorten waartoe ze behoren, niet

bedreigt.

- Outre ces législations spécifiques aux produits de bois,

certaines espèces de bois figurent dans les annexes de la

Réglementation CITES, qui, sur base d'un régime d'autori-

sation à l'importation et à l'exportation, veille à ce que le

commerce international des spécimens de plantes sauvages

et d'animaux ne menace pas la survie des espèces aux-

quelles ils appartiennent.

In het kader daarvan wil ik u ervan in kennis stellen dat,

naar aanleiding van aantijgingen inzake problematische

invoer vanuit de Democratische Republiek Congo naar

België, een grondig onderzoek van de regelgeving geleid

heeft tot een aanpassing van de Europese wetgeving zodat

het voortaan mogelijk wordt om een invoervergunning te

weigeren indien er twijfel blijft bestaan over de legale oor-

sprong van de producten.

Dans ce cadre, permettez-moi de vous informer que,

suite à des accusations relatives à des importations problé-

matiques en provenance de la République Démocratique

du Congo vers la Belgique, un examen approfondi de la

réglementation a mené à une modification de la législation

européenne de sorte qu'il est désormais possible de refuser

une autorisation d'importation si un doute persiste quant à

l'origine légale des produits.

De Douane controleert de invoer van CITES-plichtig

hout op het moment dat dit hout wordt aangeboden voor

inklaring. Voor elke partij hout wordt nagegaan of de

CITES-vergunning aanwezig is. Voor het aantal fysieke

controles verwijs ik u door naar mijn collega, minister van

Financiën.

Les contrôles sur le bois importé couvert la législation

CITES sont effectués par les Douanes dès leur entrée sur le

territoire. Pour chaque lot, il est vérifié si l'autorisation

CITES est présente. Concernant le nombre de contrôles

physiques, je me permets de vous renvoyer vers mon col-

lègue le ministre des Finances.

b) Zoals in het punt hierboven aangehaald is, voldeden

alle gecontroleerde ondernemingen aan het stelsel van

zorgvuldigheidseisen zoals beschreven is in artikel 6 van

Verordening 995/2010. Er zijn in dit stadium dus geen

sancties geweest. Deze Verordening schrijft immers niet

voor dat "verdacht" hout in beslag genomen moet worden

maar legt op dat er maatregelen getroffen moeten worden

om het risico te beperken.

b) Comme mentionné au point ci-dessus, toutes les entre-

prises contrôlées par rapport à leur système de diligence

raisonnée tel que décrit à l'article 6 du Règlement 995/

2010, étaient en ordre. Il n'y a donc pas eu de sanctions à ce

stade. En fait, ce Règlement ne prescrit pas que le bois "ris-

qué" soit saisi, mais impose que des mesures d'atténuation

du risque soient prises.
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België heeft zich daarentegen verdienstelijk gemaakt

door maatregelen te nemen wanneer er serieuze twijfels

waren over de legaliteit van bepaalde in België ingevoerde

ladingen hout. We hebben verhinderd dat producten op de

markt kwamen zolang er nog twijfel bestond en hebben

heel wat stappen gezet om het wettelijke statuut van de

producten te verduidelijken. Die onderzoeken hadden grote

gevolgen in de EU en in de houtproducerende landen.

Par contre, la Belgique s'est distinguée par les mesures

prises lorsque de sérieux doutes par rapport à la légalité de

certaines cargaisons de bois importés en Belgique ont été

émis. Nous avons empêché la mise sur le marché de pro-

duits tant qu'un doute subsistait et avons entrepris de nom-

breuses démarches en vue de clarifier le statut légal des

produits. Ces enquêtes ont eu d'importantes répercussions

dans l'UE et dans les pays producteurs.

Naar aanleiding van een klacht over illegale invoer van

CITES-hout (Afrormosia) werd in december 2012 een

gezamenlijke controle met de Douane uitgevoerd, waarbij

verschillende partijen in beslag genomen werden. De

rechtszaak rond dit dossier zal binnenkort van start gaan.

Daarnaast werden er de voorbije 2 jaar 2 processen-verbaal

van overtreding opgesteld in het kader van CITES en werd

1 administratieve boete opgelegd.

Suite à une plainte relative à l'importation illégale de bois

CITES (Afrormosia), un contrôle conjoint avec les

Douanes en décembre 2012 a mené à la saisie de plusieurs

lots. Le procès de cette affaire débutera sous peu. De plus,

durant les 2 dernières années, 2 procès-verbaux d'infrac-

tions ont été établis dans le cadre de la CITES et une

amende administrative a été infligée.

4. Voor EUTR erkennen wij dat het jaarlijkse aantal con-

troles in de toekomst moet stijgen, en om die reden wer-

den, ondanks de moeilijke budgettaire context, bijkomende

middelen gevraagd voor de dienst Inspectie van het DG

Leefmilieu.

4. Pour EUTR nous reconnaissons que le nombre annuel

de contrôles doit augmenter dans le futur, raison pour

laquelle des moyens supplémentaires ont été demandés

pour le Service Inspection de la DG Environnement, mal-

gré le contexte budgétaire difficile.

Bovendien willen wij met de sector en met de verenigin-

gen samenwerken om duidelijk te maken wat een kwalita-

tief hoogstaand stelsel van zorgvuldigheidseisen is, en dit

teneinde de doeltreffendheid van de uitgevoerde controles

te verbeteren.

En outre, nous souhaitons travailler avec le secteur et les

associations, pour clarifier ce qu'est un système de dili-

gence raisonnée de bonne qualité et ce, dans le but d'amé-

liorer l'efficacité des contrôles menés.

5. Wat personeel betreft, is er momenteel een halve vol-

tijdse equivalent aangesteld voor de tenuitvoerbrenging

van de Houtverordening, zowel voor de politieke opvol-

ging als voor de uitvoering van de controles.

5. En termes de personnel, il y a actuellement un demi

équivalent temps plein affecté à la mise en oeuvre du

Règlements Bois, tant pour le suivi politique que l'exécu-

tion des contrôles.

20.000 euro werkingskosten worden momenteel beschik-

baar gesteld. Bijkomende fondsen kunnen zo nodig worden

ingezet (bijvoorbeeld voor analyses van stalen enzovoort).

20.000 euros de frais de fonctionnement sont actuelle-

ment affectés. Des fonds supplémentaires peuvent être

mobilisés si nécessaire (par exemple pour des analyses

d'échantillons, etc).

De uitvoering van het controleplan is reeds van start

gegaan, en enkele in België opgestarte controles hadden

grote gevolgen in de EU en in de houtproducerende landen.

La mise en oeuvre du plan de contrôle a déjà commencée

et, quelques contrôles initiés en Belgique ont eu d'impor-

tantes répercussions dans l'UE et dans les pays produc-

teurs.

Illegaal hout kan ook in beslag genomen worden in het

kader van CITES. De eerste controles rond de in- en uit-

voer van CITES-plichtige houtsoorten worden door de

douane uitgevoerd. De CITES-inspectie kan tijdens speci-

fieke controles betrokken worden bij een onderzoek naar

CITES-hout wanneer het hout reeds ingevoerd is en zich

dus niet meer aan de grens bevindt. De CITES-inspectie is

momenteel samengesteld uit 2 voltijdse equivalenten die

middelen kunnen inzetten voor bijkomende analyses.

Du bois illégal peut également être saisi dans le cadre de

la CITES. Les premiers contrôles relatifs à l'importation et

l'exportation d'espèces de bois couvertes par la CITES sont

effectués par la douane. L'inspection CITES peut, lors de

contrôles spécifiques, être impliquée dans une enquête

relative aux bois CITES lorsque le bois est déjà importé et

ne se trouve donc plus à la frontière. L'inspection CITES

est, à l'heure actuelle, constituée de 2 équivalents temps

pleins qui peuvent mobiliser des fonds pour des analyses

complémentaires.
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6. Wij willen dat er meer controles uitgevoerd worden, in

het bijzonder voor Verordening 995/2010. Voor het budget

2016 zullen bijkomende middelen gevraagd worden voor

de inspectiedienst.

6. Nous souhaitons que plus de contrôles soient effectués

pour le Règlement 995/2010 notamment. Pour le budget

2016, des moyens supplémentaires seront sollicités pour le

service d'inspection.

Wat CITES betreft, willen wij het personeel verhogen

voor de duur van de legislatuur teneinde alle nodige

CITES-controles in België doeltreffend en grondig uit te

voeren.

Par rapport à la CITES, nous souhaitons augmenter le

personnel sur la durée de la législature afin d'effectuer de

manière efficace et approfondie tous les contrôles CITES

nécessaires en Belgique.

7. Het thema van deze rondetafel had enkel betrekking op

de tenuitvoerbrenging van EU-Verordening 995/2010 in

België.

7. Le thème de cette table ronde portait uniquement sur la

mise en oeuvre du Règlement UE 995/2010 en Belgique.

De lessen die wij in dit stadium kunnen trekken, zijn: Les leçons que nous pouvons tirer à ce stade sont les sui-

vantes:

- Het aantal inspecties moet verhogen. - Le nombre d' inspections doit augmenter.

- Dit soort regelgeving, die de marktdeelnemers nieuwe

verantwoordelijkheden oplegt zonder precies de manier

waarop die ingevuld moeten worden of het te bereiken

resultaat te definiëren, zorgt voor een ruim interpretatie-

veld, dat moet worden ingeperkt door overleg tussen de

betrokken partijen te bevorderen.

- Ce type de réglementation, qui impose de nouvelles res-

ponsabilités aux opérateurs, sans définir précisément la

manière de les remplir ou le résultat à atteindre, génère un

large champ d'interprétation, qu'il est nécessaire de réduire

en favorisant la concertation entre les parties prenantes.

DO 2014201505038

Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sybille de Coster-Bauchau van 17 september

2015 (Fr.) aan de minister van Energie,

Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling:

DO 2014201505038

Question n° 152 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 17 septembre 2015 (Fr.) à la

ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du

Développement durable:

Vergunningen voor de uitvoer van roofvogels. Les licences d'exportation de rapaces.

Gelet op de toenemende vraag in het Midden-Oosten

naar kwaliteitsroofvogels voor wedstrijden of voor de jacht

zouden de knowhow en de reputatie van onze kwekers

beter kunnen worden ondersteund.

Avec un marché du Moyen-Orient toujours plus deman-

deur de rapaces de qualité, que ce soit pour les concours, la

chasse ou la course, le savoir-faire et la réputation de nos

éleveurs peuvent être mieux mis en valeur.

De uitvoer van roofvogels is immers een complexe zaak,

met name ten gevolge van de terechte en gegronde voor-

zorgsmaatregelen die moeten worden genomen om de

soorten te beschermen, maar ook ten gevolge van de lange

procedures.

Car l'exportation de rapaces reste un métier compliqué,

notamment en raison des justes et légitimes précautions qui

doivent être prises afin de protéger les espèces, mais aussi

par la longueur des procédures.

Na het uitkomen van een broedsel heeft de kweker

meestal een twaalftal weken om de vogeljongen te verko-

pen en aan de koper in het Midden-Oosten te leveren.

Suite à une nichée, les éleveurs ont habituellement une

douzaine de semaines pour conclure la vente et faire parve-

nir les animaux nouveau-nés à leur acheteur du Moyen-

Orient.

Normaal gezien neemt de gewone procedure bij de

Dienst CITES vier weken in beslag; wanneer er twijfel

bestaat over de herkomst van de vogels, kan daar nog eens

drie weken bijkomen. Vervolgens krijgen de gewestelijke

autoriteiten een week de tijd om de uitvoervergunning te

certifiëren. Samen maakt dat acht weken.

Or, la procédure normale auprès du service CITES dure

normalement quatre semaines, auxquelles peuvent s'y

ajouter trois autres semaines en cas de doute quant à l'ori-

gine des oiseaux. Ensuite, les autorités régionales ont

encore une semaine pour certifier l'autorisation d'exporter.

Soit huit semaines en tout.

In normale omstandigheden is deze procedure dus al een

ware hindernissenkoers.

Nous pouvons donc sans risque parler de véritable par-

cours du combattant en temps normal.
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Het probleem is dat die procedure soms hapert. Zo was er

tijdens de zomermaanden twijfel gerezen over een voor

Qatar bestemd nest, vanwege het abnormaal hoge aantal

overlevers in het nest, en de Dienst CITES liet de kweker

weten dat er controleurs zouden langskomen voor een dna-

onderzoek, om na te gaan of de aangegeven afstamming

van de vogeljongen klopte.

Le problème est qu'il arrive en prime que la machine dys-

fonctionne. En effet, au mois de juillet-août, une nichée

destinée au Qatar a fait l'objet de doutes suite à un taux

anormalement élevé de survie au sein de cette nichée, et le

service CITES a donc annoncé à l'éleveur une visite de

contrôle d'ADN afin de vérifier la réalité de la parenté

déclarée des oisillons.

Toen de controleurs ter plaatse kwamen, hebben ze ech-

ter beslist geen onderzoek uit te voeren, uit vrees dat de

vogels, die een hoge handelswaarde hebben (16.500 euro

voor de eerste levering), zouden worden verwond, waar-

door de uitreiking van de uitvoervergunning de facto werd

geblokkeerd.

Néanmoins, une fois arrivés sur place, les contrôleurs ont

décidé de ne pas procéder au contrôle par crainte d'endom-

mager les oiseaux à la valeur commerciale importante

(16.500 euros pour la première livraison), bloquant de

facto la délivrance de l'autorisation d'exporter.

Tot op vandaag - en de maximale termijn van zeven

weken is intussen ruimschoots overschreden - werd er nog

geen beslissing genomen. De verkoop moest dan ook wor-

den geannuleerd, en de verkoopsom moest volledig wor-

den teruggestort. De reputatie van de onderneming kreeg

een flinke deuk, en wellicht zal ook de reputatie van alle

Belgische kwekers bij de potentiële kopers in Qatar er

onder lijden.

À ce jour, soit nettement plus que les sept semaines

maximales prévues, aucune décision n'a été prise, et la

transaction a dû être annulée, provoquant le rembourse-

ment intégral de la valeur de vente et d'importants dégâts à

la réputation de l'entreprise, et probablement aussi à la

réputation de l'ensemble des éleveurs belges auprès des

potentiels acheteurs qataris.

1. Zou er een spoedprocedure kunnen worden ingesteld

of zouden de bestaande procedures kunnen worden verbe-

terd, zodat de Belgische kwekers van roofvogels niet uitge-

sloten blijven van die groeimarkt?

1. Est-il possible d'envisager des procédures d'urgence ou

une amélioration de ces procédures, et cela afin de ne pas

priver les éleveurs belges de rapaces d'un marché en pleine

expansion?

2. Zou er een beroeps- en controleprocedure ten aanzien

van de beslissingen van de administratie kunnen worden

ingesteld, of zou er een soort dwangtermijn kunnen worden

opgelegd, waarbij er een positieve beslissing van ambts-

wege volgt als er niet tijdig een formele beslissing wordt

genomen?

2. Est-il envisageable de mettre en place des procédures

de recours et de contrôle de l'administration dans ses déci-

sions ou la contraindre à une forme de "délais de rigueur"

entraînant une issue d'office positive au cas où aucune

décision formelle ne serait prise dans les temps?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 09 oktober 2015, op de

vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sybille de Coster-Bauchau van 17 september 2015

(Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de

l'Environnement et du Développement durable du

09 octobre 2015, à la question n° 152 de madame la

députée Sybille de Coster-Bauchau du 17 septembre

2015 (Fr.):

1. Momenteel zijn er geen wettelijke voorzieningen voor

een spoedprocedure om CITES-vergunningen (Convention

on International Trade in Endangered Species) of certifica-

ten te bekomen.

1. Il n'y a, actuellement, aucune disposition légale pré-

voyant une procédure d'urgence pour l'obtention de permis

ou certificats CITES (Convention on International Trade

in Endangered Species). 

Volgens de EU-Verordening 865/2006, artikel 8.3, moet

een aanvraag, eens volledig ingediend, binnen een maand

behandeld worden, tenzij een derde partij moet geconsul-

teerd worden. Als hierdoor de aflevertermijn van een

maand overschreden zou worden, moet de aanvrager hier-

over geïnformeerd worden. De desbetreffende vergunning

kan door mijn administratie echter maar afgeleverd worden

na de noodzakelijke consultatie.

L'article 8.3, du Règlement (UE) 865/2006 stipule que

les demandes doivent être traitées dans le mois qui suit la

date de présentation d'une demande complète sauf si la

consultation d'un tiers se révèle nécessaire. Si tel est le cas

et que le délai d'un mois est de ce fait dépassé, le deman-

deur doit en être tenu informé. Le permis demandé ne peut

être délivré par mon administration qu'au terme de la pro-

cédure de consultation imposée.
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Aangezien deze consultatie van derden kan bestaan in

contacten met een andere CITES-partij, consultatie van

experten, of wachten op resultaten van een DNA-analyse,

is het onmogelijk om hier een bindende deadline op te zet-

ten. Mijn administratie is hiervoor immers afhankelijk van

derden maar de klant wordt echter maximaal geïnformeerd

over de verschillende stappen.

Étant donné que cette consultation de tiers peut impliquer

la prise de contact avec un autre pays partie à la CITES,

que ce soit la consultation d'experts ou l'attente de résultats

d'analyses ADN, il est impossible de fixer un délai ferme.

Mon administration est dans ce cas toujours dépendante de

tiers mais le client est toujours informé de manière exhaus-

tive des différentes étapes entreprises.

Er is dus geen additionele periode van drie weken voor-

zien waarbinnen een vergunning moet afgeleverd worden,

na de initiële periode van een maand.

 Il n'y a donc aucune période de trois semaines prévue,

après la période initiale d'un mois, au terme de laquelle un

permis doit être délivré.

In verband met de concrete zaak waarover u spreekt in

uw vraag, is mijn administratie al in contact met de advo-

caat van de klant.

Concernant le cas spécifique dont vous faites mention

dans votre question, sachez que mon administration est

déjà en contact avec l'avocat du client.

2. Het is onmogelijk om een wijziging in de wetgeving

aan te brengen waarbij er overgegaan wordt tot een auto-

matisch positief advies na een vooraf vastgelegde periode.

Ten eerste zijn er Europese verplichtingen waaraan moet

voldaan worden alvorens een CITES-document kan afgele-

verd worden. Ten tweede is mijn administratie in sommige

gevallen afhankelijk van advies van derden, en heeft zij

geen impact op de snelheid van dit antwoord van bijvoor-

beeld andere CITES-Beheersorganen of wetenschappelijke

autoriteiten.

2. Il est impossible d'apporter une modification à la légis-

lation qui autoriserait la délivrance d'un avis positif auto-

matique après une période prédéterminée. Premièrement, il

s'agit d'obligations européennes qui doivent être respectées

avant qu'un document CITES puisse être délivré. Deuxiè-

mement, mon administration est dépendante dans certains

cas de l'avis de tiers et n'a donc aucun contrôle sur la rapi-

dité de la réaction de ceux-ci qu'il s'agisse, par exemple,

d'autres organes de gestion ou autorités scientifiques

CITES.

Het gebeurt ook dat een aanvraag wordt ingediend zon-

der dat alle noodzakelijke informatie al aanwezig is. De cel

CITES waarschuwt de klant altijd als er ontbrekende of

verkeerde informatie wordt ingediend en doet alles om de

procedure zo vlot mogelijk te laten verlopen.

Il arrive aussi qu'une demande de document soit soumise

sans que toutes les informations nécessaires à son traite-

ment ne soient transmises. Dans ce cas, la Cellule CITES

avertit toujours le client du manque d'éléments ou d'élé-

ments incorrects transmis et fait tout ce qui en son pouvoir

afin que la procédure de délivrance puisse se dérouler le

plus rapidement possible.

 In die zin, zou het inderdaad nuttig zijn regelmatige con-

tacten te hebben met de sector (en zeker met nieuwe secto-

ren) om de verplichtingen van de wetgeving op voorhand

uit te leggen en hierdoor eventuele problemen te vermijden

die veroorzaakt kunnen worden door een verkeerd begrip

van de wettelijke procedures.

Dans ce contexte, il serait en effet utile d'avoir des

contacts réguliers avec le secteur (et certainement avec de

nouveaux secteurs impliqués par la CITES) afin d'expli-

quer à l'avance les exigences légales et éviter de ce fait les

éventuels problèmes qui pourraient résulter d'une mauvaise

compréhension des procédures légales.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

245

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2014201504819

Vraag nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger

Sébastian Pirlot van 03 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504819

Question n° 370 de monsieur le député Sébastian Pirlot

du 03 septembre 2015 (Fr.) au ministre de la

Défense, chargé de la Fonction publique:

Amerikaans militair kwartier in Zutendaal. Le quartier militaire américain à Zutendaal.

Naar verluidt wil het Amerikaanse leger zijn kwartier in

Zutendaal opnieuw in gebruik nemen om er zogenaamd

'conventioneel' militair materieel op te slaan.

Nous avons appris que l'armée américaine désirait

reprendre ses quartiers à Zutendaal pour y entreposer du

matériel militaire dit "conventionnel".

Daarvoor zou het trouwens toestemming hebben

gevraagd aan de Belgische regering, die groen licht voor de

opslag heeft gegeven en op een definitieve beslissing van

de Verenigde Staten wacht. 

Elle aurait d'ailleurs demandé l'autorisation au gouverne-

ment belge, qui a accepté et qui attend une décision défini-

tive des États-Unis.

1. a) Wat houden het Amerikaanse verzoek om militair

materieel in Zutendaal op te slaan en de beslissing van de

Belgische regering precies in? 

1. a) Pouvez-vous exposer précisément la nature de la

demande américaine d'entreposage à Zutendaal et de la

décision du gouvernement?

b) Wat wordt er verstaan onder 'conventioneel materieel'? b) Qu'entend-on exactement par du "matériel convention-

nel"?

c) Wanneer moeten de Verenigde Staten een definitieve

beslissing nemen? 

c) Quand la décision définitive américaine doit-elle être

prise?

2. Welke gevolgen heeft die opslag voor de Belgische

overheid op het stuk van veiligheid, enz.? 

2. Quelles sont les conséquences pour les autorités belges

(sécurité, etc.) d'une telle implantation?

3. a) In welke strategische context moeten we die Ameri-

kaanse aanwezigheid in ons land zien? 

3. a) Dans quel contexte stratégique cette localisation

américaine dans notre pays prend-elle place?

b) Wordt er thans nagedacht over andere nieuwe Ameri-

kaanse legeropslagplaatsen in België, en zo ja, waar zou-

den die zich dan bevinden? 

b) D'autres nouvelles localisations de cette nature en Bel-

gique sont-elles également actuellement à l'étude, et si oui,

où se situent-elles?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger Sébastian

Pirlot van 03 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 370 de monsieur le député Sébastian Pirlot du

03 septembre 2015 (Fr.):

1. a) De Verenigde Staten willen materieel, vooral zware

voertuigen en munitie,  prepositioneren in Europa. De

regering heeft principieel beslist een deel van het kwartier

Wevelsmoer in Zutendaal in co-use met de Belgische

Defensie aan te bieden aan de Amerikaanse Strijdkrachten.

1. a) Les États-Unis veulent prépositionner du matériel

en Europe, principalement des véhicules lourds et des

munitions. Le gouvernement a décidé le principe de mettre

à disposition des Forces Armées américaines une partie du

quartier Wevelsmoer à Zutendaal, en cohabitation avec la

Défense belge.

b) Onder conventioneel materieel dient zware voertuigen

en conventionele munitie verstaan te worden.

b) Il faut comprendre par matériel conventionnel des

véhicules lourds et des munitions conventionnelles.

c) De definitieve beslissing wordt verwacht in de nabije

toekomst.

c) La décision définitive devrait être prise dans un futur

proche.

2. In afwachting van een definitieve beslissing werden tot

nu toe nog geen concrete maatregelen genomen voor de

co-use.

2. En attendant une décision définitive, aucune mesure

concrète n'est prise.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

246 QRVA 54 046
09-10-2015

3. a) Het doel van de prepositionering is om een vermin-

dering van de Amerikaanse effectieven in Europa te com-

penseren. Als het materieel al ter plaatste is kunnen

eenheden gemakkelijker aangevoerd worden.

3. a) Le but du prépositionnement est de compenser la

réduction des effectifs en Europe. La mise en place de

matériel facilite le déploiement d'unités.

b) In België zijn er tot nu toe geen andere inplantingen

ter studie.

b) Jusqu'à présent il n'y a pas d'étude concernant d'autres

implantations en Belgique.

DO 2014201504827

Vraag nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504827

Question n° 371 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 371 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Ja, inderdaad voor die materies die van mijn bevoegd-

heid afhangen, werd er een beroep gedaan op advocaten-

kantoren.

1. Oui, effectivement, pour les matières qui relèvent de

ma compétence, nous avons fait appel à des bureaux d'avo-

cats.

2. a) Er werd beroep gedaan op hun diensten voor de ver-

tegenwoordiging in rechte van Defensie en het verstrekken

van juridisch advies inzake geschillen waarbij Defensie

betrokken is.

2. a) Il est fait appel à leurs services pour représenter la

Défense en justice et pour fournir des avis juridiques dans

des dossiers de contentieux impliquant la Défense.

Wat ambtenarenzaken betreft: En ce qui concerne la fonction publique:

- juridisch advies omtrent schending beeldmerk rechten

Selor;

- avis juridique concernant violation droits logo Selor;

- juridisch advies en bijstand in kader Raad van State; - avis juridique et assistance dans le cadre du Conseil

d'État;

- juridisch geschil in verband met eigendomsrecht ont-

wikkelde software;

- litige juridique concernant les droits de propriété pour

un logiciel développé;
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- juridische vertegenwoordiging bij verzoeken tot nietig-

verklaring van administratieve beslissingen bij de Raad

van State;

- représentation juridique pour des demandes d'annula-

tion de décisions administratives devant le Conseil d'État;

- juridische vertegenwoordiging in een geschil voor de

arbeidsrechtbank;

- représentation juridique pour un litige devant le tribunal

du travail;

- juridisch advies inzake overheidsopdrachten, reglemen-

tering en rechtspersonen.

- avis juridiques concernant des marchés publics, de la

réglementation et des personnes morales.

b) Wat Defensie betreft, werd er na een onderhandelings-

procedure een kader-dienstenovereenkomst afgesloten.

b) En ce qui concerne la Défense, un contrat cadre de ser-

vices a été conclu après une procédure de négociation.

Buiten deze procedure is het tevens mogelijk dat, na een

onderhandelingsprocedure de opdracht buiten deze kader-

overeenkomst wordt toegewezen.

Outre cette procédure il est possible, après une procédure

négociée, d'attribuer l'assignation en dehors de ce contrat

cadre.

Dit is het geval indien het zeer gespecialiseerd advies

betreft bijvoorbeeld in internationale materies of met

betrekking tot een voorziening in cassatie.

Ce procédé est utilisé pour un avis spécialisé comme par

exemple pour des matières internationales ou pour un

pourvoi en cassation.

In elk geval wordt de procedure overheidsopdrachten

toegepast.

Dans chaque cas, les règles et les procédures sur les mar-

chés publics sont appliquées.

Wat ambtenarenzaken betreft, worden deze overheidsop-

drachten gegund via een onderhandelingsprocedure.

En ce qui concerne la fonction publique, ces marchés

publics sont attribués via une procédure négociée.

c) Wat ambtenarenzaken betreft: de keuze in de onder-

handelingsprocedure wordt gemaakt in functie van de spe-

cialisatie en de competenties van de advocatenkantoren,

naargelang van de aard van het dossier (aanvragen van

adviezen, geschillen, en zo meer) en de materies waar ze

betrekking op hebben.

c) En ce qui concerne la fonction publique: le choix

s'opère en fonction de la spécialisation et des compétences

des cabinets d'avocats, selon la nature des dossiers

(demandes d'avis, contentieux, etc.) et selon les matières

sur lesquelles ils portent.

Het betreft de volgende kantoren: CCS, Eye4You, iFORi,

Nauta, Pilcer. Leurquin en Vennoten, Stibbe, Rika Heijse,

Philippe T'Kint, en CMS DeBacker.

Il s'agit des cabinets d'avocats suivants: CCS, Eye4You,

iFORi, Nauta, Pilcer. Leurquin et Associés, Stibbe, Rika

Heijse, Philippe T'Kint, et CMS DeBacker.

Bij Defensie werden er in juni 2015 nieuwe kadercon-

tracten afgesloten volgens de overheidsopdrachten-wetge-

ving met de volgende advocatenkantoren: Cottyn BVBA

en Baudinet-Rigo-Van Cutsem Associés.

En juin 2015, la Défense a conclu de nouveaux contrats-

cadres conformément à la législation sur les marchés

publics, avec les bureaux d'avocats suivants: Cottyn SCRL

et Baudinet-Rigo-Van Cutsem Associés.

De voornaamste selectiecriteria zijn de organisatorische

capaciteit, de ervaring, de kwaliteit van de diensten, de

expertise, de beschikbaarheid en de hoogte van de erelo-

nen.

Les principaux critères de sélection sont la capacité orga-

nisationnelle, l'expérience, la qualité des services, l'exper-

tise, la disponibilité et la hauteur des honoraires.

d) De totale kostprijs van de advocatendiensten van

Defensie voor de dossiers die sinds de nieuwe legislatuur

toevertrouwd werden, bedraagt 78.543,80 euro en is als

volgt verdeeld:

d) Pour la Défense, le coût total des prestations d'avocats

dans les dossiers confiés depuis la nouvelle législature

s'élève à 78.543,80 euros et se ventile comme suit:

Kosten in euro/
Coûts en euros

COTTYN 16 734,09

DE BEER DE LAER ET PETIT 562,55

DEGREZ 6 700,11

STIBBE 54 547,05

TOTAAL / TOTAL 78 543,80
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Wat Selor en de andere diensten van de FOD PO (Perso-

neel en organisatie) betreft:

En ce qui concerne Selor et les autres services du SPF PO

(Personnel et organisation).

e) Deze uitgaven zijn wat Defensie betreft terug te vin-

den in de basisallocatie 16 - 50 03 121101 van de federale

begroting.

e) En ce qui concerne la Défense, ces dépenses se

retrouvent sur l'allocation de base 16 - 50 03 121101 du

budget fédéral.

Voor ambtenarenzaken werden die opdrachten aangere-

kend in functie van de aard van het geschil of het advies op

de kredieten van de basisallocaties 04 - 21 01 121101, 04 -

31 10 121152 of 04 - 31 20 121161.

En ce qui concerne la fonction publique, ces marchés ont

été imputés en fonction de la nature du litige ou de l'avis,

sur les crédits des allocations de base 04 - 21 01 121101,

04 - 31 10 121152 ou 04 - 31 20 121161.

De uitgaven voor Selor zijn ten laste van de jaarlijkse

dotatie.

Les dépenses pour le Selor sont imputées sur la dotation

annuelle.

DO 2014201504828

Vraag nr. 372 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504828

Question n° 372 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

SELOR P&O

Kosten in euro/
Coûts en euros

CCS 5 837,50

Eye4You 6 535,78

iFORi 1 658,50

Leurquin en Vennoten 16 579,14 7 993,27

Nauta 400,17

Pilcer 5 503,66

Stibbe 6 574,91

Rika Heijse 3 294,33

Philippe T’Kint 1 389,73

CMS DeBacker 4 419,20

Totaal/Total 36 514,75 23 671,44
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1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 372 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 372 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

Voor wat Defensie betreft: En ce qui concerne la Défense:

1. Zowel voor Defensie als voor de parastatelen waar-

voor ik voogdijminister ben, bestaan er organen die in het

kader van de syndicale onderhandelingen of het syndicale

overleg werden opgericht in toepassing van de syndicale

wetgeving:

1. Aussi bien pour la Défense que pour les parastataux

pour lesquels je suis ministre de tutelle, il existe des orga-

nismes qui ont été créés en application de la législation

syndicale dans le cadre des négociations syndicales ou de

la concertation syndicale:

- Sectorcomité XIV; - Comité sectoriel XIV;

- Onderhandelingscomité van het militair personeel; - Comité de négociation du personnel militaire;

- Hoge overlegcomités; - Hauts comités de concertation;

- Basisoverlegcomités. - Comités de concertation de base.

De samenstelling en frequentie van vergaderen van deze

comités zijn conform de syndicale wetgeving.

La composition et la fréquence des réunions de ces comi-

tés sont conformes à la législation syndicale.

De leden van deze comités genieten noch van een ver-

goeding noch van andere materiële of geldelijke vergoe-

dingen.

Les membres de ces comités ne jouissent d'aucune com-

pensation, ni d'aucun avantage matériel ou financier.

2. Buiten de voormelde comités zijn de vakbonden ook

vertegenwoordigd in:

2. Outre les organismes précités, les syndicats sont repré-

sentés dans:

A. De departementale raad van beroep voor het burger-

personeel van Defensie.

A. La chambre de recours départementale pour le person-

nel civil de la Défense.

De samenstelling wordt bepaald in het koninklijk besluit

van 2 oktober 1937 houdend het statuut van het Rijksper-

soneel.

La composition est déterminée par l'arrêté royal du

2 octobre 1937 portant statut des agents de l'État.

Er gingen de laatste jaren geen zittingen door van deze

raad.

Il n'y a pas eu de séances ces dernières années.

De leden ontvangen noch een vergoeding noch andere

materiële of geldelijke voordelen.

Les membres ne jouissent d'aucune compensation, ni

d'aucun avantage matériel ou financier.

B. De beroepsinstantie in verband met de overgang tot

geschiktheidscategorie D voor militairen van het actief

kader van Defensie.

B. L'instance d'appel pour le passage dans la catégorie

d'aptitude D pour les militaires du cadre actif.
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De samenstelling wordt bepaald in het koninklijk besluit

van 14 oktober 2013 tot vaststelling van de samenstelling

en de werking van de beroepsinstantie binnen Defensie.

La composition est déterminée par l'arrêté royal du

14 octobre 2013 fixant la composition et le fonctionnement

de l'instance d'appel au sein de la Défense.

Deze beroepsinstantie heeft tot op heden nog nooit geze-

teld.

Cette instance d'appel n'a pas encore siégé jusque mainte-

nant.

De leden ontvangen noch een vergoeding noch andere

materiële of geldelijke voordelen.

Les membres ne jouissent d'aucune compensation, ni

d'aucun avantage matériel ou financier.

C. Het beheerscomité van de Centrale Dienst voor Soci-

ale en Culturele Actie (CDSCA) van Defensie.

C. Le comité de gestion de l'Office Central d'Action

Sociale et Culturelle (OCASC) de la Défense.

De samenstelling wordt bepaald in de wet van 10 april

1973 houdende de oprichting van de CDSCA.

La composition est déterminée par la loi du 10 avril 1973

portant création de l'OCASC.

Het beheerscomité vergadert vier maal per jaar. In 2015

gingen reeds 3 vergaderingen door.

Le comité de gestion se réunit quatre fois par an. En 2015

il y a déjà eu 3 réunions.

De vakbondsafgevaardigden ontvangen noch een vergoe-

ding noch andere materiële of geldelijke voordelen.

Les délégués syndicaux ne jouissent d'aucune compensa-

tion, ni d'aucun avantage matériel ou financier.

D. Het comité van de sociale dienst van het Nationaal

Geografisch Instituut (NGI).

D. Le comité du service social de l'Institut Géographique

National (IGN).

De samenstelling wordt bepaald in een intern reglement

binnen het NGI.

La composition est déterminée par un règlement interne à

l'IGN.

Frequentie van vergaderen: 2011: 3; 2012: 3; 2013: 2;

2014: 2 en 2015: 1.

Fréquence des réunions: 2011: 3; 2012: 3; 2013: 2; 2014:

2 et 2015: 1.

De leden ontvangen noch een vergoeding noch andere

materiële of geldelijke voordelen.

Les membres ne jouissent d'aucune compensation, ni

d'aucun avantage matériel ou financier.

E. Het comité van beheer van het NGI. E. Le comité de gestion de l'IGN.

De samenstelling van het comité van beheer wordt

bepaald door de wet van 8 juni 1976 tot oprichting van het

NGI.

La composition est déterminée par la loi du 8 juin 1976

portant création de l'IGN.

Frequentie van vergaderen: 2011: 5; 2012: 7; 2013: 5;

2014: 5 en 2015: 4.

Fréquence des réunions: 2011: 5; 2012: 7; 2013: 5; 2014:

5 et 2015: 4.

De leden die geen ambtenaar zijn ontvangen per bijge-

woonde zitting een (te indexeren) presentiepenning van

24,79 euro en een terugbetaling van eventuele reis- en ver-

blijfskosten overeenkomstig de reglementering die voor

het Rijkspersoneel geldt.

Les membres qui ne sont pas fonctionnaires reçoivent,

par séance à laquelle ils ont assisté, un jeton de présence de

24,79 euros (à indexer) et un remboursement des éventuels

frais de déplacement et de séjour applicables au personnel

de l'État.

De leden ontvangen ook de personeelskorting bij de aan-

koop van NGI-producten.

Les membres reçoivent également la même réduction

que le personnel lors de l'achat de produits de l'IGN.

F. De raad van beheer van het Instituut voor Veteranen -

Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en

oorlogsslachtoffers (IV-NIOOO).

F. Le conseil d'administration de l'Institut des Vétérans -

Institut national des invalides de guerre, anciens combat-

tants et victimes de guerre (IV-INIG).

De samenstelling van de raad van beheer wordt bepaald

bij de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het IV-

NIOOO en de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strij-

ders en oorlogsslachtoffers.

La composition du conseil d'administration est détermi-

née par la loi du 8 août 1981 portant création de l'IV-INIG

et du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens

combattants et victimes de guerre.

Frequentie van vergaderen: 2011: 6; 2012: 8; 2013: 6;

2014: 5 en 2015: 5.

Fréquence des réunions: 2011: 6; 2012: 8; 2013: 6; 2014:

5 et 2015: 5.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

251

De vakbondsafgevaardigden krijgen hun verplaatsings-

kosten terugbetaald overeenkomstig de reglementering die

voor het Rijkspersoneel geldt en een presentiepenning van

40,21 euro bruto.

Les délégués syndicaux bénéficient du remboursement

des frais de déplacement applicables au personnel de l'État

et d'un jeton de présence de 40,21 euros bruts.

Wat Ambtenarenzaken betreft: En ce qui concerne la fonction publique:

De Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie is

verantwoordelijk voor het functioneren van verschillende

organen (kamers, commissies en comités) waarin personen

zetelen die zijn gekozen door de representatieve vakorgani-

saties. Zijn opgenomen als organen:

Le Service public fédéral Personnel et Organisation est

chargé du fonctionnement de différents organes (chambres,

commissions et comités) dans lesquels siègent des per-

sonnes choisies par les organisations syndicales représenta-

tives. Sont répertoriés comme organes:

1. A. Raden van Beroep: 1. A. Chambres de recours:

- Interdepartementale raad van beroep; - Chambre de recours inter-départementale;

- Departementale raad van beroep; - Chambre de recours départementale;

- Raad van beroep voor het administratief en technisch

personeel van de wetenschappelijke instellingen van de

staat;

- Conseil d'appel du personnel administratif et du person-

nel technique des établissements scientifiques de l'État;

- Raad van beroep voor het geheel van de openbare

instellingen van sociale zekerheid (OISZ);

- Chambre de recours pour l'ensemble des institutions

publiques de sécurité sociale (IPSS);

- Raad van beroep voor het geheel van de instellingen

van openbaar nut (ION).

- Chambre de recours pour l'ensemble des organismes

d'intérêt public (OIP).

B. Comité voor de federale, de gemeenschaps- en de

gewestelijke overheidsdiensten (Comité B).

B. Comité des services publics fédéraux, communau-

taires et régionaux (Comité B).

C. Basisoverlegcomité. C. Comité de concertation de base.

D. Raadgevende commissie voor de weging. D. Commission consultative de la pondération.

E. Beheerscomité van FED+. E. Comité de gestion de FED+.

F. Begeleidingscommissie voor de aanwerving van per-

sonen met een handicap in het federaal openbaar ambt

(BCAPH).

F. Commission d'accompagnement pour le recrutement

de personnes avec un handicap dans la fonction publique

fédérale (CARPH).

G. Raadgevende commissie voor de gecertificeerde oplei-

dingen (OFO). (bestaat niet meer sinds 31 december 2013 -

opheffingsbepaling koninklijk besluit van 25 oktober

2013).

G. Commission consultative des formations certifiées

(IFA) (n'existe plus depuis le 31 décembre 2013 - disposi-

tion abrogatoire arrêté royal du 25 octobre 2013).

H. Overlegcommissie voor de selectieprocedures

(Selor).

H. Commission de concertation relative aux procédures

de sélection (Selor).

H. Drie beroepscommissies inzake evaluatie: I. Trois commissions de recours en matière d'évaluation:

- Interdepartementale beroepscommissie; - Commission interdépartementale de recours ;

- Interparastatale beroepscommissie; - Commission interparastatale de recours ;

- Gemeenschappelijke beroepscommissie. - Commission commune de recours.

Naar aanleiding van twee arresten van de Raad van State

van 3 april 2015 functioneren die commissies sinds

31 augustus 2015 niet meer.

En application de deux arrêts du Conseil d'État du 3 avril

2015, ces commissions ont cessé de fonctionner au 31 août

2015.

Een ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 september 2013, dat werd goed-

gekeurd in de Ministerraad van 28 augustus 2015, voorziet

in de oprichting van nieuwe, eentalige commissies die

belast zijn met de uitspraak inzake evaluatie en stage.

Un projet d'arrêté royal modificatif de l'arrêté royal du

24 septembre 2013, approuvé en Conseil des ministres du

28 août 2015, prévoit l'institution de nouvelles commis-

sions unilingues chargées de statuer en matière d'évalua-

tion et de stage.
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2. A. De interdepartementale raad van beroep, de depar-

tementale raad van beroep en de raad van beroep voor het

administratieve en technisch personeel van de wetenschap-

pelijke instellingen van de Staat zijn paritair samengesteld

uit afgevaardigden van de overheid en van de representa-

tieve vakorganisaties.

2. A. La chambre de recours inter-départementale, la

chambre de recours départementale et le Conseil d'appel du

personnel administratif et du personnel technique des éta-

blissements scientifiques de l'État sont composés paritaire-

ment de délégués de l'administration et des organisations

syndicales représentatives.

Deze raden van beroep worden voorgezeten door een

magistraat. De raden vergaderen slechts wanneer dossiers

worden ingediend.

Ces chambres de recours sont présidées par un magistrat.

Elles se réunissent lorsque des dossiers sont introduits.

De interdepartementale raad kwam 3 keer samen in 2012,

4 keer in 2013, 5 keer in 2014 en tot nu toe 4 keer in 2015.

La chambre interdépartementale s'est réunie 3 fois en

2012, 4 fois en 2013, 5 fois en 2014 et à ce jour 4 fois en

2015.

Behoudens een presentiegeld van 24,17 euro per zitting

voor de magistraten en het vergoeden van de eventuele

reis- of verblijfkosten aan alle andere leden, zijn geen

andere materiële of geldelijke voordelen verbonden aan het

lidmaatschap van deze organen.

Outre un jeton de présence de 24,17 euros par séance

pour les magistrats et l'indemnisation éventuelle des frais

de parcours ou de séjour pour les autres membres, il n'y a

pas d'autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

qualité de membre de ces organes.

De raad van beroep voor het geheel van de openbare

instellingen van sociale zekerheid is samengesteld uit twee

magistraten-voorzitters, twee plaatsvervangende magistra-

ten en, per taalstelsel, assessoren-ambtenaren en assesso-

ren die door de vakbonden zijn afgevaardigd, waarbij de

pariteit wordt nageleefd.

La chambre de recours pour l'ensemble des institutions

publiques de sécurité sociale est composée de 2 magistrats

présidents, de 2 magistrats suppléants et, par section lin-

guistique, d'assesseurs fonctionnaires et d'assesseurs pré-

sentés par les syndicats en respectant la parité.

De griffie van de raden van beroep van de OISZ is over

vier instellingen verdeeld, en de FOD PO heeft geen zicht

op de werking noch op de kosten ervan.

Le greffe de la chambre de recours des IPSS est réparti

entre quatre institutions et le SPF PO n'a aucune vue sur

leur fonctionnement ni sur les coûts.

De raad van beroep voor het geheel van de instellingen

van openbaar nut heeft dezelfde samenstelling.

La chambre de recours pour l'ensemble des organismes

d'intérêt public présente la même composition.

Voor die raad zetelt de griffie in de FOD PO. Sinds 2012

kwam de raad 8 keer samen.

Pour cette chambre, le greffe siège au sein du SPF PO.

La Chambre s'est réunie 8 fois depuis 2012.

Er zijn geen materiële of geldelijke voordelen verbonden

aan de hoedanigheid van lid van de bovengenoemde orga-

nen.

Il n'y a pas d'avantages matériels ou pécuniaires liés à la

qualité de membre de ces organes susmentionnés.

B. Het comité B bestaat uit een delegatie van de overheid

en een delegatie (maximum zeven leden) van elk van de

drie representatieve vakbondsorganisaties.

B. Le comité B comporte une délégation de l'autorité et

une délégation (maximum sept membres) de chacune des

trois organisations syndicales représentatives.

Het aantal vergaderingen bedroeg 3 in 2011, 15 in 2012,

12 in 2013, 10 in 2014 en tot nu toe 4 in 2015. Er zijn geen

specifieke materiële of geldelijke voordelen verbonden aan

de hoedanigheid van lid van dit orgaan.

Le nombre de réunions a été de 3 en 2011, 15 en 2012, 12

en 2013, 10 en 2014 et 4 en 2015 jusqu'à ce jour. Il n'y a

pas d'avantages matériels ou pécuniaires particuliers liés à

la qualité de membre de cet organe.

De vakbondsafgevaardigden die personeelslid zijn van

overheidsdiensten die binnen het toepassingsgebied vallen

van het vakbondsstatuut zoals voorzien bij de wet van

19 december 1974, genieten van het vakbondsverlof voor-

zien bij dat statuut.

Les délégués syndicaux qui sont membres des services

publics relevant du champ d'application du statut syndical

tel que prévu par la loi du 19 décembre 1974 bénéficient de

congés syndicaux prévus par ce statut.

C. Het basisoverlegcomité bestaat uit een delegatie van

ambtenaren van niveau A van de FOD PO en een delegatie

van maximaal drie leden van elke representatieve vak-

bondsorganisatie.

C. Le comité de concertation de base comporte une délé-

gation de fonctionnaires de niveau A du SPF PO et une

délégation de maximum trois membres de chacune des

trois organisations syndicales représentatives.



2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

QRVA 54 046
09-10-2015

253

Het aantal vergaderingen bedroeg 7 in 2011 en 8 in 2012,

8 in 2013, 9 in 2014 en tot nu toe 8 keer in 2015.

Le nombre de réunions a été de 7 en 2011, 8 en 2012, 8

en 2013, 9 en 2014 et à ce jour 8 en 2015.

Behalve het vakbondsverlof is er geen voordeel of ver-

goeding aan verbonden.

Outre le congé syndical, les membres ne bénéficient

d'aucun avantage ni d'indemnité.

Het basisoverlegcomité handelend in zijn hoedanigheid

van comité voor bescherming en preventie op het werk

kwam 7 keer samen in 2011, 8 keer in 2012, 8 keer in

2013, 9 keer in 2014 en tot nu toe 8 keer in 2015.

Le nombre de réunions du comité de concertation de base

dans l'exercice de ses attributions en matière de prévention

et de protection au travail a été de 7 en 2011, 8 en 2012, 8

en 2013, 9 en 2014 et à ce jour 8 en 2015.

Behalve het vakbondsverlof is er geen voordeel of ver-

goeding aan verbonden.

Outre le congé syndical, les membres ne bénéficient

d'aucun avantage ni d'indemnité.

D. De raadgevende commissie voor de weging is paritair

samengesteld uit één vertegenwoordiger per representa-

tieve vakorganisatie en een gelijk aantal leden van het

wegingscomité. De commissie vergaderde 2 keer in 2011,

1 keer in 2012, 2 keer in 2013, 2 keer in 2014 en 1 keer in

2015.

D. La commission consultative de la pondération est

composée paritairement d'un représentant par organisation

syndicale représentative et d'un nombre égal de membres

du comité de pondération. La Commission s'est réunie 2

fois en 2011, 1 fois en 2012, 2 fois en 2013, 2 fois en 2014

et 1 fois en 2015.

Er zijn geen voordelen of vergoedingen aan verbonden. Il n'y a pas d'indemnités ou d'avantages prévus.

E. Het beheerscomité van FED+ is samengesteld uit 7

personen, waaronder 3 leden die zijn gekozen door de

representatieve vakorganisaties, en komt om de 3 maanden

samen. Er zijn geen voordelen of vergoedingen aan ver-

bonden.

E. Le Comité de gestion de FED+ est composé de 7 per-

sonnes dont 3 membres choisis par les organisations syndi-

cales représentatives et se réunit tous les trois mois. Il n'y a

pas d'indemnités ou d'avantages prévus.

F. Om haar opdracht met succes te vervullen is de

BCAPH op paritaire wijze samengesteld uit vertegenwoor-

digers van de overheid, vertegenwoordigers van de repre-

sentatieve vakorganisaties, verenigingen van personen met

een handicap en vertegenwoordigers van de minister of de

staatssecretaris belast met ambtenarenzaken en personen

met een handicap.

F. Pour mener à bien sa mission, la CARPH est compo-

sée de façon paritaire de représentants de l'administration,

des organisations syndicales représentatives, des associa-

tions de personnes handicapées et de représentants du

ministre ou secrétaire d'État ayant en charge la fonction

publique et les personnes handicapées.

De commissie vergaderde 6 keer in 2011, 5 keer in 2012,

4 keer in 2013, 6 keer in 2014 en tot op heden 2 keer in

2015. Er zijn geen voordelen of vergoedingen aan verbon-

den.

La Commission s'est réunie 6 fois en 2011, 5 fois 2012, 4

fois en 2013, 6 fois en 2014 et, à l'heure actuelle, 2 fois en

2015. Il n'y a pas d'indemnités ou d'avantages prévus.

G. Wat het OFO betreft, was er een "raadgevende com-

missie voor de gecertificeerde opleidingen" opgericht bij

artikel 15 van het koninklijk besluit van 29 augustus 2009

betreffende de gecertificeerde opleidingen.

G. En ce qui concerne l'IFA, une " Commission consulta-

tive des formations certifiées " avait été mise en place par

l'article 15 de l'arrêté royal du 29 août 2009 relatif aux for-

mations certifiées.

De commissie was paritair samengesteld uit één verte-

genwoordiger per representatieve vakorganisatie in de zin

van artikel 7 van de wet van 19 december 1974 tot regeling

van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden

van haar personeel, en een gelijk aantal leden van de Fede-

rale Overheidsdienst Personeel en Organisatie, te weten de

voorzitter van het directiecomité, de houder van de

managementfunctie N-1 bij het Opleidingsinstituut van de

Federale Overheid en een lid daarvan.

La commission était composée paritairement d'un repré-

sentant par organisation syndicale représentative au sens de

l'article 7 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les

relations entre les autorités publiques et les syndicats des

agents relevant de ces autorités et d'un nombre égal de

membres du Service public fédéral Personnel et Organisa-

tion à savoir le président du comité de direction, le titulaire

de la fonction de management N-1 auprès de l'Institut de

formation de l'administration fédérale et un membre de

celui-ci.

De leden van de commissie kregen geen enkele vergoe-

ding.

Les membres de cette commission ne percevaient aucune

indemnité.
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H. Wat Selor (Selectiebureau van de Federale Overheid)

betreft, is er voorzien in de aanwezigheid van de represen-

tatieve vakorganisaties in de overlegcommissie voor de

selectieprocedures, in toepassing van artikel 2 van het

koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende de

selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel, gewijzigd

bij het koninklijk besluit van 9 januari 2007.

H. En ce qui concerne le Selor (Bureau de Sélection de

l'Administration fédérale), la présence des organisations

syndicales représentatives est prévue au sein de la commis-

sion de concertation relative aux procédures de sélection,

en application de l'article 2 de l'arrêté royal du

22 décembre 2000 concernant la sélection et la carrière des

agents de l'État, modifié par l'arrêté royal du 9 janvier

2007.

De overlegcommissie voor de selectieprocedures is

samengesteld uit de afgevaardigde bestuurder van Selor en

een houder van een managementfunctie N-2 bij Selor, de

directeur-generaal van het Opleidingsinstituut van de Fede-

rale Overheid of zijn afgevaardigde, twee ambtenaren van

niveau A van de Federale Overheidsdienst Personeel en

Organisatie respectievelijk belast met de wervingspolitiek

en de loopbaanontwikkeling en twee vertegenwoordigers

van elke representatieve vakorganisatie.

La commission de concertation relative aux procédures

de sélection est composée de l'administrateur délégué du

Selor et d'un titulaire d'une fonction de management N-2

auprès du Selor, du directeur général de l'Institut de Forma-

tion de l'Administration fédérale ou son représentant, de

deux agents de niveau A du Service public fédéral Person-

nel et Organisation, chargés respectivement de la politique

du recrutement et du développement des carrières, et de

deux représentants de chaque organisation syndicale repré-

sentative.

Die commissie kwam 6 keer samen in 2011, 5 keer in

2012, 6 keer in 2013, 5 keer in 2014 en 3 keer in 2015.

La commission s'est réunie 6 fois en 2011, 5 fois en

2012, 6 fois en 2013, 5 fois en 2014 et 3 fois en 2015.

Er is geen materieel of financieel voordeel verbonden

aan de deelname aan die commissie.

Aucun avantage matériel ou financier n'est lié à la parti-

cipation à cette commission.

I. Tot 31 augustus 2015 bestonden de drie beroepscom-

missies inzake evaluatie elk uit zes ambtenaren die de

overheid vertegenwoordigden en zes vertegenwoordigers

van de representatieve vakorganisaties, en evenveel plaats-

vervangers.

I. Jusqu'au 31 août 2015, chacune des trois commissions

de recours en matière d'évaluation comprenait six agents

représentant l'autorité et six représentants des organisations

syndicales représentatives et d'autant de suppléants.

Er zijn geen voordelen of vergoedingen aan verbonden. Il n'y a pas d'indemnités ou d'avantages prévus.

De interdepartementale beroeps-commissie inzake evalu-

atie kwam 2 keer samen in 2013, 9 keer in 2014 en 20 keer

in 2015.

La Commission interdépartementale des recours en

matière d'évaluation s'est réunie 2 fois en 2013, 9 fois en

2014 et 20 fois en 2015.

Hoewel ze zijn samengesteld bij besluit dat door de

minister van Ambtenarenzaken is ondertekend, zetelen de

twee andere beroepscommissies niet bij de FOD PO.

Les deux autres commissions de recours, bien que consti-

tuées par arrêté signé par le ministre de la Fonction

publique, ne siègent pas au sein du SPF PO.

De interparastatale beroepscommissie kwam 1 keer

samen in 2013, 7 keer in 2014 en tot nu toe 8 keer in 2015.

La Commission interparastatale de recours s'est réunie 1

fois en 2013, 7 fois en 2014 et à ce jour 8 fois en 2015.

De gemeenschappelijke beroeps-commissie inzake eva-

luatie kwam tot nu toe samen voor 8 dossiers.

La commission commune des recours en matière d'éva-

luation s'est réunie pour 8 dossiers jusqu'à ce jour.
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DO 2014201504829

Vraag nr. 373 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504829

Question n° 373 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 373 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 373 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

- Voor wat Defensie betreft: - En ce qui concerne la Défense:

1. De tabel hieronder herneemt het aantal rechterlijk pro-

cedures waarin Defensie betrokken is geweest gedurende

de laatste vijf jaar:

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de procédures

judiciaires dans lesquelles la Défense a été impliquée au

cours des cinq dernières années:

2. Het overgrote deel van deze procedures zijn fiscale

betwistingen.

2. La majorité de ces procédures sont des contestations

fiscales.

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/
Région Wallonne

Brussel Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles capitale

Gemeente/
Commune

OCMW/
CPAS

Andere 
instellingen/

Autres institutions

2011 0 0 0 2 1 0

2012 2 0 0 0 0 0

2013 2 0 0 0 0 0

2014 0 1 1 1 0 0

2015 0 0 0 0 0 0
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3. De tabel hieronder herneemt de gevraagde cijfers: 3. Le tableau ci-dessous reprend les chiffres demandés:

4. Defensie is ertoe gebracht om een rechterlijk proce-

dure in te stellen als ze acht onterecht te zijn belast. Ze ver-

mijdt overbodige procedures dienaangaande op te starten

en ze doet ook beroep op advocaten die aangeduid zijn in

overeenstemming met de wetgeving inzake overheidsop-

drachten.

4. La Défense est amenée à introduire une procédure

judiciaire lorsqu'elle estime avoir été imposée à tort. Elle

évite d'initier des procédures superflues en la matière et fait

en outre appel à des avocats désignés conformément à la

législation sur les marchés publics.

- Wat Ambtenarenzaken betreft: - En ce qui concerne la fonction publique:

Ik kan het geachte lid meedelen dat de FOD Personeel en

Organisatie gedurende de jongste vijf jaar in geen enkele

rechtszaak tegen een andere overheidsdienst betrokken is

geweest.

J'informe l'honorable membre que, ces cinq dernières

années, le SPF Personnel et Organisation n'est impliqué

dans aucune procédure judiciaire contre une autre autorité.

DO 2014201504830

Vraag nr. 374 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504830

Question n° 374 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.) au ministre

de la Défense, chargé de la Fonction publique:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Gerechtelijke kosten/Frais judiciaires Advocaten erelonen/Honoraires d’avocats

2011 0 18066,88

2012 0 10331,13

2013 275 3359,46

2014 4172,13 9574,2

2015 0 0
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Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 374 van de heer volksvertegenwoordiger Georges

Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 374 de monsieur le député Georges Gilkinet du

08 septembre 2015 (Fr.):

Voor wat Defensie betreft: En ce qui concerne la Défense:

1. Ik heb drie instellingen van openbaar nut van de cate-

gorie B onder mijn voogdij:

1. J'ai trois organismes d'intérêt public de catégorie B

sous ma tutelle:

- de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie

(CDSCA);

- l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle

(OCASC);

- het Nationaal Geografisch Instituut (NGI); - l'Institut Géographique National (IGN);

- het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor

oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers (IV-

NIOOO).

- l'Institut des Vétérans - Institut national des invalides de

guerre, anciens combattants et victimes de guerre (IV-

INIG).

2. Beschikbare middelen in kas op 30 juni 2015: 2. Montants de trésorerie disponibles au 30 juin 2015:
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- CDSCA: 13 miljoen euro; - OCASC: 13 millions d'euros;

- NGI: 7,328 miljoen euro; - IGN: 7,328 millions d'euros;

- IV-NIOOO: 11,210 miljoen euro. - IV-INIG: 11,210 millions d'euros.

3. Artikel 115 van de wet van 21 december 2013 hou-

dende diverse fiscale en financiële bepalingen (Titel 11 -

Maatregelen tot consolidatie van de financiële activa van

de overheid) verplicht de instellingen van openbaar nut die

behoren tot de sub-sector S1311 om hun beschikbare gel-

den op zicht te plaatsen op een rekening geopend bij de

door de Staat aangewezen instelling of om de beschikbare

gelden rechtstreeks te beleggen bij de Schatkist en/of ze te

beleggen in financiële instrumenten uitgegeven door de

federale Staat. CDSCA behoort niet tot de sub-sector

S1311 en heeft naast zijn zichtrekening ook nog commerci-

eel papier op 30 dagen.

3. L'article 115 de la loi du 21 décembre 2013 portant des

dispositions fiscales et financières diverses (Titre 11 -

Mesures de consolidation des actifs financiers des adminis-

trations publiques) oblige les organismes d'intérêt public

qui relèvent du sous-secteur S1311 à mettre leurs disponi-

bilités à vue sur un compte ouvert auprès de l'institution

désignée par l'Etat, ou à investir leurs disponibilités direc-

tement auprès du Trésor et/ou à les investir en instruments

financiers émis par l'État fédéral. L'OCASC ne relève pas

du sous-secteur S1311 et dispose également, en plus de son

compte à vue, de papier commercial à 30 jours.

4. Beleggingen: 4. Placements:

- CDSCA: 1,5 miljoen euro Hamon; 1 miljoen euro De

Pauw; 1 miljoen euro Alcopa; 1 miljoen euro Extexco en

1,5 miljoen euro Sanoma;

- OCASC: 1,5 million d'euros Hamon; 1 million d'euros

De Pauw; 1 million d'euros Alcopa; 1 million d'euros

Extexco et 1,5 million d'euros Sanoma;

- het NGI beschikt over geen beleggingen; - l'IGN ne dispose pas de placements;

- het IV-NIOOO beschikt over één effectenrekening

afkomstig van een schenking met een bedrag van ongeveer

14.000 euro belegd in korte termijn obligaties.

- l'IV-INIG dispose d'un compte-titres, provenant d'un

don pour un montant d'environ 14.000 euros en obligations

à court terme.

5. Niet van toepassing. 5. Pas d'application.

6. Voor de CDSCA, het NGI en het IV-NIOOO zijn geen

specifieke beleggingsregels van toepassing buiten het arti-

kel 115 besproken in punt 3 voor het NGI en het IV-

NIOOO.

6. Pour l'OCASC, l'IGN et l'IV-INIG, il n'y a pas de

règles spécifiques de placement prévues à part l'article 115

précité dans le point 3 pour l'IGN et l'IV-INIG.

7. Voor de CDSCA wordt voorrang gegeven aan de

financiële opbrengst, voor het NGI en het IV-NIOOO kan

er conform artikel 115 niet geïnvesteerd worden in fossiele

brandstof.

7. Pour l'OCASC, priorité est donnée au rendement

financier; l'IGN et l'IV-INIG ne peuvent investir dans des

énergies fossiles conformément à l'article 115.

Wat Ambtenarenzaken betreft: En ce qui concerne la fonction publique:

De Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

behoort niet tot de categorie van organisaties die in de

vraag van het geachte lid zijn bedoeld.

Le Service Public Fédéral Personnel et Organisation ne

fait pas partie de la catégorie des organisations visées par

la question de l'honorable membre.

Er zijn geen organismen van openbaar nut, zoals aange-

geven in de vraag, die afhangen van de FOD Personeel en

Organisatie.

Il n'y a pas d'organismes d'utilité publique, comme indi-

qué dans la question, qui dépendent du SPF Personnel et

Organisation.
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DO 2014201504837

Vraag nr. 375 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504837

Question n° 375 de monsieur le député Koen Metsu du

08 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

Radicalisering bij militairen. La radicalisation de militaires.

Begin september 2015 raakte bekend dat een Neder-

landse militair afreisde naar Syrië om zich daar allicht aan

te sluiten bij de terroristische organisatie IS. De militair in

kwestie is een 26-jarige man die sergeant was bij de

Koninklijke Luchtmacht. Niet veel later bevestigde Defen-

sie dat de militair geschorst werd en dat hij op die manier

niet langer toegang kreeg tot informatie, systemen en loca-

ties.

Début septembre 2015, on a appris qu'un militaire néer-

landais s'était rendu en Syrie, probablement pour y

rejoindre l'organisation terroriste EI. Le militaire en ques-

tion, qui est âgé de 26 ans, était sergent auprès de la Force

aérienne. La Défense a confirmé peu après que l'intéressé

avait été suspendu et qu'il n'avait dès lors plus accès aux

informations, aux systèmes et aux sites.

Gezien deze situatie in Nederland en conform de vraag

die ik eerder stelde aan uw collega, minister van Binnen-

landse Zaken, Jan Jambon, omtrent de screening van poli-

tiepersoneel, richt ik dezelfde vragen aan u.

Compte tenu de la situation aux Pays-Bas et à la lueur de

la question que j'ai déjà posée à votre collègue, le ministre

de l'Intérieur Jan Jambon, sur le screening des membres du

personnel de la police, ma question porte sur les points sui-

vants:

1. Zijn er in ons land al dergelijke gevallen van radicali-

sering onder (beroeps)militairen vastgesteld?

1. Pareils cas de radicalisation de militaires (profession-

nels) ont-ils déjà été constatés chez nous?

2. Worden (beroeps)militairen opgevolgd en gescreend

inzake radicale ideeën?

2. Les militaires (professionnels) font-ils l'objet d'un

suivi et d'un screening en matière de radicalisation?

3. Worden nieuwe rekruten bij Defensie grondig

gescreend op het vlak van potentiële extremistische

ideeën? Dit gezien aansluiting bij het Belgisch leger of een

opleiding bij het leger geen leerschool voor verder geweld

zou mogen zijn, zoals bijvoorbeeld in Syrië.

3. Est-il prévu de soumettre les nouvelles recrues de la

Défense à un screening approfondi en matière d'idéologies

potentiellement extrémistes, considérant que le fait d'inté-

grer l'armée belge ou d'y avoir suivi une formation ne

devrait pas servir de filière d'apprentissage pour commettre

des actes de violence, comme en Syrie notamment? 

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 375 van de heer volksvertegenwoordiger Koen

Metsu van 08 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 375 de monsieur le député Koen Metsu du

08 septembre 2015 (N.):

1. Momenteel verblijven er geen Belgische Foreign

Fighters (BFF) in Syrië of eventuele andere landen, die

behoorden tot het actief kader van Defensie op het ogen-

blik dat zij de strijdende partijen vervoegden. Drie militai-

ren hadden Defensie al verlaten voor hun vertrek naar de

zone, twee zouden nog steeds in Syrië aanwezig zijn. De

derde keerde gewond terug en is aangehouden.

1. Actuellement, aucun Foreign Fighter belge (BFF), qui

appartenait au cadre actif de la Défense au moment où il a

rejoint les parties en conflit, ne se trouve en Syrie ou éven-

tuellement dans d'autres pays. Trois militaires avaient

quitté l'armée avant leur départ pour la zone, deux seraient

toujours présents en Syrie. Le troisième est revenu blessé

et a été arrêté.

2. De Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid

(ADIV) houdt toezicht of het gedrag en het gedachtengoed

van Belgische militairen en andere medewerkers van

Defensie niet in strijd zijn met de opdrachten en de waar-

den van Defensie.

2. Le Service Général du Renseignement et de la Sécurité

(SGRS) vérifie que le comportement et les idées des mili-

taires belges et d'autres collaborateurs de la Défense ne

soient pas en contradiction avec les missions et les valeurs

de la Défense.

3. Sinds 1 januari 2013 worden alle kandidaten voor een

functie bij Defensie gecontroleerd wat hun criminele en

extremistische antecedenten betreft.

3. Depuis le 1er janvier 2013, tous les candidats pour une

fonction au sein de la Défense sont contrôlés quant à leurs

antécédents criminels et extrémistes.
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DO 2014201504849

Vraag nr. 376 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 08 september 2015 (Fr.)

aan de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504849

Question n° 376 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 septembre 2015 (Fr.) au ministre de

la Défense, chargé de la Fonction publique:

Mogelijk gebruik van de militaire basis in Zutendaal door

de Verenigde Staten.

L'éventuelle utilisation de la base de Zutendaal par les

États-Unis.

Ik vernam onlangs uit de media dat u de Verenigde Staten

de toestemming heeft gegeven om opnieuw gebruik te

maken van de militaire basis in Zutendaal. Graag ontving

ik meer uitleg over de inhoud van dat akkoord. 

Récemment j'ai pu prendre connaissance à travers les

médias de l'accord que vous avez donné aux États-Unis

afin de pouvoir utiliser à nouveau la base de Zutendaal.

J'aimerais obtenir quelques précisions sur la teneur de cet

accord.

1. Wat voor wapens zouden er op die basis kunnen wor-

den opgeslagen? De Verenigde Staten hebben laten weten

dat ze pantservoertuigen willen inzetten als het conflict in

Oekraïne verergert. Zal ons land daarbij worden betrok-

ken? 

1. Quels types d'armes pourraient être stockés sur cette

base? Les États-Unis ont fait part de leurs intentions de

déployer des blindés afin de faire face à une dégradation du

conflit en Ukraine. Cette démarche s'étendra-t-elle à notre

pays?

2. Welke doelen streven de Verenigde Staten na? 2. Quels sont les objectifs poursuivis par les États-Unis?

3. Wanneer en onder welke voorwaarden zouden de Ver-

enigde Staten op die basis kunnen neerstrijken?  

3. Au niveau de la convention, quand les États-Unis

pourraient-ils utiliser cette base et dans quelles conditions?

4. Moet de basis worden aangepast om plaats te bieden

aan dat Amerikaanse project? Zo ja, welk kostenplaatje

hangt daaraan vast?

4. Des aménagements devront-ils être réalisés sur cette

base afin d'accueillir ce projet? Le cas échéant, à quel

coût?

5. Welke maatregelen heeft u genomen om de eventuele

komst van de Amerikanen optimaal te laten verlopen voor

de personen die momenteel op de basis werken, temeer

daar het ernaar uitziet dat het aantal militairen op die basis

de komende jaren zal toenemen? 

5. Quelles mesures avez-vous prises afin que l'éventuelle

cohabitation se passe de manière optimale avec les per-

sonnes qui travaillent actuellement sur le site, d'autant qu'il

apparaît que leur nombre devrait croître dans les années

futures?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 376 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc

Nollet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 376 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du

08 septembre 2015 (Fr.):

1. De Amerikaanse Strijdkrachten willen zware voertui-

gen en munitie pre-positioneren in Europa.

1. Les Forces armées américaines veulent pré-positionner

des véhicules lourds et des munitions en Europe.

2. Het doel van de pre-positionering is om een verminde-

ring van de Amerikaanse effectieven in Europa te compen-

seren. Als het materieel al ter plaatste is kunnen eenheden

gemakkelijker aangevoerd worden.

2. Le but du pré-positionnement est de compenser la

réduction des effectifs en Europe. La mise en place de

matériel facilite le déploiement d'unités.

3. De Verenigde Staten hebben stockagecapaciteit

gevraagd vanaf januari 2016. Defensie kan het kwartier

grotendeels vrijmaken, maar een co-use is noodzakelijk en

is operationeel en juridisch mogelijk.

3. Les Etats-Unis ont demandé de pouvoir disposer d'une

capacité de stockage à partir de janvier 2016. Une grande

partie du quartier peut être libérée par la Défense, toutefois

une cohabitation est nécessaire. Ceci est opérationnelle-

ment et juridiquement faisable.

4. Het detail van de behoeften zal pas uitgewerkt worden

zodra de Verenigde Staten hun beslissing over het gebruik

van het kwartier bevestigd hebben. Nieuwe constructies

zijn in ieder geval ten laste van de Verenigde Staten.

4. Le détail des besoins ne sera élaboré que quand les

Etats-Unis auront confirmé leur décision quant à l'utilisa-

tion du quartier. Quoi qu'il en soit, s'il s'avérait que des

aménagements devaient être réalisés ces derniers seraient à

la charge des Etats-Unis.
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5. In afwachting van een definitieve beslissing werden tot

nu toe nog geen concrete maatregelen genomen voor de

co-use.

5. Dans l'attente d'une décision définitive, aucune mesure

concrète n'est prise.

DO 2014201504853

Vraag nr. 377 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Penris van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504853

Question n° 377 de monsieur le député Jan Penris du

08 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

De mogelijke gevolgen van militaire overlopers in de strijd

tegen het moslimextremisme.

Les conséquences éventuelles d'actes de trahison commis

par des militaires sur la lutte contre l'extrémisme musul-

man.

De Nederlandse pers maakte begin september 2015

gewag van het feit dat een onderofficier, met een militaire

vertrouwensfunctie, van de helikopterbasis in Gilze-Rijen

mogelijk is overgelopen naar het buitenland om vertrouwe-

lijke informatie over te dragen aan groepen van moslimex-

tremisten. De Nederlandse militaire overheden en de

Nederlandse militaire inlichtingendienst MIVD nemen

deze zaak zeer ernstig op.

Selon des articles parus début septembre 2015 dans la

presse néerlandaise, un sous-officier exerçant des fonctions

de confiance au sein de l'armée néerlandaise a probable-

ment quitté la base d'hélicoptères de Gilze-Rijen pour se

rendre à l'étranger dans le but de transmettre des informa-

tions confidentielles à des groupements extrémistes musul-

mans. Les autorités militaires néerlandaises ainsi que le

service de renseignements militaires néerlandais MIVD

prennent cette affaire très au sérieux.

De betrokken luchtmachtmilitair bezit gevoelige infor-

matie vanuit het Defensie Helikopter Commando dat

zowel de Nederlandse luchtmobiele brigade, als de special-

forces, en marineschepen ondersteunt. De basis in Gilze-

Rijen ondersteunt ook operaties van de NAVO en de VN.

Le militaire concerné, qui fait partie de la force aérienne

néerlandaise, dispose d'informations sensibles provenant

du Defensie Helikopter Commando qui assure l'appui de la

brigade aéromobile néerlandaise, mais également des

forces spéciales et des navires de la marine. La base de

Gilze-Rijen sert également d'appui à des opérations de

l'OTAN et de l'ONU.

Door het feit dat ook onze Defensie nauw samen werkt

met die van Nederland mag terecht de vraag gesteld wor-

den in hoeverre het lekken van deze verrader gevolgen

heeft voor onze eigen militaire veiligheid.

Au vu de la collaboration étroite entre les départements

belge et néerlandais de la Défense, il est opportun de se

demander dans quelle mesure la divulgation d'informations

par ce traître peut avoir des conséquences pour notre

propre sécurité militaire.

1. Werden er in dit dossier wederzijds contacten opgeno-

men met de Nederlandse militaire overheid of de MIVD?

1. Des contacts ont-ils eu lieu dans le cadre de ce dossier

avec les autorités militaires néerlandaises ou avec le

MIVD?

2. Wat was de uitkomst van dit overleg? 2. Quels ont été les résultats de cette concertation?

3. Welke maatregelen overweegt u te nemen om het lek-

ken van gevoelige informatie naar moslimextremisten van

overlopers en verraders te vermijden?

3. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour évi-

ter que des transfuges et des traîtres transmettent des infor-

mations sensibles à des extrémistes musulmans?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 377 van de heer volksvertegenwoordiger Jan Penris

van 08 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 377 de monsieur le député Jan Penris du

08 septembre 2015 (N.):
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1. De Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid

(ADIV) heeft regelmatig contact met buitenlandse homo-

logen waaronder de Nederlandse "Militaire Inlichtingen en

Veiligheid Dienst" (MIVD) die België de noodzakelijke

gegevens in verband met de overgelopen Nederlandse

onderofficier heeft overgemaakt.

1. Le Service Général du Renseignement et de la Sécurité

(SGRS) a des contacts réguliers avec ses services homolo-

gues dont le "Militaire Inlichtingen en Veiligheid Dienst"

(MIVD) néerlandais qui a transmis à la Belgique les don-

nées nécessaires au sujet du sous-officier néerlandais trans-

fuge.

2. Tijdens de hoger beschreven overlegrondes worden

ervaring en kennis uitgewisseld om radicalisering van mili-

tairen te voorkomen of tijdig te detecteren.

2. Au cours des concertations mentionnées ci-dessus, le

savoir et le retour d'expérience sont échangés afin d'éviter

la radicalisation de militaires ou de la détecter à temps.

3. Naast de verplichte screening op crimineel en extre-

mistisch gedrag van elke kandidaat voor een betrekking bij

Defensie, houdt de ADIV toezicht of het gedrag en het

gedachtengoed van Belgische militairen niet in strijd is met

de opdrachten en de waarden van Defensie, uiteraard met

respect voor rechten en vrijheden die vastgelegd zijn in de

grondwet, de wetten en internationale verdragen.

3. Parallèlement à l'obligation de screening des antécé-

dents criminels et extrémistes de chaque candidat pour une

place vacante à la Défense, le SGRS vérifie que le compor-

tement et les idées des militaires belges ne soient pas en

contradiction avec les missions et les valeurs de la

Défense, évidemment dans le respect des droits et libertés

fixés par la constitution, les lois et les traités internatio-

naux. 

Bovendien moet elke persoon die vanuit zijn functie toe-

gang heeft tot vertrouwelijke of geheime informatie

beschikken over een veiligheidshabilitatie, zoals voorzien

in de wet van 11 december 1998 betreffende de classifica-

tie en de veiligheidsmachtigingen. Deze procedure van toe-

kennen voorziet in een grondig onderzoek naar de militair

(of burger) in kwestie.

Par ailleurs, toutes les personnes, qui de par leur fonction

ont accès à des informations confidentielles ou secrètes,

disposent d'une habilitation de sécurité, comme prévu dans

la loi du 11 décembre 1998, ayant trait à la classification et

aux habilitations de sécurité. Cette procédure d'octroi pré-

voit une enquête approfondie des militaires (ou civils) en

question.

DO 2014201504863

Vraag nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2015 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2014201504863

Question n° 378 de madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2015 (N.) au ministre de la Défense,

chargé de la Fonction publique:

Het ziekteverzuim bij ambtenaren. Les absences de fonctionnaires pour cause de maladie.

Medex gaf zonet de resultaten vrij van het ziekteverzuim

van de federale ambtenaren in 2014. Hieruit blijkt, zoals al

zoveel jaren het geval is, dat het ziekteverzuim bij Fransta-

lige ambtenaren een stuk hoger ligt dan bij Nederlandsta-

lige ambtenaren.

Medex vient de publier les statistiques des absences de

fonctionnaires fédéraux pour cause de maladie en 2014. Il

apparaît, comme depuis de nombreuses années, que les

fonctionnaires francophones sont plus souvent absents

pour cause de maladie que leurs collègues néerlando-

phones.

Bij de Franstaligen bedraagt het verzuimpercentage 6,4

%, bij de Vlamingen 5,1 %. Het hoogste ziekteverzuimper-

centage van de ambtenaren uit de Vlaamse provincies

(Limburg, 5,7 %) ligt nog altijd lager dan het laagste ziek-

teverzuimpercentage van de ambtenaren uit de Waalse pro-

vincies (Waals-Brabant, 5,8 %).

Le pourcentage d'absentéisme s'est élevé à 6,4 % du côté

francophone, contre 5,1 % côté néerlandophone. Le pour-

centage le plus élevé d'absences de fonctionnaires pour

cause de maladie dans les provinces flamandes (Limbourg:

5,7 %) reste encore plus faible que le pourcentage le moins

élevé d'absences de fonctionnaires pour cause de maladie

dans les provinces wallonnes (Brabant wallon: 5,8 %).

1. Welke verklaring geeft u aan de reeds jaren durende

vaststelling dat het verzuimpercentage bij de Franstaligen

een stuk hoger ligt dan bij de Vlamingen?

1. Comment expliquez-vous cette constatation déjà faite

depuis plusieurs années que le pourcentage d'absentéisme

est plus élevé chez les francophones que chez les Fla-

mands?
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2. Welke maatregelen neemt u om het verzuimpercentage

bij de Franstaligen tot meer aanvaardbare proporties terug

te brengen?

2. Quelles mesures prenez-vous en vue de ramener le

pourcentage d'absentéisme des francophones à des propor-

tions plus acceptables?

3. Kan u tenslotte voor alle federale diensten afzonderlijk

een overzicht geven van:

3. Enfin, pouvez-vous me communiquer, pour chaque

service fédéral, un aperçu:

a) het aantal ambtenaren; a) du nombre de fonctionnaires;

b) het aantal afwezigheden; b) du nombre d'absences;

c) het verzuimpercentage, telkens opgesplitst per taal-

groep?

c) du pourcentage d'absentéisme par groupe linguistique?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 oktober 2015, op de vraag

nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2015 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 09 octobre 2015, à la question

n° 378 de madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2015 (N.):

1. Het antwoord op de derde vraag biedt een gedetail-

leerd overzicht van het gemiddelde verzuimpercentage per

taalgroep en per federale overheidsdienst.

1. La réponse à la troisième question donne un aperçu

détaillé du taux moyen d'absentéisme par groupe linguis-

tique et par service public fédéral.

Absenteïsme en zijn aanpak is een complex gegeven. L'absentéisme et l'approche de cette problématique sont

une matière complexe.

De economische context, de toenemende vergrijzing, de

evolutie van de werkdruk, maar ook de woonomgeving en

de kwaliteit van het leefmilieu zijn factoren die ook een

belangrijke rol kunnen spelen.

Le contexte économique, le vieillissement, l'évolution de

la pression du travail, mais aussi le milieu de vie et la qua-

lité de l'environnement sont des facteurs qui peuvent aussi

jouer un rôle important.

De studie van Medex haalt naast de taalrol een aantal

andere factoren aan die mee de evolutie van het ziektever-

zuim kunnen verklaren: zo ligt het ziekteverzuim bij vrou-

wen hoger dan bij mannen; neemt het verzuim toe

naarmate het administratief niveau afneemt en neemt het

verzuim toe met de leeftijd.

L'étude de Medex cite, outre le rôle linguistique, une

série d'autres facteurs pouvant également expliquer l'évolu-

tion de l'absentéisme: l'absentéisme est plus élevé chez les

femmes que chez les hommes, l'absentéisme augmente à

mesure que le niveau administratif diminue et l'absen-

téisme augmente avec l'âge.

Toch stelt Medex ook dat er geen abnormale toename is

van het ziekteverzuim bij de federale ambtenaren.

Cependant, Medex précise aussi qu'il n'y a pas d'augmen-

tation anormale de l'absentéisme chez les fonctionnaires

fédéraux.

2. Verzuimcijfers zijn een goede graadmeter voor de

totale conditie van een organisatie.

2. Les chiffres de l'absentéisme représentent un bon baro-

mètre de la condition générale d'une organisation.

Het blijft dan ook een domein waarop we als werkgever

continu moeten blijven werken vanuit een geïntegreerd

beleid.

L'absentéisme reste donc un domaine sur lequel nous

devons, en tant qu'employeurs, travailler continuellement

dans le cadre d'une politique intégrée.

De maatregelen die ik neem viseren dan ook het volle-

dige absenteïsme in al zijn dimensies.

Les mesures que je prends visent donc l'absentéisme glo-

bal dans toutes ses dimensions.

Een eigentijds absenteïsmebeleid dient immers zowel

preventief als reactief een antwoord te bieden op de vele

problematieken die onderliggend zijn.

Une politique de l'absentéisme moderne doit en effet

apporter une réponse à la fois préventive et réactive aux

nombreuses problématiques sous-jacentes.

De voornaamste assen in mijn beleid voor de federale

overheid zijn:

Les principaux axes de ma politique pour l'administration

fédérale consistent à:

- het verder uitbouwen van een gericht controlebeleid in

afspraak met Medex;

- développer une politique de contrôle ciblée en accord

avec Medex;

- het verder investeren in leiderschapsontwikkeling, gelet

op de belangrijke rol die de directe chef speelt;

- investir dans le développement du leadership, vu le rôle

important joué par le chef direct;
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- het verder operationaliseren van werklastmeting met

het oog op de betere beheersing van de werkdruk;

- opérationnaliser la mesure de la charge de travail en vue

d'une meilleure maîtrise de la pression du travail;

- de analyse en opvolging van de psychosociale risico's in

het kader van preventie en welzijn op het werk;

- analyser et suivre les risques psychosociaux dans le

cadre de la prévention et du bien-être au travail;

- het verder uitbouwen van de federale evaluatiecyclus

met het oog op meer en snellere feedback;

- développer le cycle d'évaluation fédéral en vue d'un

feed-back plus important et plus rapide;

- het verder responsabiliseren van de individuele ambte-

naar voor zijn eigen loopbaan en het moderniseren van het

ambtenarenstatuut;

- responsabiliser le fonctionnaire individuel par rapport à

sa propre carrière et moderniser le statut des fonction-

naires;

- de verdere uitbouw van de duurzame sociale balans, die

een duidelijk en transparant beeld dient te geven van de

federale overheid als werkgever.

- développer le bilan social durable, qui doit donner une

image fidèle et transparente de l'administration fédérale en

tant qu'employeur.

3. Het bijgevoegd gedetailleerd overzicht verstrekt door

Medex, geeft voor het kalenderjaar 2014 het gevraagde

overzicht van het aantal ambtenaren in VTE, het aantal

afwezigheden en het verzuimpercentage telkens per taal-

groep en per federale overheidsdienst.

3. L'aperçu détaillé ci-joint, fourni par Medex, donne

pour l'année civile 2014 un aperçu du nombre de fonction-

naires en ETP, du nombre d'absences et du taux d'absen-

téisme, ventilé par groupe linguistique et par service public

fédéral.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de Griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au Greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargée de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2014201501506

Vraag nr. 185 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Inez De Coninck van 29 januari 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201501506

Question n° 185 de madame la députée Inez De

Coninck du 29 janvier 2015 (N.) à la ministre de

la Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Onwettige blokkades van het spoor en seinhuizen. SNCB- Blocages illégaux des voies et des cabines de

signalement.

Tijdens stakingsacties bij de spoorwegen is het vaak de

praktijk dat stakers onwettig de spoorwegen of de seinhui-

zen blokkeren. Dit is een doelbewuste tactiek om zo veel

mogelijk impact te veroorzaken over het gehele spoorweg-

net. Immers, wanneer men de flessenhals op de Noord-

Zuidverbinding kan blokkeren, voelt heel het land de

gevolgen ervan. Nochtans is een dergelijke praktijk onwet-

tig. Het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende

reglement van de politie op de spoorwegen is hierover

nochtans zeer duidelijk:

Lors des actions de grèves dans les chemins de fer, il

n'est pas rare que des grévistes bloquent, en toute illégalité,

les voies ou les cabines de signalement. Il s'agit d'une tac-

tique délibérée pour occasionner un maximum de perturba-

tions sur l'ensemble du réseau. En effet, la paralysie du

goulet d'étranglement de la jonction Nord-Midi a une inci-

dence sur l'ensemble du trafic ferroviaire. Ces pratiques

sont néanmoins illégales et l'arrêté royal du 20 décembre

2007 portant règlement de police sur les chemins de fer est

pourtant sans ambiguïté en la matière :
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"Art. 3. Het is verboden: "Art. 3. Il est interdit :

1° het spoorverkeer op enige wijze te beletten, te hinde-

ren, te vertragen of in gevaar te brengen;".

1° d'empêcher, d'entraver, de ralentir ou de mettre en

danger le trafic ferroviaire de quelque manière que ce

soit;".

Desalniettemin werd in het recente verleden meermaals

het spoor illegaal bezet door stakend personeel. In de vraag

nr. 8 van 23 oktober 2014 van de heer Van Den Bergh ver-

meldde u hierover:

Cela n'a néanmoins pas empêché dans un passé récent,

les grévistes d'occuper illégalement les voies à plusieurs

reprises. À ce propos, en réponse à la question n° 8 du

23 octobre 2014 de M. Van Den Bergh vous indiquiez :

"Het bezetten van de sporen en het verhinderen dat col-

lega's werken kunnen beschouwd worden als feitelijkheden

die niet behoren tot het stakingsrecht zelf. Hiertegen kun-

nen eventueel juridische stappen worden ondernomen al is

er geen uniformiteit in de rechtspraak hieromtrent. Ander-

zijds kan een beroep worden gedaan op de politie om de

sporen vrij te maken. HR Rail heeft geen gerechtelijke

stappen ondernomen, noch beroep gedaan op de politie."

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 7,

blz. 202).

"L'occupation des voies et le fait d'empêcher des collè-

gues de travailler peuvent être considérés comme des voies

de fait qui ne relèvent pas du droit de grève proprement dit.

Des démarches juridiques peuvent éventuellement être

entreprises à cet égard, bien que l'on note une absence

d'uniformité dans la jurisprudence en la matière. D'autre

part, il peut être fait appel à la police pour dégager les

voies. HR Rail n'a ni entrepris de démarches judiciaires, ni

fait appel à la police." (Questions et Réponses, Chambre,

2014-2015, n° 7, p. 202).

Eind oktober 2014 waren er drie onaangekondigde, zoge-

naamde "wilde" stakingen bij de spoorwegen respectieve-

lijk in La Louvière en Luik. Hier werden de sporen

eveneens geblokkeerd door stakend personeel. De deelne-

mers aan deze drie stakingen zouden een boete krijgen van

12,5 euro en een blaam in hun personeelsdossier. Dit wordt

algemeen als een zeer lichte straf ervaren. De spoorblokka-

des hebben een nefaste impact op het spoorverkeer, het

vertrouwen in en het imago van de NMBS. Graag verwijs

ik hiervoor ook naar artikel 406 van het Strafwetboek.

Fin octobre 2014, trois grèves "sauvages" ont été déclen-

chées respectivement à La Louvière et à Liège. Là aussi, le

personnel gréviste a bloqué les voies. Une amende de 12,5

euros et la mention d'un blâme dans leur dossier personnel

devraient sanctionner les participants à ces trois grèves.

Cette sanction est généralement considérée comme très

clémente. Les blocages des voies ont une incidence néga-

tive sur le trafic ferroviaire, ils minent la confiance et ter-

nissent l'image de marque de la SNCB. Je vous renvoie à

cet égard à l'article 406 du Code judiciaire.

1. Wat is de onduidelijkheid die er bestaat in de recht-

spraak met betrekking tot het blokkeren van de sporen?

1. Quelles sont les ambiguïtés de la jurisprudence en ce

qui concerne le blocage des voies?

2. Waarom nam HR Rail geen juridische stappen en deed

het geen beroep op de politie om de sporen vrij te maken

op de staking van 30 juni 2014?

2. Pourquoi HR Rail n'a-t-il entrepris aucune démarche

judiciaire et n'a-t-il pas fait appel à la police pour dégager

les voies lors de la grève du 30 juin 2014?

3. a) Heeft HR Rail juridische stappen ondernomen tegen

de stakers die sporen blokkeerden tijdens de drie onaange-

kondigde stakingen eind oktober 2014?

3. a) HR Rail a-t-il pris des initiatives judiciaires contre

les grévistes qui ont bloqué les voies lors des trois grèves

sauvages de la fin octobre 2014?

b) Indien neen, kan u toelichten waarom men dat niet

gedaan heeft?

b) Dans la négative, pouvez-vous indiquer pourquoi?

4. a) Heeft HR Rail beroep gedaan op de politie om de

sporen vrij te maken voor elk van de drie stakingen van

eind oktober 2014?

4. a) HR Rail a-t-il fait appel à la police pour libérer les

voies lors de chacune des trois grèves déclenchées fin

octobre 2014?

b) Indien neen, kan u toelichten waarom men dat niet

gedaan heeft?

b) Dans la négative, pouvez-vous préciser pourquoi il ne

l'a pas fait?

5. Hoeveel keer werd het spoorverkeer gehinderd ten

gevolge van stakend personeel dat de sporen of seinhuizen

blokkeerde in de jaren 2010 tot en met 2013?

5. De 2010 à 2013, combien de fois le trafic ferroviaire a-

t-il été entravé à la suite du blocage des voies ou des

cabines de signalement par des grévistes?

6. Hoe vaak werd beroep gedaan op de politie om de spo-

ren of seinhuizen vrij te maken tijdens spoor- of seinhuis-

blokkades in de jaren 2010 tot en met 2013?

6. Au cours de la période précitée, combien de fois la

police a-t-elle été sollicitée pour dégager les voies ou les

cabines de signalement?
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7. Hoe vaak werden er juridische stappen ondernomen

tegen stakend personeel dat de sporen of seinhuizen

bezette in de jaren 2010 tot en met 2013?

7. Toujours au cours de la même période, combien de

fois des démarches judiciaires ont-elles été entreprises

contre les grévistes occupant les voies ou les cabines de

signalement?

8. Overweegt u bij nieuwe onwettige spoor- en seinhuis-

blokkades de politie in te schakelen om op basis van artikel

406 van het Strafwetboek proces-verbaal op te stellen?

8. En cas de nouveaux blocages illégaux des voies et des

cabines de signalement, envisagez-vous de solliciter

l'intervention de la police pour dresser procès-verbal,

conformément à l'article 406 du Code judiciaire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 07 oktober 2015, op de vraag

nr. 185 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez

De Coninck van 29 januari 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 07 octobre 2015, à la question n° 185 de

madame la députée Inez De Coninck du 29 janvier 2015

(N.):

1. De onduidelijkheid in de rechtspraak bestaat erin dat

piketten, blokkades en bezettingen de ene keer zullen

beschouwd worden als deel uitmakend van het stakings-

recht en de andere keer als feitelijkheden, verbonden aan

de staking.

1. Les ambiguïtés de la jurisprudence résultent du fait

que les piquets de grève, les blocages et les occupations

sont considérés tantôt comme relevant du droit de grève,

tantôt comme des voies de fait liées à la grève.

2 tot 4 en 8. In het verleden hebben sommige rechters

zich bevoegd verklaard om feitelijkheden, gepaard gaande

met een staking, te bestraffen.

2 à 4 et 8. Par le passé, certains juges se sont déclarés

compétents pour sanctionner les voies de fait liées à une

grève.

Volgens recente rechtspraak die verband houdt met de

toepassing van het Europees Sociaal Handvest daarentegen

doet dit afbreuk aan het stakingsrecht. Bovendien is het

ook zo dat het belemmeren van het spoorverkeer volgens

de voorbereidende werken van het Strafwetboek op zich

geen afbreuk mag doen aan het stakingrecht.

Une jurisprudence récente en rapport avec l'application

de la Charte sociale européenne considère par contre que

cela porte atteinte au droit de grève. En outre, il faut égale-

ment savoir que selon les travaux préparatoires au Code

pénal, le fait d'entraver le trafic ferroviaire ne peut en soi

porter atteinte au droit de grève.

Het is derhalve geen vanzelfsprekendheid om stakingspi-

ketten op de sporen te verbieden met de hulp van de poli-

tie.

Il n'est dès lors pas évident d'interdire les piquets de

grève sur les voies avec l'aide de la police.

 Recente rechtspraak heeft naar aanleiding van acties

eind 2011 gesteld dat het niet de taak is van de spoorweg-

politie om tussen te komen in sociale conflicten, tenzij er

naar aanleiding van een staking illegale handelingen

gebeuren. Gelet op die uitspraak wordt er sindsdien geen

beroep meer gedaan op de politiediensten.

 Une juriprudence récente a établi, à l'occasion des

actions de fin 2011, qu'il ne relève pas de la tâche de la

police des chemins de fer d'intervenir dans des conflits

sociaux, à moins que des actes illégaux soient commis à

l'occasion d'une grève. Compte tenu de ce jugement, il

n'est depuis lors plus fait appel aux services de police.

Eind 2014 werd Infrabel evenwel geconfronteerd met

een toenemende problematiek die om een reactie vroeg. Er

werd immers vastgesteld dat meer een meer mensen de

sporen betreden naar aanleiding van sociale acties met de

bedoeling om het treinverkeer zoveel mogelijk te versto-

ren. Welnu, de infrastructuurbeheerder moet elk verkeer

stilleggen zodra een aanwezigheid op de sporen wordt

vatsgesteld.

Fin 2014, Infrabel a cependant été confrontée à une pro-

blématique croissante qui appelait une réaction. En effet,

on a constaté que de plus en plus de personnes, à l'occasion

de mouvements sociaux, descendent sur les voies dans le

but de perturber le plus possible la circulation ferroviaire.

Or, dès qu'une présence sur les voies est constatée, le ges-

tionnaire d'Infratsructure doit arrêter toute circulation.
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Infrabel kon deze praktijk niet aanvaarden omwille van

de daaruit voortvloeiende veiligheidsproblemen en van de

strijd die wordt gevoerd tegen trespassing, een dramatisch

maatschappelijk verschijnsel dat voor het ene jaar 2014

heeft geleid tot 509 ongevallen, met 7 zwaargewonden en 9

overlijdens. Voortaan vraagt Infrabel dan ook stelselmatig

aan de voorzitters van de bevoegde rechtbanken om pre-

ventieve beschikkingen te nemen teneinde, onder dwang-

som, de aanwezigheid van niet-gemachtigde personen op

de sporen te verbieden.

Infrabel ne pouvait accepter cette pratique au vu des pro-

blèmes de sécurité engendrés et de la lutte contre le tres-

passing, phénomène sociétal dramatique responsable de

509 accidents, 7 blessés graves et 9 décès pour la seule

année 2014. Désormais, Infrabel demande donc systémati-

quement aux présidents des tribunaux compétents des

ordonnances préventives visant à interdire, sous astreinte,

la circulation de personnes non autorisées sur les voies.

Het is er voor Infrabel geenszins om te doen zich in welk

opzicht dan ook in te mengen in de uitoefening van het sta-

kingsrecht of van het sociaal overleg, maar enkel te verbie-

den dat mensen hun leven in gevaar brengen door zich op

de sporen te bevinden.

Il ne s'agit pas pour Infrabel d'interférer en quoi que ce

soit avec l'exercice du droit de grève, ou de la concertation

sociale, mais uniquement d'interdire que des personnes

mettent leur vie en danger en se trouvant sur les voies.

5 tot 7. Het is niet mogelijk om de hinder van de verschil-

lende acties te differentiëren (met of zonder blokkades).

Hieronder wordt het aantal stakingen vermeld die de laat-

ste jaren hebben plaatsgevonden.

5 à 7. Il est impossible de différencier l'entrave causée

par les différentes actions (avec ou sans blocages). Le

tableau ci-après indique le nombre de grèves au cours des

dernières années.

2010: 10; 2010: 10;

2011: 10; 2011: 10;

2012: 3; 2012: 3;

2013: 10; 2013: 10;

2014: 16. 2014: 16.

DO 2014201502815

Vraag nr. 396 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 april 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201502815

Question n° 396 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 avril 2015 (N.) à la ministre de la

Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Organisatie tijdens aankondiging staking. L'organisation de la SNCB après l'annonce d'une grève. 

Op woensdag 22 april 2015 organiseerde de socialisti-

sche overheidsvakbond ACOD een 24-urenstaking, met

vergaande gevolgen voor het openbaar vervoer. Er reed

slechts vijf procent van de treinen en verschillende stations

waren zelfs gesloten (zoals Brussel-Centraal). De NMBS

waarschuwde reizigers op voorhand voor zwaar verstoord

treinverkeer vanaf dinsdagavond 21 april om 22 uur tot het

einde van de treindienst op woensdagavond 22 april. Trein-

reizigers rekenden dan ook op een dienstverlening op dins-

dag 21 april tot 22 uur. In de praktijk bleken bepaalde

treinen tussen 21 en 22 uur niet meer te rijden, ondanks de

aankondiging.

Le mercredi 22 avril 2015, le syndicat socialiste du sec-

teur public, la CGSP, a organisé une grève de 24 heures qui

a eu d'importantes répercussions sur les transports publics.

Seuls cinq pour cent des trains ont circulé et plusieurs

gares (comme Bruxelles-Central) étaient même fermées.

La SNCB avait averti les usagers que le trafic des trains

serait fortement perturbé du mardi 21 avril à 22 h au mer-

credi 22 avril à la fin du service. Les voyageurs avaient

donc tablé sur le fait que le service serait assuré jusqu'à 22

h le mardi 21 avril. Dans la pratique, contrairement à ce qui

avait été annoncé, certains trains ne circulaient déjà plus

entre 21 h et 22 h. 

Duidelijke communicatie is noodzakelijk voor een goede

dienstverlening.

Un service ferroviaire de qualité passe par une communi-

cation claire.

1. Hoe organiseert de NMBS het treinverkeer de uren

voor een stakingsdag?

1. Comment la SNCB règle-t-elle le trafic ferroviaire au

cours des heures précédant la grève?
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a) Tot hoeveel tijd voor het begin van een aangekondigde

staking dienen treinen te rijden? Hoe wordt dit bepaald?

a) Jusqu'à quel moment les trains sont-ils censés circuler

avant le début d'une grève annoncée? Comment le déter-

mine-t-on? 

b) Hoe wordt de mobiliteit van NMBS-personeel gere-

geld? Kunnen zij instaan voor een dienstverlening tot en

met 22 uur en dan zelf ook nog op hun thuisbestemming

geraken?

b) Comment organise-t-on la mobilité du personnel de la

SNCB? Ces personnes peuvent-elles assurer le service

jusqu'à 22 h avant de rejoindre elles-mêmes leur domicile?  

c) Hoeveel personeelsleden worden er op zo'n avond

voor een staking ingezet? Is dit gelijk aan een "normale"

werkdag?

c) Combien de membres du personnel sont-ils mobilisés

le soir où débute la grève? Considère-t-on qu'il s'agit d'une

journée de travail "normale"? 

d) Kunnen personeelsleden die te vroeg stoppen met wer-

ken gesanctioneerd worden? Zo ja, gebeurt dat?

d) Les membres du personnel qui arrêtent le travail plus

tôt sont-ils sanctionnés? Si tel est le cas, de quelle

manière? 

2. a) Wat zijn de opties voor reizigers die de uren voor

een aangekondigde staking al niet meer kunnen reizen?

2. a) Quelles options s'offrent aux usagers dont le train ne

circule déjà plus au cours des heures qui précèdent une

grève annoncée? 

b) Hebben zij recht op alternatief vervoer (bijvoorbeeld

door een taxi)?

b) Ont-ils droit à un mode de transport alternatif? (par

exemple, un taxi)?

c) Hebben zij recht op compensatie? c) Peuvent-ils prétendre à une compensation?

3. Hoeveel klachten heeft de NMBS ontvangen van reizi-

gers die de uren voor de staking van 22 april 2015 niet

meer op hun bestemming raakten?

3. De combien de plaintes d'usagers qui n'ont plus été en

mesure de prendre leur train avant le début annoncé de la

grève du 22 avril 2015 la SNCB a-t-elle été saisie? 

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 06 oktober 2015, op de vraag

nr. 396 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van

den Bergh van 28 april 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 06 octobre 2015, à la question n° 396 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 avril 2015

(N.):

1. a) De NMBS organiseert de stakingsbeweging niet. Ze

schorst bijgevolg niet zelf het verkeer van de treinen in de

aanloop naar een staking. Indien alle productiemiddelen

beschikbaar zijn kan een trein volkomen blijven rijden tot

zijn eindbestemming na het aangekondigde beginuur van

de staking. 

1. a) La SNCB n'organise pas le mouvement de grève.

Elle n'interrompt dès lors pas elle-même les circulations à

l'approche d'une grève. Si tous les moyens de production

sont disponibles, un train peut parfaitement continuer à

rouler jusqu'à son terminus après l'heure annoncée du

début de la grève.

Op 22 april 2015 hebben er inderdaad treinen gereden,

zij het in klein aantal. Desalniettemin mag de NMBS niet

voorbijgaan aan het plaatsvinden van een staking en moet

zij zich zien te organiseren om de gevolgen ervan te beper-

ken, onder meer voor haar reizigers. Dat is de reden

waarom bepaalde treinen, die klaarblijkelijk niet de volle-

dige rit zullen kunnen uitrijden, even voor 22 uur worden

opgehouden in tussenstations.

 Des trains ont effectivement roulé le 22 avril 2015,

même s'ils étaient peu nombreux. Néanmoins, la SNCB ne

peut pas faire abstraction de la survenance d'une grève et

doit veiller à s'organiser pour en limiter les conséquences,

notamment pour ses voyageurs. C'est la raison pour

laquelle certains trains, qui manifestement ne pourront pas

accomplir l'ensemble de leur parcours, sont arrêtés dans

des gares intermédiaires un peu avant 22 heures.

b) Voor het rijdend personeel: indien de organisatie van

de treindienst het opportuun acht, kunnen de treinbestuur-

ders en de treinbegeleiders in principe tot 22 uur de dienst

blijven verzekeren. Indien nodig kunnen ze in dienst steeds

hun standplaats bereiken met een taxi. De verplaatsing tus-

sen standplaats en thuisbestemming wordt in principe

steeds door de treinbestuurder of treinbegeleider zelf gere-

geld.

b) Pour le personnel roulant: si l'organisation du service

des trains le juge opportun, les conducteurs de train et les

accompagnateurs de train peuvent en principe continuer à

assurer le service jusque 22 heures. Au besoin, il leur est

toujours possible en service de rejoindre leur dépôt en taxi.

Le déplacement entre le dépôt et le domicile est en pincipe

toujours organisé par le conducteur de train ou l'accompa-

gnateur de train lui-même.
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Voor het niet-rijdend personeel wordt geen enkele specie-

fieke schikking getroffen.

Pour le personnel non roulant, aucune disposition parti-

culière n'est prise.

c) De personeelsinzet gebeurt volgens de rotatie van een

'normale' werkdag. Bepaalde omkaderingsleden passen

evenwel hun werkuren aan teneinde te zorgen voor de best

mogelijke bejegening van de klant, gelet op de omstandig-

heden.

c) Le personnel est prévu selon le roulement d'un jour

normal. Certains membres de l'encadrement ajustent

cependant leurs heures de travail pour veiller à la meilleure

prise en charge possible de la clientèle, en fonction des cir-

constances.

d) Het personeel dat het werk voortijdig heeft gestopt zal

een overeenkomstige vermindering van zijn verloning

ondergaan en stelt zich bloot aan de strikte toepassing van

het tuchtstatuut.

d) Le personnel qui a arrêté prématurément le travail

verra sa rémunération réduite en conséquence et s'expose à

l'application stricte du statut disciplinaire.

2. a) In principe moet de klant niet verscheidene uren

voor het begin van de staking geconfronteerd worden met

verplaatsingsproblemen, maar enkel in het uur dat de sta-

king voorafgaat, en dan nog bijna uitsluitend voor treinen

die hun eindbestemming niet vóór 22 uur bereiken. De

NMBS zorgt ervoor dat het risico op verstoord verkeer zo

lang mogelijk van tevoren wordt aangekondigd, zulks via

verscheidene communicatimiddelen en alvast via de in de

sations aanwezige schermen. De klanten die beslissen om

te reizen tijdens het uur dat het begin van de staking voor-

afgaat zijn dus normaal gezien op de hoogte van het risico

dat ze lopen.

2. a) En principe, la clientèle ne doit pas être confrontée à

des problèmes d'acheminement plusieurs heures avant le

début de la grève, mais seulement dans l'heure précédant la

grève, et presque exclusivement pour des trains qui

n'atteignent pas leur destination finale avant 22 heures. La

SNCB veille à annoncer le risque de perturbations le plus

longtemps possible à l'avance, par différents moyens de

communication et certainement par le biais des écrans dans

les gares. Les clients qui décident de voyager dans l'heure

précédant le début de la grève sont donc normalement

informés du risque qu'ils encourent.

b) Vermits de NMBS haar klanten op voorhand op de

hoogte brengt van het plaatsvinden van een staking wordt

er geen enkel alternatief vervoer georganiseerd. De enige

uitzondering hierop is het geval van een trein die zijn eind-

bestemming eerder op de avond had moeten bereiken,

maar die wegens averij of een incident vertraging heeft

opgelopen.

b) Puisque la SNCB informe à l'avance sa clientèle de la

survenance d'une grève, aucun transport alternatif n'est

organisé. La seule exception concerne un train - en retard

suite à une avarie ou un incident - qui aurait dû arriver à

destination plus tôt dans la soirée.

c) De reiziger mag een terugbetalingsaanvraag indienen

voor de rit die werd betaald, maar niet werd gereden.

c) Le voyageur peut introduire une demande de rembour-

sement pour le trajet payé et non effectué.

3. De NMBS beschikt niet over statistieken waarin de

treinen kunnen worden afgezonderd die voorafgaandelijk

aan een aangekondigde staking werden afgeschaft.

3. La SNCB ne dispose pas de statistiques permettant de

distinguer les trains supprimés anticipativement par rap-

port à une grève annoncée.
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DO 2014201503128

Vraag nr. 441 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 18 mei 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201503128

Question n° 441 de monsieur le député Werner Janssen

du 18 mai 2015 (N.) à la ministre de la Mobilité,

chargée de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

Toegankelijkheid station van Beringen voor personen met

een handicap.

Accessibilité de la gare de Beringen aux personnes handi-

capées.

Op 9 december 2012 werd het nieuwe station, of liever

perron, in Beringen plechtig geopend. Samen met het aan-

gelegde busstation moet het een van de knooppunten wor-

den voor het openbaar vervoer in de ruimere regio.

Le 9 décembre 2012, la nouvelle gare (ou plutôt le nou-

veau quai) de Beringen a été inaugurée solennellement.

Avec la gare de bus aménagée à proximité, elle est censée

constituer un des noeuds de communication en termes de

transports publics de la région au sens large.

De spoorwegbedding is ingebed in de omgeving en ligt

ongeveer vijf meter lager dan het maaiveld.

L'assiette de la voie ferrée est implantée dans les envi-

rons et se situe environ cinq mètres plus bas que le niveau

du sol.

Het spijtige is natuurlijk dat minder mobiele mensen

geen gebruik kunnen maken van deze opstapplaats. Het is

een onmogelijke opdracht om 40 trappen naar boven of

naar beneden te nemen. Zelfs voor een vakantiereiziger

met een zware reiskoffer is dit geen sinecure. Mindervali-

den worden verplicht om uit te wijken naar de opstapplaats

in Beverlo of Heusden-Zolder.

Il est évidemment regrettable que les personnes à mobi-

lité réduite ne puissent pas faire usage de cet arrêt. Gravir

40 marches d'escalier pour monter ou descendre relève de

la gageure. Ce n'est  pas une sinécure, même pour un

vacancier transportant de lourds bagages. Les personnes

moins valides sont obligées de se rendre aux arrêts de

Beverlo ou d'Heusden-Zolder.

1. Zijn er plannen om deze opstapplaats aan te passen

voor mindervaliden?

1. Prévoit-on d'adapter ces arrêts pour permettre aux

moins valides de les utiliser?

2. a) Indien ja, wanneer kan dit gebeuren? 2. a) Dans l'affirmative, à quelle échéance?

b) Indien neen, overweegt u om dit toch in de meerjaren-

planning/begroting van de spoorwegen mee op te nemen?

b) Dans la négative, envisagez-vous d'intégrer néanmoins

un tel projet dans le plan pluriannuel/budget des chemins

de fer? 

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 441 van de heer volksvertegenwoordiger Werner

Janssen van 18 mei 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 12 octobre 2015, à la question n° 441 de

monsieur le député Werner Janssen du 18 mai 2015

(N.):

Het station van Beringen is inderdaad niet toegankelijk

voor personen met een beperkte mobiliteit. De verklaring

voor het niet uitvoeren van de werken die daaraan zouden

kunnen verhelpen is de volgende:

La gare de Beringen n'est effectivement pas accessible

aux personnes à mobilité réduite. La non-réalisation des

travaux qui pourraient y remédier trouve son explication

dans les éléments suivants:

- het aantal reizigers per dag bedraagt minder dan 500 (in

2014: 121 reizigers per dag);

- le nombre de voyageurs par jour est inférieur à 500 (en

2014, 121 voyageurs par jour);

- een ander station dat op minder dan 30 km gelegen is

(Beverlo, ook op lijn 15) is toegankelijk voor personen met

een beperkte mobiliteit;

- une autre gare située à moins de 30 kilomètres (Beverlo,

également sur la ligne 15) est accessible aux personnes à

mobilité réduite;

- de hoge kostprijs van de desbetreffende werken voor de

toegankelijkheid van personen met een beperkte mobiliteit

vanwege de topografie van het station van Beringen.

- le coût élevé des travaux en question pour les personnes

à mobilité réduite en raison de la topographie de la gare de

Beringen.
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Vanaf 2016 wordt de reservatietijd voor stationsassisten-

tie evenwel vermindert van 24 naar 3 uur op de directe ver-

binding tussen 18 grote stations (Charleroi-Zuid, Luik-

Guillemins, Bergen, Namen, Brussel-Centraal, Brussel-

Noord, Brussel-Zuid, Antwerpen-Centraal, Brugge, Den-

derleeuw, Dendermonde, Gent-Sint-Pieters, Hasselt, Kor-

trijk, Leuven, Mechelen, Oostende, Sint-Niklaas). Dit is

een eerste fundamentele vooruitgang voor de personen met

een beperkte mobiliteit.

Néanmoins, dès 2016, le délai de réservation de l'assis-

tance en gare passera de 24 heures à 3 heures pour les rela-

tions directes entre 18 grandes gares (Charleroi-Sud,

Liège-Guillemins, Mons, Namur, Bruxelles-Central,

Bruxelles-Nord, Bruxelles-Midi, Anvers-Central, Bruges,

Denderleeuw, Dendermonde, Gand-Saint-Pierre, Hasselt,

Courtrai, Louvain, Malines, Ostende, Saint-Nicolas). Il

s'agit d'une première avancée essentielle pour les per-

sonnes à mobilité réduite.

Op dit ogenblik beschikt het station van Beringen over

noppentegels voor slechtzienden. De trappen zijn ook

voorzien van tussenbordessen en een dubbele handgreep

en antislipbekleding van de traptreden.

À l'heure actuelle, la gare de Beringen est équipée de

dalles podotactiles pour les malvoyants. Par ailleurs, les

escaliers sont équipés de paliers de repos, d'une double

main courante et de marches antidérapantes.

Indien er zich in Beringen een grote toename van het

aantal reizigers zou voordoen, kan de NMBS de mogelijk-

heid onderzoeken om liften te installeren, binnen de perken

van de mogelijkheden van het in opmaak zijnde nieuwe

meerjareninvesteringsplan.

Si une importante croissance du nombre de voyageurs

venait à se manifester à Beringen, la SNCB pourrait exami-

ner la possibilité d'installer des ascenseurs, dans les limites

des possibilités du nouveau plan pluriannuel d'investisse-

ment en cours d'élaboration.

DO 2014201504051

Vraag nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 juli 2015 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201504051

Question n° 587 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 juillet 2015 (Fr.) à la ministre de la

Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Afwerking van het station Gembloux. La finalisation de la gare de Gembloux.

Het gerenoveerde station Gembloux is sinds 2009 voor

de reizigers toegankelijk en werd eind mei 2010 officieel

ingehuldigd. Tal van inrichtingswerken werden jammer

genoeg nog niet uitgevoerd, wat het reizigerscomfort en de

visuele kwaliteit van de site niet ten goede komt.

La gare de Gembloux rénovée est accessible aux voya-

geurs depuis 2009 et a été officiellement inaugurée à la fin

du mois de mai 2010. Malheureusement, une série d'amé-

nagements n'ont pas encore été réalisés, ce qui n'est pas

sans conséquence sur le confort des voyageurs et la qualité

visuelle du site.

Zo werden er nog geen wachthokjes voor de reizigers

ingericht op de perrons, werden sommige leidingen nog

niet aangesloten, heeft de roltrap naar het meest gebruikte

perron richting Brussel nog altijd een 'tijdelijke' overkap-

ping, enz.

Ainsi, il n'existe pas encore d'abris pour les voyageurs

sur les quais, des gaines n'ont pas été raccordées, l'escalator

du quai principal en direction de Bruxelles est recouvert

d'une structure "provisoire", etc.

Bij het station in Gembloux werd er bovendien een grote

fietsenstalling aangelegd, met een beveiligd gedeelte voor

abonnees. Sinds de aanleg van die voorzieningen stijgt het

aantal treinreizigers dat met de fiets naar het station komt

elk jaar flink.

En outre, la gare de Gembloux bénéficie d'un important

parking pour vélos dont une partie est sécurisée et acces-

sible aux abonnés. Depuis l'installation de ces infrastruc-

tures, la fréquentation cycliste augmente considérablement

chaque année.

Bijgevolg staat de vrij toegankelijke fietsenstalling op

mooie dagen vol. Aangezien dat vrij uniek is in Wallonië

en er sinds 2014 een fietspunt in het station Gembloux is,

zou de NMBS zich moeten buigen over een uitbreiding van

die fietsenstalling.

Il en résulte que le parking en libre accès est saturé à la

bonne saison. Cette situation relativement inédite en Wal-

lonie conjuguée à la présence d'un "Point vélo" en gare de

Gembloux depuis 2014 mériterait que la SNCB envisage

une extension de ce parking pour cycles.
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1. Hoeveel heeft de renovatie van het station Gembloux

tot zover in totaal gekost?

1. Quel a été le coût total de la rénovation de la gare de

Gembloux à ce jour?

2. Welk budget werd er uitgetrokken voor de werken die

nog moeten worden uitgevoerd?

2. Quel est le budget des travaux qui doivent encore être

réalisés?

3. Heeft de NMBS een planning opgesteld voor de wer-

ken? Kan u die planning meedelen?

3. La SNCB a-t-elle élaboré un échéancier des travaux?

Pouvez-vous le communiquer?

4. a) Wordt er bij de NMBS nagedacht over een uitbrei-

ding van de fietsenstalling bij het station Gembloux?

4. a) Quel est l'état de la réflexion au sein de la SNCB

quant à une extension du parking pour vélos?

b) Binnen welke termijn zou dat mogelijk zijn? b) Dans quel délai une telle extension pourra-t-elle avoir

lieu?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger Georges

Gilkinet van 08 juli 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 12 octobre 2015, à la question n° 587 de

monsieur le député Georges Gilkinet du 08 juillet 2015

(Fr.):

1. Het totaalbudget voor de onthaalwerken in het station

van Gembloux, te weten de (her)aanleg van het station, de

parking en de passerelle, bedraagt 16,8 miljoen euro 2014,

waarvan 3,4 miljoen euro 2014 ten laste van Infrabel in het

kader van de onthaalinfrastructuur (passerelle).

1. Le coût total des travaux d'accueil dans la gare de

Gembloux, notamment le (ré)aménagement de la gare, le

parking et la passerelle, s'élève à 16,8 millions d'euros

2014, dont 3,4 millions d'euros 2014 à charge d'Infrabel

dans le cadre d'infrastructure d'accueil (passerelle).

Daarnaast werd de infrastructuur, in het kader van de

modernisering van de as Brussel-Luxemburg, grondig her-

zien. Deze werken werden uitgevoerd door Infrabel voor

een bedrag van 35,0 miljoen euro 2014.

En outre, dans le cadre des travaux de modernisation de

l'axe Bruxelles-Luxembourg, l'infrastructure est profondé-

ment revue. Ces travaux ont été effectués par Infrabel pour

un montant de 35,0 millions d'euros 2014.

2. De geplande onthaalwerken zijn afgerond. Vanaf 2015

plant de NMBS geen werken meer.

2. Les travaux d'accueil prévus ont été terminés. Dès

2015 la SNCB ne planifie plus de travaux.

Ingevolge de herstructurering begin 2014 waarbij de

NMBS bevoegd werd voor de stations, moet deze laatste

nog enkel instaan voor de definitieve luifels. Deze werken

worden in het nieuwe investeringsplan begroot.

À la suite de la restructuration intervenue début 2014 qui

l'a vue devenir compétente pour les gares, la SNCB doit

uniquement encore se charger des auvents définitifs. Ces

travaux seront budgétisés dans le nouveau plan d'investis-

sement.

De moderniseringswerken van de as Brussel-Luxemburg

in het station van Gembloux zijn quasi afgerond (op enkele

afwerkingen na ten bedrage van +/- 0,5 miljoen euro).

Les travaux de modernisation de l'axe Bruxelles-Luxem-

bourg dans la gare de Gembloux ont été quasi réalisés (à

quelques finitions près pour un montant de +/- 0,5 million

d'euros).

3. Hierbij vindt u een overzicht van de belangrijkste mijl-

palen:

3. Veuillez-trouver ci-dessous une synthèse des étapes

majeures:

Onthaal station: Accueil gare:

- Aanleg van een busstation (op kosten van de SRWT):

2007

- Aménagement d'une gare d'autobus (à charge de la

SRWT): 2007

- Bouw van een nieuw reizigers-gebouw: 2009 - Construction d'un nouveau bâtiment des voyageurs:

2009

- Aanleg van het plein: 2010 - Aménagement de la place: 2010

- Verbetering van de ingang vanuit de parkings: 2013 - Amélioration de l'entrée côté places de stationnement:

2013

Onthaal parking: Accueil parking :

- Aanleg van 2 parkings met toegangscontrole: 2007 - Aménagement de 2 parkings avec contrôle d'accès:

2007
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- Plaatsing van een afdak voor fietsers en gemotoriseerde

tweewielers: 2012

- Pose d'un abri pour vélos et véhicules à deux roues

motorisés: 2012

- Voorziening van een bijkomende toegang voor PBM:

2013

- Création d'un accès PMR supplémentaire: 2013

- Beveiliging van een deel van de fietsparking en opening

van een fietspunt: 2014

- Sécurisation d'une partie du parking vélo et ouverture

d'un point vélo: 2014

Onthaalinfrastructuur: Accueil infrastructure :

- Bouw van een passerelle ter vervanging van de onder-

doorgang: 2009

- Construction d'une passerelle en remplacement du cou-

loir sous voies: 2009

Onthaal perrons: Accueil quais :

- Renovatie van de perrons (behalve defintieve luifels):

2013

- Rénovation des quais (à l'exception des auvents): 2013

- Plaatsing van definitieve luifels: volgens het nieuw MIP

2015-2019

- Construction des auvents définitifs : selon de nouveau

PPI 2015-2019

Modernisering van de as Brussel-Luxemburg: 2013 met

afwerking in 2014 en 2015.

Modernisation de l'axe Bruxelles-Luxembourg: 2013

avec finitions en 2014 et 2015.

4. a) en b) Wat de huidige capaciteit van de fietsenpar-

kings betreft, laat NMBS mij het volgende weten:

4. a) et b) Quant à la capacité actuelle des parkings pour

vélos, la SNCB me communique ce qui suit:

i) Voor de grote parking Chée Romaine, P2: i) Pour le grand parking Chée Romaine, P2:

- 72 overdekte fietsplaatsen in de zone met toegangscon-

trole;

- 72 emplacements vélos sous abris dans la zone à

contrôle d'accès;

- 120 overdekte fietsplaatsen; - 120 emplacements vélos sous abris;

- 12 plaatsen voor Blue bike (8 fietsen aanwezig); - 12 emplacements pour Blue bike (8 vélos présents);

- 5 boxen van de stad. - 5 box de la ville.

ii) Voor de kleine parking Chée de Wavre, P1: ii) Pour le petit parking Chée de Wavre, P1:

- 12 overdekte fietsplaatsen; - 12 emplacements vélos sous abri;

- 6 niet-overdekte fietsplaatsen; - 6 emplacements vélos non couverts;

- een plan van de stad om 10 boxen te plaatsen (binnen-

kort).

- un projet de la ville pour placer 10 box (à venir).

Mogelijke bijkomende capaciteit van de fietsenstallingen

is voorlopig niet gepland.

Une augmentation éventuelle de la capacité des parkings

pour vélos n'est pas planifiée pour l'instant.
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Vraag nr. 646 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 juli 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201504432

Question n° 646 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 juillet 2015 (N.) à la ministre de la

Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Ruilmotoren voor classics en oldtimers. Les moteurs de rechange pour les véhicules classiques et

les ancêtres.

Het koninklijk besluit van 15 maart 1968 bepaalt dat elke

verbouwing aan een voertuig waardoor het niet meer over-

eenstemt met het goedkeuringscertificaat de toestemming

van de fabrikant of zijn gemachtigde vereist. Dat geldt ook

voor het vervangen van de motor. Die toestemming laat de

dienst homologaties toe om te beoordelen of een voertuig

nog voldoet aan de oorspronkelijk vooropgestelde vereis-

ten, onder andere op het vlak van verkeersveiligheid en

milieuprestaties.

L'arrêté royal du 15 mars 1968 dispose que toute trans-

formation effectuée à un véhicule de telle façon qu'il ne

soit plus conforme à la fiche de réception requiert l'accord

du constructeur ou de son mandataire. Il en va de même

pour le remplacement du moteur. Cet accord permet au ser-

vice des homologations d'évaluer dans quelle mesure un

véhicule satisfait encore aux exigences initiales, notam-

ment sur le plan de la sécurité routière et des prestations

environnementales.

Voor classics, voertuigen die al lang uit productie zijn,

kan dat voor problemen zorgen omdat ruilmotoren vaak

moeilijk te vinden zijn. Bovendien blijken de producten en

afgevaardigden soms weinig flexibel in het toelaten van

ruilmotoren.

Cette disposition peut entraîner des problèmes dans le

cas de voitures classiques, c'est-à-dire de véhicules qui ne

sont plus produits depuis longtemps, étant donné qu'il est

souvent difficile de trouver des moteurs de rechange. Par

ailleurs, les producteurs et autres délégués manquent par-

fois de souplesse lorsqu'il s'agit d'autoriser des moteurs de

rechange.

Ook oldtimers zullen vanaf 2018 naar de driejaarlijkse

technische keuring moeten. In het buitenland blijkt de

regelgeving hieromtrent anders in elkaar te zitten. In

Nederland kan men een motor van een ander merk in de

auto te plaatsen, maar dient men zich wel aan te melden bij

een erkende keuring. Bovendien zorgt de regelgeving dat

classics en oldtimers zich moeilijk kunnen aanpassen aan

de lage emissiezones die gepland zijn.

À partir de 2018, les ancêtres devront également être sou-

mis à un contrôle technique tous les trois ans. À l'étranger,

la réglementation y afférente semble être différente. Ainsi,

aux Pays-Bas, il est possible d'installer dans une voiture un

moteur d'une autre marque mais le propriétaire est tenu de

se présenter à un centre de contrôle technique agréé. Par

ailleurs, la réglementation risque de compliquer toute

adaptation future de ces véhicules aux zones à faibles

émissions dont l'aménagement est prévu à terme. 

Een mogelijke oplossing zou zijn om voor bepaalde

auto's, eventueel afgebakend met een leeftijdsgrens,

motors toe te laten met maximaal hetzelfde vermogen als

dat van het zwaarste model gemaakt van de bepaalde

wagen. Dit zou dan vastgesteld kunnen worden bij de tech-

nische keuring.

Une solution pourrait consister, pour certaines voitures, à

autoriser des moteurs dont la puissance maximale devrait

correspondre à celle du moteur du modèle le plus puissant

de la voiture en question. On pourrait délimiter le groupe

de véhicules concernés en fonction d'une limite d'âge. Le

respect de ces dispositions pourrait ensuite être contrôlé

par un centre de contrôle technique.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? Bent u

bereid om naar oplossingen te zoeken?

1. Avez-vous connaissance de ce problème? Êtes-vous

disposée à rechercher des solutions?

2. Wat is uw visie in verband met het toelaten van ver-

vangmotoren voor oldtimers, met maximaal hetzelfde ver-

mogen dan het zwaarste model gemaakt van dat model, en

op zijn minst even goed presteren op het vlak van emis-

sies?

2. Quel est votre point de vue quant à l'éventualité d'auto-

riser, pour les ancêtres, des moteurs de rechange dont la

puissance maximale devrait correspondre à celle du moteur

du modèle le plus puissant de la voiture en question et dont

les prestations en matière d'émissions devraient également

être au moins identiques?
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3. Wat is uw visie in verband met het toelaten van ver-

vangmotoren voor classics, met maximaal hetzelfde ver-

mogen dan het zwaarste model gemaakt van dat model, en

op zijn minst even goed presteren op het vlak van emis-

sies?

3. Quel est votre point de vue quant à l'éventualité d'auto-

riser, pour les voitures classiques, des moteurs de rechange

dont la puissance maximale devrait correspondre à celle du

moteur du modèle le plus puissant de la voiture en question

et dont les prestations en matière d'émissions devraient

également être au moins identiques?

4. Plant u een aanpassing van de regelgeving? 4. Envisagez-vous une modification de la réglementa-

tion?

a) Zo ja, wat is de stand van zaken en de timing? Gebeurt

de aanpassing in overleg met de sector?

a) Dans l'affirmative, où en est ce dossier et quel est le

calendrier prévu? Cette adaptation sera-t-elle réalisée en

concertation avec le secteur?

b) Zo ja, aan welke voorwaarden zouden de auto's moe-

ten voldoen?

b) Dans l'affirmative, à quelles conditions les voitures

devraient-elles satisfaire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 646 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van

den Bergh van 27 juli 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 08 octobre 2015, à la question n° 646 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 27 juillet

2015 (N.):

1. In België kan de motor van een voertuig door een

andere worden vervangen. Maar aangezien dit voertuig

niet meer overeenstemt met de goedkeuring, moet een

nieuwe goedkeuring worden afgeleverd. 

1. En Belgique, le moteur d'un véhicule peut être rem-

placé par un autre. Mais ce véhicule ne correspondant plus

à son homologation, une nouvelle homologation doit être

délivrée.

Deze goedkeuring is noodzakelijk om de verkeersveilig-

heid te waarborgen (als de motor veel krachtiger is, zijn de

mechanische onderdelen misschien niet aangepast), opdat

de belastingsautoriteiten en de verzekeringen op de hoogte

zijn en de emissienormen worden gecontroleerd. Een

nieuwe goedkeuring als gevolg van een motorvervanging

wordt in België regelmatig uitgevoerd zonder dat dit een

probleem stelt.

 Cette homologation est nécessaire pour assurer la sécu-

rité routière (si le moteur est beaucoup plus puissant, les

éléments mécaniques ne seront peut-être pas adaptés), pour

que les autorités de taxation et que les assurances soient au

courant et que pour les normes d'émissions soient contrô-

lées. Une nouvelle homologation due à un changement de

moteur est effectuée couramment en Belgique sans que

cela ne pose de problème.

2. Twee voertuigen van eenzelfde model maar met moto-

ren die een verschillend vermogen hebben, zijn niet nood-

zakelijk uitgerust met dezelfde mechanische onderdelen.

Een nieuwe goedkeuring maakt het net mogelijk om na te

gaan of de krachtigere motor dan de oorspronkelijke aan

het voertuig is aangepast.

2. Deux véhicules de même modèle mais ayant des

moteurs de puissance différentes ne sont pas nécessaire-

ment équipés des mêmes éléments mécaniques. Une nou-

velle homologation permet justement de vérifier si le

moteur plus puissant que celui d'origine est adapté au véhi-

cule. 

Dit proces zorgt ervoor dat, indien een nieuwe goedkeu-

ring wordt toegekend, het inschrijvingsbewijs wordt gewij-

zigd en de belastingsautoriteiten automatisch worden

ingelicht.

Ce circuit permet, si la nouvelle homologation est

octroyée, de modifier le certificat d'immatriculation et

donc d'informer automatiquement les autorités de taxation.

3. Hetzelfde antwoord als voor de oldtimers (zie ant-

woord 2).

3. Même réponse que pour les véhicules ancêtres (voir

réponse 2).

4. Momenteel is geen enkele aanpassing van de regelge-

ving betreffende de motorverandering voorzien.

4. Aucune adaptation de la réglementation concernant le

changement de moteur n'est prévue pour le moment.
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Vraag nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 31 juli 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201504514

Question n° 657 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 31 juillet 2015 (N.) à la ministre de la

Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Voertuigen voor rolstoelpatiënten. Véhicules pour patients en fauteuil roulant.

In Nederland bestaat er een categorisering "gehandicap-

tenvoertuig". Volgens artikel 1 van het Reglement ver-

keersregels en verkeerstekens is dit een "voertuig dat is

ingericht voor het vervoer van een gehandicapte, niet bre-

der is dan 1,10 meter en niet is uitgerust met een motor,

dan wel is uitgerust met een motor waarvan de door de

constructie bepaalde maximumsnelheid niet meer dan 45

km per uur bedraagt, en geen bromfiets is". Een rijbewijs is

niet nodig en er mag op voetpaden geparkeerd worden als

dat de doorgang niet belemmerd. In België bestaat deze

categorisering niet.

Les Pays-Bas ont instauré une catégorie spéciale de véhi-

cules baptisée "véhicules pour handicapé". Conformément

à l'article 1 du 'Reglement verkeersregels en verkeerste-

kens', il s'agit d'un "véhicule aménagé pour le transport

d'un handicapé ; sa largeur est limitée à 1,10 mètre, il n'est

pas équipé d'un moteur ou alors d'un moteur construit pour

ne pas dépasser la vitesse maximale de 45 km par heure et

ce n'est pas un cyclomoteur." Le permis de conduire n'est

pas nécessaire et pour autant qu'il n'entrave pas le passage,

le véhicule peut être stationné sur le trottoir. Cette catégo-

rie spéciale n'existe pas en Belgique.

Onder deze definitie valt onder andere de inrij-Canta

(http://www.waaijenberg.com/canta/de-inrij-canta), een

voertuig waar een rolstoelbestuurder langs de koffer in kan

rijden. Aangezien dit voertuig niet over een Europees

gelijkvormigheidsattest beschikt, is een homologatie nodig

om met dit voertuig te kunnen rijden. Maar de Gewesten

kunnen pas overgaan tot homologatie indien er een regle-

mentering ter zake bestaat. Het is onduidelijk onder welke

categorisering dat in België mogelijk is.

Le modèle Canta (http://www.waaijenberg.com/canta/

de-inrij-canta) est l'un des modèles qui correspondent à

cette définition. Le conducteur de fauteuil roulant y accède

par l'arrière du véhicule. Celui-ci ne possédant pas de certi-

ficat de conformité européen, une homologation préalable

est requise pour pouvoir le conduire. Mais les Régions ne

peuvent initier la procédure d'homologation que s'il existe

un cadre réglementaire en la matière. Il est impossible de

déterminer précisément dans quelle catégorie le véhicule

pourrait être rangé en Belgique.

Bovendien verscheen er in de pers (Gazet van Antwerpen

van 15/07/15, blz. 4) het verhaal van een rolstoelgebruiker

die een Citroen Berlingo in Nederland liet aanpassen om er

langs achter in te kunnen rijden. Hij zou de eerste Belg zijn

met een uniek gelijkvormigheidsattest voor zijn auto, maar

heeft daar een lange procedure voor moeten doorlopen.

Voor de zelfstandige mobiliteit van rolstoelgebruikers zijn

deze wagens nochtans een enorme meerwaarde.

La presse (Gazet van Antwerpen du 15/07/15, p. 4) a en

outre relaté l'expérience d'un handicapé en fauteuil roulant

qui a fait aménager une Citroën Berlingo aux Pays-Bas

pour pouvoir monter à bord du véhicule par l'arrière. Il est

le premier Belge à avoir obtenu un certificat de conformité

unique pour son véhicule, mais la procédure a été labo-

rieuse. En termes d'autonomie de déplacement, ces véhi-

cules offrent pourtant une énorme plus-value aux

utilisateurs de fauteuil roulant.

1. a) Onder welke categorisering zouden voertuigen zoals

de inrij-Canta in ons land gehomologeerd kunnen worden?

1. a) En Belgique, dans quelle catégorie pourraient être

homologués des véhicules analogues au Canta?

b) Aan welke technische eisen zouden ze dan moeten

voldoen en welk rijbewijs zou nodig zijn?

b) A quels critères techniques devraient-ils se conformer

et quel serait le type de permis de conduire requis?

2. Acht u het wenselijk om, naar analogie met Nederland,

een categorisering "gehandicaptenvoertuig" te maken?

Waarom wel of waarom niet?

2. Par analogie avec les Pas-Bas, considérez-vous qu'il

est opportun de créer une catégorie "véhicules pour handi-

capé"? Dans l'affirmative ou la négative, pour quelles rai-

sons?

3. a) Acht u het nodig om maatregelen te nemen die

ervoor zorgen dat auto's die in het buitenland aangepast

zijn gemakkelijker een uniek gelijkvormigheidsattest kun-

nen verkrijgen?

3. a) Jugez-vous nécessaire de prendre des mesures pour

faciliter la délivrance d'un certificat de conformité unique

pour les véhicules qui ont  été adaptés à l'étranger?
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b) Welke maatregelen kan u dan nemen vanuit de fede-

rale overheid?

b) Quelles mesures le gouvernement fédéral pourrait-il

prendre dans ce domaine?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 07 oktober 2015, op de vraag

nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van

den Bergh van 31 juli 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 07 octobre 2015, à la question n° 657 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 31 juillet

2015 (N.):

1. a) en b) Dit type voertuig behoort tot de categorie L

(voertuigen met 2 of 3 wielen en vierwielers). De Belgi-

sche wetgeving bepaalt op dit moment niet de mogelijk-

heid om de voertuigen van deze categorie te wijzigen om

er voertuigen voor personen met verminderde mobiliteit

van te maken.

1. a) et b) Ce type de véhicule fait partie de la catégorie L

(véhicules à 2 ou 3 roues et quadricycles). Pour l'instant, il

n'est pas prévu dans la législation belge de pouvoir modi-

fier les véhicules de cette catégorie pour en faire des véhi-

cules pour personnes à mobilité réduite.

2. Het is momenteel mogelijk om voertuigen van catego-

rie M of N (eigen voertuig of bestelwagen) te veranderen

in een voertuig voor een persoon met verminderde mobili-

teit. De aanpassing gebeurt ofwel voor het vervoer van

deze personen ofwel opdat ze zelf dit voertuig kunnen

besturen.

2. Il est actuellement possible de modifier des véhicules

de catégorie M ou N (voiture personnelle ou camionnette)

en véhicule pour personne à mobilité réduite. L'adaptation

peut être soit pour le transport de ces personnes ou pour

qu'ils puissent conduire ce véhicule.

3. a) De procedure om een aangepast voertuig goed te

keuren, is dezelfde welk ook het land van aanpassing is.

Aangezien de goedkeuring sinds 1 januari 2015, als gevolg

van de zesde staatshervorming, een gewestelijke bevoegd-

heid is, kan de termijn van een Gewest tot een ander varië-

ren. De goedkeuring van een aangepast voertuig gebeurt

regelmatig.

3. a) La procédure pour homologuer un véhicule adapté

est la même quel que soit le pays d'adaptation. Étant donné

que l'homologation est une compétence régionale depuis le

1er janvier 2015, suite à la sixième réforme de l'État, le

délai peut varier d'une Région à une autre. L'homologation

d'un véhicule adapté se fait régulièrement.

b) De federale overheid moet geen enkele maatregel

nemen voor de goedkeuring van de voertuigen voor perso-

nen met verminderde mobiliteit.

b) Aucune mesure n'est nécessaire de la part de fédéral

pour l'homologation des véhicules pour personnes à mobi-

lité réduite.

DO 2014201504790

Vraag nr. 690 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 september 2015 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2014201504790

Question n° 690 de madame la députée Els Van Hoof du

02 septembre 2015 (N.) à la ministre de la

Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Alcolab-toestellen. Les Alcolab.

Zowel in Gent en recentelijk in Antwerpen werden door

financiële tussenkomst van het "Fonds Emilie Leus" alco-

holtesters (de zogeheten Alcolab) in publieke parkeergara-

ges geplaatst. Het fonds werd vernoemd naar het 18-jarige

meisje dat bijna zes jaar geleden samen met twee medestu-

dentes het leven liet door de schuld van een dronken chauf-

feur.

A Gand et récemment à Anvers, des éthylotests fixes (les

"Alcolab") ont été installés dans des parkings publics grâce

à l'intervention financière du "Fonds Emilie Leus", du nom

d'une jeune fille de 18 ans qui, voici près de six ans, a

perdu la vie en même temps que deux autres étudiantes par

la faute d'un conducteur ivre.
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Het Alcolab-toestel ijvert voor verkeersveilige wegen en

poogt het aantal verkeersongevallen, die gebeuren onder

invloed van alcohol te doen dalen. Chauffeurs kunnen er

vrijwillig in blazen. Daarna weten ze onmiddellijk hoeveel

alcohol ze na een avondje stappen in het bloed hebben,

zodat wie een glas teveel op heeft, niet meer achter het

stuur kruipt. Het ultieme doel is sensibilisering: "alcohol

en rijden gaan niet samen".

L'Alcolab est un instrument de promotion de la sécurité

routière dont le but est de faire baisser le nombre d'acci-

dents de la circulation occasionnés par l'alcool. Les

conducteurs peuvent y souffler de leur plein gré et

connaître aussitôt la concentration d'alcool qu'ils ont dans

le sang après une soirée festive. Ceux qui ont bu excessive-

ment ne prendront donc plus le volant, l'objectif final étant

de les sensibiliser au fait qu'alcool et conduite ne font pas

bon ménage.

Met dit compact en gebruiksvriendelijk apparaat kunnen

gebruikers snel en nauwkeurig hun alcoholintoxicatie

opmeten. Dit is even betrouwbaar als de metingen die door

de ordediensten gedaan worden.

Compact et convivial, cet appareil permet aux utilisateurs

de mesurer rapidement et précisément leur imprégnation

alcoolique, avec la même fiabilité que les mesures effec-

tuées par les forces de l'ordre.

De Alcolab is een "bewustmaker" die ook geplaatst kan

worden in andere publieke gelegenheden zoals concertza-

len, evenementenhallen, culturele centra, cafés en restau-

rants. Het toestel confronteert mensen meteen met hun te

hoge alcoholgehalte en maakt hen bewust van de moge-

lijke desastreuze gevolgen in de hoop dat zij hun auto laten

staan. De Alcolab draagt op die manier bij tot verkeersvei-

lig gedrag.

L'Alcolab est un instrument de conscientisation. Il peut

également être installé dans d'autres lieux publics tels les

salles de concert, salles d'événements, centres culturels,

cafés ou restaurants. Lorsque l'Alcolab révèle un taux

d'alcoolémie trop élevé, les conducteurs sont conscientisés

par rapport à d'éventuelles conséquences désastreuses et

l'on peut espérer qu'ils ne prendront pas le volant. L'Alco-

lab favorise de cette manière un comportement responsable

en matière de sécurité routière.

1. Hoeveel pv's zijn er de in de periode van 2011 tot nu

opgemaakt betreffende het rijden onder invloed van alco-

hol? Graag een opdeling per regio.

1. Combien de PV pour conduite sous l'influence de

l'alcool ont-ils été dressés de 2011 à nos jours? Je souhaite-

rais obtenir des chiffres par région.

2. Wat is de leeftijd van de chauffeurs die betrapt worden

op rijden onder invloed van alcohol? Graag een opdeling

per regio en leeftijdscategorie voor de periode 2011 tot

heden.

2. Quel était l'âge des conducteurs interceptés alors qu'ils

conduisaient sous l'influence de l'alcool? Je souhaiterais

obtenir une répartition par région et catégorie d'âge pour la

période de 2011 à nos jours.

3. Wat is het aantal verkeersongevallen op jaarbasis

waarbij overmatig alcoholgebruik de oorzaak is? Graag de

jaarcijfers van 2011 tot nu en een opdeling per regio en per

leeftijdscategorie.

3. Combien d'accidents de la route provoqués par un abus

d'alcool dénombre-t-on chaque année? Je souhaiterais

obtenir une répartition par région et catégorie d'âge pour la

période de 2011 à nos jours.

4. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met

gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-

ben blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om? Graag

een indeling per regio en per leeftijdscategorie van 2011 tot

heden.

4. Combien de ces accidents ont-ils fait des blessés et

combien ont eu une issue fatale? Combien de victimes ont-

elles encouru des lésions permanentes et combien sont-

elles décédées? Je souhaiterais obtenir une répartition par

région et catégorie d'âge pour la période de 2011 à nos

jours.

5. Hoe staat u tegenover het idee om alcoholtesters te

integreren in het straatbeeld door de toestellen bijvoor-

beeld verplicht te maken in publieke parkeergarages, eve-

nementenhallen, concertzalen, culturele centra, enzovoort;

met andere woorden, op elke plaats waar een groot aantal

mogelijke risicogevallen kunnen aanwezig zijn?

5. Que pensez-vous de l'idée d'intégrer les éthylotests

fixes dans notre vie quotidienne, par exemple en les ren-

dant obligatoires dans les parkings publics, les salles d'évé-

nements, ou les centres culturels; en d'autres termes, dans

tous les endroits à risque?
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6. Is eventueel een (financiële) samenwerking met het

"Fonds Emilie Leus" mogelijk? Het fonds financiert

momenteel deze toestellen zelf en haalt de gelden daarvoor

op via hun jaarlijkse benefietloop, privé-initiatieven en

sponsorgelden.

6. Une coopération (financière) éventuelle avec le

"Fonds Emilie Leus" est-elle envisageable? A l'heure

actuelle, ce fonds finance lui-même ces appareils avec des

fonds récoltés grâce à une marche parrainée annuelle, des

initiatives privées et des sponsors.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 07 oktober 2015, op de vraag

nr. 690 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els

Van Hoof van 02 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 07 octobre 2015, à la question n° 690 de

madame la députée Els Van Hoof du 02 septembre 2015

(N.):

1 en 2. Centrex heeft mij cijfers bezorgd over het aantal

inbreuken inzake alcohol per Gewest van 2011 tot 2014,

opgedeeld naar leeftijd van de bestuurder.

1 et 2. Centrex m'a fourni les chiffres relatifs aux infrac-

tions en matière d'alcool, par Région, de 2011 à 2014, en

fonction de l'âge du conducteur.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles-Capitale

2011 2012 2013 2014

16-24 429 437 446 388

25-34 855 930 931 854

35-44 564 586 617 545

45-54 385 420 387 325

55-64 162 189 181 140

>65 125 75 87 60

Totaal/Total 2 520 2 637 2 649 2 312

Vlaams Gewest/Région flamande

2011 2012 2013 2014

16-24 4 470 4 059 4 026 3 133

25-34 8 544 7 652 7 818 6 067

35-44 7 550 6 617 6 680 5 209

45-54 7 248 6 497 6 652 5 360

55-64 3 431 3 170 3 466 2 864

>65 1 637 1 223 1 371 1 195

Totaal/Total 32 880 29 218 30 013 23 828

Waals Gewest/Région wallonne

2011 2012 2013 2014

0-24 2 545 2 258 2 545 1 886

25-34 3 994 3 647 4 045 3 486

35-44 3 673 3 220 3 456 2 798

45-54 3 481 3 059 3 140 2 657

55-64 1 724 1 567 1 629 1 367

>65 1 116 501 554 519

Totaal/Total 16 533 14 252 15 369 12 713
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3. Hieronder vindt u de tabel met het aantal letselon-

gevallen waarbij minstens één bestuurder of voetganger

onder invloed was van alcohol (bron: FOD Economie /

infografie BIVV).

3. Vous trouverez ci-dessous le tableau avec le nombre

d'accidents avec blessures dont au moins un conducteur ou

un piéton était sous influence de l'alcool (source: SPF Eco-

nomie /infographie IBSR).

- Daaruit blijkt dat er zich in 2011 op nationaal vlak

5.829 letselongevallen voordeden met een bestuurder of

een voetganger onder invloed van alcohol, 

- Il ressort de cela qu'il y a eu au niveau national, 5.829

accidents avec dommage corporel qui sont survenus avec

un conducteur ou un piéton sous influence de l'alcool en

2011,

- in 2012 : 5.454 en - en 2012 il y en a eu 5.454 et 

- in 2013 : 5.242. - en 2013 : 5.242. 

Recentere cijfers hebben we niet ter beschikking. Nous ne disposons pas de chiffres plus récents.

Uit de cijfers blijkt dat er zich een daling aftekent,

behalve in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De 25- tot

34-jarigen springen er in negatieve zin uit.

 Il ressort de ces chiffres qu'une tendance à la baisse se

dessine, sauf dans la région de Bruxelles-Capitale. La

tranche d'âge 25-34 ans se démarque négativement.

Op te merken valt dat deze tabel een onderschatting

weergeeft van de werkelijkheid. De statistieken zijn geba-

seerd op de resultaten van ademtesten en niet van bloed-

proeven. Ook wordt het principe van "botsen is blazen"

nog niet systematisch toegepast. Zo legden in 2013, 29 %

van de autobestuurders betrokken in een letselongeval

geen ademtest af.

Il faut signaler que ce tableau donne une sous-estimation

de la réalité. Les statistiques sont basées sur les résultats de

tests d'haleine et pas sur des résultats sanguins. Le principe

"accident = souffler" n'est pas encore appliqué systémati-

quement. Ainsi, en 2013, 29 % des conducteurs de voitures

impliqués dans un accident avec lésions corporelles n'ont

pas subi de test d'haleine.

Aantal letselongevallen waarbij minstens één bestuurder

/voetganger onder invloed was van alcohol (meer dan 0,5

promille)

Nombre d'accidents avec lésions corporelles dont au

moins un conducteur /piéton était sous influence de l'alcool

(plus de 0,5 pour mille)

Bron: FOD Economie /Infografie: BIVV Source : SPF Economie /Infographie: IBSR

4. In de volgende twee tabellen vindt u respectievelijk het

aantal verkeersdoden en het aantal gewonden in ongeval-

len waarbij alcohol in het spel was, opgesplitst naar leef-

tijd.

4. Dans les deux tableaux suivants, vous trouverez res-

pectivement le nombre de tués et le nombre de blessés dans

des accidents où l'alcool était de la partie, en fonction de

l'âge.

Aantal verkeersdoden in ongevallen waarbij minstens

één bestuurder /voetganger onder invloed was van alcohol

(meer dan 0,5 promille), en leeftijd van de verkeersdoden

Nombre de tués dans des accidents de la route dont au

moins un conducteur /piéton était sous influence de l'alcool

(plus de 0,5 pour mille) et leur âge.

2011 2012 2013

België/Belgique 5 829 5 454 5 242

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles-Capitale 345 354 359

Vlaams Gewest/Région flamande 3 482 3 253 3 117

Waals Gewest/Région wallonne 2 002 1 846 1 766

0-24 1 341 1 210 1 200

25-34 1 768 1 583 1 591

35-44 1 176 1 218 1 089

45-54 1 015 965 851

55-64 461 428 446

>65 184 164 197

Leeftijd onbekend/Age inconnu 14 20 3
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Bron: FOD Economie /Infografie: BIVV Source : SPF Economie /Infographie: IBSR

5. Publieke alcoholtesters kunnen een positieve bijdrage

leveren om personen die uitgaan te sensibiliseren en om

hen de mogelijkheid te geven om zichzelf te controleren.

Nochtans kunnen zij niet om het even waar worden

geplaatst om misbruiken te voorkomen. Enige supervisie

inzake gebruiksomstandigheden (in een café of uitgaansge-

legenheid) is wellicht aangewezen.

5. Des éthylotests publics peuvent avoir un effet positif

pour sensibiliser les personnes qui sortent et pour leur don-

ner la possibilité de s'autocontrôler. Cependant, ils ne

peuvent pas être installés n'importe où afin d'éviter un

usage abusif. Une certaine supervision des modalités d'uti-

lisation (dans un café ou un lieu de sortie) est certainement

recommandée.

Bovendien moeten zij volgens de technische voorschrif-

ten worden gebruikt en mogen zij geen vals gevoel van

veiligheid geven, aangezien het resultaat slechts een indi-

catie weergeeft en het alcoholgehalte nog kan toenemen.

De beste optie is nog altijd om niet te drinken als men moet

rijden.

En outre ils doivent être utilisés selon les prescriptions

techniques et ils ne peuvent pas donner un faux sentiment

de sécurité car le résultat n'est qu'une indication et le taux

d'alcoolémie peut encore augmenter. La meilleure option

est toujours de ne pas boire si l'on doit conduire.

6. Het Fonds Emilie Leus doet grote inspanningen om te

sensibiliseren tegen het rijden onder invloed van alcohol,

onder andere door de medefinanciering van alcoholtesters.

6. Le Fonds Emilie Leus oeuvre sans cesse pour sensibi-

liser aux risques de la conduite sous influence d'alcool,

notamment par le cofinancement d'éthylotests.

2011 2012 2013

België/Belgique 46 46 35

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles-Capitale 0 3 1

Vlaams Gewest/Région flamande 23 23 17

Waals Gewest/Région wallonne 23 20 17

0-24 12 12 10

25-34 13 8 5

25-44 3 10 4

45-54 3 8 7

55-64 5 3 3

>65 9 5 6

Leeftijd onbekend/Age inconnu 1 0 0

2011 2012 2013

België/Belgique 7 862 7 280 7 084

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles-Capitale 447 467 460

Vlaams Gewest/Région flamande 4 659 4 277 4 164

Waals Gewest/Région wallonne 2 756 2 536 2 459

0-24 2 480 2 270 2 254

25-34 2 024 1 846 1 785

35-44 1 303 1 349 1 279

45-54 1 153 1 011 967

55-64 479 484 504

>65 303 274 288

Leeftijd onbekend/Age inconnu 119 46 7
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In dat verband moet ook worden gewezen op de verant-

woordelijkheid van horeca-uitbaters en organisatoren van

evenementen om er voor te zorgen dat hun publiek veilig

naar huis kan terugkeren. In die zin kan de overheid de

installatie van alcoholtesters aanmoedigen.

Dans ce contexte, il y a lieu de responsabiliser le secteur

horeca et les organisateurs d'évènements qui doivent veil-

ler à ce que leur public retourne sain et sauf à la maison.

C'est dans ce sens que les autorités peuvent encourager

l'installation des éthylotests.

DO 2014201504859

Vraag nr. 700 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 september 2015 (N.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2014201504859

Question n° 700 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 septembre 2015 (N.) à la ministre de

la Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

ISA. - Stand van zaken. ISA. - État d'avancement.

In een recent rapport van de European Transport Safety

Council benadrukken zij andermaal de voordelen van het

Intelligent Speed Assistance (ISA). Dit systeem, dat nog

volop in ontwikkeling is, vergelijkt de snelheid van een

voertuig met de toegestane snelheid.

Dans un rapport récent, l'European Transport Safety

Council souligne une fois encore les avantages de l'Intelli-

gent Speed Assistance (ISA), l'adaptation intelligente de la

vitesse. Ce système, dont le développement est toujours en

cours, établit une comparaison entre la vitesse d'un véhi-

cule et la vitesse autorisée.

Bestuurders worden er toe aangezet of zelfs gedwongen

om zich aan de snelheidslimiet te houden. De implemente-

ring is een complexe aangelegenheid die zo goed als alle

bestuursniveaus aangaat. Zo zullen er bijvoorbeeld op het

Europese niveau keuzes gemaakt moeten worden om auto-

constructeurs één systeem voor te stellen om te implemen-

teren.

Les conducteurs sont incités à respecter les vitesses auto-

risées ou ils y sont même parfois obligés. L'implémenta-

tion du système en question est une opération complexe,

qui concerne pratiquement tous les niveaux de pouvoir.

Ainsi, des choix devront être opérés au niveau européen de

manière à proposer un système unique aux constructeurs

automobiles et à l'implémenter. 

Bovendien is het niet wenselijk dat bij een grensover-

gang een ander systeem van toepassing zou zijn. Het ISA

zal grote gevolgen hebben op het rijgedrag en de mentali-

teit. Het is evident dat hier voldoende onderzoek moet over

gebeuren alvorens beslissingen kunnen genomen worden.

De plus, il n'est pas souhaitable qu'un système différent

soit d'application à chaque passage de frontière. L'ISA aura

d'importantes conséquences sur le comportement des auto-

mobilistes et sur les mentalités. Il va dès lors sans dire que

ce dossier devra être minutieusement étudié avant qu'on

puisse prendre des décisions en la matière. 

In februari 2015 presenteerde u een actieplan waarin

achttien acties waren opgenomen. Een half jaar later leek

het mij de moeite u naar een stand van zaken te vragen.

En février 2015, vous avez présenté un plan d'action en

dix-huit points. Il me paraît intéressant, dix-huit mois plus

tard, de vous interroger sur l'état d'avancement du dossier. 

1. Hebt u reeds contact gehad met de autoconstructeurs in

verband met de aansprakelijkheidskwestie? Zo ja, wat is

hieruit gebleken?

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec les constructeurs

automobiles concernant la question de la responsabilité?

Dans l'affirmative, quels éléments sont-ils ressortis de ces

contacts?

2. Hebt u reeds met uw collega van Financiën overleg

gehad over de mogelijkheid om ISA onderdeel te maken

van de fiscaliteitsregeling voor bedrijfswagens? Zo ja, wat

is het resultaat van dit overleg?

2. Vous êtes-vous déjà concertée avec votre collègue des

Finances sur la possibilité d'intégrer l'ISA dans le régime

fiscal des véhicules d'entreprise? Dans l'affirmative, quel

est le résultat de cette concertation?

3. Hebt u reeds overleg gehad met de verzekeringssector

over het mogelijk verlagen van premies voor voertuigen

met het ISA-systeem? Zo ja, wat blijkt hieruit?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec le secteur des assu-

rances sur la possibilité de réduire les primes dues pour les

voitures équipées du système ISA? Dans l'affirmative,

qu'en est-il?
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4. Bent u bezig, samen met de Gewesten, om een rege-

ling uit te werken voor het ondersteunen van verder onder-

zoek over halfopen en gesloten ISA-systemen? Zo ja,

hoever staat het hier mee?

4. Vous êtes-vous attelée, avec les Régions, à développer

une réglementation pour soutenir la poursuite des

recherches sur les systèmes ISA semi-ouverts et fermés?

Dans l'affirmative, où en est-on?

5. Hoever staat u met het uitbreiden van het juridisch

instrumentarium om het mogelijk te maken instanties te

erkennen voor technische ondersteuning?

5. Où en est le développement des instruments juridiques

qui doivent permettre d'agréer des instances pour l'appui

technique?

6. a) Hoever staat het met het pilootproject voor lichte

vrachtvoertuigen van het VIM?

6. a) Où en est le projet-pilote de véhicules utilitaires

légers du VIM?

b) Welke ondersteuning voorziet u hierin? b) Quel appui envisagez-vous d'apporter en la matière?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 07 oktober 2015, op de vraag

nr. 700 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan

Van Hecke van 09 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 07 octobre 2015, à la question n° 700 de

monsieur le député Stefaan Van Hecke du 09 septembre

2015 (N.):

Na de voorstelling van mijn plan in het Parlement heb ik

aan mijn administratie de opdracht gegeven de uitvoering

van het plan in goede banen te leiden. Bijgevolg is een

werkgroep opgericht die de verschillende overheden in ons

land, de private sector en de onderzoekswereld verenigt.

Verkennende gesprekken hebben plaatsgevonden en een

schema van de werkzaamheden werd opgesteld.

Après la présentation de mon plan devant le Parlement,

j'ai chargé mon administration de mettre tout en oeuvre en

vue de son exécution. En conséquence, un groupe de tra-

vail a été créé, qui réunit les différentes autorités du pays,

le secteur privé et le monde de la recherche. Des conversa-

tions préliminaires ont eu lieu et un schéma de travail a été

établi.

Intussen stel ik tot mijn tevredenheid vast dat de private

sector initiatieven neemt om rijhulpsystemen gericht op

gepaste snelheid bredere ingang te doen vinden. Zo heb ik

op 26 juni een auto met Intelligente Snelheidsassistentie

(ISA) getest in het verkeer. In mijn plan voor de verdere

ontwikkeling van ISA heb ik ook op de "nood aan voorlo-

pers" gewezen. Dankzij het BIVV en de gewaardeerde

hulp van Ford konden we een ISA-systeem testen op onze

Belgische wegen en leren hoe we als overheid de verdere

ontwikkeling en het gebruik van deze systemen kunnen

faciliteren. Op het parcours varieerden de toegelaten snel-

heden tussen 30 en 90 km/u.

Entre-temps, je constate avec satisfaction que le secteur

privé prend des initiatives pour promouvoir des systèmes

d'aide à la conduite centrés sur la vitesse appropriée. C'est

ainsi que le 26 juin dernier, j'ai testé dans la circulation une

voiture dotée du Système d'Adaptation Intelligente de la

vitesse (ISA). Dans mon plan pour le développement du

système ISA, j'ai aussi insisté sur le "besoin de précur-

seurs". Grâce à l'IBSR et à l'aide précieuse de Ford, nous

sommes aujourd'hui en mesure de tester le système ISA sur

nos routes belges et d'apprendre comment simplifier l'évo-

lution et l'utilisation de ces systèmes. Différentes limita-

tions de vitesse entre 30 et 90 km/h étaient en vigueur sur

le trajet.

U heeft in uw vraag verschillende acties uit mijn plan

aangehaald, maar niet het ontbreken van een digitale kaart

met de geldende snelheidslimieten voor alle Belgische

wegen. Zoals vermeld in mijn plan en ook uit de test is

gebleken, is dit een technische hindernis die een snelle

invoering van ISA in België tot nog toe bemoeilijkt.

Dans votre question, vous faites référence à plusieurs

actions de mon plan mais pas à l'absence d'une carte numé-

rique reprenant les limitations de vitesse en vigueur sur

l'ensemble des routes belges. Comme indiqué dans mon

plan - et le test l'a par ailleurs démontré - ceci constitue un

obstacle technique à l'instauration rapide d'ISA en Bel-

gique.
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De automobielindustrie stelt als oplossing een camera

voor die verkeersborden detecteert. De test bewijst dat dit

behoorlijk werkt, maar onvoldoende om een grootschalige

introductie van interveniërende ISA-systemen te realise-

ren. Met andere woorden, er blijft op het vlak van de

weginfrastructuur een belangrijke taak en verantwoorde-

lijkheid voor de overheid weggelegd. Zo moeten wegbe-

heerders meer hygiëne aan de dag leggen bij het plaatsen

van verkeersborden zodat deze in alle omstandigheden

door de camera kunnen worden gedetecteerd. Ook toont de

test de noodzaak aan van een 100 % actuele en nauwkeu-

rige digitale kaart met een correcte afbakening van de

bebouwde kommen en snelheidsregimes.

L'industrie automobile propose une solution: une caméra

qui détecte les panneaux de signalisation. Le test démontre

que cela fonctionne relativement bien mais reste insuffi-

sant pour introduire des systèmes d'adaptation intelligente

de la vitesse à grande échelle. En d'autres termes, les pou-

voirs publics doivent continuer d'assumer une grande part

de responsabilité au niveau de l'infrastructure routière. Les

gestionnaires de voiries doivent ainsi faire preuve de plus

de bon sens lors du placement des signaux routiers afin que

ceux-ci puissent être détectés par la caméra en toutes cir-

constances. Le test souligne aussi la nécessité d'une carte

numérique 100 % actualisée avec une délimitation correcte

des agglomérations et des régimes de vitesse.

Een technische werkgroep die onder leiding van mijn

administratie de uitvoering van het ISA-plan bestudeert,

heeft daarom twee belangrijke stappen gezet.

Le groupe de travail chargé de l'exécution du plan ISA

sous la direction de mon administration a donc accompli

deux pas importants.

Ten eerste zijn de experten aan het werk gezet om te eva-

lueren hoe de kwaliteit kan toenemen van de verkeersbor-

den die een snelheidslimiet aanduiden. Hier is trouwens

een verband met een ander project van het VIM (Vlaams

Instituut voor Mobiliteit) en dat onder meer tot doel heeft

om op basis van voertuigen die de verkeersborden lezen de

gegevens te verbeteren.

Premièrement, les experts se sont mis au travail pour éva-

luer comment améliorer la qualité des panneaux de limita-

tion de vitesse. Ceci est d'ailleurs à mettre en rapport avec

un projet du VIM (Vlaams Instituut voor Mobiliteit), qui

vise à améliorer les données grâce à des véhicules qui

lisent les panneaux.

Ten tweede zullen de overheden, en dan gaat het in de

eerste plaats om de Gewesten, met de kaartleveranciers

overleggen voor de uitwisseling van snelheidsgegevens.

De private sector beschikt namelijk over zeer goede gege-

vens en hier kan een win-winsituatie tot stand komen.

Deuxièmement, les autorités, en premier lieu les autorités

régionales, vont se concerter avec les fournisseurs de cartes

routières en vue d'échanger les données relatives à la

vitesse. Le secteur privé dispose en effet de très bonnes

données en la matière, ce qui pourrait mener à une situation

win-win.

De andere acties zijn nog in voorbereiding en dus zal ik

er later op terugkomen.

Les autres actions sont encore en préparation et j'y

reviendrai plus tard.

DO 2014201505148

Vraag nr. 753 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 29 september 2015 (N.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2014201505148

Question n° 753 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 29 septembre 2015 (N.) à la

ministre de la Mobilité, chargée de Belgocontrol

et de la Société nationale des chemins de fer

belges:

De treinramp in Wetteren. La catastrophe ferroviaire de Wetteren.

Op 4 mei 2013 ontspoorde in Wetteren een goederentrein

met chemische producten aan boord. Onderzoek wees uit

dat de Nederlandse treinbestuurder in fout was: hij reed 80

km per uur daar waar hij maar 40 km per uur mocht en

negeerde bovendien een verkeerssignaal.

Le 4 mai 2013, un train de marchandises chargé de pro-

duits chimiques a déraillé à Wetteren. Une enquête a per-

mis de conclure à une faute du conducteur néerlandais. En

effet, ce dernier roulait à 80 km/h sur un tronçon où la

vitesse est limitée à 40 km/h. De plus, il n'a pas respecté un

signal. 
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Echter, op 23 juli 2015 kregen alle benadeelden een brief

met de melding dat de treinbestuurder was overleden na

een complicatie bij een medische ingreep, wat ik uiteraard

betreur. De bestuurder kan dus niet meer strafrechtelijk

worden vervolgd.

L'ensemble des personnes lésées ont cependant reçu le

23 juillet 2015 un courrier leur signalant que le conducteur

du train était décédé des suites de complications apparues

après une intervention médicale. Je déplore bien évidem-

ment ce décès. Quoi qu'il en soit, le conducteur ne peut

donc plus faire l'objet de poursuites pénales.

De dood van de machinist maakt DB Schenker, de ver-

voersmaatschappij, voor een groot deel aansprakelijk.

Deze is echter niet geneigd de factuur te betalen. De ver-

voersmaatschappij vroeg enkele weken geleden nog een

bijkomend technisch onderzoek.

Le décès du conducteur a pour effet de reporter une

grande partie de la responsabilité sur DB Schenker, le

transporteur. Ce dernier n'est cependant pas disposé à

payer la facture et a encore demandé il y a quelques

semaines une enquête technique supplémentaire.

Zo wil men onder meer nagaan of de wissels van de spo-

ren, op het moment van het ongeluk, zich in een perfecte

technische staat bevonden. Mocht dit technisch onderzoek

negatief uitdraaien, dan zal dit ongetwijfeld nefaste gevol-

gen hebben voor de spoornetbeheerder Infrabel.

DB Schenker veut notamment savoir si les aiguillages se

trouvaient dans un parfait état de fonctionnement au

moment de l'accident. Si cette enquête technique devait

aboutir à un résultat négatif, les conséquences seraient sans

aucun doute néfastes pour le gestionnaire du réseau ferré

Infrabel.

1. Wanneer wordt de voltooiing van het onderzoek voor-

zien? Zijn er al tussentijdse resultaten bekend?

1. Quand prévoit-on la fin de cette enquête? A-t-on déjà

connaissance de résultats intermédiaires?

2. Voor welk bedrag zou Infrabel aansprakelijk gesteld

kunnen worden? Hoe schat u dit risico in?

2. À concurrence de quel montant la responsabilité

d'Infrabel pourrait-elle être engagée? Comment évaluez-

vous ce risque?

3. Legt Infrabel vandaag een financiële buffer aan om dit

risico op te vangen?

3. Infrabel constitue-t-il actuellement une provision

financière pour faire face à ce risque?

4. Wie draagt de kosten van de brandweer, Rode Kruis,

andere hulpdiensten en de kosten die de gemeente maakte?

4. Qui se chargera de payer les frais d'intervention des

services d'incendie, de la Croix-Rouge et des autres ser-

vices de secours, ainsi que les dépenses consenties par la

commune?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 753 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 29 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre de la Mobilité, chargée de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 12 octobre 2015, à la question n° 753 de

madame la députée Goedele Uyttersprot du

29 septembre 2015 (N.):

1. Voor meer informatie daaromtrent dient men zich te

wenden tot de bevoegde gerechtelijke instanties.

1. Pour de plus amples informations à ce sujet, il y a lieu

de s'adresser aux instance judiciaires compétentes.

2. Er zijn vooralsnog geen elementen voorhanden die

wijzen op de aansprakelijkheid van Infrabel.

2. On ne dispose pour l'instant pas d'éléments qui

pointent vers la responsabilité d'Infrabel.

3. Neen. 3. Non.

4. Infrabel prefinancierde bepaalde kosten zoals deze die

rechtstreeks verband hielden met de evacuatie van buurtbe-

woners en met de tussenkomst van bepaalde ondernemin-

gen of de kosten voor het nemen van maatregelen

(bijvoorbeeld de afvoer van bluswater) om erger te voorko-

men.

4. Infrabel a préfinancé certains coûts, tels que ceux qui

étaient directement liés à l'évacuation des riverains et à

l'intervention de certaines entreprises ou les coûts pour la

prise de mesures (l'évacuation des eaux d'extinction, par

exemple) visant à éviter pire.

De uiteindelijke kosten worden evenwel betaald door

diegenen die aansprakelijk zullen worden gesteld.

Au final, les coûts seront toutefois payés par ceux qui

seront tenus pour responsables.
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Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2014201504576

Vraag nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 05 augustus 2015 (Fr.) aan de

minister van Begroting, belast met de Nationale

Loterij:

DO 2014201504576

Question n° 58 de monsieur le député Elio Di Rupo du

05 août 2015 (Fr.) à la ministre du Budget,

chargée de la Loterie nationale:

Tewerkstellingsgraad van personen met een handicap bij

de overheidsdiensten.

Le taux d'occupation des personnes handicapées dans la

fonction publique.

Met het koninklijk besluit van 5 maart 2007 heeft de

federale regering de ambitieuze beslissing genomen om

elke federale overheidsdienst ertoe te verplichten personen

met een handicap tewerk te stellen ten belope van ten min-

ste 3 procent van zijn personeelsbestand. 

Par arrêté royal du 5 mars 2007, le gouvernement fédéral

a pris une décision ambitieuse d'imposer à chaque adminis-

tration publique fédérale de compter au minimum 3 % de

personnes handicapées dans ses effectifs.

In haar beleidsnota stelt staatssecretaris Elke Sleurs trou-

wens dat zij erop zal toezien dat de overheid een positief

beleid voert ten aanzien van personen met een beperking

en dat zij in haar personeelsbeleid ook stappen vooruit

moet zetten om het quotum van 3 procent te bereiken. 

Dans sa note de politique générale, Madame la secrétaire

d'État Elke Sleurs déclarait d'ailleurs vouloir veiller "à ce

qu'une politique positive soit menée à l'égard des per-

sonnes handicapées. Dans le cadre de la politique du per-

sonnel, des actions doivent être entreprises pour pouvoir

atteindre le quota de 3 %".

In het evaluatieverslag 2013 van de Begeleidingscom-

missie voor de aanwerving van personen met een handicap

in het openbaar federaal ambt staat te lezen dat slechts

17,24 procent van die administraties vandaag aan die ver-

eiste voldoen. 

Aujourd'hui, d'après le rapport d'évaluation 2013 de la

commission d'accompagnement pour le recrutement de

personnes avec un handicap dans la fonction publique

fédérale, il apparaît que seulement 17,24 % de ces adminis-

trations respectent cette exigence.

Voorts wijst de commissie erop dat in die administraties

personen met een handicap maar 1,57 procent van het

totale personeelsbestand uitmaken. 

En outre, la commission observe que les personnes han-

dicapées ne représentent que 1,57 % du taux d'emploi dans

ces administrations.

Er wordt dus bijlange na niet aan de in de regelgeving

vastgelegde vereisten voldaan. 

Nous sommes donc loin des exigences réglementaires en

la matière.

1. Wat is de tewerkstellingsgraad van personen met een

handicap in de federale administraties en departementen

waarvoor u bevoegd bent?

1. Pouvez-vous donner le taux d'occupation des per-

sonnes handicapées dans les administrations et départe-

ments fédéraux qui relèvent de vos compétences?

2. Welke concrete maatregelen zal u nemen om het wet-

telijk vastgelegde quotum van 3 procent te halen?  

2. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre

afin de respecter le quota légal de 3 %?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di

Rupo van 05 augustus 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 08 octobre 2015, à la question

n° 58 de monsieur le député Elio Di Rupo du 05 août

2015 (Fr.):

1. De FOD BB (Budget en beheerscontrole) stelde op

1 september 2015, 3 personen met een handicap te werk.

Dit komt overeen met 2,1 % van het effectief.

1. Au premier septembre 2015, le SPF BCG (Budget et

contrôle de la gestion) employait 3 personnes avec un han-

dicap. Cela correspond à 2,1 % de l'effectif.

2. De FOD BB raadpleegt vóór elke aanwerving de

beschikbaarheid van specifieke reserves van kandidaten

met een handicap bij Selor voor het gezochte profiel.

Indien deze reserves beschikbaar zijn, worden zij systema-

tisch geraadpleegd. 

2. Avant chaque recrutement, le SPF BCG consulte la

disponibilité de réserves spécifiques de candidats avec un

handicap auprès de Selor pour le profil recherché. Lorsque

ces réserves sont disponibles, elles sont consultées systé-

matiquement.
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In de rekrutering wordt bovendien enkel rekening gehou-

den met de competenties van kandidaten, en niet gediscri-

mineerd omwille van sekse, handicap, afkomst of seksuele

oriëntatie.

 En outre, seules les compétences des candidats sont

prises en compte lors du recrutement, sans discrimination

sur la base du sexe, du handicap, de l'origine ou de l'orien-

tation sexuelle.

 Kandidaten met een handicap die dit wensen, kunnen

specifiek een beroep doen op redelijke aanpassingen aan

de selectieprocedure.

 Les candidats avec un handicap qui le souhaitent

peuvent demander des adaptations raisonnables de la pro-

cédure de sélection.

DO 2014201504585

Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 06 augustus 2015 (Fr.) aan de

minister van Begroting, belast met de Nationale

Loterij:

DO 2014201504585

Question n° 59 de monsieur le député Elio Di Rupo du

06 août 2015 (Fr.) à la ministre du Budget,

chargée de la Loterie nationale:

Het percentage vrouwelijke topambtenaren. Le taux d'occupation des femmes dans les hautes fonctions

de l'administration.

De federale overheid voert al ettelijke jaren een actief

diversiteitsbeleid, maar toch bleek in 2011 dat slechts 16

procent van de managementfuncties en 27 procent van de

betrekkingen in klasse A3, A4 en A5 door vrouwen werden

vervuld.

Bien que l'administration fédérale mène depuis plusieurs

années une politique active en matière de diversité, en

2011, il apparaissait que seulement 16 % des managers et

27 % des agents nommés dans les classes A3, A4 et A5

étaient des femmes.

Naar aanleiding van die vaststelling werd het koninklijk

besluit van 2 juni 2012 uitgevaardigd om geleidelijk een

quotum van een derde vrouwen voor de managementfunc-

ties en de statutaire betrekkingen in klasse A3, A4 en A5 in

te voeren.

Devant ce constat, l'arrêté royal du 2 juin 2012 a été pris

afin de permettre la mise en place progressive d'un quota

d'un tiers de femmes pour les titulaires d'une fonction de

management et les agents statutaires appartenant aux

classes A3, A4 et A5.

Het oogmerk was bepaalde hinderpalen waarmee vrou-

wen in de arbeidsomgeving geconfronteerd worden, weg te

werken en de ongelijkheden tussen de geslachten in het

federaal administratief openbaar ambt te verminderen.

L'objectif était de lever certains obstacles que les femmes

rencontrent dans le monde du travail et réduire les inégali-

tés de genres existant au sein de la fonction publique admi-

nistrative fédérale.

Overeenkomstig het voormelde koninklijk besluit moest

vanaf 1 januari 2013 minstens een derde van de bedoelde

functies door vrouwen vervuld worden.

L'arrêté royal précité prévoit ainsi qu'à partir du 1er jan-

vier 2013 au moins un tiers des membres du personnel

visés soit des femmes.

1. Wat is het percentage vrouwen in de bovenvermelde

functies in de onder u ressorterende federale administraties

en departementen?

1. Pouvez-vous donner le taux d'occupation des femmes

dans les fonctions précitées au sein des administrations et

départements fédéraux qui relèvent de vos compétences?

2. Indien het wettelijke quotum niet bereikt zou zijn, zul-

len er dan nieuwe maatregelen worden genomen?

2. De nouvelles mesures sont-elles envisagées afin de

respecter le quota légal si celui-ci n'est pas atteint?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di

Rupo van 06 augustus 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 08 octobre 2015, à la question

n° 59 de monsieur le député Elio Di Rupo du 06 août

2015 (Fr.):

1. Op 1 september 2015 was het totaal percentage vrou-

wen in functies A3, A4, A5 en management binnen de

FOD BB (Budget en beheerscontrole) 32 % en als volgt

verdeeld:

1. Le premier septembre 2015, le pourcentage total des

femmes au sein des fonctions A3, A4, A5 et de manage-

ment au sein du SPF BCG (Budget et contrôle de la ges-

tion) s'élevait à 32 % et était réparti comme suit:
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2. De selectie-en promotieprocedures van de FOD BB

voor de betrokken doelgroep, maar ook in de andere klas-

sen en niveaus, is gebaseerd op de competenties van de

kandidaten en garandeert een gelijke behandeling van alle

kandidaten, ongeacht hun geslacht, afkomst, eventuele

handicap of seksuele oriëntatie. In de aankondiging van de

vacatures wordt specifiek aandacht besteed aan de gender-

neutraliteit ervan. 

2. Les procédures de sélection et de promotion du SPF

BCG pour le groupe-cible concerné, mais également pour

les autres classes et niveaux, sont basées sur les compé-

tences des candidats et garantissent le traitement égal de

tous les candidats, quel que soit leur sexe, origine, handi-

cap éventuel ou orientation sexuelle. Les avis de vacance

d'emploi prêtent une attention spécifique à la neutralité de

genre. 

Voor de organisatie van de selecties van mandaathouders

doet de FOD BB een beroep op Selor die een objectieve

behandeling van de kandidaturen garandeert. 

Pour l'organisation des sélections de titulaires de mandat

le SPF BCG fait appel au Selor, qui garantit le traitement

objectif des candidatures. 

De FOD BB ondersteunt daarnaast initiatieven die erop

gericht zijn om het aandeel van vrouwen in leidinggevende

functies top en middle management te verhogen zoals het

top skills project van Selor en Felink.

En outre, le SPF BCG soutient des initiatives qui visent à

augmenter la quote-part des femmes au niveau des fonc-

tions dirigeantes du top et du middle management comme

le projet Top Skills de Selor et Felink.

DO 2014201504827

Vraag nr. 62 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Begroting, belast met de Nationale

Loterij:

DO 2014201504827

Question n° 62 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre du Budget,

chargée de la Loterie nationale:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

# 01/09/2015 Man/Hommes Vrouw/Demmes Tota(a)l % Vrouw/Femmes

Klasse/Classe A3 10 8 18 44%

Klasse Classe A4 4 0 4 0%

Klasse Classe A5 1 0 1 0%

Management 2 0 2 0%
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Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 62 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 12 octobre 2015, à la question

n° 62 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Sinds het begin van de legislatuur heeft mijn departe-

ment effectief een beroep gedaan op advocaten voor 6

geschillendossiers.

1. Depuis le début de la législature, mon département a

effectivement fait appel à des avocats pour 6 dossiers de

contentieux.

2. a) De opdracht bestond erin de belangen van de minis-

ter te vertegenwoordigen in deze dossiers. Vier van deze

dossiers werden bijgevoegd en betreffen een beroep tot

vernietiging bij het Grondwettelijk Hof. Een vijfde dossier

betreft een prejudicieel geschil ingediend bij het Grond-

wettelijk Hof. Het laatste dossier is een verzoekschrift tot

gedwongen tussenkomst.

2. a) La mission consistait à représenter les intérêts du

ministre dans ces dossiers. Quatre de ces dossiers ont été

joints et concernent un recours en annulation auprès la

Cour constitutionnelle. Un cinquième dossier concerne une

question préjudicielle introduite auprès de la Cour consti-

tutionnelle. Le dernier dossier est une requête en interven-

tion forcée.

b) en c) De bijgevoegde beroepen bij het Grondwettelijk

Hof betreffen 3 ministers (Financiën, Buitenlandse Zaken

en Begroting) en werden toevertrouwd aan meester Peeters

en meester Smet van advocatenbureau Tiberghien door de

minister van Financiën, waarbij de 3 betrokken departe-

menten de kosten delen.

b) et c) Les recours joints auprès de la Cour constitution-

nelle concernent 3 ministres (Finances, Affaires étrangères

et Budget) et ont été confiés à maître Peeters et maître

Smet du bureau d'avocats Tiberghien par le ministre des

Finances, les 3 départements concernés se partageant les

frais.

Het dossier met betrekking tot de prejudiciële vraag inge-

diend bij het Grondwettelijk Hof werd toevertrouwd, in

samenwerking met het Departement Justitie, aan de advo-

caat die de minister van Justitie vertegenwoordigd in de

zaak ten gronde, meester Renson.

Le dossier relatif à la question préjudicielle introduite

auprès de la Cour constitutionnelle a été confiée, en colla-

boration avec le département de la Justice, à l'avocat qui

représente le ministre de la Justice dans l'affaire du fond,

maître Renson.

Het verzoekschrift tot gedwongen tussenkomst werd toe-

vertrouwd aan meester D'Hooghe van het advocatenbureau

Stibbe, die reeds de Belgische Staat had vertegenwoordigd

bij gelijkaardige zaken.

Le requête en intervention forcée a été confiée à maître

D'Hooghe du bureau d'avocats Stibbe, qui avait déjà repré-

senté l'État belge dans des affaires similaires.

d) d)

e) Deze kosten worden aangerekend op basisallocaties 03

21 31 01 12 11 01 en 03 31 01 12 11 01 (Bestendige uit-

gaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en

van diensten, met uitsluiting van informatica-uitgaven) van

sectie 03 - FOD Budget en Beheerscontrole.

e) Ces frais sont imputés sur les allocations de base 03 21

31 01 12 11 01 et 03 31 01 12 11 01 (Dépenses perma-

nentes pour achats de biens non durables et de services, à

l'exclusion des dépenses informatiques) de la section 03 -

SPF Budget et Contrôle de la Gestion du budget.

Advocaten/Avocats Van/du 11/10/2014 tot/au 14/9/2015

Tiberghien 47 437,28

Stibbe 7 126,9

Total 54 564,18
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Vraag nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Begroting, belast met de Nationale

Loterij:

DO 2014201504828

Question n° 63 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre du Budget,

chargée de la Loterie nationale:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 12 octobre 2015, à la question

n° 63 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Binnen de FOD BB (Budget en beheerscontrole) zijn

de leden van de representatieve vakorganisaties vertegen-

woordigd in het basisoverlegcomité, het comité voor pre-

ventie en bescherming op het werk en in de Raad van

Bestuur van de V.Z.W. Gemeenschappelijke Sociale Dienst

bij de horizontale Federale Overheidsdiensten en de Regie

der Gebouwen.

1. Au SPF BCG (Budget et contrôle de la gestion), les

membres des organisations syndicales représentatives sont

représentés au sein du comité de concertation de base, le

comité pour la prévention et la protection au travail, et au

Conseil d'Administration de l'ASBL Service social com-

mun aux Services publics fédéraux horizontaux et à la

Régie des Bâtiments.

2. a) Deze organen zijn samengesteld uit een overheids-

delegatie en een delegatie van de representatieve vakorga-

nisaties.

2. a) Ces organes sont composés d'une délégation de

l'autorité et d'une délégation des organisations syndicales

représentatives.

b) De frequentie van vergaderen van deze organen wordt

in onderstaande tabel weergegeven.

b) La fréquence des réunions de ces organes est présentée

dans le tableau ci-dessous.
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c) Er worden geen vergoedingen betaald aan de leden

van deze organen.

c) Aucune indemnité n'est payée aux membres de ces

organes

d) Er zijn geen andere geldelijke of materiële voordelen

verbonden aan het lidmaatschap van deze organen.

d) Aucun autre avantage pécuniaire ni matériel n'est lié à

l'affiliation à ces organes.

DO 2014201504829

Vraag nr. 64 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

minister van Begroting, belast met de Nationale

Loterij:

DO 2014201504829

Question n° 64 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la ministre du Budget,

chargée de la Loterie nationale:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 64 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 12 octobre 2015, à la question

n° 64 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

Aantal vergaderingen/Nombre de réunions 2011 2012 2013 2014 2015 (tem/jusqu’au 29/9/15)

Basisoverlegcomité en comité voor preventie en 
bescherming op het werk/ 
Comité de concertation de base et comité pour 
la prévention et la protection au travail

6 6 5 5 6

Raad van Bestuur V.Z.W. Gemeenschappelijke 
sociale dienst bij de horizontale Federale 
overheidsdiensten en de Regie der Gebouwen/ 
Conseil d’administration de l’ASBL Service 
social commun aux Services publics fédéraux 
horizontaux et à la Régie des Bâtiments

6 6 6 8 6
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1. Gedurende de laatste vijf jaar was mijn administratie

bij geen enkele gerechtelijke procedure tegen andere over-

heden betrokken.

1. Dans les cinq dernières années, mon administration n'a

été impliquée dans aucune procédure judiciaire contre

d'autres autorités.

De vragen 2 tot 4 behoeven geen antwoord. Les questions 2 à 4 n'appellent pas de réponse.

DO 2014201504830

Vraag nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de minister van Begroting, belast met de

Nationale Loterij:

DO 2014201504830

Question n° 65 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.) à la ministre du

Budget, chargée de la Loterie nationale:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;
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5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 12 oktober 2015, op de vraag

nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger Georges

Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la

Loterie nationale du 12 octobre 2015, à la question

n° 65 de monsieur le député Georges Gilkinet du

08 septembre 2015 (Fr.):

Er is geen enkele instelling van openbaar nut die van mij

afhangt. De vragen 1 tot 7 zijn bijgevolg zonder voorwerp.

Il n'y a pas d'organisme d'intérêt public qui dépende de

moi. Les questions 1 à 7 sont donc sans objet.

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2014201504827

Vraag nr. 37 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2014201504827

Question n° 37 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État au

Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé

du Commerce extérieur:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel, toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 37 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,

adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du

08 octobre 2015, à la question n° 37 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

Een globaal antwoord voor de Federale Overheidsdienst

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-

lingssamenwerking zal worden verstrekt door de vice-eer-

steminister en minister van Buitenlandse Zaken en

Europese Zaken.

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étran-

gères et européennes fournira une réponse globale en ce

qui concerne le Service Public Fédéral des Affaires étran-

gères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-

ment.

Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het antwoord van

de vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken

en Europese Zaken op uw vraag nr. 308 van 8 september

2015, (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 45,

blz. 319).

Je renvoie donc l'honorable membre à la réponse qui a

été formulée par le vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes à votre question n° 308

du 8 septembre 2015, (Questions et Réponses, Chambre,

2014-2015, n° 45, p. 319).

Het Kabinet van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel heeft in deze legislatuur geen beroep gedaan op een

advocaat.

Dans cette législature, le Cabinet du secrétaire d'État au

Commerce extérieur n'a pas fait appel à un avocat.

DO 2014201504828

Vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2014201504828

Question n° 38 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État au

Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé

du Commerce extérieur:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;
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d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel, toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,

adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du

08 octobre 2015, à la question n° 38 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

Een globaal antwoord voor de Federale Overheidsdienst

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-

lingssamenwerking zal worden verstrekt door de vice-eer-

steminister en minister van Buitenlandse Zaken en

Europese zaken. 

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étran-

gères et européennes fournira une réponse globale en ce

qui concerne le Service Public Fédéral des Affaires étran-

gères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-

ment.

Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het antwoord van

de vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken

en Europese zaken op uw vraag nr. 309 van 8 september

2015. (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 46)

Je renvoie donc l'honorable membre à la réponse qui a

été formulée par le vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes à votre question n° 309

du 8 septembre 2015. (Questions et Réponses, Chambre,

2014-2015, n° 46)

DO 2014201504829

Vraag nr. 39 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2014201504829

Question n° 39 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État au

Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé

du Commerce extérieur:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?

b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel, toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 39 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,

adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du

08 octobre 2015, à la question n° 39 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):

Een globaal antwoord voor de Federale Overheidsdienst

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-

lingssamenwerking zal worden verstrekt door de vice-eer-

steminister en minister van Buitenlandse Zaken en

Europese Zaken.

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étran-

gères et européennes fournira une réponse globale en ce

qui concerne le Service Public Fédéral des Affaires étran-

gères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-

ment.

Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het antwoord van

de vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken

en Europese Zaken op uw vraag nr. 310 van 8 september

2015. (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 46)

Je renvoie donc l'honorable membre à la réponse qui a

été formulée par le vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes à votre question n° 310

du 8 septembre 2015. (Questions et Réponses, Chambre,

2014-2015, n° 46)

DO 2014201504830

Vraag nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2014201504830

Question n° 40 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.) au secrétaire d'État

au Commerce extérieur, adjoint au ministre

chargé du Commerce extérieur:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.
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Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel, toegevoegd aan de minister belast met

Buitenlandse Handel van 08 oktober 2015, op de vraag

nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger Georges

Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,

adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du

08 octobre 2015, à la question n° 40 de monsieur le

député Georges Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.):

Een globaal antwoord voor de Federale Overheidsdienst

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-

lings-samenwerking zal worden verstrekt door de vice-eer-

steminister en minister van Buitenlandse Zaken en

Europese Zaken.

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étran-

gères et européennes fournira une réponse globale en ce

qui concerne le Service Public Fédéral des Affaires étran-

gères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-

ment.

Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het antwoord van

(dat zal verstrekt worden door) de vice-eersteminister en

minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken op

uw vraag nr. 311 van 8 september 2015.

Je renvoie donc l'honorable membre à la réponse qui sera

formulée par le vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes à sa question n° 311 du

8 septembre 2015.
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2014201504827

Vraag nr. 79 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504827

Question n° 79 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État à la

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

1. Werd er voor de materies die tot uw bevoegdheid

behoren sinds het begin van deze legislatuur een beroep

gedaan op advocaten(kantoren)?

1. A-t-on fait appel, depuis le début de cette législature,

pour des matières qui relèvent de vos compétences, à des

avocats ou à des cabinets d'avocats?

2. Zo ja: 2. Dans l'affirmative:

a) voor welke opdrachten werd een beroep gedaan op

advocaten(kantoren);

a) quelles missions leur a-t-on confiées;

b) welke (gunnings)procedure werd daartoe gevolgd; b) quelle procédure (d'adjudication) a-t-on suivie à cet

effet;

c) welke advocaten(kantoren) betreft het en wat waren de

criteria om deze advocaten(kantoren) te selecteren;

c) de quels avocats ou cabinets d'avocats s'agissait-il et

sur la base de quels critères ont-ils été sélectionnés;

d) wat was de totale kostprijs voor deze opdracht(en)?

Graag ook een opsplitsing per advocaat/advocatenkantoor;

d) quel était le coût total de ces missions? Merci de venti-

ler ces données par avocat/cabinet d'avocats; 

e) waar zijn deze uitgaven in de begroting terug te vin-

den?

e) à quel poste du budget ces dépenses ont-elles été

imputées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

van 09 oktober 2015, op de vraag nr. 79 van mevrouw

de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la

fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la

Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique du 09 octobre 2015, à la

question n° 79 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

1. Er werd voor de onderdelen "bescherming van het

mariene milieu" en "mariene ruimtelijke planning" van

mijn bevoegdheid Noordzee sinds het begin van deze

legislatuur contact genomen met advocaten(kantoren). Het

betreft evenwel telkens lopende dossiers, dus zelf heb ik

geen nieuwe contracten aangegaan met advocaten(kanto-

ren) voor dit bevoegdheidspakket.

1. Depuis le début de cette législature, j'ai eu des contacts

avec des (bureaux d')avocats pour les parties "protection du

milieu marin" et "aménagement de l'espace marin" de ma

compétence Mer du Nord. Néanmoins, il s'agit du suivi

d'affaires pré-existantes, donc je n'ai pas engagé de nou-

veaux contrats avec des (bureaux d') avocats pour cette

compétence.

Wat betreft mijn bevoegdheid Privacy is er geen beroep

gedaan op advocatenkantoren.

En ce qui concerne ma compétence Vie privée, jé n'ai pas

utilisé des (bureaux d') avocats.
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Voor wat betreft mijn bevoegdheid Strijd tegen sociale

fraude: Sinds het begin van deze legislatuur wordt er

beroep gedaan op de diensten van advocaten voor juridi-

sche diensten voor de vertegenwoordiging voor de recht-

banken.

En ce qui concerne ma compétence la Lutte contre la

fraude sociale: Depuis le début de la présente législature, il

a été fait appel aux services d'avocats pour des services

juridiques de représentation de l'Etat devant les juridic-

tions.

2. De volgende dossiers lopen voor wat betreft mijn

bevoegdheid Noordzee:

2. Les dossiers suivants sont en cours en ce qui concerne

la compétence Mer du Nord:

a) - Seanergy, met name de nasleep van een toegekende

en intussen opgeheven machtiging/ vergunning om een

windmolenpark te bouwen en exploiteren aan Seanergy

(tijdelijke handelsvennootschap tussen Jan De Nul en Elec-

trabel) op de Vlakte van de Raan;

a) - Seanergy, notamment la suite d'un permis de

construction et d'exploitation d'un parc aux éoliens sur le

Vlakte van de Raan octroyé à Seanergy (société momenta-

née entre Jan De Nul et Electrabel) et entretemps révoqué;

- Q-Company en Nikolozi, te weten twee dossiers waar-

bij door de dienst Marien Milieu kosten gemaakt zijn om

vervuiling (onder de vorm van de wrakken van een vlieg-

tuig en een schip) te bestrijden, zonder dat deze kosten op

dit moment al terugbetaald zijn door de vervuiler. De ver-

goeding van deze kosten is voorgeschreven door de wet

Marien Milieu.

- Q-Company et Nikolozi, notamment deux dossiers pour

lequel le service Milieu Marin a fait des dépenses à lutter

contre la pollution (sous forme des épaves d'un petit avion

et d'un navire), sans que les frais ont déjà été remboursés

par le pollueur. Le remboursement a été prescrit par la loi

Milieu Marin.

b) De advocaten(kantoren) werden wegens hun expertise

en het belang van een goede vertrouwensband geselec-

teerd.

b) Les (bureaux d') avocats ont été sélectionnés à base de

leur expertise et de l'intérêt d'une bonne relation de

confiance.

c) Het betreft, voor Seanergy, kantoor De Bandt en Philip

Peerens. Het betreft, voor Q-Company en Nikolozi, kan-

toor Depla-Lantsoght. De kantoren werden op basis van

hun expertise en hun capaciteit om een vertrouwensrelatie

op te bouwen geselecteerd.

c) Il s'agit, pour Seanergy, bureau De Bandt et Philip Pee-

rens. Il s'agit, pour Q-Company et Nikolozi, bureau Depla-

Lantsoght. Les bureaux ont été sélectionnés à base de leur

expertise et de leur capacité à établir une relation de

confiance.

d) Deze opdrachten lopen nog, dus een totale kostprijs

kan ik niet verstrekken.

d) Les mandats sont encore en cours, donc un montant

total n'est pas encore disponible.

Tijdens mijn ambtstermijn bedragen de kosten: Pendant ma législature, les frais sont:

- voor kantoor De Bandt: 110.125,25 euro; - pour le bureau De Bandt: 110.125,25 euros;

- voor Philip Peerens: 35.291,59 euro; - pour Philip Peerens: 35.291,59 euros;

- voor kantoor Depla-Lantsoght: geen kosten. - pour Depla-Lantsoght: pas de frais.

e) De uitgaven in de begroting zijn terug te vinden op de

volgende post: begrotingsartkel 25 21 03 12 11 01 (geschil-

len Juridische dienst)

e) Les dépenses peuvent être lues dans le budget, article

25 21 03 12 11 01 (litiges service juridique).

Voor wat betreft sociale fraude: En ce qui concerne la fraude sociale:

Voor de behandeling van de geschillen inzake adminis-

tratieve geldboeten wordt een beroep gedaan op abonne-

mentsadvocaten: Meester J. Beauthier voor de Franstalige

geschillen en Meester M. Van Reybrouck voor de Neder-

landstalige geschillen.

Pour le traitement des litiges en matière d'amendes admi-

nistratives, il est fait appel à deux avocats, à l'abonnement:

Maître J. Beauthier pour les litiges francophones et Maître

M. Van Reybrouck pour les litiges néerlandophones.

Voor de overige geschillen worden gespecialiseerde

advocaten aangeduid.

Pour les autres litiges, des avocats spécialisés sont dési-

gnés.
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Op vraag van het Rekenhof, werd een lijst van advocaten

met een specialisatie in één of meer van de rechtsgebieden

waarmee het departement te maken heeft, opgesteld. Deze

lijst wordt regelmatig geactualiseerd. Elke advocaat opge-

nomen in de eerste lijst en elke advocaat waarop het depar-

tement voor de eerste keer beroep doet, krijgt een aanbod

tot samenwerking. De advocaat wordt verzocht een curri-

culum vitae en een schriftelijke motivatie op te sturen

waarin volgende elementen worden vermeld:

Sur demande de la Cour des comptes, une liste d'avocats

spécialisés dans les matières traitées par le département a

été établie. Cette liste est régulièrement actualisée. Chaque

avocat repris sur la liste initialement établie et chaque avo-

cat auquel le département fait appel pour la première fois,

reçoit une offre de collaboration. L'avocat est invité à

adresser un curriculum vitae et une lettre de motivation

reprenant les informations suivantes:

- beroepservaring; - l'expérience professionnelle;

- deskundigheid in bepaalde materies (eventuele speciali-

satie);

- l'expertise dans certaines matières (éventuelle spéciali-

sation);

- kennis van de werking van de overheidsdienst; - la connaissance du fonctionnement de l'administration;

- landstalen die men beheerst; - langues nationales pratiquées;

- mogelijkheid om dossiers te behandelen met een spoed-

eisend karakter;

- possibilité de traitement d'un dossier issu d'une désigna-

tion en urgence;

- beschikbaarheid. - la disponibilité.

Daarnaast wordt gevraagd om het gehanteerde uurtarief

en de berekeningsmodaliteiten van de onkosten mee te

delen.

Il est également demandé de préciser le taux horaire

applicable ainsi que les modalités de calcul des frais.

c) Op grond van de verkregen objectieve gegevens in het

kader van de aanvragen tot samenwerking worden de aan-

spraken van de verschillende advocaten vergeleken en

wordt de opdracht toegewezen in functie van de aard en het

belang van de zaak.

c) Sur la base des données objectives dans le cadre des

demandes de collaboration, les revendications des diffé-

rents avocats sont comparées et le mandat par nouveau

litige est attribué en fonction de la nature et de l'importance

de l'affaire.

d) Hieronder vindt u de lijst van de aangestelde advoca-

ten en kantoren sinds het begin van deze legislatuur:

d) Ci-dessous vous trouverez la liste des avocats et cabi-

nets désignés depuis le début de la présente législature:

mr. Beauthier Jacques Me Beauthier Jacques

Eubelius Eubelius

Stibbe Stibbe

Nautadutilh Nautadutilh

Gerard Associés Gerard Associés

Leurquin en Vennoten Leurquin en Vennoten

Guido Zians Andrea Guido Zians Andrea

Van Eeckhoutte, Taquet Clesse Van Eeckhoutte, Taquet Clesse

Clesse - Deprez - Neuprez Clesse - Deprez - Neuprez

Claes Engels Claes Engels

Buyle Legal Buyle Legal

mr. De Meulemeester Dirk Me De Meulemeester Dirk

Lienart et Associés Lienart et Associés

DTJ DTJ

Draps et Oosterbosch Draps et Oosterbosch

Coteaux Coteaux

mr. Christiaan Delporte Me Christiaan Delporte

Bloom Law Bloom Law

Astrea law (Pieter Paepe) Astrea Law (Pieter Paepe)
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De betaalde erelonen sinds 19 juni 2014 (bedrag op

18 september 2015) bedragen 508.751,67 euro. Ik beschik

op dit moment niet over de gegevens wat betreft de opsplit-

sing per advocatenkantoor.

Les honoraires payés depuis le 19 juin 2014 (et arrêté au

18 septembre 2015 s'élèvent à 508.751,67 euros. À ce

moment, je n'ai pas des données des honoraires payés par

avocat/bureau d'avocats.

e) De uitgaven zijn terug te vinden in de begroting van

het departement "23 FOD Werkgelegenheid, Arbeid en

Sociaal Overleg" bij de Organisatie Afdelingen 40; Activi-

teitenprogramma 40; Basisallocatie 12.11.01, onder de

benaming "Bestendige uitgaven voor de aankoop van niet-

duurzame goederen en van diensten met uitsluiting van de

informatica-uitgaven.

e) Les dépenses sont inscrites au budget du département

"23 SPF Emploi, Travail et Concertation sociale" à la Divi-

sion organique 40; Programme d'activités 40; Allocation

de base 12.11.01, sous la dénomination "Dépenses perma-

nentes pour achat de biens non durables et de services, à

l'exclusion des dépenses informatiques".

DO 2014201504828

Vraag nr. 80 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504828

Question n° 80 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État à la

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

van 09 oktober 2015, op de vraag nr. 80 van mevrouw

de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la

fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la

Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique du 09 octobre 2015, à la

question n° 80 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

Voor het beleidsdomein Noordzee verwijs ik u naar het

antwoord van de minister van Volksgezondheid (Zie uw

vraag nr. 417 van 8 september 2015, Vragen en Antwoor-

den, Kamer, 2014-2015, nr. 46) en van de minister van

Mobiliteit, aan wie u dezelfde vraag hebt gesteld (Zie uw

vraag nr. 694 van 8 september 2015).

En ce qui concerne la compétence Mer du Nord, je vous

renvoie à la réponse fournie par la ministre de Santé

publique (Voir votre question n° 417 du 8 septembre 2015,

Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 46) et la

ministre de Mobilité, à qui vous avez posé la même ques-

tion (Voir votre question n° 694 du 8 septembre 2015). 

Ik heb de respectieve deeldomeinen Marien Milieu en

Maritiem Vervoer onder mijn bevoegdheid, die behoren tot

de FOD Volksgezondheid en de FOD Mobiliteit.

Le Milieu Marin et le Transport Maritime relèvent de ma

compétence mais ils relèvent du SPF Santé Publique et du

SPF Mobilité.

Wat betreft de bevoegdheid privacy is dit niet van toepas-

sing.

En ce qui concerne la compétence Vie Privée, ce n'est pas

applicable.

Als staatssecretaris bevoegd voor de Strijd tegen de soci-

ale fraude, stuur ik de SIOD (Sociale Inlichtingen- en

Opsporingsdienst) aan. De SIOD is samengesteld uit gede-

tacheerde ambtenaren van FOD WASO, FOD Sociale

Zekerheid en de Openbare Instellingen van Sociale Zeker-

heid. Voor het antwoord inzake SIOD dien ik u te verwij-

zen naar het antwoord van de minister van Werk, aan wie u

dezelfde vraag hebt gesteld (Zie uw vraag nr. 365 van

8 september 2015).

Comme secrétaire d'État pour la Lutte contre la fraude

sociale, le SIRS (Service d'information et de recherche

sociale) relève de ma compétence. Il est composé de fonc-

tionnaires détachés de leur administration d'origine (SPF

ETCS, SPF ETCS, SPF Sécurité Social et les OIP). Pour le

réponse à votre question ce qui concerne la Lutte contre la

fraude sociale, je vous renvoie à la réponse du ministre de

l'Emploi, à qui vous avez posez la même question (Voir

votre question n° 365 du 8 septembre 2015).

DO 2014201504829

Vraag nr. 81 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504829

Question n° 81 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État à la

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

De federale overheidsdiensten zijn dikwijls betrokken

partij in gerechtelijke procedures tegen andere overheden,

zoals de gemeenten, provincies, intercommunales, Gewes-

ten en Gemeenschappen, enzovoort.

Les Services publics fédéraux sont souvent partie dans

des procédures judiciaires contre d'autres administrations,

comme les communes, les provinces, les intercommunales,

les Régions et les Communautés, etc.

1. Kan u meedelen in hoeveel gerechtelijke procedures

uw administratie betrokken was, opgesplitst voor de jong-

ste vijf jaar, en opgesplitst al naargelang het ging om een

geschil met een gemeente, provincie, Gewest, Gemeen-

schap, intercommunale, andere federale overheidsdienst of

andere instelling?

1. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-

tration a-t-elle été impliquée au cours des cinq dernières

années, par année et selon qu'il s'agissait de litiges avec

une commune, une province, une Région, une Commu-

nauté, une intercommunale, un autre service public fédéral

ou une autre institution?

2. a) Wat is de aard van het overgrote deel van deze pro-

cedures?

2. a) De quelle nature sont la majorité de ces procédures?
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b) Op wat hebben ze betrekking? b) Sur quoi portent-elles?

3. Wat waren de kosten die hieraan verbonden waren,

opgesplitst naargelang de aard van de kostprijs, en opge-

splitst voor de jongste vijf jaar?

3. À combien s'élevaient les coûts liés à ces procédures?

Pourriez-vous me fournir ces chiffres par année, pour les

cinq dernières années et en fonction de la nature des coûts?

4. Op welke manier tracht uw administratie dure proces-

kosten te vermijden?

4. De quelle manière votre administration s'efforce-t-elle

d'éviter d'onéreux frais de procédure?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

van 09 oktober 2015, op de vraag nr. 81 van mevrouw

de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

08 september 2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la

fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la

Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique du 09 octobre 2015, à la

question n° 81 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.):

Voor het beleidsdomein Noordzee verwijs ik u naar het

antwoord van (dat zal gegeven worden door) de minister

van Volksgezondheid (zie uw vraag nr. 418 van

8 september 2015) en van de minister van Mobiliteit, aan

wie u dezelfde vraag hebt gesteld (zie uw vraag nr. 695 van

8 september 2015). 

En ce qui concerne la compétence Mer du Nord, je vous

renvoie à la réponse qui sera fournie par la ministre de la

Santé publique (voir votre question n° 418 du 8 septembre

2015) et la ministre de la Mobilité, à qui vous avez posé la

même question (voir votre question n° 695 du 8 septembre

2015). 

Ik heb de respectieve deeldomeinen Marien Milieu en

Maritiem Vervoer onder mijn bevoegdheid, die behoren tot

de FOD Volksgezondheid en de FOD Mobiliteit.

Le Milieu Marin et le Transport Maritime relèvent de ma

compétence mais ils relèvent du SPF Santé publique et du

SPF Mobilité.

Wat betreft de bevoegdheid Privacy zijn er geen rechtsza-

ken tegen andere overheden.

En ce qui concerne la compétence Vie Privée, il n'y a pas

de poursuites.

Als staatssecretaris bevoegd voor de Strijd tegen de soci-

ale fraude, stuur ik de SIOD (Sociale Inlichtingen- en

Opsporingsdienst) aan. De SIOD is samengesteld uit gede-

tacheerde ambtenaren van FOD WASO, FOD Sociale

Zekerheid en de Openbare Instellingen van Sociale Zeker-

heid.

Comme secrétaire d'État pour la Lutte contre la fraude

sociale, le SIRS (Service d'information et de recherche

sociale) relève de ma compétence. Il est composé de fonc-

tionnaires détachés de leur administration d'origine (SPF

ETCS, SPF Sécurité Social et les OIP). 

Voor het antwoord inzake SIOD dien ik u te verwijzen

naar het antwoord van de minister van Werk, aan wie u

dezelfde vraag hebt gesteld (zie uw vraag nr. 366 van

8 september 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-

2015, nr. 45).

Pour la réponse à votre question ce qui concerne la Lutte

contre la fraude sociale, je vous renvoie à la réponse du

ministre de l'Emploi, à qui vous avez posez la même ques-

tion (voir votre question n° 366 du 8 septembre 2015,

Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 45).
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Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504830

Question n° 82 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.) au secrétaire d'État à

la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection

de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;
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6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

van 09 oktober 2015, op de vraag nr. 82 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van

08 september 2015 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la

fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la

Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique du 09 octobre 2015, à la

question n° 82 de monsieur le député Georges Gilkinet

du 08 septembre 2015 (Fr.):

Aangezien er geen Openbare instellingen van Sociale

Zekerheid (OISZ) onder mijn bevoegdheid vallen is deze

vraag niet van toepassing.

Il n'y a pas d'Organismes d'Intérêt Publique (OIP) qui

relèvent de ma compétence. Ainsi, la question est sans

objet.

DO 2014201504857

Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2014201504857

Question n° 83 de monsieur le député Roel Deseyn du

08 septembre 2015 (N.) au secrétaire d'État à la

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Klachten CBPL. Plaintes déposées auprès de la CPVP.

De Privacycommissie waakt erover dat de wetgeving

rond de bescherming van persoonsgegevens wordt nage-

leefd. Wanneer de rechten van het datasubject niet worden

nageleefd door de verantwoordelijke voor de verwerking,

treedt de Privacycommissie op teneinde de naleving van

diens rechten te verkrijgen.

La Commission de la protection de la vie privée veille à

faire respecter les lois concernant la protection des données

à caractère personnel. Lorsque les droits d'un citoyen dont

les données font l'objet d'un traitement ne sont pas respec-

tés par le responsable du traitement, la Commission de la

protection de la vie privée intervient à la demande de l'inté-

ressé pour faire respecter ses droits.

1. Hoeveel klachten werden er neergelegd bij de Privacy-

commissie in 2012, 2013, 2014 en 2015Q12?

1. Combien de plaintes ont été déposées auprès de la

Commission de la protection de la vie privée en 2012,

2013, 2014 et 2015?

2. Hoeveel dossiers werden er overgemaakt aan het par-

ket in 2012, 2013, 2014 en 2015Q12?

2. Combien de dossiers ont été transmis au parquet en

2012, 2013, 2014 et 2015?

3. In hoeveel (raming) van deze overgemaakte dossiers

kwam het tot een vonnis in 2012, 2013, 2014 en 2015Q12?

3. Dans combien de ces dossiers transmis au parquet un

jugement a-t-il été rendu en 2012, 2013, 2014 et 2015?

4. Hoeveel inspecties vonden er plaats in 2012, 2013,

2014 en 2015Q12?

4. Combien d'inspections ont eu lieu en 2012, 2013, 2014

et 2015?

5. Hoeveel medewerkers (VTE) legden zich toe op

inspecties?

5. Combien de collaborateurs (ETP) ont été affectés à ces

inspections?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

van 09 oktober 2015, op de vraag nr. 83 van de heer

volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 08 september

2015 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la

fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la

Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique du 09 octobre 2015, à la

question n° 83 de monsieur le député Roel Deseyn du

08 septembre 2015 (N.):

Ik heb uw vragen aan de Privacycommissie voorgelegd

en heb de volgende elementen als antwoord ontvangen:

J'ai soumis vos questions à la Commission de la protec-

tion de la vie privée et j'ai reçu les éléments de réponse sui-

vants:

1. In de tabel hieronder wordt een opsplitsing gemaakt

tussen bemiddelingsdossiers (dossiers die naar aanleiding

van een klacht zijn geopend) en informatiedossiers (die de

informatievragen betreffen).

1. Dans le tableau ci-dessous, une distinction est opérée

entre les dossiers de médiation (dossiers ouverts à la suite

d'une plainte) et les dossiers d'information (dossiers relatifs

aux demandes d'information).

2. De hiernavolgende cijfers zijn niet exhaustief en

moeten bij benadering worden geïnterpreteerd.

2. Les chiffres suivants ne sont pas exhaustifs et doivent

être interprétés approximativement.

3. Er is geen informatie hierover beschikbaar bij de Com-

missie. In de gevallen waarin het dossier naar het parket

werd doorverwezen, is er tot dusver geen feedback ver-

strekt door de betrokken parketten.

3. Aucune information à ce sujet n'est disponible auprès

de la Commission. Dans les cas où le dossier a été renvoyé

au parquet, les parquets concernés n'ont donné aucun feed-

back jusqu'à présent.

Aantal klachten Privacycommissie per jaar/Nombre de plaintes déposées par 
année auprès de la Commission de la protection de la vie privée

Eerste kwartaal/
Premier trimestre

Tweede kwartaal/
Deuxième trimestre

Derde kwartaal/
Troisième trimestre

Vierde kwartaal/
Quatrième trimestre

Totaal /Total 

2012 76 73 79 75 303

2013 178 114 88 70 450

2014 139 118 97 59 413

2015 83 74 pas d’application pas d’application 157

Aantal informatievragen Privacycommissie per jaar/Nombre de demandes d’information 
adressées par année à la Commission de la protection de la vie privée

Eerste kwartaal/
Premier trimestre

Tweede kwartaal/
Deuxième trimestre

Derde kwartaal/
Troisième trimestre

Vierde kwartaal/
Quatrième trimestre

Totaal /Total

2012 614 503 632 688 2 437

2013 761 679 669 762 2 871

2014 880 841 750 748 3 219

2015 934 811 pas d’application pas d’application 1 745

Aantal dossiers die zijn overgemaakt aan het parket/
Nombre de dossiers transmis au parquet

Totaal/per jaar/
Total/par année

2012 nihil/néant

2013 5

2014 4

2015 nihil/néant
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4. De Commissie houdt als dusdanig geen cijfers bij over

"inspecties". Dit wordt verder toegelicht onder punt 5.

4. La Commission ne tient pas de chiffres à jour concer-

nant les "inspections". Cette question est développée au

point 5.

5. De Privacycommissie kreeg in de wet van 8 december

1992 voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer

ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

(hierna de WVP) geen uitdrukkelijke inspectieopdracht,

net zo min als er duidelijke inspectiebevoegdheden gege-

ven worden. 

5. Dans la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection

de la vie privée à l'égard des traitements de données à

caractère personnel (ci-après LVP), la Commission de la

protection de la vie privée ne s'est vu confier aucune mis-

sion d'inspection explicite ni aucune compétence d'inspec-

tion claire. 

Uit de WVP kan slechts een algemene toezichtsbevoegd-

heid afgeleid worden. Deze bevoegdheid wordt hoofdzake-

lijk ingevuld door bemiddeling in klachten (artikel 31

WVP) en beantwoording van vragen van het publiek. 

Seule une compétence générale de contrôle ressort de la

LVP. Cette compétence consiste essentiellement à accom-

plir des missions de médiation dans le cadre de plaintes

(article 31 LVP) et à répondre aux questions du public.

De meeste klachten en vragen worden schriftelijk behan-

deld, een bezoek ter plaatse gebeurt slechts sporadisch. De

Commissie behandelt eveneens uit eigen beweging thema's

die in de pers aan bod komen.

La plupart des plaintes et des questions sont traitées par

écrite. Les visites sur place ne sont que sporadiques. La

Commission traite également d'initiative les thèmes qui

sont abordés dans la presse.

De Commissie beschikt niet over een inspectieteam bin-

nen het huidig personeelskader. In oktober 2014 werd aan

twee medewerkers (1,5 VTE) de opdracht gegeven te ana-

lyseren in hoeverre de Commissie tot inspectie kan over-

gaan en binnen welke perken. In het verlengde hiervan

gaan zij na welk reglementair kader voor inspecties wense-

lijk zou zijn, in het licht van de nakende Verordening

inzake bescherming van persoonsgegevens.

Elle ne dispose pas d'une équipe d'inspection dans le

cadre du personnel actuel. En octobre 2014, deux collabo-

rateurs (1,5 ETP) ont été chargés d'analyser dans quelle

mesure et dans quelles limites la Commission peut se livrer

à des missions d'inspection. Dans le prolongement de ce

qui précède, ils examinent quel cadre réglementaire serait

souhaitable pour les inspections, à la lumière du règlement

européen imminent relatif à la protection des données à

caractère personnel.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Financiën

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre des Finances

DO 2014201504678

Vraag nr. 176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 20 augustus 2015

(N.) aan de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen

met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast

met Grote Steden, toegevoegd aan de minister

van Financiën:

DO 2014201504678

Question n° 176 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 août 2015 (N.) à la secrétaire

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité

des chances, aux Personnes handicapées, et à la

Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,

adjointe au ministre des Finances:

Intrafamiliaal geweld. Violence intrafamiliale.

Intrafamiliaal geweld is nog steeds een ernstig probleem.

Één op de drie Belgische huishoudens zou in zijn omge-

ving een ernstig geval van huiselijk geweld kennen.

La violence intrafamiliale demeure un problème impor-

tant. Un ménage belge sur trois serait confronté dans son

entourage à une situation de violence domestique grave.
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1. Hoeveel aangiftes werden de voorbije vijf jaar, per

jaar, gedaan omwille van intrafamiliaal geweld? Hoeveel

aangiftes gebeurden door mannen, hoeveel door vrouwen?

1. Combien de plaintes pour violence intrafamiliale ont

annuellement été déposées durant les cinq dernières

années? Combien par des hommes, combien par des

femmes?

2. Hoeveel van deze aangiftes hebben tot het opstellen

van een proces-verbaal (PV) geleid?

2. Combien de ces dépôts de plainte ont fait l'objet d'un

procès-verbal?

3. Hoeveel van deze PV's hebben effectief tot een veroor-

deling geleid?

3. Combien de ces procès-verbaux ont effectivement

abouti à une condamnation?

4. Kan u een opdeling geven van het aantal aangiftes,

opgestelde PV's, vervolgingen, veroordelingen en sepone-

ringen (met reden waarom) per gerechtelijk arrondisse-

ment?

4. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre de

déclarations, procès-verbaux, poursuites, condamnations et

classements sans suite (en spécifiant le motif), par arron-

dissement judiciaire?

Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een

beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote

Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën van

08 oktober 2015, op de vraag nr. 176 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van

20 augustus 2015 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la

pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes

handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des

Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances du

08 octobre 2015, à la question n° 176 de madame la

députée Kristien Van Vaerenbergh du 20 août 2015

(N.):

1 en 2. Wij willen het geachte lid er attent op maken dat

wij niet beschikken over het aantal "aangiftes" maar wel

over het aantal geregistreerde feiten. De Algemene Natio-

nale Gegevensbank (ANG) is namelijk een politiedatabank

waarin feiten geregistreerd worden op basis van processen-

verbaal die voortvloeien uit de missies van de gerechtelijke

en bestuurlijke politie.

1 et 2. Nous souhaitons informer l'honorable membre que

nous ne disposons pas du nombre de "déclarations" mais

bien du nombre de faits enregistrés en la matière. Effecti-

vement, la Banque de données nationale générale (BNG)

est une base de données policière où sont enregistrés les

faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de

police judiciaire et administrative. 

Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende

statistische variabelen, zoals het aantal geregistreerde fei-

ten, de modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het

misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-

plaats, enz.

Elle permet de réaliser des comptages sur différentes

variables statistiques telles que le nombre de faits enregis-

trés, les modi operandi, les objets utilisés lors de l'infrac-

tion, les moyens de transport utilisés, les destinations de

lieu, etc.

Tabel 1 bevat het aantal door de politiediensten geregis-

treerde feiten inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)" zoals

geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-

baal, voor de periode 2010-2014 op nationaal niveau.

Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés par

les services de police en matière de "Violence intrafami-

liale (VIF)" dans la Banque de données nationale générale

sur base des procès-verbaux pour la période 2010-2014 au

niveau national.

Deze gegevens werden opgedeeld enerzijds naar drie

relatievormen (binnen het koppel, tegen afstammelingen

en tegen andere leden) en anderzijds naar vier vormen van

geweld (economisch, fysiek, psychisch en seksueel). Dit

resulteert in 12 combinaties van intrafamiliaal geweld.

Ces données ont été réparties, d'une part, selon les trois

types de relation (au sein du couple, envers des descen-

dants, envers d'autres membres) et, d'autre part, selon les

quatre formes de violence (économique, physique, psy-

chique, sexuelle). Il en résulte 12 combinaisons de vio-

lence intrafamiliale.

Uit de ANG kunnen we geen gegevens filteren over het

geslacht van de persoon (personen) die de aangifte doet

(doen). Dit kan om mogelijke een slachtoffer gaan maar

ook om een derde. Deze gegevens worden niet gevat. Wat

statistisch wel kan meegeven worden, is het geslacht van

de verdachten.

Il n'est pas possible de filtrer les données de la BNG sur

le sexe de la (les) personne(s) qui vient (viennent) faire une

déclaration. Il peut s'agir d'une victime mais aussi d'une

personne tierce. Ces données ne sont pas enregistrées. Par

contre le sexe des suspects, peut statistiquement bien être

donné.
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Tabel 2 bevat het aantal door de politiediensten geregis-

treerde verdachten - procentueel opgedeeld naar hun

geslacht - inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)" zoals gere-

gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,

voor de periode 2010-2014 op nationaal niveau. De gege-

vens werden opgedeeld naar "IFG binnen het koppel",

"IFG tegen afstammelingen" en "IFG tegen andere leden".

Le tableau 2 reprend le nombre de suspects - en pourcen-

tage, selon leur sexe - enregistrés par les services de police

en matière de "Violence intrafamiliale (VIF)" dans la

Banque de données nationale générale sur base des procès-

verbaux pour la période 2010-2014 au niveau national. Les

données ont été réparties selon "VIF au sein du couple",

"VIF envers des descendants" et "VIF envers d'autres

membres".

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de ANG geen uit-

spraak doet over het al dan niet schuldig karakter van de

verdachte.

Il faut remarquer que la BNG ne fait pas mention du

caractère coupable ou non du suspect.

3. De vraag betreffende het aantal processen-verbaal dat

effectief heeft geleid tot een veroordeling, dient te worden

gesteld aan mijn waarde collega, de minister van Justitie.

3. La question concernant le nombre de procès-verbaux

qui ont effectivement mené à une condamnation doit être

adressée à mon estimé collègue, le ministre de la Justice.

4. Tabel 3 bevat het aantal door de politiediensten gere-

gistreerde feiten inzake "Intrafamiliaal geweld (IFG)"

zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-

verbaal, voor de periode 2010-2014 op het niveau van de

gerechtelijke arrondissementen.

4. Le tableau 3 reprend le nombre de faits enregistrés par

les services de police en matière de "Violence intrafami-

liale (VIF)" dans la Banque de données nationale générale

sur base des procès-verbaux pour la période 2010-2014 au

niveau des arrondissements judiciaires.

Deze gegevens werden opgedeeld enerzijds naar drie

relatievormen (binnen het koppel, tegen afstammelingen

en tegen andere leden) en anderzijds naar vier vormen van

geweld (economisch, fysiek, psychisch en seksueel). Dit

resulteert in 12 combinaties van intrafamiliaal geweld.

Ces données ont été réparties, d'une part, selon les trois

types de relation (au sein du couple, envers des descen-

dants, envers d'autres membres) et, d'autre part, selon les

quatre formes de violence (économique, physique, psy-

chique, sexuelle). Il en résulte 12 combinaisons de vio-

lence intrafamiliale.

Wij vestigen het geachte lid haar aandacht op het feit dat

de verstrekte cijfers betreffende deze criminele figuren niet

mogen opgeteld worden om dubbeltellingen te vermijden.

Nous attirons vivement l'attention de l'honorable membre

sur le fait que les chiffres transmis concernant ces figures

criminelles ne peuvent pas être additionnés afin d'éviter

des doubles comptages.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting

van 24 april 2015.

Les données proviennent de la banque de données à la

date de clôture du 24 avril 2015.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).
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Vraag nr. 179 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Armoedebestrijding,

Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,

toegevoegd aan de minister van Financiën:

DO 2014201504823

Question n° 179 de madame la députée Barbara Pas du

03 septembre 2015 (N.) à la secrétaire d'État à la

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,

aux Personnes handicapées, et à la Politique

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe

au ministre des Finances:

De buitenlandse werknemers bij de Koninklijke Sterren-

wacht.

Collaborateurs étrangers employés par l'Observatoire

royal.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 112 van

28 mei 2015 meldt u mij dat u een koninklijk besluit gaat

uitvaardigen waardoor de buitenlandse wetenschappelijke

werknemers bij de Koninklijke Sterrenwacht uit de taalka-

ders, die door artikel 43 van de taalwet in bestuurszaken

worden voorgeschreven, zullen worden gelicht.

En réponse à ma question écrite n° 112 du 28 mai 2015,

vous indiquiez votre intention de promulguer un arrêté

royal visant à retirer les collaborateurs scientifiques étran-

gers de l'Observatoire royal des cadres linguistiques pres-

crits par l'article 43 de la loi sur l'emploi des langues en

matière administrative.

Overeenkomstig de wet van 27 mei 2014 is zulks tot op

zekere hoogte inderdaad mogelijk.

La loi du 27 mai 2014 prévoit effectivement la possibi-

lité, moyennant certaines conditions, de ne pas appliquer

l'article précité.

Kan u voor de 21 contractuele wetenschappers die bij de

Koninklijke Sterrenwacht momenteel zijn tewerkgesteld

meedelen:

Pouvez-vous préciser pour les 21 collaborateurs contrac-

tuels actuellement employés à l'Observatoire royal:

1. welke nationaliteit zij hebben; 1. leur nationalité;

2. welke taken en functies zij daar vervullen en of het

hier al dan niet permanente opdrachten betreft;

2. les tâches et fonctions qu'ils exercent et s'il s'agit ou

non de missions permanentes;

3. of zij in deze hoedanigheden al dan niet in contact

(kunnen) komen met het publiek;

3. si, dans le cadre de leur fonction, ils ont (pourraient

avoir) des contacts avec le public;

4. voor welke duur zij zijn tewerkgesteld? 4. la durée de leur contrat?

Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een

beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote

Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën van

07 oktober 2015, op de vraag nr. 179 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 september

2015 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la

pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes

handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des

Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances du

07 octobre 2015, à la question n° 179 de madame la

députée Barbara Pas du 03 septembre 2015 (N.):

Overzicht van de basisgegevens betreffende de 21 weten-

schappers van buitenlandse afkomst die niet op de N/F

taalrol kunnen worden ingeschreven.

Aperçu des données de base relatives aux 21 scienti-

fiques d'origine étrangère. Ils ne peuvent pas être inscrits

au rôle linguistique F/N.
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(*) Een vijftal personen zijn intussen tot Belg genaturali-

seerd, maar dat verandert niks aan de onmogelijkheid om

ze op een taalrol te plaatsen. Hun functie houdt geen con-

tact met het publiek in.

(*) Dans l'intervalle, cinq personnes ont été naturalisées

belges, mais cela ne change rien à l'impossibilité de les ins-

crire à un rôle linguistique. Leurs fonctions ne comportent

pas de contact avec le public.

(**) Type van contracten: (**) Type de contrat:

COD = onbepaalde duur; CDI = à durée indéterminée;

Overzicht van de basisgegevens betreffende de 21 wetenschappers van buitenlandse afkomst die niet op 
de N/F taalrol kunnen worden ingeschreven/Aperçu des données de base relatives aux 21 scientifiques 

d’origine étrangère. Ils ne peuvent pas être inscrits au rôle linguistique F/N.

Naam/
Nom

Oorspronkelijke 
nationaliteit/ 
Nationalité 

d’origine (*)

Graad/
Grade

Contract/
Contrat(**)

Opdrachten/ 
Missions (***)

DO1

x Chinese/ 
chinoise

SW10 CBD/CDD Ontwikkelt zuivere ijkmethodes voor tijdsoverdracht aan de hand van 
GNSS-receptoren/Développe des méthodes d’étalonnage absolu pour 
le transfert de temps par l’utilisation des récepteurs GNSS

x Turkse/ 
turque

SW2 CDI /COD Bestudeert geofysische vloeistoffen in het binnenste, aan het oppervlak 
en in de atmosfeer van planeten/Etudie les fluides géophysiques à 
l’intérieur, à la surface ou dans les atmosphères des planètes

x Turkse/ 
turque

SW1 CDD/CBD Bestudeert de aan atoomklokken gelinkte elektronica om de goede 
werking ervan te garanderen/Etudie les électroniques liées aux 
horloges atomiques afin de garantir leur bon fonctionnement

x Luxemburgse/
luxembourgeoise

SW1 CDI/COD Ontwikkelt modellen van kernen van planeten-manen van het zonnestelsel/
Développe des modèles d’intérieurs de planètes-lunes du système solaire

x Duitse/ 
Allemande

SW1 CDD/CBD Ontwikkelt convectiemodellen in de kern van de planeten en de manen van het 
zonnestelsel voor een beter inzicht in de ontwikkeling en de bewoonbaarheid ervan/
Développe des modèles de convection à l’intérieur des planètes et des lunes du 
système solaire afin de mieux comprendre leur évolution et leur habitabilité

DO2

x chinoise/ 
Chinese

SW1 CBD/CDD co-onderzoeker op het PICARD-BOS project, analyseert de teledetectiegegevens 
van de zonne- en aardstraling verzameld door de satelliet PICARD/ 
co-chercheur sur le projet PICARD-BOS, analyse les données de télédétection 
du rayonnement solaire et de la Terre recueillies par le satellite PICARD

DO4

x Griekse/ 
grecque

SW1 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek PROBA2/LYRA ruimtemissie/
scientifique : physique solaire; étude PROBA2/mission spatiale LYRA

x Duitse/ 
allemande

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek PROBA2/LYRA ruimtemissie/

scientifique : physique solaire; étude PROBA2/mission spatiale LYRA
x Russische/ 

russe
SW2 COD/CDI wetenschapper: zonnefysica; onderzoek ruimteweer en toekomstige 

PROBA3 ruimtemissie/scientifique : physique solaire; étude de 
la météo spatiale et future mission spatiale PROBA3

x Kroatische/ 
croate

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek radio-astronomie voor toepassingen 
in ruimteweer/scientifique : physique solaire; recherche en radio-
astronomie pour les applications en météorologie spatiale

x Venezolaanse/ 
vénézuélienne

SW1 CDD/CBD wetenschapper: radioastronomie; beheer en ontwikkeling van instrumenten in Humain/
scientifique : radioastronomie; gestion et développement des instruments à Humain

Roemeense/ 
roumaine

SW1 CDD/CBD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek ruimteweer/ 
scientifique : physique solaire; recherche en météorologie spatiale

Roemeense/ 
roumaine

SW2 CDI/COD wetenschapper: software; visualisatie en processing van gegevens binnen projecten/
scientifique: logiciel; visualisation et traitement des données au sein des projets

Italiaanse/ 
italienne

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek spectrografie; EUI (toekomstige 
ruimtemissie Solar Orbiter)/scientifique : physique solaire; recherche 
en spectroscopie; EUI (future mission spatiale Solar Orbiter)

Oekraïense/ 
ukrainienne

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek i.v.m. PROBA2 ruimtemissie/ 
scientifique : physique solaire; étude en rapport avec la mission spatiale PROBA2

Amerikaanse/ 
américaine

SW1 CDD/CBD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek i.v.m. PROBA2 ruimtemissie/ 
scientifique : physique solaire; étude en rapport avec la mission spatiale PROBA2

Ierse/ 
irlandaise

SW1 CDD/CBD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek zonnevlammen/ 
scientifique : physique solaire; étude des éruptions solaires

Italiaanse/ 
italienne

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek zonnewind/ 
scientifique : physique solaire; étude des éruptions solaires

Amerikaanse/ 
américaine

SW2 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek i.v.m. PROBA2/SWAP ruimtemissie/ 
scientifique: physique solaire; recherche en rapport avec la mission spatiale PROBA2/SWAP

Italiaanse/ 
italienne

SW1 CDD/CBD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek: corona & zonnewind/ 
scientifique; physique solaire; étude de la couronne et des vents solaires

Britse/ 
britannique

SW1 CDI/COD wetenschapper: zonnefysica; onderzoek i.v.m. PROBA2 ruimtemissie/ 
scientifique : physique solaire; étude en rapport avec la mission spatiale PROBA2
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CBD = bepaalde duur, in principe altijd contracten van

één jaar.

CDD = à durée déterminée, habituellement en principe

des contrats d'un an.

(***) De opdrachten hebben betrekking op wetenschap-

pelijk onderzoek en ontwikkeling in het kader van diverse

projecten (per definitie tijdelijk van aard), waaronder de

ruimtemissies waaraan België (en de Belgische industrie)

deelneemt, te weten PROBA2, PROBA3 en Solar Orbiter.

(***) Les missions portent sur la recherche scientifique

et le développement dans le cadre de différents projets (par

définition de nature temporaire), dont des missions spa-

tiales auxquelles participe la Belgique (et l'industrie belge),

à savoir PROBA2, PROBA3 et Solar Orbiter.

DO 2014201504828

Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2015 (N.) aan de

staatssecretaris voor Armoedebestrijding,

Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,

toegevoegd aan de minister van Financiën:

DO 2014201504828

Question n° 181 de madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2015 (N.) à la secrétaire d'État à la

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,

aux Personnes handicapées, et à la Politique

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe

au ministre des Finances:

De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion et

autres conseils/ commissions.

Binnen de meeste federale overheidsinstellingen

(FOD's), programmatorische overheidsdiensten (POD's) en

parastatalen zijn allerhande adviesraden, (beheers)comités,

commissies, enzovoort, werkzaam waar ook afgevaardig-

den van de vakbonden in zetelen.

Au sein de la plupart des services publics fédéraux (SPF),

des services publics de programmation (SPP) et des paras-

tataux fonctionnent toute une série de conseils consultatifs,

de comités (de gestion), de commissions, etc. - dans les-

quels siègent également des représentants des syndicats.

Kan u voor alle departementen en eventuele parastatalen

die onder uw bevoegdheid vallen volgende gegevens mee-

delen:

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

tous les départements et, le cas échéant, parastataux rele-

vant de votre compétence:

1. in welke raden, commissies, beheerscomités, of andere

organen, van de FOD's, POD's of parastatalen waarvoor u

bevoegd bent, is de aanwezigheid van de vakbonden vast-

gelegd;

1. Quels conseils, commissions, comités de gestion ou

autres organes des SPF, SPP ou parastataux relevant de

votre compétence prévoient une représentation des syndi-

cats?

2. kan u, voor elk van deze organen, telkens opgave doen

van:

2. Pourriez-vous préciser pour chacun de ces organes:

a) de samenstelling van deze organen; a) la composition de ces organes;

b) de frequentie van vergaderen in 2011, 2012, 2013,

2014 en tot nog toe in 2015;

b) la fréquence des réunions au cours des années 2011,

2012, 2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour; 

c) welke vergoedingen er worden betaald aan de leden

van deze organen;

c) les indemnités versées aux membres de ces organes;

d) welke andere materiële of geldelijke voordelen er ver-

bonden zijn aan het lidmaatschap van deze organen?

d) les autres avantages matériels ou pécuniaires liés à la

présence dans ces organes?

Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een

beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote

Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën van

07 oktober 2015, op de vraag nr. 181 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 september

2015 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la

pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes

handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des

Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances du

07 octobre 2015, à la question n° 181 de madame la

députée Barbara Pas du 08 septembre 2015 (N.):
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Wat betreft de POD Wetenschapsbeleid is de Sociale

Dienst, opgericht bij het koninklijk besluit van 5 december

1995, het enige betrokken orgaan. 

En ce qui concerne le SPP Politique scientifique, le seul

organe concerné est le Service social, créé par l'arrêté royal

du 5 décembre 1995. 

Volgens de statuten van de vereniging dienen de manda-

ten van de Raad van bestuur worden verdeeld over de ver-

schillende vakorganisaties die representatief zijn conform

de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrek-

kingen tussen de overheid en de vakbonden van haar per-

soneel.

Selon les statuts de l'association, les mandats du Conseil

d'administration doivent être répartis entre les différentes

organisations syndicales représentatives, conformément à

la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre

les autorités publiques et les syndicats des agents relevant

de ces autorités.

Alle Belspo-entiteiten (en de verschillende politieke

gevoeligheden) worden binnen de Sociale Dienst vertegen-

woordigd in de verschillende organen:

Toutes les entités Belspo (et les différentes sensibilités

politiques) sont représentées au Service social dans les dif-

férents organes:

- de Algemene Vergadering, 31 leden (12 ACOD, 12

ACV en 5 VSOA);

- l'Assemblée générale, 31 membres (12 CGSP, 12 CSC

et 5 SLFP);

- de Raad van Bestuur, 12 leden (5 ACOD, 5 ACV en 2

VSO);

- le Conseil d'administration, 12 membres (5 CGSP, 5

CSC et 2 SLFP);

- het Bureau; - le Bureau;

- het beperkt comité. - le Comité restreint.

De vergaderingen zijn tot nu toe gehouden om de vol-

gende frequentie:

Les réunions se sont déroulées jusqu'à présent à la fré-

quence suivante:

Er zijn geen extra vergoedingen of andere materiële of

geldelijke voordelen verbonden aan de aanwezigheid van

de vakbonden of van hun vertegenwoordigers in deze

organen.

Il n'y a ni indemnités supplémentaires ni autres avantages

matériels et pécuniaires liés à la présence des syndicats ou

de leurs représentants au sein de ces organes.

DO 2014201504830

Vraag nr. 183 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 september 2015 (Fr.) aan

de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,

Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,

toegevoegd aan de minister van Financiën:

DO 2014201504830

Question n° 183 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.) à la

secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à

l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,

et à la Politique scientifique, chargée des Grandes

Villes, adjointe au ministre des Finances:

Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

Om de mensheid te beschermen tegen de effecten van de

klimaatverandering zijn de politieke leiders overeengeko-

men dat de opwarming van de aarde tegen het einde van de

21ste eeuw niet meer dan 2°C mag bedragen (in vergelij-

king met het pre-industriële tijdperk). Daarover bestaat een

ruime consensus.

En vue de préserver l'humanité des effets des change-

ments climatiques, les responsables politiques se sont

accordés pour limiter le réchauffement à +2°C d'ici la fin

du XXIe siècle (par rapport à l'ère préindustrielle). Cet

objectif fait l'objet d'un large consensus.

Orgaan/Organe 2011 2012 2013 2014 2015

Algemene Vergadering/Assemblée générale 2 1 1 1 1

Raad van bestuur/Conseil d’administration 7 4 4 2 1

Bureau/Bureau 10 13 9 7 5

Beperkt comité/Comité restreint 24 24 24 24 17
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Een en ander vereist concrete maatregelen, zoals stoppen

met investeren in fossiele energiebronnen. Daardoor zou

een groot deel van de olie-, gas- en steenkoolreserves in de

bodem kunnen blijven en zou de uitstoot van broeikasgas-

sen gevoelig dalen.

Cela requiert la mise en oeuvre de mesures concrètes au

rang desquelles figure l'abandon des investissements dans

les énergies fossiles. Un tel "désinvestissement" aurait

pour effet de laisser dans le sol une part importante des

réserves de pétrole, de gaz ou de charbon et ainsi de réduire

sensiblement les émissions de gaz à effet de serre.

Als er niet langer in fossiele energiebronnen wordt geïn-

vesteerd, kunnen de economische risico's die verband hou-

den met het exploiteren van dergelijke bronnen worden

beperkt, de internationale en Belgische klimaat- en ener-

giedoelstellingen worden bereikt én kunnen er middelen

worden uitgetrokken om te investeren in sectoren die gun-

stiger zijn voor jobcreatie en in milieuvriendelijke activi-

teiten zoals het isoleren van gebouwen of de ontwikkeling

van hernieuwbare energiebronnen.

Un tel désinvestissement doit permettre de limiter les

risques économiques liés à l'exploitation des énergies fos-

siles, de remplir les objectifs climatiques et énergétiques

fixés au niveau international et belge, mais également de

libérer des moyens pour investir dans des secteurs plus

favorables à la création d'emploi et à la protection de

l'environnement, comme l'isolation des bâtiment ou le

développement des énergies renouvelables.

Via zijn instellingen van openbaar nut zou de federale

Staat een rol kunnen spelen in de afbouw van die investe-

ringen, die niet alleen noodzakelijk is om het klimaat op

aarde te beschermen, maar ook om de staatsfinanciën op

lange termijn gezond te houden. 

À travers ses organismes d'intérêt public, l'État fédéral a

potentiellement un rôle à jouer dans cette démarche de

désinvestissement, indispensable pour protéger le climat,

mais aussi dans une perspective de gestion à long terme

des deniers publics.

Kunt u in dat verband aangeven: À cet égard, pouvez-vous indiquer:

1. welke instellingen van openbaar nut (ION's) onder uw

bevoegdheid vallen;

1. quels sont les organismes d'intérêt public (OIP) qui

dépendent de vous;

2. over welke geldelijke middelen die ION's op 30 juni

2015 beschikten;

2. quels sont les montants de trésorerie dont disposaient

ces OIP au 30 juin 2015;

3. wat hun beleid op het stuk van geldbeleggingen is; 3. quelle est leur politique en matière de placement de

trésorerie;

4. hoe de beleggingen van die ION's op 30 juni 2015 pre-

cies gespreid waren;

4. comment se répartissaient les placements réalisés par

ces OIP au 30 juin 2015;

5. of er ook wordt belegd in bedrijven die actief zijn in de

sector van de fossiele energiebronnen en zo ja, in welke

bedrijven en voor welk bedrag;

5. s'il y a, parmi ces placements, des placements dans des

entreprises actives dans le secteur des énergies fossiles? Si

oui, lesquelles et pour quel montant;

6. of die ION's wat beleggingen betreft aan specifieke

ethische en prudentiële regels zijn onderworpen en zo ja,

welke;

6. si des règles spécifiques de placement s'appliquent à

ces OIP en matières éthique et prudentielle? Le cas

échéant, quelles sont-elles;

7. of die regels ook bepalen dat er niet in de sector van de

fossiele energiebronnen wordt geïnvesteerd; zo niet, of u

bereid bent dergelijke regels op te leggen aan de ION's,

gelet op de divestment campaign die op mondiaal vlak

door diverse ngo's wordt gevoerd?

7. spécifiquement, ces règles prévoient-elles de ne pas

investir dans le secteur des énergies fossiles? Sinon, êtes-

vous prêt(e) à les imposer à ces OIP dans la logique de la

campagne "desinvestment" menée au plan mondial par

diverses ONG?

Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een

beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote

Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën van

07 oktober 2015, op de vraag nr. 183 van de heer

volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van

08 september 2015 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la

pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes

handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des

Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances du

07 octobre 2015, à la question n° 183 de monsieur le

député Georges Gilkinet du 08 septembre 2015 (Fr.):

Geen enkele instelling van openbaar nut (ION) valt onder

mijn gezag als de staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid.

Aucun organisme d'intérêt public (OIP) n'est placé sous

mon autorité en tant que secrétaire d'État à la Politique

scientifique.
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2014201504827 08-09-2015 67 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.
Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

17

2014201504828 08-09-2015 68 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-
missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion
et autres conseils/ commissions.

19

2014201504829 08-09-2015 69 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre
d'autres administrations.

20

2014201504830 08-09-2015 70 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

21

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2014201501746 16-02-2015 206 Katja Gabriëls Bescherming van hulpagenten.

Protection des agents auxiliaires.

23

2014201502597 20-04-2015 306 Franky Demon Computercriminaliteit. - FCCU. - Beveiliging van gege-

vens.
Cybercriminalité. - FCCU. - Sécurisation des données.

25

2014201502811 28-04-2015 341 Wouter De Vriendt Wapenvluchten via Oostende.

Les armes transitant par l'aéroport d'Ostende.

28

2014201502870 30-04-2015 357 Karin Temmerman Noodcentrale 112 (MV 3441).

Le centre d'appel 112 (QO 3441).

29

2014201503404 04-06-2015 420 Hans Bonte De diversiteit bij de politiediensten.
La diversité dans les services de police.

32

2014201503636 16-06-2015 451 Jef Van den Bergh Het niet verlenen van voorrang. - Ongevallen.

Refus de priorité. - Accidents.

35

2014201503770 25-06-2015 487 Fabienne Winckel Federale politie. - Bestrijding van homofobie. - Bewust-

makingsopleidingen.
Les formations de sensibilisation de la police fédérale à la

lutte contre l'homophobie.

37

2014201503824 26-06-2015 491 Emmanuel Burton ANPR-camera's.

Les caméras ANPR.

40
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2014201503832 26-06-2015 492 Alain Top De interventies van dringende medische hulp over de taal-
grens.

Les interventions de l'aide médicale d'urgence de l'autre

côté de la frontière linguistique.

43

2014201504000 03-07-2015 522 Denis Ducarme Beveiliging van joodse instellingen.
La sécurisation des institutions juives.

45

2014201504059 08-07-2015 529 Georges Gilkinet Organisatie van de opleidingen waarvan sprake in de

omzendbrief nr. COL 13/2013.

L'organisation des formations prévues par la circulaire n°
col 13/2013.

46

2014201504248 14-07-2015 544 Elio Di Rupo E-accessibility van de websites van de federale adminis-

traties.-

L'e-accessibilité des sites internet des administrations
fédérales.

48

2014201504366 23-07-2015 563 Nele Lijnen Verkrachtingen. - Gerechtelijk arrondissement - Politie-

zone. - Protocol.

Viols. - Arrondissement judiciaire - Zone de police. - Pro-
tocole.

52

2014201504386 24-07-2015 567 Koen Metsu Europees politieteam op zoek naar IS op sociale media

(MV 5454).

Une unité de police européenne à la recherche de
membres de l'EI sur les réseaux sociaux (QO 5454).

55

2014201504456 29-07-2015 578 Franky Demon De benoeming van de directeur-generaal van het Crisis-

centrum (MV 5693).

La nomination du directeur général du Centre de crise
(QO 5693).

56

2014201504482 30-07-2015 585 Emmanuel Burton Brandweer.- Valse meldingen.

Les fausses alertes dans les services incendie.

57

2014201504495 31-07-2015 587 Franky Demon Taksen op Astrid-antennes (MV 5506).

Les taxes sur les antennes du réseau Astrid (QO 5506).

59

2014201504496 31-07-2015 588 Franky Demon De tweetaligheid van de veiligheidsdiensten (MV 5403).
Bilinguisme du personnel des services de secours (QO

5403).

60

2014201504510 31-07-2015 594 Koen Metsu Uitkeringen Syriëstrijders.

Allocations perçues par les combattants partis en Syrie.

61

2014201504535 04-08-2015 596 Elio Di Rupo Betrekkingen tussen departementen en internationale
organisaties.-

Les relations des départements avec des organisations

internationales.

62

2014201504566 05-08-2015 599 Daphné Dumery De opvolging door de politie bij verzekeringsfraude.
Suivi par la police des dossiers de fraude aux assurances.

63

2014201504676 20-08-2015 609 Leen Dierick Openbaarheid van bestuur.

La publicité de l'administration.

64

2014201504698 24-08-2015 612 Koenraad Degroote Gratis medische zorgen politie.

Soins médicaux gratuits pour le personnel des services de
police.

68

2014201504707 25-08-2015 613 Kristien Van 

Vaerenbergh

Intrafamiliaal geweld.

Violence intrafamiliale.

69
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2014201504710 25-08-2015 614 Koenraad Degroote Aanwerving hoofdinspecteur.
Recrutement d'inspecteurs principaux.

71

2014201504711 25-08-2015 615 Koenraad Degroote Detachering buiten de geïntegreerde politie.

Détachement en dehors de la police intégrée.

72

2014201504714 25-08-2015 618 Koenraad Degroote Pukkelpop. - Kerntaken politie.

Pukkelpop. - Tâches clés de la police.

74

2014201504758 01-09-2015 623 Jef Van den Bergh BOB-campagne zomer 2015.
La campagne BOB de l'été 2015.

76

2014201504801 03-09-2015 627 Barbara Pas Verkeersagressie in onze grootsteden. - Cijfergegevens.

Agressivité au volant dans les grandes villes.

78

2014201504802 03-09-2015 628 Barbara Pas Minderjarige bestuurders. - Joy-riding.

Mineurs d'âge qui volent une voiture pour effectuer une
virée.

80

2014201504803 03-09-2015 629 Barbara Pas Het aantal dodelijke ongevallen met kinderen.

Nombre d'accidents mortels dont des enfants ont été vic-

times.

81

2014201504804 03-09-2015 630 Barbara Pas De toenemende agressie tegen personeel van het openbaar
vervoer.

Augmentation du nombre d'agressions contre le personnel

des transports publics.

83

2014201504808 03-09-2015 631 Barbara Pas De aanpak van drugdealers.
La lutte contre les trafiquants de drogue.

87

2014201504842 08-09-2015 638 Barbara Pas De aanwezigheid van Nederlandse politiediensten tijdens

de betoging van de landbouwers in Brussel.

La présence de services de police néerlandais lors de la
manifestation des agriculteurs à Bruxelles.

88

2014201504865 09-09-2015 642 Karin Temmerman De moeilijkheden tot het bekomen van referentieadressen.

Difficultés à obtenir des adresses de référence.

90

2014201504874 09-09-2015 644 Leen Dierick Bedrog met domeinnamen.

L'arnaque aux noms de domaine.

94

2014201504877 09-09-2015 645 Renate Hufkens Aanvraag Belgische nationaliteit. - Fraudegevallen.
Demande de nationalité belge. - Cas de fraude.

95

2014201504895 10-09-2015 646 Kattrin Jadin Antiterreurcel onder stress.

La cellule antiterrorisme sous le stress.

100

2014201504896 10-09-2015 647 Filip Dewinter De Gaudi I-actie.

Opération Gaudi I.

101

2014201504897 10-09-2015 648 Filip Dewinter De Gaudi II-actie.
Opération Gaudi II.

103

2014201504913 15-09-2015 650 Nele Lijnen Cultureel erfgoed. - Illegale handel.

Patrimoine culturel. - Trafic illicite.

105

2014201504925 15-09-2015 651 Françoise 

Schepmans

Betaling van boetes via Bancontact.-

Le paiement des amendes par Bancontact.

107

2014201504977 16-09-2015 652 Barbara Pas Brandstichtingen.
Incendies volontaires.

110
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2014201504979 16-09-2015 654 Barbara Pas Ongevallen in pretparken.
Accidents dans des parcs d'attractions.

112

2014201504981 16-09-2015 656 Barbara Pas Schade door vernielingen op kerkhoven.

Dommages dus au vandalisme dans les cimetières.

114

2014201505051 22-09-2015 664 Kattrin Jadin Overgewicht bij politieagenten boven de 40 jaar.

Le surpoids des agents de police au-delà des 40 ans.

116

2014201505066 22-09-2015 669 Barbara Pas Het aantal brutale diefstallen uit auto's.
Nombre de vols avec violence dans des voitures.

118

2014201505078 22-09-2015 670 Barbara Pas De online-publicatie van de jaarverslagen van de vice-

gouverneur van Brussel-Hoofdstad.

La publication en ligne des rapports annuels du vice-gou-
verneur de Bruxelles-Capitale.

120

2014201505256 01-10-2015 691 Barbara Pas Slachtoffers van mensenhandel.

Victimes de la traite des êtres humains.

121

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2014201504827 08-09-2015 251 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-
ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

122

2014201504828 08-09-2015 252 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-
missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion
et autres conseils/ commissions.

124

2014201504872 09-09-2015 259 Roel Deseyn E-government. - Toegangsbeheer.

E-government. - Gestion des accès.

132

2014201504930 15-09-2015 262 Olivier Chastel DRC.- Panzi-ziekenhuis.

RDC. - Hôpital de Panzi.

133

2014201505024 17-09-2015 265 Laurent Devin Belgische postdienst.
Le service postal belge.

135

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2014201502816 28-04-2015 157 Barbara Pas Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten.

Les infractions routières commises par des diplomates
étrangers.

138

2014201503458 08-06-2015 205 An Capoen De veroordeling van homoseksuelen in Marokko en de

gevolgen voor toeristen.

La condamnation d'homosexuels au Maroc et les consé-
quences pour les touristes.

139
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319

2014201503643 16-06-2015 225 Fatma Pehlivan Personeel in buitenlandse vertegenwoordigingen.
Personnel des représentations à l'étranger.

141

2014201503653 17-06-2015 226 Georges Gilkinet Achterstallige betalingen.

Les retards de paiement.

146

2014201503759 24-06-2015 230 Georges Gilkinet Consultancy.

Le recours à des sociétés de consultance.

147

2014201503996 03-07-2015 239 Leen Dierick De vertegenwoordiging van vrouwen in topfuncties.
Représentation des femmes dans les fonctions dirigeantes.

150

2014201504075 08-07-2015 244 Wouter De Vriendt Stand van zaken van de civiele aanpak van het conflict in

Irak.

Bilan intermédiaire de l'approche civile du conflit en Irak.

152

2014201504489 30-07-2015 273 Sybille de Coster-
Bauchau

Consulaire bijstand.
L'aide consulaire.

157

2014201504828 08-09-2015 309 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.
Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

160

2014201504829 08-09-2015 310 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures
tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

162

2014201504870 09-09-2015 315 Nele Lijnen Nieuwe aanvallen door Boko Haram (MV 5748).
Nouvelles attaques de Boko Haram. (QO 5748)

163

2014201504871 09-09-2015 316 Barbara Pas De verwerping van de benoeming van de eerste vrouw bij

het Afghaanse Hooggerechtshof (MV 5739).

Rejet de la nomination de la première femme à la Cour
suprême afghane. (QO 5739)

165

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2014201504509 31-07-2015 384 Nathalie Muylle De wachttijden voor het afleveren van de erkenning aan

logopedisten.

Les délais d'octroi de l'agrément des logopèdes.

166

2014201504828 08-09-2015 417 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-
gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues
par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

168

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2014201504434 27-07-2015 65 Nahima Lanjri De aanpassingen in de IGO-wetgeving.
L'adaptation de la législation relative à la GRAPA.

169
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2014201504703 24-08-2015 69 Sonja Becq De hangende klachten en rechtszaken bij de pensioendien-
sten.

Organismes de pensions. - Plaintes et procès en cours.

171

2014201504771 01-09-2015 70 Kattrin Jadin Aanvullend pensioen.

La pension complémentaire.

175

2014201504827 08-09-2015 71 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-
ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

177

2014201504828 08-09-2015 72 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-
gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues
par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

182

2014201504829 08-09-2015 73 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.
Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

189

2014201504830 08-09-2015 74 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.
La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

192

2014201504909 15-09-2015 75 Franky Demon RVP. - Stopzetten zitdag.

ONP. - Suppression de la permanence.

194

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2014201504800 03-09-2015 168 Dirk Van der Maelen Wet van 2 april 1965. - Artikel 20bis.
Loi du 2 avril 1965. - Article 20bis de la loi du 9 juillet

1971.

198

2014201504827 08-09-2015 169 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.
Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

200

2014201504828 08-09-2015 170 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-
missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion
et autres conseils/ commissions.

205

2014201504829 08-09-2015 171 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre
d'autres administrations.

211

2014201504830 08-09-2015 172 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-
siles.

214
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321

2014201504864 09-09-2015 173 Barbara Pas De controle van de vennootschappen.
Le contrôle des sociétés.

216

2014201504866 09-09-2015 174 Karin Temmerman De moeilijkheden tot het bekomen van referentieadressen.

Difficultés à obtenir des adresses de référence.

219

2014201503497 16-09-2015 176 Roel Deseyn De sociale bijdragen.

Cotisations sociales.

196

2014201505045 17-09-2015 179 Benoit Hellings Toepassing van de artikelen 57 quinquies en 57 sexies van
de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de open-

bare centra voor maatschappelijk welzijn.

L'application des articles 57quinquies et 57sexies de la loi
du 8 juillet 1976 organique des Centres Publics

d'Action Sociale.

222

2014201505117 24-09-2015 180 Renate Hufkens Aantal donaties aan de voedselbanken.

Nombre de dons faits aux banques alimentaires.

223

2014201505128 24-09-2015 181 Roel Deseyn De sociale bijdragen van zelfstandigen.
Cotisations sociales des indépendants.

224

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2014201504827 08-09-2015 101 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-
cats. - Réglementation. - Aperçu.

226

2014201504828 08-09-2015 102 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.
Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

228

2014201504829 08-09-2015 103 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures
tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

231

2014201504830 08-09-2015 104 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-
giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

232

2014201504901 10-09-2015 105 Jean-Marc Nollet Voorstellen van de gezamenlijke werkgroep 'België als
voortrekker van de circulaire economie'.

Les propositions du groupe de travail conjoint "Vers une

Belgique pionnière de l'économie circulaire".

234

2014201505015 17-09-2015 151 Jean-Marc Nollet Illegale handel in tropisch hout.
Le commerce illégal de bois tropical.

238

2014201505038 17-09-2015 152 Sybille de Coster-

Bauchau

Vergunningen voor de uitvoer van roofvogels.

Les licences d'exportation de rapaces.

242
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Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2014201504819 03-09-2015 370 Sébastian Pirlot Amerikaans militair kwartier in Zutendaal.

Le quartier militaire américain à Zutendaal.

245

2014201504827 08-09-2015 371 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.
Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

246

2014201504828 08-09-2015 372 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-
missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion
et autres conseils/ commissions.

248

2014201504829 08-09-2015 373 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre
d'autres administrations.

255

2014201504830 08-09-2015 374 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

256

2014201504837 08-09-2015 375 Koen Metsu Radicalisering bij militairen.
La radicalisation de militaires.

259

2014201504849 08-09-2015 376 Jean-Marc Nollet Mogelijk gebruik van de militaire basis in Zutendaal door

de Verenigde Staten.

L'éventuelle utilisation de la base de Zutendaal par les
États-Unis.

260

2014201504853 08-09-2015 377 Jan Penris De mogelijke gevolgen van militaire overlopers in de

strijd tegen het moslimextremisme.

Les conséquences éventuelles d'actes de trahison commis
par des militaires sur la lutte contre l'extrémisme

musulman.

261

2014201504863 09-09-2015 378 Barbara Pas Het ziekteverzuim bij ambtenaren.

Les absences de fonctionnaires pour cause de maladie.

262

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargée de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2014201501506 29-01-2015 185 Inez De Coninck NMBS - Onwettige blokkades van het spoor en seinhui-

zen.

SNCB- Blocages illégaux des voies et des cabines de
signalement.

264

2014201502815 28-04-2015 396 Jef Van den Bergh NMBS. - Organisatie tijdens aankondiging staking.

L'organisation de la SNCB après l'annonce d'une grève.

267
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323

2014201503128 18-05-2015 441 Werner Janssen Toegankelijkheid station van Beringen voor personen met
een handicap.

Accessibilité de la gare de Beringen aux personnes handi-

capées.

270

2014201504051 08-07-2015 587 Georges Gilkinet Afwerking van het station Gembloux.
La finalisation de la gare de Gembloux.

271

2014201504432 27-07-2015 646 Jef Van den Bergh Ruilmotoren voor classics en oldtimers.

Les moteurs de rechange pour les véhicules classiques et

les ancêtres.

274

2014201504514 31-07-2015 657 Jef Van den Bergh Voertuigen voor rolstoelpatiënten.
Véhicules pour patients en fauteuil roulant.

276

2014201504790 02-09-2015 690 Els Van Hoof Alcolab-toestellen.

Les Alcolab.

277

2014201504859 09-09-2015 700 Stefaan Van Hecke ISA. - Stand van zaken.

ISA. - État d'avancement.

282

2014201505148 29-09-2015 753 Goedele Uyttersprot De treinramp in Wetteren.
La catastrophe ferroviaire de Wetteren.

284

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2014201504576 05-08-2015 58 Elio Di Rupo Tewerkstellingsgraad van personen met een handicap bij

de overheidsdiensten.

Le taux d'occupation des personnes handicapées dans la
fonction publique.

286

2014201504585 06-08-2015 59 Elio Di Rupo Het percentage vrouwelijke topambtenaren.

Le taux d'occupation des femmes dans les hautes fonc-

tions de l'administration.

287

2014201504827 08-09-2015 62 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-
ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

288

2014201504828 08-09-2015 63 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-
gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues
par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

290

2014201504829 08-09-2015 64 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.
Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

291

2014201504830 08-09-2015 65 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.
La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

292
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Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2014201504827 08-09-2015 37 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-

ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-
cats. - Réglementation. - Aperçu.

293

2014201504828 08-09-2015 38 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.
Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

294

2014201504829 08-09-2015 39 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures
tegen andere overheden.

Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

295

2014201504830 08-09-2015 40 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-
giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

296

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2014201504827 08-09-2015 79 Barbara Pas Opdrachten gegund aan advocaten(kantoren). - Regelge-
ving. - Overzicht.

Missions adjugées à des avocats ou à des cabinets d'avo-

cats. - Réglementation. - Aperçu.

298

2014201504828 08-09-2015 80 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-
gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-

missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues
par les délégués syndicaux dans les comités de gestion

et autres conseils/ commissions.

301

2014201504829 08-09-2015 81 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - Gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.
Services publics fédéraux. - Procédures judiciaires contre

d'autres administrations.

302

2014201504830 08-09-2015 82 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.
La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-

siles.

304

2014201504857 08-09-2015 83 Roel Deseyn Klachten CBPL.

Plaintes déposées auprès de la CPVP.

305
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325

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Financiën

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre des Finances

2014201504678 20-08-2015 176 Kristien Van 

Vaerenbergh

Intrafamiliaal geweld.

Violence intrafamiliale.

307

2014201504823 03-09-2015 179 Barbara Pas De buitenlandse werknemers bij de Koninklijke Sterren-

wacht.
Collaborateurs étrangers employés par l'Observatoire

royal.

310

2014201504828 08-09-2015 181 Barbara Pas De extra bezoldigingen of vergoedingen van vakbondsaf-

gevaardigden in beheerscomités en andere raden/com-
missies.

Les rémunérations ou indemnités supplémentaires perçues

par les délégués syndicaux dans les comités de gestion
et autres conseils/ commissions.

312

2014201504830 08-09-2015 183 Georges Gilkinet Participatie van de ION's in de sector van de fossiele ener-

giebronnen.

La participation des OIP dans le secteur des énergies fos-
siles.

313

DO

DO

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

Voorwerp

Objet

Blz.

Page

* Vraag zonder antwoord

* Question sans réponse

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


	cover_qrva_046
	bqr-54-46


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


